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ANTONYMY IN THE CONTEXT OF SYNONYMY:
THE PRINCIPLES OF LEXICOGRAPHIC DESCRIPTION
INTHE NEW IDEOGRAPHIC DICTIONARY

Abstract. The article focuses on a relevant issue of the cognitive discourse study of mental integration of the
identity and opposition relations in synonym-antonym complexes (hereinafter referred to as SACs). SACs are
lexical sets that have not been considered in lexicology previously. The results of the research are presented in the
Great Explanatory Ideographic Dictionary of SACs, a new format in lexicography whose usage also makes the research
in question relevant. The title of the article reflects the approaches applied in studying antonymy. The subject
matter of the article is joint analysis of antonymy and synonymy considered from different angles, i. e. denotative
and ideographic, cognitive discourse, derivational and semantic, and structural and semantic. The purpose of the
research is to work out a system of principles of lexicographic description of antonymy and their realization in
the new ideographic dictionary. The source of the research material is the electronic database of the Laboratory
of Computer Lexicography. For the purpose of the research, the author relies on a number of linguistic methods.
As a result of the research, the author singles out some principles for studying and lexicographizing SACs, i. e.
1) the study of antonymy in the context of synonymy and in its interaction with it; 2) the interpretation of SACs as
a completely new lexical set characterized by a specific structural and sematic organization; 3) singling out types
of SACs; 4) the detection of regular derivational and grammatical variations of the basic antonymic oppositions in
the structure of SACs; 5) the study of the mechanism underlying the realization of mental integration of the iden-
tity and opposition relations as the key factor in the formation of SACs; 6) singling out the main models for the re-
alization of mental integration in the structure of SACs belonging to different denotative spheres; 7) the analysis
of the place of SACs in the denotative and ideographic space of the Russian language; 8) detecting the nucleus and
periphery of the linguistic synonymic and antonymic worldview in the Russian language and semantic distances
in the structure of its semantic space. The results of the research may be used both for theoretical studies, i. e. in
fundamental research in cognitive semantics, the theory of lexical sets, theoretic lexicography, and applied prac-
tically as lexicographic material in teaching practice both in schools and universities.

Keywords: ideographic dictionaries of a thesaurus type; mental integration; synonymic-antonymic complex-
es; antonymy; synonymy, lexicography.

AHHoma uus. AKTyaJILHOCTb HUCCIIeIOBaHUA O6YCJ'IOBJIeHa KOTHUTUBHO-JUCKYPCUBHBIM U3YYE€HNEM np06ne—
Mbl ME@HTaJIbHOU UHTerpangnuunu OTHOIIEHUU TOXJeCTBa U IIPOTUBOIIO/NIOXKHOCTHU, PEIIPE3EHTHPYEMBIX B COEP-
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>KAaHUU CUHOHUMUKO-aHTOHUMUYECKUX KOMIIIEKCOB — OCOOBIX IEKCUUEeCKIX MHOXKECTB, PaHee He pacCMaTpu-
BABIIINXCS B TIEKCUKONOTUU. AKTyaIbHbIM TakoKe ABIseTcss odopMIeHNe Pe3yIbTaToB HCCIeoBaHuUs B popMaTe
[IPUHIUNHAIBHO HOBOTO JUIS JIeKCUKOrpaduu BOMBIIIOr0 TONTKOBOrO UAEOrpadpuieckoro CIoBaps CHHOHUMU-
KO-aHTOHMMUYECKUX KOMIUIEKCOB. OCHOBHbIE ITOAXOAbI K U3YYEHUIO AHTOHUMUY 3adUKCHPOBAHBI B 3aI/IABUU
CTaTbU, IIpeACTaBisolIeM co60it ero TeMy. IIpeMeT UccIef0BaHUSL — COBMECTHOE PAaCCMOTpeHe aHTOHUMUU
Y CHHOHUMUMU B I€HOTATUBHO-UAeorpaduIeckoM, KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHOM, epUBALMOHHO-CeMaHTHIe-
CKOM U CTPYKTYPHO-CEMaHTUIECKOM OCBellleHUH. Llenb — paspaboTka cUCTeMB! IIPUHIUIIOB JeKcuKorpadu-
YeCcKOro ONMCAHUS AHTOHUMUU U UX PeaInsalys B HOBOM uzeorpadruieckoMm ciosape. VICTOUHUK MaTepua-
Ma — 9MeKTpoHHas 6a3a JaHHBIX 1a60paTOpUY KOMIIBIOTEPHOM ekcukorpaduu. [Ipu pereHun KOHKPETHBIX
3aJiay MCI0b30BaH KOMIUIEKC JMHIBUCTUYECKUX METOZOB. PesynibTaTaMy UCCIe0OBAaHUS SBISIOTCS BbISBJIEH-
Hble IIPUHINIIBL U3YYeHUS U JeKCUKOrpadUpOBaHUs CHHOHUMUKO-aHTOHUMHUYECKUX KOMIITIEKCOB [1anee —
CAK], K KOTOPBIM OTHOCSTCS: 1) U3y4€HNe aHTOHUMHUU B KOHTEKCTe CUHOHMMUU, BO B3aMMOJICHICTBUY C HEl; 2)
untepnperanns CAK Kak IpUHIUIHAILHO HOBOTO IEKCUYECKOTO MHOXECTBA, 061aaoiiero cnennduieckomn
CTPYKTypHO-CEMaHTUUEeCKON OpraHusanuei; 3) soigsneHue tunos CAK; 4) o6Hapy)xeHUe MojieIell peryispHoro
ZepUBALIMOHHO-IPAMMATHYECKOrO BAapbUPOBaHUs 6a30BbIX AaHTOHNMUYECKUX OIIIO3UIUI B CTPyKType CAK;
5) McCe0OBaHNe MEXaHM3Ma MEHTAIbHOM UHTErPallui OTHOLIEHUI TOXK,eCTBA U IIPOTUBOIIONI0KHOCTU KakK OC-
HoBomonarawiero ¢akropa popmuposanns CAK; 6) BbIIBIeHHE OCHOBHBIX MOZETIEN PEATU3ALUY MEHTAILHOMN
uHTerpanuu B cTpykType CAK, OTHOCAIMXCS K paslIuYHbIM JeHOTATUBHBIM cdepaM; 7) aHAIU3 pasMelleHusI
CAK B seHOTaTUBHO-UAIeOrpadUIeCcKOM [IPOCTPAHCTBE PYCCKOTO SI3bIKa; 8) BBIABIEHUE SApA U Iepudepuu s35l-
KOBOU CMHOHMMMUKO-aHTOHUMUYECKON KAPTUHBI MHpPA B PYCCKOM S3bIKE, CEMAaHTUYECKUX PACCTOSHUMN B CTPYK-
Type ero CeMaHTUYeCKOrO IPOCTPAHCTBA. Pe3yIbTaThl MCCIELOBAHMS MOTYT ObITH IPUMEHEHBI KaK B TEOpeTHYe-
CKoi1 0671acTH — B $yHAAMEHTATBHBIX UCCAELOBAHUAX [10 KOTHUTUBHOMN CEMAHTUKE, TEOPUH IEKCUIECKUX MHO-
JKECTB, TEOPETHUYECKOH IeKCUKOrpaduy, Tak U B IIPAKTUIECKOM UCIIONb30BAHUH B KAUeCTBE CIOBAPHbIX JIEKCH-
KOrpaduyecKuX MATEPUAIOB B [IEAArOINYECKOM e TeNIbHOCTH B BY3e U LIKOJIE.

Karwueswve croga: Mneorpaquecxue CIIOBapU-TE€3aypyChl; MEHTAJIbHASA UHTEIr'paljyisd; CUHOHUMUKO-aHTO-
HUMHNYECKNE KOMIUIEKChl; aHTOHUMUA; CHHOHUMUSA; JIeKCI/IKOI‘paCl)I/IH.
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a He 1o andaBUTy, KaK DTO IPUHATO B TPALU-
LIMOHHBIX TOJIKOBBIX CJI0BapsX. BoibllIyio posb
B Pa3BUTHUHU 3TOrO HAIIPABJIEHUS CHIIPAIUA TPYABI
y4eHBIX-IeKCUKOrpadoB YpanbCKOM CeMaHTH-
yeckoM mikoibl (manmee — YCIII), mocBsilleHHbIE
JIEKCUKOTpadUIeCcKOMY OMUCAHUIO TEKCUKY Pas-
HBIX KaTE€TOPHUAJIBHO-IPAMMaTHU4YE€CKUX U CEMaH-
TUYECKUX KJIACCOB PYCCKOIO 3blKa, PE3YIbTATh
KOTOPOTO BOILIOLLEHbI B 0jIee 4eM 20 ULeorpa-
PUUecKUX CIOBapSIX: PYCCKUX [VIATOJIOB, Cylle-
CTBUTEJIbHBIX, IIpUJIAraTelbHbIX, CHUHOHUMOB,
PYCCKUX IJIarOJIbHBIX NPEJJIOXKEHUM, KI0UEeBbIX
KOHILIEIITOB PyCCKOrO A3blKa. B 3TOM pszy mmoka
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HET CJI0Baps aHTOHMMOB, HO HaJ| €r0 CO3JaHHUeM
nexcuxorpads! YCIII paboratot ceftyac. K HacTo-
s1eMy BpeMeHU pas3paboTaHa ero obuas KoH-
nenuus, rao6asbHas CTPYKTYpa CIOBApS U Ma-
KPOCTPYKTypa CIOBApPHOU CTaTbH, HA OCHOBE KO-
TOPBIX HAIIKICAHBI OKOJIO 200 CI0BAPHBIX CTATEMU.
Bce 3T0 Hamwio oTpakeHue B MpOCIeKTe Boib-
LIOTO HUZeorpaduIecKoro ClI0Baps CUHOHUMU-
KO-aHTOHUMHUYECKUX KOMILIEKCOB, TOTOBALIErO-
Cs K U3JaHUIo [2019].

AxTyanbHOCTD HccnefoBaHusd. CirenyeT OT-
METUTh, YTO B PYCCKOU JeKcukorpaduu, B OT-
JIMYUe OT CI0Bapel CMHOHMMOB, HE TaK MHOTO
CJlIoBapeyd aHTOHUMOB, KOTOPbIE U3JAaHBI IIPEU-
MYILIECTBEHHO B ITOCIegHeNd TpeTu XX B. U KO-
TOpble NPHUHLUUIIUAJIBPHO HE OTIUYAIOTCI Jpyr
OT Zpyra COZEpIKATENbHO U GOPMAIBHO (IO YuC-
JIy PacCMaTpUBAEMBIX AHTOHHMMUYECKUX IIap
CJIOB, KOTOPBIE «KOUYIOT I10 Pa3HBIM CJI0BapsIM»
[BBemeHckasi, KosmecHukoB 1977; JIbBOB 1984;
Muxaitnosa 2015], OTAUYUSL OOHAPYKHUBAIOTCS
[IPENMYIIECTBEHHO B 06beMe CIOBHUKOB, HAU-
foJee IIOMHBIM CIOBapeM JO HACTOSIIErO Bpe-
MeHU ocraercs cnoBaps M. JL. JIpBoBa, fopabo-
TaHHOE U3JJaH1Ee KOTOPOTO BBIILIO B [IOCIELHUE
rozs! [JIbBOB 2018]). ITO 06BACHSIET IepeceKae-
MOCTb, YaCTUYHOE COBIIAZI€HHE UX CIOBHUKOB,
uto ybepurenbHo nokasan M. 10. MyxuH, onu-
pasichb Ha CTATUCTUKY COIIOCTABUTENIBHOTO U3y4e-
HUS BOCBMU CJIOBapei aHTOHUMOB [MyxuH 2016:
159-167]. Bce nmerouecs cioBapy IIpu 9TOM OC-
HOBaHbI Ha 21$aBUTHOM NPUHLUIIE IOAYN AH-
TOHMMUYECKUX I1ap B CTPYKType CI0Baps; [I0Ka
HeT wuzeorpadpuuecKkoro CaoBaps aHTOHUMOB,
OCHOBaHHOT'O Ha CUCTEMHOM IIPUHIUIIE PaCCMO-
TPEHUS TPYIII AaHTOHUMOB, OIM3KUX 10 CEMaH-
TUKE.

AKTyaJbHOCTh HCCHIEZOBaHUSL 0OyciIoBIIE-
Ha TaK)Ke MOCTAHOBKOW MpOGIeMbl MEHTalb-
HOU MHTEerpaluy CUHOHMMOB 1 aHTOHUMOB, €€
KOTHUTUBHO-AVCKYPCUBHBIM PacCMOTPEHUEM
B paMKaxX CJIOBECHBIX OIIIO3ULUN TOXKJECTBA
U IIPOTUBOIIONIOXKHOCTH, PEIIPE3EHTUPYEMBIX B
CTPYKType 0c060Tr0 IEKCUIECKOTO MHOYKECTBA —
CUHOHMMUKO-AHTOHUMUYECKOTO KOMILIEKCA,
KOTOpOe paHee He OblIO IPesMEeTOM paccMOTpe-
HUA B IMHIBUACTHKeE. Taxoke OHa CBA3aHa C OTO-
OpaskeHUEM pe3yIbTaTOB UCCIEA0BAHUS B JIEK-
cukorpaduyecKux MmapaMeTpax — B CTPYKType
CO3ZaBaeMOro yueHbIMHU-1eKkcuKorpadpamu YCIII
BOJBIIOrO TONIKOBOrO UAEOrpadrIecKoro cio-
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Baps CMHOHUMUKO-aHTOHMMUYECKUX KOMILIEK-
COB.

ITpeamer, 1enp U METOAONOrUS MCCIEZO-
BaHUs. HemnocpencTBeHHBIU NpeAMET JAHHOU
CTaTbW — HOBbIE IIPUHLIUIIEI PACCMOTPEHUS aH-
TOHUMHUM B JEHOTATHUBHO-UAeorpapuieckoM,
KOTHUTUBHO-JUCKYPCUBHOM, JE€PUBALIMOHHO-
CEMaHTUYECKOM U CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOM
ocseljeHuu. llenp uccaegroBaHua — PacKpbITh
CYLJHOCTb M OCHOBOIIOJNATAIOLIME IIPUHLIMIILI
HOBOTO II0AX0/a K U3yYEHUI0 QaHTOHMMUMU B KOH-
TEKCT€ CMHOHMMMH, Dealn3yeMble B IIPOEKTe
HOBOTO HZeOorpaduuecKkoro CroBapsi CHHOHU-
MMKO-aHTOHMMUWYECKUX KOMILIEKCOB, B KOTO-
POM CMHOHMMBI ¥ RHTOHUMBI PaCCMaTPUBAIOTCI
KaK IIeJIOCTHad CTPYKTypa, a OTHOLIEHUS TOX-
JleCTBa U IIPOTUBOIIONOXKHOCTU, CBA3YIOLIMUE UX,
BBICTYIIAIOT B €IMHCTBE KaK KOMIIOHEHTBI, JI0TI0JI-
HAIOLKE ApyT Apyra. IIpyu pelieHyuu KOHKpeET-
HBIX 3a/lay UCCIEJOBAHMUA HKCIIOJIb30BaH KOM-
IIJIEKC IMHIBUCTUYECKUX METOAOB: KOTHUTUBHO-
IVCKYPCUBHBIH, Z€HOTATUBHO-UAe0rpadruecKuii,
CEMaHTUKO-JEPUBALMOHHBIN, a TAK)Ke KOMIIO-
HEHTHBIM aHAJIM3 JIEKCUYECKOT'O 3HAaYEHUS CII0B
JAaHHOI'O MHOXKECTBA.

Marepuan ucciegosanus. [lono6Hoe uccie-
JI0OBaHME CTAHOBUTCH BO3MOXKHBIM OCYIECTBUTH
yeunuamu yyeHbsx YCIII MMeHHO B JaHHBIM MO-
MEHT, KOIZja, BO-IIepBbIX, CPOPMUPOBAHA dIIEK-
TpoHHas 6a3a Bcex CO3ZaHHBIX Hpeorpaduue-
CKUX CJIOBapey, BO-BTOPBIX, CO3JaH CUHOIICUC —
cBoA upeorpadpuyeckux KaaccUPUKALUN CIOB
Pa3IUYHOM CEMaHTHUKO-TPaMMaTUYECKOM IIpU-
pOZbI, OCYIIECTBIEHHEIX B 9TUX cl0Bapax [ba-
6eHKO 2015: 22—42]. B pesynbTaTe HCTOYHUKOM
MaTepuaa UCCIeJ0BaHUA CTajla IIPEXAe BCETO
37IeKTpOoHHas 6a3a ZaHHBIX J1abOpPaTOPUU KOM-
[IbIOTEPHO TeKCUKOrpadri, OCHOBAHHAS Ha CO-
BMeleHUN 6a3 JaHHbIX BCEX CO3ZAHHbBIX paHee
uzeorpaduuecKux CIOBaped, HONOTHEHHAas
JAHHBIMU M3 UMEIOIIMXCS B PYCCKOM JIEKCUKO-
rpaduu cnoBapeil aHTOHUMOB.

CocTaBuTenu-nekcukorpadsl coszaBaeMoro
HOBOTO uzeorpadpuIecKoro CIoBaps OMUPAOTCS
TaK)Ke Ha COOCTBEHHDIH OIBIT OMMCAHUS AHTO-
HUMUU U CUHOHMMMUMU, [IOJIyY€HHBI UMY paHee
B IIpOLIECCE CO3JAHUA JPYTUX paHee U3JaHHBIX
uzeorpadpuIecKux cIoBapei. B aTom oTHOIIe-
Huu y Komnektupa YCII mmeeTcsa cepbe3HbIN
3agen. Jlekcukorpaduueckoe IMIpeAcTaBIeHHe
CUHOHMMUU U aHTOHMMHUH CHadana bblIo pe-
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QIM30BaHO MU B IIEPBBIX ABYX upeorpadpude-
CKUX CJIOBapAX: BONBIIIOM TOJIKOBOM CJIOBape
IJ1aroysioB [2007] ¥ BoabIlIOM TOJIKOBOM CJIOBa-
pe CyLIeCTBUTENbHBIX [2005]. B aTux ciroBapsax
B CJIOBApHBIX CTaTBSX 3al/IaBHBIX CJIOB B Tpagu-
LUUOHHOM dopMe 6bUIa BblZeIeHa ClelHUaNbHAas
30Ha CHMHOHMMHM U aHTOHHMHMU, HAIpUMeEp:
JKUPETD, necos. (Co8. 0>)XUP'ETh U PA3XKUP ETh).
CmaHnogumucs (cmamv) 04eHb MOACMBIM, MYUHDIM,
HCUPHBIM, NPUOBpeMas AUUAHUT 8eC; CUH. 2py3HEMD,
MOACEMY, MYYHEMD; AHT. Xydemb. B momo6HbBIX
TeduHUNMAX OTOOpa)Kanach CeMaHTUYECKas
COOTHOCUTENIBHOCTh CHHOHMMOB U aHTOHHMMOB
C OBIIMM /I HUX 3aI7IaBHBIM CJIOBOM, U TEM Ca-
MBIM — UX COOTHECEHHOCTb MeXy cob0ii. B aTom
cllydae ceryac ¢ y4eTOM HOBBIX 3HAHUU B JIMHI-
BUCTUKE U KOTHUTHUBHO-IUCKYPCUBHOIO IIOA-
X0Zla MBI MOXXEM pacCMaTpUBaTh OTMEYEHHYIO
B CJIOBAapPHOU CTAaTbe€ COBOKYIIHOCTb COOTHOCH-
TeJbHBIX CHHOHMMOB M aHTOHUMOB C 3aIJIaBHBIM
CIOBOM KaK CHHOHHUMMKO-aHTOHUMUYECKUU
MHKPOKOMIIJIEKC Ha yPOBHE YAaCTHOM CUHOHU-
MUKO-aHTOHUMUYECKOU ONIIO3ULUU. B 1aHHOM
cjlydyae 3TOT KOMIUIEKC COCTOUT U3 CEMU CJIOB,
CBSI3aHHBIX OTHOLIEHUSMHU IIPOTHBOIIOIOXHO-
CTH: [IepBbI€ LIECTb CJIOB B JIEBOM YACTU, U OZHO
CJIOBO — B IIPAaBOU YacCTU (IKUPembv, 0HUpemo,
pasjcupemn, epy3Hemb, MoACMEMD, MYUHemb € Xy-
demv). B TO >ke BpeMs LIECTb CJIOB B JIEBOI YaCTH,
OJJHO U3 KOTOPBIX 3ar/laBHOE, IIPEJCTABIAIOT CO-
60l OMIO3UILIUI0 TOXAECTBA C OTHOIIEHUIMU
SKBUBAJIEHTHOCTU. Ilomo6Hoe ob6beguHeHue
UX B €JUHYIO LJeJIOCTHYIO COBOKYIIHOCTb IIPOUC-
XOZUT Ha OCHOBE MeXaHU3Ma MEHTaJIbHOU UH-
Terpayuu [0 MEHTaJIbHOU UHTerpayuu cM.: boi-
IbIpeB 2014; M pucxaHosa 2002; KyOpskosa 2004;
HoBozpaHoBa 2002], BcIeACTBHE KOTOPOTO OHA
npuofperaer cTatyc 0coboi IeKCUIeCKOH MU-
KPOTPYIIIbI, KOTOPYIO MBI IIpeAaraeM o603Ha-
9aTh KaK CUHOHUMUKO-AHMOHUMUUECKUTL MUKPOKOM-
naexc, opMUpyeMBIil HA OCHOBE CUHTE3a OZHOM
6230B0OM AaHTOHUMMUYECKOM OIIMO3ULUU U CHU-
HOHUMMYECKUX 6I0KOB CJIOB, BKIIOYAEMBIX B €€
CTPYKTYpPY B Ka4eCTBE KOMIIOHEHTOB.
JanbHellllee pas3BUTHE JeKCUKOTrpaduye-
CKOU MHTEepIIpeTaluy aHTOHUMUU B KOHTEKCTE
CUHOHUMUU OBITIO IPOAOKEHO YUEHBIMU-TIEK-
cuxorpadpamu YCIII B BonbLIomM TOIKOBOM Hze-
orpapuuecKkoM CIOBape CUHOHUMOB PYCCKOM
peun [2008], B KOTOpOM OblNa OCyLIECTBIEHA
fosee MOMHAY U PA3HOACIIEKTHAS XapaKTEpU-
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CTHKAa CUHOHUMUKO-aHTOHHMUUECKUX CBSI3EH.
B HeM B cJI0BapHBIX CTaThSIX CUHOHUMUYECKUX
pazoB (nanee — CP) Obia BhiZeNEHA CIIELHUANb-
Has 30Ha aHTOHUMMUU. [Ip1 5TOM COOTHOCUTEb-
HOCTh aHTOHUMOB OTMeYaIach Kak C OCHOBHBIM
CHMHOHUMHUYECKUM pSAOM CJIOB, XapaKTepusy-
€MBbIM B CJIOBape IIOJTHO U MHOT'0ACIeKTHO, Tak
U CO BceMU GIU3KOPOLCTBEHHBIMU CHHOHUMU-
4ecKUMHU PSJaMU CJIOB, NPUBOLUMBIMU CIIH-
CKaMU B KOHIIe CJIOBApHOM cTaThu. Hampumep,
B cnoBapHoi cratke I'PYCTDH B kavecTse oc-
HOBHOTO NPUBOLUTCS CIEAYIOLIUN CUHOHUMU-
yeckun pax: I'PYCTB, ITEYAJIb, YHBIHUE,
mpad.-noam. TPYCTB-TOCKA, mpad.-nosm. KPY-
UM HA, a B kauecTBe OIM3KOPOACTBEHHBIX — TPU
CP ¢ momuHanTamu 'PYCTHBIN, TPYCTUTS,
I'PYCTHO. B cioBapHOU 30HE, OTMEYEHHOU
crenuanbHbIM 3HakoM [, ykassiBaioTcs aHTO-
HUMBI K CJIOBaM-CUHOHHMMAaM M3 BCEX BIU3KO-
pozacTBeHHbIX CP 3TOM I'PYIIIbI, C KOTOPHIMU OHU
COOTHOCSITCS U C KOTOPBIMU OHU CBSI3aHBI OTHO-
LIEHUSMU [IPOTUBOIONOKHOCTU. OPopMmiigeTcs
3TO CJIeAYIOLUM 06pasoMm:

O Becense, pagocts (x I'pycmy, Ileuaiv);

o)KuBneHue (K YHbiHUe);

BecesIblid, PafoCTHBIN (kK Ipycmuwiil, Ileuarn-
HDLL);

BECEJIUTBCS, pafoBaTbes (k I'pyemumey, Ileua-
AUMDCA);

Becesio, pafocTHO (k I'pycmmo, IleuarvHo).

O6111as8 COBOKYIHOCTb NPUBENEHHbBIX 37€Ch
JIeKCeM MPpEeACTaBIseT COOOM YK€ CUHOHUMU-
KO-AHMOHUMUYECKUTE MAKPOKOMPAEKC, BKIIIOYAIO-
MU JeBSITh CHHOHHMMOB U3 JeHOTATUBHO-HUJIe-
orpaduueckoil rpymnmsl (ganee — JUI) TPYCTh
U JIeBITh CUHOHUMOB U3 IPOTHUBOIOJIOXXHOU
o cemantuke JIUT BECEJIBE, dopmupyrorux
ISTh AHTOHMMMYECKUX OMNIO3ULUN U COZep-
Kamux 18 nexceM. OHU 06BEAUHAIOTCS Ha OC-
HOBe CyNepKIaccuPuKaTopa ‘cocmosHue, Kare-
rOpUAIBHO-JIEKCAYeCKOn ceMbl (ganee — KJIC)
‘upecmeo'n nrddepeHIINATBHON ceMbl (Tanee —
IC) ‘dywienoe’, KoTOpble 0beCmeYynBaOT Kare-
FOPUAJIBHO-CEMAHTHUYECKOE TOXAECTBO JIEKCEM
B COCTaB€ AHAJIMU3UPYEMOIO MAKPOKOMILIEKCA
I'PYCTD & BECEJIBE u Ha 0OCHOBE KOTOPBIX OHU
BKJIIOYAIOTCSL B OOIIYIO Z€HOTATUBHO-UAEOrPa-
duueckyro chepy amoruii. B To ke BpeMs Ha-
JUYYe B UX CEMaHTUYECKOM cTpyKType JC ‘noda-
BAEHHOCMY, ‘20peuv’, ‘Ckopfy’ JUId TPYCTH, C OZHOM
CTOPOHBI, U ‘Y00B0ALCMEUE , ‘0NCUBACHHOCMY', ‘be33a-
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GomHocmy’, ‘cmex’ ¥ Ip. JUIS BeCENbsL, C APYrOH CTO-
POHBI, BEIpa)kaeT IIPOTHUBOIIONI0KHOCTh SMOLUH,
Pa3BOAUT UX IIO pa3HbIM IOJNIOCaM. B pesynbTa-
Te HabJI0aeTcs MeHTaIbHAsS NHTErpalus JaH-
HBIX CMUHOHHMMOB Y aHTOHMMOB Ha OCHOBE C/IUSI-
HUA OOLIUX CEM B UX CEMAHTUKE UM MEHTaIbHAIL
pasuHTerpanusd ¢ yuerom auddepeHuanbHbIX
ceM, a TaKXKe IOJIIPHOE PACXOXKIEHUE UX Ha OC-
HOBE CeMbl ‘0yeHOYHOCMY . B oTauvyue OoT CUHO-
HUMMKO-aHTOHUMHUYECKON MUKPOTPYIIHI, 3Ty
COBOKYITHOCTb CHHOHMMOB ¥ aHTOHHMOB MOM-
HO ONIpefeNnuTb KaK CUHOHUMUKO-AHMOHUMUYE-
CKUTL MAKPOKOMNAEKC, TAK KaK OH pOpMUpYeTCs
y>Ke Ha OCHOBE CHHTe3a HeCKOJIbKUX, B JAaHHOM
cylydae MSTH YaCTHBIX aHTOHUMUYECKUX OIIIO-
3ULUUN U BKJIIOYAET, COOTBETCTBEHHO, IITh CU-
HOHMMMYECKHUX MUKPOKOMILIEKCOB CJIOB, BXO-
JALIMAX B ee CTPYKTYPY B KaueCTBe KOMIIOHEHTOB
C IIPOTUBOIIONIOXKHOM ceMaHTUKou. CiefyeT oT-
METUTH IIPU 3TOM, YTO MIapafurMa 4acTHBIX aH-
TOHUMUYECKUX ONMO3UILUN — MUKPOKOMILIEK-
coB GpOpMUPYETCS B KAXKAOM OTZETbHOM CHUHO-
HUMMKO-aHTOHMMHUYECKOM MaKpOKOMIITIEKCE,
oxBaTbiBatolem ogHy JINI, Ha ocHOBE perynap-
HBIX C€MaHTUKO-AEPUBALUOHHBIX IIpeobpaso-
BaHUU 6a30BOM AaHTOHUMUUYECKOM OIIIO3ULUH,
ceorictBenHo CAK omnpezmenennsix JUI. Tak,
B paccMaTpUBaeMOM CHMHOHHUMUKO-aHTOHUMU-
YecKOM MaKpOKOMILIEKCe 3TO OyZeT BapbupoBa-
HUe I10 MOZE/IN: SMOLMOHAIBHOE COCTOSHUE (pa-
docmp, gecerve € 2pyCcMmb, NEUaAD); UCIIONTHEHHBIN |
BBIP)KAIOLIUH / BBI3BIBAIOIIMM dMOLIMOHAIBHOE
cocrosHue (padoCmHbLIL, 8eCeAbvili €> 2PYCMHDLL, Ne-
UAALHDLI); TIPOLIECC (PAdo8ambcs, 8eCeAUMBCS. € Ne-
YaAUMBCS); COMyTCTBYIOL€Ee SMOLMOHAIBHOE CO-
crosHuUe (padoCmHO, 8Cer0 € 2PYCIHO, NEUAABHO).
Bce BbIllIeN3NIOKEHHbIE paCCyXXAEeHUS CBUIe-
TEJBbCTBYIOT O TOM, YTO B TONKOBBIX Uaeorpadu-
YeCKUX CJI0OBapsX, CO3ZAHHBIX paHee KONIeKTHU-
Bom YCIII, OTO6pa>KeHI>I, HO IIOKa He HCCIeo-
BaHbl B3aMMOJENCTBUE U COOTHOCUTENTbHOCTD
CUHOHMMHUU U aHTOHHMMHU B COCTaBe Pas3HBIX
IeHOTaTUBHO-Uxeorpadpudeckux rpynm. Pak-
TUYECKU B HACTOSIIlee BpeMs UMeeTCsl GObIION
OMIIMPUYECKUN MaTepuas, MpeACTaBISIOIINN
co60i1 CKPBITYI0 HHPOPMALUIO O POIU U MECTe
CUHOHUMUKO-aHTOHUMHUYECKUX CBI3el B S3bI-
KOBOH KapTHHE MUPA PYCCKOro s3blKa. BrlgBie-
HME U CHUCTeMaTHu3alys TPyNI CeMaHTUYEeCKU
CBSI3aHHBIX CUHOHMMOB Y aHTOHMMOB 13 UMe-
IOLUXCS JIEKCUKOrpadrdeckux 6as ZJaHHBIX yiKe
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ceyyac IMO3BOJIAIOT OCYLIECTBUTb UX MHOIOA-
CIIEKTHYIO MHTEpPIIPEeTAaLUIO, a 3aTeM U pelpe-
3€HTALMI0 UX B JIEKCUKOTrpadUUeCKUxX I[apa-
MeTpax B HOBOM uAeorpaduyeckom CIoBape.
Hmeromuncs sMIUPUIECKUU MaTepUal, a TaK-
>Ke IpeABapUTEIbHbIM AaHAIN3 CUHOHMMUKO-aH-
TOHMMUYECKUX TCPYIIl JIEKCUYECKUX eNUHULL,
NIPEJCTABJICHHBIM BBIIIE, IIOKA3JIU BO3MOXK-
HOCTb U HEOOXOANMOCTD NIPOBeAEHUS OA00HO-
r'0 UCCIEeLOBaAHUS.

O6cy>xzieHre U pe3yabTaThl. MbICIb O CO3-
IaHuu 1onobHOoro cioBaps OblIa BbICKasaHa
HaMU JJaBHO, HO K €€ Peajns3aluu Mbl 00paTu-
JIUCh TOJIBKO CeHrdac, BO BTOPOM JeCATUIETUU
XXI B., 4TO COOTBETCTBYET 00111el1 IOTUKE U [U-
HaMuKe pa3paboTky cepuu ngeorpadruieckux
cnoBapel B YCIII nmocienoBaTenbHO, C y4€TOM
KaTeropUaJIbHO-IPaMMaTHU4€CKONU, CEMaHTUKO-
CUHTAKCUYE€CKOM M KOTHUTUBHO-JLUCKYPCUB-
HOM IIpUPOABI IEKCUYECKUX KiaaccoB. Onupa-
SICh Ha NpeABapUTENbHbIE PEe3yIbTaThl UCCIE-
IOBaHUS U pa3pabareiBasg KOHIENIUIO HOBOTO
nzneorpadruecKoro CI0Baps CUHOHUMUKO-aH-
TOHUMMYECKUX KOMIUIEKCOB Ha 60mbIIom dak-
TUYECKOM MaTepuaje, Mbl IapajlIeIbHO pella-
JIY LIeJIBIY pSAJ, TEOPETUYECKUX U IPAKTUYECKUX
BOIIPOCOB, B TOM YMCJI€ PasMBILUISAINU HAJ, CHU-
CTEeMOY IPUHIIUIIOB U IIOAXOA0B, HEOOXOLUMbIX
I pa3paboTKy HOBOTO IS JIeKcuKorpadpuu
KOMILIEKCHOTO UZeorpadpuueckoro cioBaps Cu-
HOHUMOB 1 aHTOHUMOB.

PesynpraTaMu UcciefoBaHUs SBISIOTCS Bbl-
SIBJIEHHBIE IIPUHLMIIBL U IIOAXOABlI K U3YYEHUIO
U JIeKCUKOTpadUpPOBAHUI0 CUHOHUMUKO-AHTO-
HUMUYECKUX KOMIIIEKCOB B CTPYKType HOBOT'O
CII0Bapsl, KOTOpble 0OYCIOBNIUBAIOT €r0 HOBUBHY
U PACKPBIBAIOT HOBBIU B3IJIAJ] Ha aHTOHUMUIO,
K KOTOPBIM OTHOCATCS CJIEAYIoLYe IPUHLINIIN-
QIbHBIE TIOT0XKEHU:

» l3ydeHUe aHTOHUMUU B KOHTEKCTE CUHO-

HUMUU.

» Hurepnperanuga CAK kak HOBOTO JIEKCH-
YeCKOr'o MHOXXeCTBa.

« BrigBnenue tumnos CAK.

« OO6Hapy>xeHHe MOZe/Iell PeryIspHOro fe-
PUBALOHHO-IPAMMaTHU4E€CKOTO BApbUPO-
BaHUA 06a30BbIX AHTOHUMUYECKUX OIIIIO-
sunui B cTpykType CAK pasniuuHoil ze-
HOTaTUBHOY IPUHAAIEKHOCTU, OCHOBAH-
HBIX Ha MeXaHU3MaX KOMIIO3ULIMOHHOCTU
Y UHTETPAaTUBHOCTHU.
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o UccnemoBaHue MexaHH3Ma MEHTajb-
HOU MHTEerpaluy OTHOLIEHUN TOXKAECTBA
Y IIPOTUBOIIOJIOXKHOCTH KaK OCHOBOIIO/A-
ratorero ¢paxropa opmuposarus CAK.

» BrIgBIeHUE OCHOBHBIX MOJEJIEH pealnsa-
LUY MEHTUIBHON UHTErpalUu B CTPYKTY-
pe CAK, OoTHOCAIIMXCS K Pa3IUYHBIM Je-
HOTAaTUBHBIM cdepam.

» Amnanus pasmeueHus CAK B feHOTaTUB-
HO-nzeorpaduuecKoM IIPOCTPAHCTBE PyC-
CKOTO SI3bIKA.

- Belanenue gaapa u nepudepuu SI3bIKOBOM
CMHOHUMUKO-aHTOHUMUYECKOU KapTUHBI
MHpA B PyCCKOM SI3bIKE, CEMaHTHUYECKHUX
PacCTOSIHUU B CTPYKTYpe €ro ceMaHTh4e-
CKOI'O IIPOCTPaHCTBA.

Bce mnepeuucieHHble IONOXKEHUS PacCYu-
TaHbl Ha OIMOKANIIYIO (IIepBble YeThIPE) U JaTb-
HeHnlyo ([OoCIegHUE 4YeThIpe) IIEePCIEKTUBY,
TaK KaK IepBble CBA3aHbI ¢ paspaboTKON cTpa-
Teruu InocjuenoBaTenbHoro uccaegopanus CAK
Pa3HBIX JJEHOTAaTUBHBIX PYIII B COCTaBE JIEKCU-
KO-JIEHOTaTUBHOTO IIPOCTPAHCTBA SA3BIKA, a I10-
clefyole MOJ0XKEHU — C MHTepIpeTaluen
IIPOBEJIEHHOI'0 HUCCAeZOBaHMS Ha MaTepuaje
BCEX IEHOTATUBHO-UAeorpaduyeckux TrpyIll,
YTO IIO3BOJIUT JIe/IaTh BBIBOA I OTHOCUTEIBHO CU-
HOHUMUKO-aHTOHMMUYECKON KapTHUHBl MUPA,
€ro CTPYKTYpHOM OPraHU3ALUN B KOHLEINLUUU
[O7, C BBIZENEHUEM sApa U nepudepuu, ce-
MaHTUYECKUX PACCTOSHUN MEXY pa3INYHBIMU
CAK B 1€KCUKO-C€MaHTUYECKOM IIPOCTPAHCTBE.
BenencrBre sTOro B CTaThe AAJBLIE MBI COCPEZO-
TOYMMCS Ha pAaCCMOTPEHUMU NIEPBBIX YETHIPEX I10-
JIO)KEHUH.

1. U3yyeHre aHTOHUMUHU

B KOHTEKCTE CHHOHUMMU

dopMynHpOBKA JFAHHOIO MOAXOAA 0TOOpa-
JKaeT PacCMOTPEHME COBOKYIIHOCTU CEMaHTU-
YEeCKU CBA3aHHBIX AaHTOHMMOB U CUHOHUMOB B
KOHILIENIIIUY TI0JI, B KOTOPOM SAAPOM SBJILETCS
AaHTOHMMMYECKAS OIIO3ULUA, & NPUILLEPHYIO
30HY 3aIOJHAIOT CUHOHUMBI, KOHKPETU3UPYIO-
LK€ ee OIIOPHbIe KOMIIOHEHTHI B JIEBOM U IIpa-
BOJ 9aCTSIX ONMIO3ULMU. [Ipy 3TOM 06BIYHO caMU
OIIOpHbIE KOMIIOHEHTBI BIAI0TCA CHHOHMMaMU-
JomuHaHTaMU CP ¢/10B, BKIIOYEHHBIX B OIIIO-
3ULMH, & pAoBble CMHOHMMBI CP mpezacraBig-
10T €060l JTeKcuyeckoe OKpY>KeHUe OIIIO3H-
UMM — JBYKOMIIOHEHTHBIM CUHOHUMMUYECKUU

12

KOHTEKCT, IIOCTPOEHHBIM Ha UHTErpallui OTHO-
LIEHUH MIPOTUBOIIONOXHOCTU Ha OCHOBE UMelo-
LIMXCSL B CEMAHTHUYECKOM CTPYKTYpeE JIeKceM 06-
LIMX CEMaHTHUYEeCKUX KOMIIOHEHTOB. Hanpumep,
B CAK IPYXKBA & BPAYKJIA nMeeTcs yacTHas
aHTOHUMMYecKad onno3uuug JPYXXEJIIO-
FUE & HEJIPY)KEJIFOEUE, xoTopas npejcraB-
nseT cobO0H CeyOUi CMHOHUMUKO-aHTOHU-
MUYECKUI MUKPOKOMILIEKC:

Apyscenrobue, dpyncecmeenHocmv « Hedpyice-
At00Ue, HeOpYHECMBEHHOCIb, 8PAKN0eBHOCY, YCmap.
3M02CeAAMEALHOCTND.

B aTOM MUKpOKOMIITIEKCE PO COCTABIAIOT
OTIOpHBble KOMIIOHEHThl aHTOHUMUYECKOU OIIIIO-
3ULIUH, IBISIOLIUECS B TO ke BpeMs JOMUHaH-
TaMU JBYX CUHOHHUMUYECKUX pAZoB. Tax, dpy-
JHeAt0bUe — AHTOHUM CIIOBA Hedpyicertobue U Of-
HOBPEMEHHO CHUHOHUM CJI0Ba 0pYiecmeeHHoCmD,
a Hedpycerrbue — AaHTOHUM CIIOBa OpyJcertobue U
CUHOHUM-IOMUHAHTA /IS CIOB HeOpyiecmeeH-
HOCMb, 8pancdebGHOCMD, YCMAP. 3A0MCEAATNEALHOCIID.
OTo ABNsfeTCS HATMALHBIM IPUMEPOM peasbHO-
ro B3aUMOJI€MICTBUS aHTOHUMUU U CUHOHUMUH,
[JIABHOM POJIU aHTOHUMOB B GOPMUPOBAHUU
CAK, daxropom opranusauuu cTpyktypsi CAK
B BUJe IO U IIPOSIBIeHHMeM MEHTAJIbHOU UHTe-
rpallii OTHOIIEHUN TOXKJEeCTBa U IPOTUBOIIO-
JIO>)KHOCTH, B KOTOPOM aHTOHUMMUYECKAsI OIIIIO-
3ULUS ABISETCA SAPOM, 2 KOHKPEeTU3HUpYolre
€e CHHOHUMBI — OKpPY>KAIOI[UM KOHTEKCTOM,
NpUsfepHor 30HOU. CTUIMCTUYECKH MapKUpO-
BaHHBIE WIEHBI OIIIO3UIUN (3[]eCh 3TO YCTapeB-
111ee CJIOBO 3A0%CeAAMEAbHOCMY) MOXKHO paccMa-
TPUBATh KAK JAIbHEHIYIO epudepuro.

2. Unrepnperanus CAK xak HoBoro

JIeKCHYeCKOro MHOXKeCTBa, 0b61aziaiorero

crien$pUYECKOi CTPYKTyPHO-CEMaHTHYe-

CKOM OpraHusanuen

OGBIYHO JTeKCHYECKHe MHO)KECTBA PasHOIO
TUINA — CEMaHTHUYECKUe IO, KIACChl, FPYIIIEI
U Ip. — COCTOAT M3 OJHOPOAHBEIX eAuHUl,. Tem
fonee 13 OZHOPOAHBIX eAUHHUL, GOPMUPYIOTCS
JIeKCUYeCKHe MHOXKECTBA, OPraHM30BaHHbIE 110
npunyuny nond. Yto kacaercs CAK, s3gech Bce
obcToUT MHaYe: ero eMHULAMU SBISIOTCS CII0-
Ba, CBSI3aHHbIE OTHOLIEHUIMU TOXX/ECTBA U IIPO-
THBOIIONI0>KHOCTU OZHOBPEMEHHO, IIPU 3TOM J[0-
MUHUPYIOLIYIO POIb B OPMUPOBAHUM JIEKCHYe-
cxoro nons CAK urparot aHTOHUMSBI, 06YCIOBIM-
Bas ABYSE€PHOCTb €r0 CTPYKTYPBhI, 2 CAHOHHMMEI
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BBIIIOJIHSIOT B GOJIbIIIEN cTeleHH PYHKIUN KOH-
KpeTHU3alUU U PACUIMPEHUS CUHOHMMUKO-aH-
TOHMMMYECKOTO TI0JI B €ro NPUSJIepHOU U Ile-
pudepuiiHoi 30Hax. B pesynbraTe 06semsl CAK
Pa3IUYHBIX  JEHOTaTUBHO-HUAEOrpadpuuIecKux
IPyII OTIAYAIOTCA APYT OT ApyTra, OKa3blBAIOTCS
crienn¢pUIHBIMU, 9TO 00YCIOBIMBAETCS OCOOEH-
HOCTSIMU 0TOOpaXkaeMbIX GparMeHTOB JeHCTBY-
TEJBHOCTHU U TpebyeT ClennaJbHOro paccMOTpe-
HUS.

3. PazuoBugnoctu CAK no o6semy,

CTaTyCy YU 3HAYMMOCTH

Kak mpl ormevanu Beiiie, CAK — yHUKaIb-
Hble JIeKCHYecKue 0ObeIUHEHNUS, KOTOphle paHee
He GbUIM [IPeAMETOM CIIELUANBHOrO OMHCAHMUS
u usydeHus. OHU 061a2I0T KOMIUIEKCHOM UH-
TErpaTUBHOM CEMaHTUKOU, UMEIOT crenuduye-
CKYIO CTPYKTYPHYIO OPTaHU3ALHUIO 110 TUIY Ou-
HOJPHOTO 10/, GopMUpPyeMOro 6a30BOI AHTO-
HUMUYECKOU ONIO3ULUEN, B KOTOPOM MMEIOTCS
AHTOHUMMYECKHE ONIO3ULIUU Pa3HOro cTaTyca
U PaHTa, OpraHU30BaHHBIE NEPAPXUYECKU. DTO
oTO6paXkaeTcss B CTPYKType CIOBAPHBIX CTaTei
HOBOTO TONKOBOTO UAEOrpadUIecKoro cioBaps
CUHOHUMUKO-aHTOHUMUYECKUX KOMIIJIEKCOB,
coszaBaemoro koutektusom YCIII, B 1oruxe pac-
cMmoTpeHus U pasmelenus B Hei CAK pasHoro
paHra. ®opManIbHO U COZLEPIKATENBHO C y4ETOM
HX BHYTPEHHETO CTaTyCca B CJIOBAPHOM CTaThE BbI-
IeNSI0TCS TPU 30HbI: CTATHIO OTKPBIBAET 6a30Bas
AHTOHUMUYECKAS OIIO3ULUL, GOPMUPYOLIAS
CMHOHUMUYECKH-aHTOHUMUYECKHUY MaKpOKOM-
IUIEKC OLHOU JEHOTATUBHO-ULeorpadpuduecKoit
rpynnsl, Hannpumep: APYXKBA & BPAXKJIA. Ona
3aII0JIHSET MIEPBYIO CIOBAPHYIO 30HY CI0BAapHOU
cTaTbu U, KpoMme HomuHauuu JUI, BeimonHs-
€T CTPYKTYpOoOOpasyoLyto $pyHKINIO B COCTaBE
Bcero CAK. C Touku 3peHusd ee CcTaTyca U 3Ha-
YMMOCTH OHa SBJSETCS BaKHEUIIEU B IUIAHE
cTpykTypoobpasosanus cero CAK, uro crexgyer
13 ONMCaHUS €€ TUIIOBOM CEMAHTUKH, B KOTO-
POH yKa3bIBAIOTCSL OCHOBHbBIE aHTOHMMUYECKUE
onnosunuu CAK u ux penpeseHTanuu, GopMu-
pylolliye, COOTBETCTBEHHO, OCHOBHBIE IIOATPYII-
sl B coctase CAK. B paccmarpusaemon JUT ato
Oyzmer BoceMb CUHOHUMHUKO-aHTOHUMUYECKUX
noxrpymni: 1) Jpyxba ¢ Bpaxza; 2) Jpyxeno-
bue & Bpaxgebuocrs; 3) Mup & Bpaxzaa;
4) Mup & Ccopa; 5) ObrurensHocts ¢ Heob-
LU[UTENBHOCTD; 6) OTKPBITOCTh ¢ 3aMKHYTOCTbD;
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7) Bnusocte © OtnaneHHoCTh; 8) Pasrosopuu-
BOCTb ¢» MO/MTYanIuBOCTb.

Kaxpas CMHOHUMMUKO-aHTOHUMUYECKAs
nozarpynmna B cocrase JHI' cocTouT M3 MUKpO-
KOMIUIEKCOB, [IPEACTABISLIOINX COBO COBOKYIL-
HOCTb OTJIe/IbHBIX aHTOHMMUYECKUX OIINIO3U-
LM, BAaPbUPYIOIIUX TUIIOBYIO CEMaHTHUKY IIOA-
rpynmnbl CAK 1eKCHKO-TrpaMMaTUYECKUMU CPEJ-
crBamu. Tak, B JJUT IPYXKBA & BPAYKJA Bcero
B COBOKYIIHOCTH HACYHUTBIBAETCSI BMECTE C OC-
HOBHBIMU 40 DPEryISpPHBIX MHUKPOKOMIIJIEKCOB,
TO €CThb YaCTHBIX BAapPUAHTOB aHTOHUMHYECKHUX
OMIIO3ULINU, BKIIOYAIOIUX 235 TeKceM. B konu-
4YeCTBEHHOM OTHOILLIEHUU OCHOBHbIE ITOATPYIIIIBL
CAK pasnuuarorca. C yaeToM Habopa YacTHBIX
MHKPOKOMIIJIEKCOB OHU PACIIONATAIOTCS CIeAY-
fouum obpasom: Jlpyxx6a ¢ Bpakzaa (8); Ipyske-
mobue & BpaxzaebHocts (7); Mup « Ccopa (7);
BnnzocTs © OTnaneHHOCTH (6); OOIMIUTEIEHOCTD
© HeobugurensHocTs (4); Mup © Bpaxza (3);
PasrosopunBocTb ¢ MomuanusocTs (3); OTKpbI-
TOCTb ¢ 3aMKHYTOCTb (2). Kak Bugum, o o6be-
My CMHOHUMUKO-aHTOHUMUYECKUE 1O PYIIIIb]
CAK 3HauuTe/NbHO OTIMYAIOTCS: B UX COCTaBe
HaOJII0ZAeTCS KONUYECTBEHHBIA pasbpoc Mu-
KPOKOMIIJIEKCOB B UHTEPBaJIE OT BYX O BOCBMU
enuHul. CaMble 3HAaUUTENbHbIE B ’TOM OTHOIIIe-
Huu moArpynis Jpyx6a < Bpaxza, lpysxernto-
6ue < BpakznebHuocts, Mup < Ccopa 1 Bausocts
& OtganeHHOCTh. OHU COCTABIILIOT AP0 U IIpU-
anepHylo 30Hy aHanusupyemoro CAK u Bkiroua-
10T B CBOM COCTaB 28 MUKPOKOMILIEKCOB (73 %).
OcrasnbHble 12 MUKPOKOMIIIEKCOB (27%) — Obuju-
meAvHOCMb < HeobujumervHocmy; Mup & Bpmxaa;
Paszzo60puusocmv & Moruarusocmv; Omxpuimocmp
© 3amMkHymocmb — HaxXOZATCA HA Iepudepuu
atoro CAK, 0603Hayas npenMyIeCTBEHHO Kaye-
CTBa U OTHOIIEHUS 4YeIOBEKa, [IepeceKaroluecs
10 CMBICTIY C 6a3oBoii onnosunuen. Takum o6pa—
30M, MO>XHO 3aK/IIOYUTh, YTO B CTPYKTYpE CHUHO-
HHMMUKO-aHTOHMMHYECKOIO MaKpOKOMILIEKCA,
CBOUCTBEeHHOro omnpegenenHon JIUI, Bca coso-
kynHocTs CAK B €ro cTpyKType BBICTpaMBaETC
HepapxXUdYecKy C yIeTOM UX 00beMa U 3BHAUMMO-
CTH: Ha IIEPBOM BBICIIIEM YPOBHE PACIIONIAraeTCs
6a30Bas aHTOHUMUYECKAS OIIIO3ULUS, perpe-
3EHTUPYIOILASL BeCh MAaKpOKOMILIEKC ogHou JJUT,
Ha BTOPOM HMIKEJIEXKAILleM YPOBHE — OCHOBHBIE
AHTOHUMMYECKHE OINIIO3ULIUU, PEIIPE3eHTUPY-
rowmue noarpymnmnsl CAK. Ha TpeTbeM HMDKenexa-
LIeM YPOBHE — OTZEJIbHbIE YACTHbIE OIIO3ULNU
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B COCTaB€ IIOATPYIIII, peIIpe3€HTHPYIOLII€ CUHO-
HHMHUKO-aHTOHMMHNYECKNE MUKPOKOMIIJIEKCHI.

4. Mozienu perynsipHoro iepuBalliOHHO-
rpaMMaTH4eCKOro BapbUpOBaHUS
QHTOHUMHYECKUX OMIO3ULIUHI

B cTpykType CAK

OrMeueHHas Bbille 0COGEHHOCTh CTPYKTY-
pel CAK, cBoucTBeHHOU omnpegeneHHou JUI,
obHapy>XuBaeMasg Ha TpexX YpOBHAX, 00yCIOB-
JIUBAET He TOJbKO Hajluyue TpeX TUIIOB CUHO-
HUMUKO-aHTOHUMUYECKUX OObeJUHEHUN (MaK-
POKOMILIEKC, ITOATPYIIIIa MAKPOKOMIIIEKCA, MHU-
KPOKOMILIEKC) U X UEPAPXUYHOCTD, HO U CKa-
3BIBAETCS HA NPOABIEHUU PEryISIPHOIO Aepu-
BAalJMOHHO-TPAaMMaTHU4Y€CKOTr0 BapbUPOBAHMUS,
KOTOpO€ IIPOSIBISAETCS Ha yPOBHE BHEIIHEMU CO-
OTHECEHHOCTU IOATPYII B COCTaBE LEIOCTHOU
JUT (mexxnapagurmaTudeckas COOTHECEHHOCTD)
Y Ha ypOBHE BHYTPEHHErO BapbUPOBAHUA B CO-
CTaBe MOATPYIEl. B mepBoMm ciydae umeeT me-
CTO BapbUpPOBaHUE TUIIOBOM CEMAHTUKU 6a3o-
BOM QHTOHUMUYECKON OMNMO3UIUM (B HAIIUX
npumepax s1o JPY)KBA« BPAKIIA) ¢ uensio
KaTeropusalliu, CIeLCTBUEM KOTOPOU SBISIETCS
BBIJI€JIEHUE BOCBMHU IIOALPYIII B COCTABE LIEIOCT-
Hou JTWT, penpeseHTUPYyEMbIX BapUaHTaMU CH-
HOHUMUKO-aHTOHUMUYECKUX ONIIO3ULIUNI, SIB-
JIAIOIIMXCS 3ar/IlaBHBIMU JJIS IIOATPYIII U CEMaH-
TUYECKU CBA3aHHBIMU C 0A30BOI OIIIO3UIMEN
BCEY I'PYIIIIHI.

Bo BTOpOM ciyuae HabOmOZaeTcs peryusp-
HOE€ JIEKCUKO-TPaMMaTU4YEeCKOe BapbUPOBaHHUE
TUIIOBOM CEMAHTUKU IOATPYIII, TO €CTh UMe-
€T MECTO BHYTpPUIIAPaAUTMATUYECKOE BapPbU-
poBaHue. OHO IPOSBIILETCS B CYLLIECTBOBAHUU
CXOZCTBA U pasjIUYUN B MOZEJSIX PEryIspHOro
JIEKCUKO-TPAaMMaTU4E€CKOr0 BapbUPOBAHUSA UX
TUIIOBOM CeMaHTUKU. Tak, B IepBOM IOAIPYII-
ne JIPY>KBA & BPAJKJIA umeeTcs BoceMb Ba-
PUAHTOB YAaCTHBIX aHTOHUMHYECKUX OIIIO3U-
LU, OTIUYAIOIIUXCS JIEKCUKO-TPaMMaTUYeCKU
U BCJIEACTBUE DTOrO IIO-pPa3zHOMY HHTepIIpe-
TUPYIOLIMX TUIIOBYIO CEMaHTUKY. B ee cocrase
MMEETCSI TPU AHTOHMMUYECKUX OIIO3ULUU,
BBIP)KEHHBIE CYLLIECTBUTEIbHBIMHU, [IBE€ — IIPU-
JlaraTenbHBIMU, OZHA — [JarojoM, JBe — Ha-
peunsaMu. Tumosas ceMaHTHKA 3arIaBHOMU A
3TOro MakpokoMIulekca onmnosuuuu JPYOKBA
© BPAXKJIA mHTeprpeTUpyeT INpOTHUBOIION0XK-
Hbl€ YyBCTBA KaK SMOLMOHAJIbHbIE OTHOLIEHHUS:
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‘Jlpy>kecKkre B3aHMMOOTHOIIEHUS, OCHOBAaHHEIE
Ha NPUBSA3aHHOCTHU, BBAUMHON CUMIIATUU U CO-
[JIACHUU, PACIIONOXKEHUN U eJUHOAYIINY HeApy-
xeckre’ & ‘HenpussHeHHble B3aMMOOTHOLLIE-
Hug, oOyclIOBIEeHHblE U IPOHUKHYThlE HeHa-
BUCTBIO APYT K APYTY, OTCYTCTBUEM CUMIIATUU,
yBa)K€HUS U COINIACHS, HEPACIIONOXXEHUHU U OT-
CYTCTBUM eAuHOAyLINS. Bropas omnosunus
JOPY)XXEJIIOEUE & HEIPY)XEJIFOEUE untep-
IpeTupyeT UX Kak 3MOLMOHaJbHBIE KadecTBa
yenoBeka: Jl06POXKENATENBHOCTh, CUMIIATUS,
JIpy>KecKoe yd4acTue, paclonoXKeHue K KOMy-1I.,
yemy-1.” & ‘HepobporkenaTebHOCTb, CHIbHASL
HeNpHUsI3Hb, HEJpy)XKeckoe OTHOIIeHHEe K KO-
My-I., 4eMy-7I., B TOM 4Mcjie HeHaBUcTy (py-
cerrobue, dpyrcecmeennocmp « Hedpyncerrobue,
HedpyHeCmBeHHOCMb, 8pancdeGHOCIIb, YCMAP. 3109ice-
ramervHocmy). TpeTps onnosunus JPYI & BPAT
0603HavaeT Yes0BEKA KAK HOCUTENS U CPEefo-
TOUMS 3TUX YYBCTB U KadecTB: ‘TOT, KTO TeCHO
CBSI3aH C KeM-JI. ApY>KOOM, HaXOLUTCSI B ApY-
>KeCKUX OTHOIIEHHUSIX, OCHOBAHHBIX Ha B3aUM-
HOU CUMIIaTUH, YBOKEHUU K KOMY-JI, 4eMy-II.,
[IPOSIB/ISIET UX BHEIIHE, KTO IOCTOSIHHO obria-
€TCs C KeM-JI., BhIpaXkas Apy>KeCKue YyBCTBY. ©
‘TOT, KTO He CBA3aH C KeM-JI. APY>K00ii, HAXOAUT-
Cs B HEAPY>KECKUX OTHOIIEHUSX, B COCTOSHUU
Bpakzbl, 60pbOBI C KEM-JI. MU C YeM-II., CTpe-
MACh IPUYMHUTL Bpeg Komy-1' (Ipyz & Bpaz, He-
dpye, npomugHux, ycmap. Hedobpoxom).

B sroi mogrpymnme ecTh elle ABa MUKPO-
KOMIUIEKCa, BbIpa)KeHHBbIe IIpUIaraTeIbHbIMU:
1) Jpysceckuii, dpyicecmeeHHbL, OpyicerAtoOHDIE ©
Hedpynceckuil, HedpynecmeeHHbLIL, HedpynceArOHbLiL,
8paceckuil, 8pancoebnviii; 2) Jpynceckuii, dpync-
Hbll © Hedpyyceckuil, HedpyncHbLl, 8paxncdebHbiil,
azpeccugHuiii. B HUX 4yBCTBa IPY>KObI MU BpaXK-
Jbl IIepefjaloTcs KaK DMOLMOHAJIbHBIE COCTOS-
HUS, XapaKTepu3sylollye 4ea0oBeKa, HalloNTHAI0-
LI[1e ero, CRBOMCTBEHHbIE €My, IPOSBILIOIINECs
BHEIIIHE — B pe4M, MUMUKe, )kecTax. [Ipu aTom
B [IEPBOM MUKPOKOMILIEKCE B GOJbLIIEl CTelleH N
VHTEpIIPETUPYEeTCS YYBCTBO APy KObI/BPOKIbI
KaK XapaKTepHsylolljee CBONCTBO YesloBekKa, 1c-
IIOJIHEHHOTO JIPy>KeCKOT0 MU HeAPYXKEeCKOro OT-
HOLIEHMS, HAIIOTHEHHOTO UM U BBIPXKAIOIIEro
€ro, a TaK>ke Kak ITOCTYyIIKOB U AEeNCTBUN, OCHO-
BaHHBIX Ha 3TUX YyBCTBaX. Bo BTOpOM ciIydae ak-
TyalHU3UPYyeTCs HaluuMe, CylLleCTBOBAaHUE STUX
YyBCTB (ZPy>KOBI U BPAOKIBI), PACIIONIOKEHHOCTH
K HUM.
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[maronpHasgs aHTOHMMMYECKAS OIIIMO3UIINS
JApy>xuth & Bpa>kfioBaTh pelripe3eHTUpyeT 3TU
4yBCTBa Kak aKTUBHbIE DMOIIMOHAJIbHbIE OTHO-
LI€HUS, CBA3bIBAIOLIYE KOrO-JI. U [IPOSBIIIEMbIE
B IIOCTYTIKaX, JeICTBUAX.

JBa MUKPOKOMILIEKCa BbIpakeHbl Hapeuu-
amu: 1) Jipyacecmeenno, dpyicecku <> BpascdebHo,
epaxcecku; 2) Jpyscno, dpyicecmeento < HedpycHo,
Hedpyacecmeento. OHU TIepeLaAI0T YYBCTBA JPYiK-
OBl WM BPXKABI KaK COIyTCTBYIOL[UE YEMY-II.,
CONIpPOBOXAAIOLIME UTO-JI. [IepBbIli MUKPOKOM-
IJIeKC IIpY 3TOM UHTepIIpeTUpyeT UX KaK BHY-
TPEHHEE COCTOSHUE, IIPOSBJIIEMOE BHEIIIHE:
‘MlcnbIThIBAS Lpy>KeCKOE OTHOLLIEHUE, y4acTHUe,
C UYBCTBOM JPY>KeNo0Us, CUMIIATUU, PACIIONO-
JKEHUS U TOOPOXKENATETBHOCTH U BBIPAXKASL €r0
(o peun, >xecrax, nopefeHun) ‘¢ ‘VcoelTeiBas
KPaMHIOI HeNlpUsI3Hb, He0OpOKenaTeIbHOE OT-
HolleHHe (0 4elI0BeKe), U Bhlparkas ero (o peuu,
>KecTax, oBefeHun) . BTopoid MUKPOKOMILIEKC
MHTEpIIpeTUPYyeT UX KaK SMOLUOHAIBHOE OTHO-
LIeHMe: AyIIeBHOE eLUHOAYIINE UIU €rO OTCYT-
CTBUeE, B3aMHOE COTJIacye WIN Hecoraacue.

Takum o6paszom, pasHOOOpasue JIeKCHUKO-
rpaMMaTHUYecKOro 0PpOpMIEHUS AHTOHUMUYE-
CKUX OIIO3ULMK, 06MIaJaloluX 00Iel TUIIO-
BOM CEMaHTHUKOM, IO3BOJISIET MHOIOACIIEKTHO
HHTEPIIPETUPOBATh UX OOIUIT TOXKAECTBEHHbIM
CMBICTI KaK 3MOLIMOHAIbHOE COCTOSHUE, OTHO-
LIeHNE, BHEIIHEEe IIPOSBICHHE, KaK LEUCTBUE
U MIPOLECC, KaK U0, KOTOPOE €ro MCIIBIThIBA-
€T, KOTOpoe 00JaZaeT OIpeleNleHHBIMU DMO-
LMOHAIBHBIMU KadeCTBAMU U KOTOPOE MOXKET
XapaKTepU30BaTbCS C YYETOM BSTUX KauyecTB.
Yka3aHHbIe BapUAHThl UHTEpIpeTallul paccMa-
TPUBAEMBIX YYBCTB BO MHOIOM Ipuobperaior
LOIONHUTE/NbHbBIE CMBICTBI Braronaps gepuBa-
LMOHHbIM MEXaHU3MaM, CIIOCOOCTBYIOLIUM pas-
BUTHIO KOMIIO3UIMOHHOM CeMaHTUKM, obora-
[IAOL[UM [IpeACTABIeHNE 00 IMOLUIX U UX IIe-
PEe>XXUBAHUIO U IPOTEKAHUIO.

CHUHOHUMUKO-aHTOHUMUYECKHE MUKPOKOM-
IUIEKCH APYrux moarpymnm obitero CAK JIPYK-
BFA - BPAXKJIA Tak>xe pasBUBAIOT rnogo6Hble
JOIIOJIHUTE/IbHBIE CMBIC/IBl B PE3YIbTaTe€ MHOIO-
aCMeKTHOM JIEKCHKO-TpaMMAaTHU4YeCKOM HHTep-
IpeTaluu, KOTopas OTIMYAETCA PEryIipHOCTbIO
MOZIeJIMPOBAaHUS B paMKaX OJHOM AE€HOTATUB-
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HO-HzeorpaduuecKo rpymimsl. B To >xe Bpems
cefyeT OTMETUTD Pa3IniMs B HaIlOJTHEHUH I10-
TEHIMAJILHO BO3MOXXHEIX J€pUBALIMOHHO-IIPO-
13BOAHBIX ¢popM. Tak, B 3TOH Ipyniie MOXXHO
OTMETHUTD, YTO B IIJITaHE KaTeropuajbHO-TpaM-
Matuyeckoro opopMIEHUS LOMUHUDYIOT Cy-
L[€CTBUTEJIbHbIE, KOTOPbIE€ BCTPEYAIOTCA BO BCEX
[OATPYIIax, HO GOJblle BCEro B IOAIPYNIIAX
JPY)KBA & BPAXKJIA u MUP & BPAJKIIA, 3aTeM
I10 YaCTHOCTU CJIEAYIOT IIpujaraTejabHble, KOTO-
pble yHOTpebIdIoTCS BO BCeX IPyIIIax, Kpome
MUP & BPAXKTIA.

[maronsl BCTpeYaroTcs B YeThIpeX IPyMIax,
6onbiue Bcero — B rpynnax JIPY>XXEJIOBUE
HEJIPY>XXEJIOEUE BJIIM3O0CTh & OTYYXK-
JEHHOCTD. Hapeuus BcTpevarorcs peako. Eciu
CPaBHMBATh PYIIIbI 110 KOIWYECTBY BApHUaHTOB
KaTeropralbHO-IPAMMATHIECKOT0 0POPMIEHN,
TO B 9TOM OTHOILEHUU camble OoraTble IpyIIIbL
JPY)XBA & BPAJKJIA u MUP & CCOPA.

BeiBogpl. lTak, B IpOBEEHHOM UCCIEAOBA-
HUU PACKPBITBl HOBbl€ IIPUHLMIIBI U IIOAXOJBI
K PacCMOTPEHUIO aHTOHMMUU B KOHTEKCTE CU-
HOHUMMUU, NPUMEHEHUE KOTOPBIX BO3MOXKHO
ceflyac unu B OnrKaiien U ganpHenen nep-
CIIEeKTHBE. ApryMEHTUPOBAHO CO3JaHUE IIPUH-
LUIIMATbHO HOBOTO GOJIBIIOTO TOIKOBOTO H7e-
orpaguueckoro CnoBaps CUHOHUMUKO-IHTO-
HUMHYECKUX KOMIUIEKCOB. PaccMoTpeHa CTpyk-
TYPHO-CEMaHTHYeCKas crenudpuKa 3TOro yHU-
KaJIbHOTO JIEKCUYECKOTO MHOYKeCTBa, GopMu-
pyeMOTo Ha IapajoKCaJlbHOM COBMEILEHUM OT-
HOILIEHUU TOXLECTBA U IIPOTUBOIOJIOXXHOCTHU,
[I0Ka3aHO MepapXU4YeCKOe CTPYKTYPHOE Paccio-
eHue ero, Buekyuee K BoigeneHu0 CAK pasHo-
r0 TUIIA B €ro CTPYKType. BrlsgBieHa posb 1eKcu-
KO-ZIepUBALMOHHBIX TPAaHCPOPMALMI U MOLU-
¢uKauuit B pasBUTUU KOMIIO3ULMOHHON U UH-
TerpaTUBHOMU ceMaHTUKU B CAK ofHOM rpynimbl.

Pe3y/bTaThl UCCIELOBAHUSL MOTYT OBITH IIPU-
MeHEeHBI KaK B TeOpeTHYeCKO 06acTu (B pyHza-
MEHTUIbHBIX MCCIEJOBAHUAX 110 KOTHUTUBHOU
CEMaHTHUKE, TEOPUU JIEKCUYECKHX MHOXKECTB, Te-
OpeTUYeCKOl TeKCUKOrpadrH), TaK U B IIPAKTH-
YECKOM HCIIO/Ib30BAHUU B Ka4eCTBE CIOBAPHBIX
NekcuKorpapruuecKux MaTepUaNoB B IeAaroru-
YeCKOU JIesITeIbHOCTU B By3€ U IIKOJIE.
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PROVOCATION IN V. SHUKSHIN’S ARTISTIC CONSCIOUSNESS:
MOTIVES AND LIMITS OF TESTING MEANINGS

Abstract. This article analyzes Shukshin’s radical moral and artistic position as a writer and cinema director.
The aim of the study is to describe the paradox of the provocative uniqueness of the artist, fighting for his right
to speak in the name of the people. The challenge is addressed to the official ideology, esthetical norms, nation-
alists’beliefs, and even to the people themselves as a sacramental invective question: “What is happening to us?”
The definition of the challenge as a provocation is justified by correlating metaphoric discoveries and principles of
communication and suggestion in Shukshin's works with the theory of provocation and the history of the estab-
lishment of radical concepts and forms in art. The methods of analysis combine phenomenology (the content of
artistic ideas) with the search for comparative and typological associations (Dostoevsky’s investigators). Analysis
of the provocative part of Shukshin’s art unveils the characteristics of his way of thinking, psychology, conditions
for self-determination, and principles of interaction with the public.

The motives of the challenge are manifold — the protest against the norm and the dogma, the forced posi-
tion of an “underground person” (“uncovered fighter”), and the loyalty to the truth. The most radical provocation
is comparing Stepan Razin to Christ, and the historical role of the Cossacks’chieftain to the Savior’s mission:
“I came to give you freedom.” The writer was well aware of the chieftain’s cruelty, who caused the bloody uprising,
but who showed such an example of tenacity, that by the power of his will he was able to turn the masses into the
people and became the embodiment of the protest against despotism and servile psychology.

In contrast to the idea-driven and esthetical provocation of his contemporaries, Shukshin in his solutions
looks for the truth, appeals to the natural mind, strives for suggestion via compassion, and demands action. High
provocations are separated from the actions of idea-driven manipulators (“Srezal” (Cutting Them Down to Size),
“Vybirayu derevnyu na zhitelstvo” (A Village to Call Home), “Vechno nedovolniy Yakovlev” (Constantly Dissatis-
fied Yakovlev)). Charming weirdos are not God’s fools, their consciousness is deeply reflexive. Challenge is in the
thought (“Zabuksoval” (Stuck in the Mud), “Veruyu!” (I believe!)), in the absurd search for the calling (“I Beg Your
Pardon, Madam!”, “Gena Proydisvet”), and in ridiculing the pseudo intellectual art (“Pjedestal” (The Pedestal),
“Do tretyikh petukhov” (Before the Third Rooster)). The answer came in the form of acrid deconstructions of con-
ceptualists (V. Sorokin and D. A. Prigov). Shukshin's provocations are genuinely heuristical, because his thinking
is intellectually pure, free, and passionate.

Keywords: intellectual creative activity; the truth; Russian writers; literary creative activity; artistic con-
sciousness.

Annomayus. PaccMaTpuBaeTcs pafuKajlbHas HpaBCTBEHHAs U XyJo)kecTBeHHas mosuuus B. IlykimuHa,
nucaress, KUHOpeXxuccépa. Llenp — pacKpbITh TapafiokC BbI3bIBAIOIIEH CAMOOBITHOCTH XyAOXKHUKA, OTCTAUBAIO-
I1Iero IPaBO FOBOPUTH OT JIMLA HApOoZa. BrI3oB 06paiéH Kk 0pUuIuanbHOM UAEONIOrNY, HOPMaM 3CTETHUKHY, Bepe
«IIOYBEHHUKOB» U laXke K CAMOMY Hapofy, Kak CaKpaMeHTaJbHBIH BOIIPOC-MHBEKTUBA: «ITO ¢ HAMH IIPOUCXO-
nut?» OmpezeneHye BbI30Ba Kak IIPOBOKALUY 0O0CHOBAHO COOTHEeCeHHEM O0OpasHbIX OTKPBITUH, IPUHIIUIIOB
KOMMYHUKallUU U cyrrectuu y B. IllykiuHa ¢ Teopuei IpoBOKallMU U UCTOPUEN YTBEP>KAEHUs paiuKalbHbIX
KOHIenuui u popM B UCKyccTBe. MeTOZoIOrus aHanusa coderaeT GeHOMEHONIOIHIO (COAEPIKaHYEe TBOPYECKUX
Hziei) ¢ TOMCKOM CPaBHUTEIBHO-TUIIONOTMYECKUX MTapajliesneil (McrplTaTenu JloCTOeBCKOro). AHaIN3 IPOBOKa-
LIMOHHOM coCTaBifgIomel TBopyecTBa LIIyKIIMHA packpbIBaeT 0COOEHHOCTH MBILIUIEHHUS, [ICUXOIOTHY, YCTIOBUSL
CaMOOIIpeze/IeHU s, IPUHIIUIIBL B3AUMOZEHCTBUS C IIyOINKOM.

MOTUBBI BbI30Ba MHOTOCJIOXKHBI — 3TO IIPOTECT IIPOTUB HOPMBI U JOTMbI, BRIHYXKEHHOE IION0XKEHUE <TI0 -
[IOJIBHOTO YeoBeKa» («HepacudpoBaHHOrO 60MIa»), BepHOCTH Ipasge. CaMas paguKanibHasg IPOBOKALUS —
yroznobnenue Crenana PasuHa XpUcTy, UCTOpUYECKON POTU Ka3aubero aTaMaHa — Muccuu Cracurens: «51 mpu-
11671 JaTh BaM BOJIIO». IycaTens BIIONHE CO3HABAT YKECTOKOCTh BOXK/SL, KOTOPbIH GYKBaJIBHO CIIPOBOLMPOBAI
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KpOBaBOe BOCCTaHUe, HO ZaJl TAaKOH obpasel] CTONKOCTH Ayxa, UTO CHIIOHN CBOeil BOIU 0OpaTUI MacCy B HAPOJ,
Y CTAJI OIUIeTBOPEHHEM COTIPOTUBIIEHUS ZECIIOTUH U PAOCKOM IICUXONOTHH.

B oTnmune OoT MAEUHBIX U 3CTETUYECKUX IIPOBOKALIMI COBPEMEHHUKOB pemteHus IIIykI1MHa UIYT UCTUHY,
aNe/UIPYIOT K IPUPOSHOMY PasyMy, Z0OUBAIOTCS CYITECTUN Yepes CollepexkuBaHue, Tpe6yIoT oCTynKa. Beico-
KY€ IIPOBOKALMY OTAEISIOTCS OT JeHCTBUM UAEHHBIX MAaHUIIYTIATOPOB («Cpesan», «BeiOrpato epeBHIO Ha JKU-
TENBCTBO», «BeUHO HeOBOMbHbIH SIKOBIEB»). ObasTeNbHble UYAUKY — He IOPOAUBbIE, UX CO3HAHUE ITTy6OKO ped-
JIEKCUBHO. BbI30BOM ciy»xaT Mblcib («3abykcoBan», «Bepyto!l»), abcypaHbLil onck mpusBanus («Muib HapioH,
Mazam!», «TeHa [IpoiaucBeT»), OCMessHUe MCeBIONHTEeIeKTyaIbHOro uckyccrsa («IIbemecTarn», «Jo TpeTbUx
11eTyxoB»). OTBETOM CTa/IX I3BUTENbHbIE J€KOHCTPYKLIUM KoHLenTyanuctos (B. Copokun, JI. A. IIpuros). ITpo-
Bokauuy IyKInyHa IOAIMHHO 9BPUCTUYHBL, [IOCKOJIBKY €r0 MbIIIIEHUEe HHTE/UIEKTYalbHO YeCTHO, CBOBOLHO
U CTPACTHO.

Katwuesve crosa: VHTEJIEKTYaJIbHOE TBOPUYECTBO; UCTUHA; PyCCKUE ITUCATEJIN; ITUTEPATYPHOE TBOPUYECTBO;

XYyAO0XXECTBEHHOE CO3HaHUE.

Irs yumupoeanus: Ilnexanosa, U.HU. IIposo-
Kallus B XyZO)KeCTBEHHOM co3HaHuu B. HlykminHa:
MOTHUBBI U IIpeJieibl UCIIBITaHUS cMblcioB [ V. 1. Irne-
xaHOoBa. — TeKcT: HermocpeACTBeHHbIN /[ Punomoruye-
CKUH Kinacc. — 2020. — T. 25, No 1. — C. 18—29. — DOI:
10.26170/FK20-01-02.

TlocTaHOBKA POG/IEMBI:

K/IaCCUK WY IIPOBOKATOP?

BuuMaHue K IPOBOKALIMOHHOK COCTABIIAIO-
e TBopuecTsa B. IllykiivHa — He OT cTpeMiie-
HUS [J0Ka3aTh «COBPEMEHHOCTb» €ro IMpHUEMOB.
Lenb B TOM, YTOGBI PACKPBITH APAZOKC — BBI3bI-
BRIOILYI0 CAMOOBITHOCTD XyAOXKHUKA, OTCTANBA-
IOII[ero IIpaBo FOBOPUTH OT JIMUIA Hapoga. IIpu-
uéM BbI30B 0OpalléH Cpasy KO BCEMY U BCEM —
opUIHATBHON HUAEONOrUY, HOPMaM 3CTETUKH,
Bepe «IIOYBEHHUKOB» U Ja)Ke K CaMOMY Hapozy,
KaK CaKpaMEeHTaJIbHBIN BOIIPOC-UHBEKTHUBA: «ITO
C HaMM NpoucXopuT» («Knsgysa», 1974) [Iyk-
LIKH 2009, 7: 51]. PagukansHocTs nosuuuu Hlyk-
IIMHA MUKIIUPYIOT OTAAJEHHOCTh BO BPEMEHU,
CTaTyC KJIacCUKa, BBICOKHE Heabl, TPAZUIIMOH-
HbI€ [IeHHOCTH, OIIOpa Ha HAPOAHBIN OIIBIT, [103-
THKa KU3HENIOZOOUS U IIPOCTO «3aYUTAHHOCTD»,
Jla U MO>XHO JIU NIPU3HATh TBOPYECKYIO MBICIE,
BOIIPOLIAOLIYIO APYIUX Kak cebst, «[IpOBOKaLIY-
ei»? JIs 9TOTO HY>KHO PacCMOTPETh Cojeprka-
HME KOHIIENTa U COOTHECTU TEOPUIO XyJ0XKe-
CTBEHHOH NPOBOKAIIMHU C MPAKTUKON — B UCTO-
puH, COBPEMEHHOCTH, B TBopyecTse [lykinHa.

dakTel CBUAETENBCTBYIOT O 3HAaYUMOCTH
3TOrO MOHSATHUS JJIsl FTEPOEB U AJI CaMOTr0 aBTO-
pa. 3HaMeHaTeNleH JUaJIOT YyJ1uKa U pa3yMHOTO
crapirero 6para B KMHOIIOBECTH «Bpar Moii...»
(1974): «— Tebe HazO rPOMOOTBOZOM paboTaTh, —
coBeroBas CeHd. — A Tebe — KOMUKOM, — HEBO3-
MyTHMO oTBedan Muxosna. — Tbl XOTb 3Haelllb,

Philological Class « Vol. 25 « 2020 « No. 1

For citation: Plekhanova, I. I. (2020). Provoca-
tion in V. Shukshin’s Artistic Consciousness: Motives
and Limits of Testing Meanings. In Philological Class.
Vol. 25. No. 1, pp. 18—29. DOI: 10.26170/FK20-01-02.

CKOJIBKO KOMUKHU IIOJTY4aIOT? — CHUCXOLUTENBHO
cripocun Cend. — ITo 3y6am, B OCHOBHOM. 3a [Ipo-
Bokauuu» [IIykmuH 2009, 7: 125]. OueBUgHO,
TAKOBO OIIpefleieHue TeX CUTYaluuil U KOHIUK-
TOB, KOTOpbI€ T€HEPUPYIOT HAUBHO-TPEIETHbIE
«cBeTnble aymu». OleHKa JaHa IePCOHaXKEM
3APaBOMBICTIAIINM, U CyAbOA HEYEMHBIX UyAUKOB
eé MOATBEeP)KIAET — B KOHTEKCTe JNI0OBIX OTHO-
LIEHUN: COCEACKUX, CEMEUHBIX, IICUXOJI0TUYe-
CKUX, COLIMIBHBIX, TBOPUYECKUX.

B peanpHOI HMCTOpUHM, HECMOTPSL HA Tparu-
YeCcKUi MaclTab IMYHOCTH, KTO KaK He IIPOBO-
KaTop M06uMbI repoit CreHbka Pasun — kasax,
CBOEBOJIBHO IIOJHSBIIUIN KPECTbSIH HAa KPOBABOE
BoccTaHue? Bonee Toro, najxe Ha3BaHUE pOMa-
Ha «f mpumnén fate BaM BOMIO» (1969) 3BYYUT
BBI3BIBAIOIIE, OTOXKAECTBIAS JEHUCTBUS BOXAL
¢ muccuer Cracuresnsd. Accouyanys Onupaer-
€Sl Ha CBUZETEJIbCTBA €BAHI€IIUCTOB, B KOTOPBIX
XpucToc TOBOPUT O HEIIPUMUPUMOCTU VICTHHBI:
«He gymarite, 4To S mpulllesn IpUHECTH MUP Ha
3eMJII0; He MUp Ipullen I NIpuHeCTH, HO Mey,
n6o 1 mpuien pasgenuTh 4eNIOoBEeKa C OTLOM
€ro, U JI04b C MaTEphIO €€, U HEeBECTKy CO CBe-
KpOBbIO ee» [MTd. 10:34—35]. Mucyc ykassiBaeT
Ha BBICIIMN >KHM3HEHHBIN CMBICT II€peBOPOTa B
CO3HAaHUU U NOBEAEHHUU, K KOTOPOMY IIpU3BI-
BaeT: «Bop MPUXOAUT TONBKO IJIL TOrO, YTOOBI
YKpacTb, yOuUTh U 1ory6uts. S mpuinén ais Toro,
4TOOBl MMENU >KU3Hb U UMENU C U3OBITKOM»
[MH. 10:10].
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PoMaH OTKpbIBaeTcst aHadpeMoil «BOpY U U3-
MEHHUKY», B HEU [I€PEYUCIEeHbl BCE NIPeCTyIlIe-
HUS NPOTUB I'OCYJApCTBA, LEPKBU U 3aIllOBELU
«He ybuii»: «..M KpeCTOIPECTyIIHUK, U AyLlle-
ry6er; Crenbka Pazu 3a6bU1 CBATYI0 COOOPHYIO
LIEPKOBb U MPABOCIABHYIO XpUCTUAHCKYIO BEPY,
BEJIMKOMY TOCYAap0 M3MEHWJI, U MHOIHE IIa-
KOCTU U KPOBOIIPONUTHUS U YOUICTBA BO Ipaje
AcTpaxaHe U B UHBIX HU30BBIX I'PaieX YYUHUIL...»
[ykimuH 2009, 2: 7]. Bce rpexu v npecTynaeHus
[IOKa3aHbl B KHUrE MPAaBAUBO U OECrOL[afHO,
Ho muccus CrenaHa PasnHa ocTaércs CBAILECH-
HOM — KaK «pasiefieHre Me4yoM» B Gopbbe 3a oz -
JIMHHYIO )KU3Hb, 3/1€Ch, ceitdac U B Oyay1ieM, B o-
OTBETCTBUU C 2BCOMIOTHBIM UAEAIOM BonU. Jleps-
KU BBI30B MMeEET BbICIIIee OIpaBAaHNe, MbICIb
TpebyeT caMOOTBEP)KEHHOrO MIOCTYIIKA — TaKO-
Ba CYIIHOCTb IIYKIIMHCKUX NPOBOKALUM: OHU
He TOJIBKO PaZUKAIbHBI, HO pedIeKCUBHBI. DTO
He TOJIbKO IIPU3BIB CI€Z0BATh UJealy, HO aHaIu3
crioco6a ero OCyLIeCTBIEHUS — 4O MPU3HAHUS
HEBO3MOXXHOU IIPABOTHI IEUCTBUS.

[ToHsATHE MPOBOKALMY (J1aT. provocatio — BbI-
30B) UMeeT OTpULIATENbHbIN Opeos — Kak mo0y-
>KJEeHUE K JIeMCTBUSIM C HEraTUBHBIMU IIOCTIE] -
CcTBUSIMU. HeNUTpalbHO IMOHATHE «UHCIHpA-
Lus» — BHylleHUe. V3HavyaJlbHO IIPOBOKALMEN
Ob1I0 «OOpaleHre K HAPOAY C XKaIoboi Ha pe-
enuye cyfa» [Crnosaps... http]. IIyKuus uMeHHO
TaK IIOHUMaJI CyTh IpU€Ma — KaK IIPU3BIB K Ilepe-
OLIEHKE 0YeBUAHOIO, OOY>KAEHUE K [IePeBOPOTY
B CO3HAHUU, K A€MICTBEHHBIM pellleHUIM. AHaIU3
IIPOBOKALJMOHHOM COCTAaBJIAIOLIEe TBOpYECTBA
XYZOXKHHUKA JO/DKEH PACKPBITh CTPOM €ro MbIC-
JI4, IICUXOJIOTUIO, YCJIOBUS CaMOOIIpeLeNIeHUs
B MUpe, IPUHIUIIbI 0OLeHUS C [IyOIUKON U Lien
CYITe€CTUBHOIO BO3JEeUCTBUA. MeTozomI0orus aHa-
n13a coyeraeT GeHOMEHOIOTUYECKOE HCCIeN0Ba-
Hue TBopueckux uzen IlyKiinHa ¢ UX CPaBHU-
TeJIbHO-TUIIOJIOIMYECKUM OIIUCAHUEM.

Teopus U IpaKTUKa XyA0XKeCTBEHHOHI

MpOBOKALIMH U TPaJUIIMOHHAS CHCTEMA

IleHHOCTeH

OueBUAHO, YTO HCKATh TUMNOJOTUYECKUU
PS4 LJIS ONMUCAHUA LIYKIIMHCKUAX [IPOBOKALUU
HY>KHO HE B KOHTEKCTE aKTyaJIbHOTO UCKYCCTBa
XX Beka, a B UCTOPUU PAAUKAIBHOIO OOHOBIIE-
HUg GOpPM U OTHOLIEHUH aBTOpa U IMyOIHKHU.
CyTb OTZIMYUIL — B LI€/IX BBI30Ba, CII0CO6A KOMMY-
HUKAIMU U CTEIIEHU €€ arpeCCUBHOCTU.
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Mozgens n060# MPOBOKALUU — KOHQIUKT,
MaKCHUMYM HHTEHIUU — «3aMECTUTh KapTHUHY
Mmupa o6beKTa IpoBoKanuu ceoeil» [Illemero-
Ba 2014: 14], 0COOEHHOCTHU KAPTUHBI 3ABUCAT OT
KYJbTYPHOU IMapaJUrMbl. AKTyaJIbHOMY HCKYC-
cTBy XX~XXI BB. JOCTaTOYHO BTOPXKEHUS B 32~
BEOMO UYO)KZ0€ U JKe BpakaebHOoe co3HAHUe
PELUIINEHTA, ero LeNb — «PaCLIeNNTh CyObeKTa,
BCTAIOLLETO IMOZ 3HaMs Kakoro-iu6o Jpyroro»
[Hanpeenko 2015]. lleHHOCTb — B paiUKAIbHO-
ctu GOpMbL, 2 HE B COAEPIKATENBHOCTU AKIIUH,
nbo «mpexmonaraeMas HCTUHA OKa3bIBAETCS
B IIPOBOKAL|MM HEBMEIA€MOY MY HELOCTYIIHOU
I1s JIpyroro — Kak, BIIpOYeM, U AJIL CaMOro IIpo-
BokaTopa» [Hampeenko 2015]. Takas mosunus
HECOBMECTUMaA C IUYKIIMHCKUM TpeboBaHUEM
AKMUBH020 Juar0za aBTOpa ¢ HapozoM: «Jla 6yznb
TBl TPYDKZBI COBPEMEHHBIN U Jake 3aberait ¢
,BOIIpOCAaMU“ BIIEPEN — BCE PaBHO Thl JO/DKEH
OBITH MHTEpECEH U [OHSTEH. BhIBepHUCH HAU-
3HAHKY, 3aBS>KUCH y3JI0M, HO HEe KPUUU B IIyCTOM
3ase» («OT mpo3sl K ¢unbmy», 1971) [LLykiunH
2009, 8:115].

Bropo#i BapuaHT — cyryb6o apTUCTHYeCKas
IIPOBOKALMS — TOXKE HE COOTBETCTBYET UMIIEpa-
TUBY BBICOKOM OTBETCTBEHHOCTH XYZLOXKHUKA.
MozepHU3M MOPOAUI «HIEATBHOIO IIPOBOKA-
Topa» [IllemeTOBa 2014: 15], «B €r0 IPUPOLE AU-
OHUCHICKAS SKOKIA KU3HU», TOOYXKAA0as
K OTKPBITHIO <HOBBIX CMBICJIOB, Y4€PE3 COMHEHUE,
YXOZ OT LOKCHI B CTOPOHY IlapafZokca. <..> Hzje-
QIBHBIMA [IPOBOKATOP — 3TO XyAOXXHUK, UTPOK,
TaHIOp, KaHATOXOZel, OGAIAHCHUPYIOLINHM Haj
6€e30HOMN CMBIC/IOB <...> CBO€OOPasHbIN KaTajlu-
3aTOP JJIS Ky/IbTYypPbl U TE€X IIPOLIECCOB, KOTOPbIE
IIPOUCXOJAT B obectee» [IllemeToBa 2014: 15].
Ero anTuUnos — «x1poBOKaToOp UAEUHBINA (MOPIb-
HBII)», OH CTATUYEH, OTIUPAETCS Ha OBLepUHS -
Toe, «Bcerga coboit ynosneTsopen» [[IlemeroBa
2014: 16] ¥ ITIOTOMY arpeCcCUBEH: «DJHEpPrus CKaH-
Jlasia UAEeHHOMY IIPOBOKATOPY >KU3HEHHO He06-
XOZMMa, YTOOBI HAPAIIMBATh U YTBEPKATh 3HA-
YMMOCTb cOOCTBEHHOTrO ,1“. B oTiMuue oT uzpen-
HOT0, UJI€JIbHBIM IPOBOKATOP YTBEPIKJAET 3HA-
YMMOCTb COOCTBEHHOrO ,,5I“ 3a cueT BBIXOZA 3a
pamku aroro ,, I [[llemeToBa 2014: 17].

AHTUTE3a «<UI€AIBHOIO» U «MOPAJIBHOTO IIPO-
BOKaTOpa» IIPMMEHUMA IIpU pasfe/leHUuH [1epco-
Haken Ha uygukoB («I'ena Ilponpucser», 1973)
U gemaroros («Cpesain», 1970), HO IIpUMeYaTeslb-
HO, YTO B pacCKa3ax OHU He BCTYHAIOT B IPIMOE
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CTOJIKHOBEHMUE, )KEPTBAMU «KPENKUX» OKa3bIBa-
IOTCSL He apTUCTHUYeCKUe, a IIPOCTOAYIIHbIE re-
pou. IIIyKIIMH He LleHU apTUCTU3M HU caM II0
cefe, HU KaK CMbICIOTIOPOXKAAIOLIYIO CUILY, €CIU
OH He OCBSIIEH ITOMCKOM SCHOM UCTHUHBI. B ckas-
ke «JIo TpeTbUX NeTyXoB» (1975) IBaH-Aypak ULET
He 33 UZeasloM, a 33 «CIIPaBKOM», IO3TOMY JIETKO
NOoAZAETCS Ha NMPOBOKALIMK apTUCTUYHBIX dep-
Tell, U TOJIbKO YKU3HEHHbIN HHTepeC MobyKAaeT
ero 6pyTaIbHO, HO C «IUOHUCUICKO SHEPrHe»
B30PBaTh SHTPOIUIO UHTEIEKTYIBHON CKYyKU
BO rnase ¢ Myzapenom. Tak aBTOp IpOBOKAlU-
OHHO OKapHUKATYpuaI 06pa3 Ky/AbTYPHOM 3IUTHI
70-X U OCIIOPUJI MECTO CBOETO Ieposl B UCTOPUU
JIATEpaTypsl, IPO30PIUBO IPefCTaBUB €€ IOCT-
MOZEPHUCTCKON «OubINOTEKOM» ¢ BecCUIbHO-
arpecCUBHBIMU II€PCOHAKAMHU.

TpeTps TpakTOBKa IMPOBOKALMM — IIPHU3HA-
HUe e€ HMMaHEHTHBIM KYJIbTYpe CpeACTBOM
obHoBIeHUs uge, opM U CrIOCOHOB KOMMY-
HUKAUU C 00I1eCTBOM, OT [IPOJENIOK TPUKCTE-
pa, KapHaBaJIbHBIX KOIIYHCTB A0 IOpPOACTBA U
dunocopckort mponosenu [Imurpues, Coiues
2017]. HoBoe BOCIpHMHHMAETCS MOHadyasly Kak
IIpOBOKallMs, HIHE OHAa «HE TOJbKO OCHOBHOH,
HO U eNVHCTBEHHbIA 0043aTeNbHBEIN 3/eMEHT
COBPEMEHHOI'0 UCKyccTBa» [CprueB 2017]. AK1u-
OHU3M IIOCTMOZEePHA OTIMYaEeTCsI HellpefcKasye-
MOCTBIO BCEX OTHOILIEHUI, 6O OTBETCTBEHHOCTh
32 KOMMYHHUKAI[MIO IepEHOCUTCI Ha peLlUIIHeH-
Ta: «QOKyC COBPEMEHHOTO UCKYCCTBA CMELAETCS
C XyZOXKHUKA, dKCIIEPUMEHTUPYIOLEro ¢ $op-
MOH U coZiep>KaHNeM, Ha 3pUTeJIs, pearupylolie-
ro Ha XyJLO)KeCTBEHHBIN 06beKT. [Ipu aTOM XY-
LOXKECTBEHHOCTh 06BEKTA ACCOLUUPYETCS C UH-
TEHCUBHOCTBIO peakIMU, a He C COAep>KaTelb-
HOCTBIO WJIM COBEpLIEHCTBOM $opMbl» [ChiueB
2017]. CpencTBa BCé pajuKaIbHee, HO MyOIrKa
BUAUTCA He CyOBEKTOM BONH, & 0OBEKTOM BO3-
JencTBUs: «IIpoBokanusg cerogHs NpUMeHseTcs
IIPaKTUYECKU BO BCEX COLMOKYIBTYPHBIX cdepax,
BBICEKasl dMOLUU U3 YCTABIIErO YeJIoBeyecTBa»
1 TIOMOTasl «COXPAHUMBCS UeAOBEUHOCINY U HENpaz-
MAMUYHOCMU, KOMOPble U NPEBPAUWLAIOM HAC 8 AT00ET»
(kypcus aBTOopa. — M. I1.) [Hanpeenko 2017]. Te-
OpeTUKH OIPaBIbIBAIOT Hacuaue popm obriery-
MaHUCTUYECKUM 11apOCOM, KOTOPBIN YKUBET KaK
OTBNIEUYEHHAS Ues.

CkazblBaeTcs NMPOTHBOpPEUYUBAsS CUTyalUs:
Ha 3pUTeJs IePeHOCUTCS OTBETCTBEHHOCTH 3a
peakuuio, HO OHA He IpeAnonaraer CBoOOZbI
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JeicTBuid. IIpyyrHa B TOM, YTO IIPOBOLUPYIO-
U pefyLUpyeT CO3HAHUE PelUIUeHTa, ubo
OMOILIUM, B OTIMYME OT YYBCTB, CUJIbHBI, HO He
r1y6OKYU ¥ KOHTPOIUPYIOTCS UHTENNEKTOM. Eciu
Ke «yCTaBllIee YeJ0BeYeCTBO» IIPOTECTYET U CAMO
IIOCTyIaeT HEKOHBEHLIMOHAJIBHO, Ha HEro BO3-
JIaraeTcsl OTBETCTBEHHOCTD 32 CyAbOY MCKyCCTBA:
«IIoCKONBKY JAETePMHUHAHTOM U 3aKa3uYUKOM
3TUKO-3CTETUYECKOrO B IIPOCTPAHCTBE XyLOXKe-
CTBEHHBIX BBICTaBOK TeIEeph SBISETCS 3pUTENb,
ob1ecTBeHHA IIeH3ypa CTala HACTOLLIeH [Ipo-
61eMO¥ /11 COBPEMEHHOIO UCKYCCTBA U CTABUT
IO/, BOIIPOC YHUBEPCAIBHYIO LIEHHOCTD KYJIBTyp-
HOT'0 HacJeAus U IIpaBO UCKYCCTBA Ha OCMBICIIE-
HUe 066X TeM» [[oMec 2018: 124].

HIykuruH BbICKa3ancs 06 ugeasbHOM U Ipe-
BPaTHOM BOCIIpUSATUM MCKYCCTBA B pacCKa-
3e «Kpuruku» (1964), rae KpUTepueM OLEHKU
$uIBMOB OCTaéTCsl rMy6rHA IOHUMAHUS YeNo-
BEKa, U 3TO JAET IIpaBO Ha pe3KOCTb. Pacckas
[IPOBOKATUBEH KaK [IPOTECT [IPOTUB HIarOCTHOM
3CTETUKU «CENIbCKOrO KUHO»: «OIMKe K Ipu-
mutuBy! Bpoze mprcHonmaMsaTHOro BpoBkuHa
¢ rapmorukoi» («Hacymnoe, xak xueb», 1969)
[lyxmun 2009, 8: 102]. «[I[pUMUTHUBY» IPOTU-
BOIIOCTABJIEH HaWB CTapUKa M MUIbYMKA, B CO-
OTBETCTBUU C HANIEHHBIM IPUEMOM: «BBIpU-
coBbIBaercs Kak Oyaro u Teopuiika: ,CMEILLE-
HHWE AKIEHTOB InaBHOE (I71aBHYIO MBICIb,
pazocTs, 601, COCTpaiaHue) — He aKLEeHTUPO-
BaThb, laBaTh BPOBEHB C HerNMaBHBIM. Ho — ymeno
nIaBaTh. PaboTaThk nox HauB» («Pabouue 3amucu»)
[LyxmuH 2009, 8: 285].

I'maBHasg MBIC/IB paccka3a B TOM, YTO JIOXKb
Ha dKpaHe IOOY)KAeT K [IPefaTeNbCTBY B XKU3-
HU. UzeanbHble 3puUTeny — A€l U BHYK — Tpely-
I0T IIpaBJpl, IIPOCBELIEHHOE CpeJHee IOKOJIe-
HUE COIVIACHO € UMUTALMEN UCKYCCTBA, UMEHHO
UX CHUCXOAUTEJIbHOE JIMILleMepue NpOBOLUPYET
CKaHZQI — U SUIOBBIM CAIIOT 43—45 pasMepa BApe-
6e3ru pa3HOCUT TeNIeBU30P, & CTAPUKA OTIIPAB-
JISIOT B BBITpPE3BUTENb. OTINYME YYBCTB OT «9MO-
LUI» OYeBUJHO, Jiefl MBICIUT KPUTUYECKU, Jeii-
CTByeT 0e30r/IIIHO, CUMIIATUS — HA CTOPOHE I10-
CTpaZiaBLIEro.

ABTOpCKas BOJA BBICTPAMBAET paccKas, KakK
y JoCTOEBCKOTO, KOTAA PasbITPhIBACTCS «CEpHUS
MIPOBOLMPYIOLIUX AEMCTBUM, IPU3BAHHBIX 3a-
CTaBUTb IepOs PaCKpPBITbCI CO BCEX CTOPOH»
[Amurpues, Cprues 2017: 171]. ABTOpBI MOHOI'pa-
¢un «IIpoBokanus: courodunocopckue odep-
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KUW» onMparoTcs Ha uen M. baxTuHa, y KoToporo
«IIpOBOLIMPOBAaHKE» U3 «IUTEPATYPOBEJUECKOrO
TEPMUHA» «IIOCTEIIEHHO HAayaIoO IpeBpalllaTb-
cs B UI0COPCKYIO KATETOPUIO, IPUMEHIEMYIO
I 0603HaYEeHU S LIUPOKOTO KJIacca AEUCTBUI,
CBSI3AaHHBIX C IIOMCKOM Y PACKPBITUEM CMBICIIA,
nobyxxaeHuem cobecefHUKA K JUAIOTY, UCIIbI-
TaHUSA UJEU Ha NIPOYHOCTb» [[IMuTpues, CorueB
2017:165]. OueBuAHO, 4TO B TBOpuecTBe Hlykiu-
Ha CXOASTCS IPOBOKATUBHOCTD XYA0XKECTBEHHBIX
HLiel, CTPACTHO UM IIePEeXXMBAEMBIX, U I103TUKA
[IpOBOLMPOBAHMS — BBICTPAaUBAaHNE OTHOLIEHUU
repoes Yepes UX KOHQIUKTHI C PYTUMU [EePCo-
Ha>XaMHU, HO I10 3aMbICJIy aBTOPA.

[ToaTrKa KOHQIUKTA OCTAETCA Heucdyepria-
€MOU TeMOMU ILIYKIINHOBeAeHU. JIMHIBUCTaMU
MOAPOGHO MPOAHANTU3UPOBAHBI pedyeBble Cpel-
CTBQ arpecCHUM, BBI3BIBAIOILIME CIIOPbI, CCOPHI,
CKaHZIBI U Apaky [Xucamosa 2009]. BapeiBHOE
M300paKeHUEe OTHOLIEHUN JIUTEPATYPOBeb
HUHTEPIIPETUPYIOT KaK 0COOEHHOCTD IICUXONIOTUU
repoeB, HO He aBTOpa. TaK, UCTOYHUKOM BCEX
npobieM OKa3bIBAETCS BBICOKUU CTPOH AyIUU
YYIUKOB: «OHU HE CIIOCOOHBI OCTABATHCA B YKECT-
KHX paMKaX [IOBCEJHEBHOM >KM3HU, U JAaHHBIE
0COBEHHOCTH IPOBOLUPYIOT UX COLUANBHO-TICH-
XOJIOTUYECKUN KOHQPIUKT C OKPY>KAIOIIMMU»
[DcMmannu 2014]. AHaIM3 COLMONIMHIBUCTA KIac-
cudUUUpYeT TaKKe CTOTKHOBEHUS KaK «3MaTaX-
Hble», IEPBOIPUYNHON KOHGIUKTOB BCEX TUIIOB
OCTAIOTCS «COLIMANbHO-TICUX0JIOTUYeCKHE CBOM-
CTBa IepcoHaxka» [[oneB 2003].

Ecnu IpOBOKATUBHOCTh — TOJNBKO CIIOCO6
M300pa>KEHUS OTHOLIEHU, TO BOJS XyZLOXKHU-
Ka HaIlpaBje€Ha BHYTPb TEKCTA, YTO IIPOTHUBOpE-
YUT NPUHLUIAM TBOPYECTBA-CYLLECTBOBAHUS
MMyxmuHa. ITo C. M. Kosnosoii, aTo foBeéHHAs
L0 mpefesna TpaguLus, KOrJa aBTOp CTPEMMUT-
Csl IpeoZ0eTh IPaHUIIbl IUTEPATYPhl U >KUBHU
[KosnoBa 1992]. DTo KacaeTca U IOdTUKU «BHe-
3aIIHBIX PACCKA30B», U YOEXKIEHHOCTU B TOM, UTO
IIPaBAMBOE UCKYCCTBO LO/DKHO BIUATH HA CaMy
>KU3HB. [ledaqbHBIN UTOT «IIOBECTU A1 TeaTpa»
«JI0 TpeThUX METYXOB» TpebyeT BBIXOAA 3a IIpeze-
bl TeKCTa: «— Ham 6v1 He cugets, Unbg! — Bapyr
vero-to Bckumen UBaH. — He paccryxuBathbcs Ol
Ham!..» [ILykmuunH 2009, 7: 231] — u Ataman 6po-
CaeT LIANKY Ha3eMb, OHA JIOXKUT I10 OKOHYaHUU
JeCTBUSA Ha CLIeHE Ha BUAY y 3PUTEIA.

IlykmunHCcKOe TBOPYECTBO HEBO3MOXKHO
6e3 MUCCUU — MOOMIM3ALUU BEICOKUX U SCHBIX
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4yBCTB, [TOGY)XJEHNS K OTBETCTBEHHOMY MBbIIII-
neHuo U moctynky. OHo TpebyeT Hempezckasye-
MBIX peIlIeHUH OT aBTOpa U HEIOCPeACTBEHHOTO
OTKJIMKA OT YUTATEJIs/3pUTENSI — HO C BHIXOZOM
B )KM3Hb, 0OHOBIEHNS 3HAHUS 1 06pa3a MbICIH.
VIMeHHO pafuKaJIbHOCTD, IeMCTBEHHOCTD 103K~
LAY TI03BOJISAET OLEHUTbh MUCCHUIO KaK BBICOKYIO
IIPOBOKAILIMIO, 2 He HHCNIMpaluto. MHcnupanus
TOJNIBPKO BHYyIIAET, IIPOBOKauus TpebyeT pelile-
HUSI, KOTOpOe OIuIaueHo cyabboit. Crenan Pasun
Pa3>kér KpoBaBbIi OYHT — U [IPUHSI CMEPTh Ha
mnaxe. «O4KapuKk», KAHAUZAT HAyK U3 pacckasa
«ITpuseT Cuomy!» (1974) 6yKBaIbHO HaphIBAET-
€Sl Ha «TOPUJLIY», Ha MOILJIYIO «TOJI€PAHTHOCTD»,
4yTO6BI TO6EAUTE 6e3BoNKE B cebe U MOrOoIAI0-
LIyI0 >KM3Hb SHTPOIIHIO.

MoTuBbI TBOPYECKOI'O BbI30Ba:

HMIIEpaTHB CBOGOABI U €ro BEIpyKeHHe

[IpaBponckarenb, MOGOPHUK COLUAIBHOMN
U IyXOBHOH OTBETCTBEHHOCTH HCKYCCTBA ObLI
HAaCTOALIUM XyZOXXHUKOM-IIPOBOKaTOPOM — HO
B PaMKax TPaJUIIMOHHOMN CUCTE€MbI LIeHHOCTEH.
UYepes koHdmukr B. IyKIIMH MCKa1 AUAIO-
ra ¢ yuraTeseM/3pUTeIeM, Tak >ke obpalagnuch
K JPyTUM IIE€pCOHAXKAM ero JIHOUMble IepoHu.
TBopueckue pellleHusl He IPOTUBOPEYUIIN BBI-
COKMM uzesm nybaunuctuku («HacymiHoe, kax
x71e6», 1968, «HpaBcTBeHHOCTD ecThb [IpaBna»,
1969, «HccienoBaHue AyLIA YeNIOBEYECKOU»,
1974 U ip.), HO OHY MOTJIU 33/,€BaTh JaXKe eIUHO-
MBIIIIEHHUKOB, MO0 sIpKasi IPOBOKALIMS, JaXKe
mo6y>KAas K 4eJI0BEYHOCTH, PUCKYET — OHA MO-
KT BbI3BaTh OTTOP>KEHUE-HEeIIOHUMaHHe.

Tak, B. PacryTrHa Bo3myTu anodeos pac-
cKasa o IOMCKe CMBICIa KU3HU («Bepyto!», 1971):
«MakcuMm SpuKOB, KOTOpbIH poboBan 06bsc-
HUTB JKE€He, 4TO TaKoe Aylla, UJAeT <..> K IIpU-
€XaBIIeMy Ha H3Je4YeHHe B JePEBHIO IOIy —
1 BMECTE C [IOIIOM, HallUBIIUCh CIIUPTY, yCTPa-
HBAIOT OHU OECOBCKYIO IISCKYy BOKPYI CTONA,
BBIKpUKHUBas: ,Bepyro! Bepyio! Bepyio B aBua-
[[MI0, B XMMHU3AI1IO, B MEXaHU3AIUIO CENbCKOTO
XO035MCTBa, B HAYYHYIO peBOIOLUI0-y! B kocMoc
U HeBecoMocTb! — n60 3To 06beKTUBHO!“» [Pac-
nyTuH 1989]. Ilo PacnyTuny, «aTy BEpy B AyLly
He IIOMeCTUTb» [PacmyTuH 1989]. PenurnosHsii
DPYCCKUM XyHNOXXHUK HE IPHHSI >KU3HEHHYIO
HJIEI0 PYCCKOT'O MCIIBITATENS CMBICIOB — BEDPY B
CUJIy HayYHOTO 3HAHUS U B abCOMIOTHYIO, a He
[IpeAyKasaHHYy cBOOGOAY TBOPYECTBA, B TOM YKC-
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Jie B U300pXKEHUH IOMA-arHOCTUKA BOILIOLILE-
HUEM BUTUIbHOU CUJIBL.

Cam UlykmuH Bugen npobiemy IpOTUBO-
peurBo. B pabouux TeTpagax roBOPUTCS O Apa-
Me HeoIlpeleIEHHOCTU: «B3BbII 4eI0BEK OT TO-
cku u 6e3Bepbs. Ilomén x OsiBiIEeMy (?) momy,
a TOT caM He BepHUT. BMecTe ynuianch U opaiy,
Kak ObIKYM HefopesaHHblIe: ,Be-pyro“s [Iykuinn
2009, 5: 407]. B 6eceze ¢ KOppeCIOHAEHTOM UTA-
JIBSHCKON KOMMYHUCTUYECKOM Ia3eThl «YHUTa»
IUcaTenb TOBOPUI Y)Ke He 0 Kpusuce «besBe-
pbsi», 2 O KPYLLEHUU CTPOMHON KapTUHBI MUPaA
Y IOAYEPKUBAJ YCIIOBHOCTB CIOXKeTa: «B cTporom
CMBICJIE CJIOBA 3TO BCE >KE€ BBIAYMaHHAS BElllb.
<..> Ho MHe HpaBiTca KpalHUE CUTyalUH. <..>
MHe HpaBUTCI BOT 9Ta CLIMOKA COBCEM IIOJSIP-
HBIX KaKMX-TO Bellel. B pacckase ,Bepyrwo“ mHe
[I0Ka3aJ0Ch 3aMaHYUBBIM CTOJIKHYTb HEKUE
IIpeACTaBIEHUS O )KU3HU, COBCEM pasHble. 1 us-
BJI€YBb OTCIOAA — YTO? BOT 3TO: MBI ITOJIyYaemM MHO-
ro nHpopMaL UK HbIHE. 111 TOro 4T06bl KOPMUTh
Halll pa3yM, MbI II0JIy4aeM OY€Hb MHOTO IIUIIY,
HO He ycIleBaeM €€ IepeBapuTh WU IIOXO €€ Iie-
peBapuBaeM, OTCIOAA CyMOyp y HAC IOMHEALINIA.
<..> OTTOro B IIPOCTOM CEJIbCKOM MY>KUKE TO-
CKa 3apoguiack» («I pofoM U3 JepeBHU...», 1974)
[[lykmuH 2009, 8: 173]. XyLO>KHUK IIOCTOSSHHO
CTpeMUIICA OOBSICHUTHCSA — U B IIPO3€, U B KUHO,
u B becezax, 4TO CTPAHHO JUI «[IPOBOKATOPa» U
HEeoOXOAUMO OTBETCTBEHHOMY I'YMaHUCTY.

O6BeKTUBHO SpKUI 06pas GOIBHOrO, HO
HECMUPEHHOrO II0Ma, arHOCTUKA U FeJOHKUCTA,
ybexxpaeT CUION Iyxa: OH OTKDBIT HeoIlpeze-
JIEHHOCTHU U CJIefyeT eSUHCTBEHHO He3yCIOBHOM
nuree — BOJI€ K )KU3HU U MY>KECTBY PaJOBaTbCs
eid. [Inamymui, HenbSHEIIUH 1011 HAPOYUTO
aApTUCTHUYEH — OH [IPOBOKATUBEH U 0badTeNeH:
Jloporasi MBICJIb JOBEpPEHA IIE€PCOHXY II0-JIe-
CKOBCKU >KMBOIMCHOMY, HO 4yXXAOMY J060-
My KaHOHY — U IIPaBOCJIABUIO, U ATEU3My. DTO
LIYKIIMHCKUN IPUHIUII — He BIMCHIBATHCA HU
B OZMH «JUCKYPC», 4TO CaMmo 10 cebe co3maér
OBPUCTUYECKYIO CUTYaLlHIO: HEOIpEeLeIEHHEl U
CTaTyC IIepCOHAXKA, M Ka4eCTBO €ro UJew, Heo-
HO3HA4YHA U CUMIIaTUS aBTOpa K PEBYIIUM, «KaK
ObIKY HefOpe3aHHbIex.

MsHavanpHasg NpUYMHA CKIOHHOCTU K XyJ0-
>KECTBEHHOU IIPOBOKAL AU — IPUPOLHOE HEIIpU-
SITUEe HOPMBI, IIPOTECT MPOTUB JOIMBI, >KaXKJa
OyauTbh MBICTb U 4yBCTBO. TaKOBa CaMOOLlEHKA
lykumnHa: «Jla, 5 6 XOTen 1 CMeSThCsl, U HeHa-
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BUJIETH, U TaK U fienato. Ho Beab U Cy>Ky-To 4 Cy-
ZIOM BBICOKMM, ITOZHEOECHBIM — TaK HasblBae-
MBI} IIPOCTOM, CPESHMM, HOPMaJIbHbBIM II0JI0XKHU-
TeJIbHBIM YeIOBEK MEHA He ycTpauBaeT. TOIIHO.
Cxyuno» («Paboune zamucu») [Llykmnn 2009,
8: 283]. TaroTreHUe K «KpalHUM CHUTyallUIM»
IIPOUCXOAUT OT IIPAMOTO POACTBA [TUCATENS C TU-
[IaMU, OIMCAaHHBIMU JIOCTOEBCKUM, — UCIIbITATE-
NSMU uzxed, GyHTapsSMU U IIPaBAONI0O6aMHU-MaK-
cumanuctamu. CBoum HeBepuem llykuus 61u-
30K CTaplIeMy U3 CTPacTHbIX OparbheB Kapama-
30BBIX — MbICIUTEN0 VBany. OH He 6bLI CTONb
paZiuKaJeH — BCIEACTBME aTeU3Ma, IOKYILIAJICT
He Ha TeOZUIel0, HO Ha abCOMIOTHBII MOpab-
HbIi1 aBTOpUTET XpUCTa — yCOMHUIICS B Ero 106-
BU. Peus unét 06 snusone 8 Hosom 3aseTe, Korga
Hucyc oTBepHYJICS OT MaTepY BO BpeMs IIPOIIO-
Bexu: «<— Bor Mou mMaTs u 6patbs. Kto ncronus-
eT To, uTo BenuT Mot Hebecusiit OTely, TOT MHe
u 6par, u cectpa, 1 MaTh» [MTd. 12:49-50].
yxmuH cyaun bora yenoBeyeckoi aTUKOU:
«Bezp XpUCTOC OB OY€HB >KECTOKUH YeIOBEK.
Korza 4 BrepBhie IpoyuTasl, YTO OH CBOEM MaTe-
pY CKa3ai: 2 YTo y Hac 06111ero, — To, B CYLIHOCTH,
OH >Ke OTTOJKHYI e€. Ho cCTpaHHbIM, 4y OBHUILL-
HbIM 00pa3oM 9TO CTAHOBUTCS YXKACHO )KU3HEH-
HbIM. DTO CTpalllHAs CHJA, <..> aBTOPHL 00 3TOM
y4uTene, IIpOpoKe BAPYr IIO3BOMUIU cebe Tak
CKa3aTb U [IPUBHECTH TaKHUe YePTHI B 3TOT 06pas»
(«Hazo numeTs My>xecTBO», 1971) [IIlyKIInH 2009,
8:151]. HIyKIIMH He MeTaJICad MeXAy BEPOM 1 He-
BepueM, Kak MBaH, ero LeJIbHOCTh IPOUCXOAMIA
0T 6e30IIIAHOM TI06BY K CAMOMY ZOPOTOMY.
BTOpo# MOTHB BbI30BOB 1 KOHPIUKTOB — 60-
JIe3HEHHas TpaBMa AyLIM, CO3HAaHUE MapTUHaIb-
HOCTU CTaTyca, OTBEPXKEHHOCTU IIpY ITOJHOU
yOe>KAEHHOCTH B CBOEH IIPaBOTe. ABTOD Iepefast
eé cBouM reposaMm. OU4eBUIHO, YTO «UyAUKU» —
MHKapHALUS aBTOPCKOTO «S», YCUJIEHHAs MIpHU-
YaCTHOCTBIO II€PCOHAXKEN K Paspsapy «IIpOCTO-
JAyLWHbIX>». [logTBEpXKAEHME — 1BA U3 TPEX SIIM-
3070B pacckasa «Uyauk» (1967), CIy4YUBIINXCS
¢ camuM LyKunHbIM: 6aIarypcTso o MOBOAY
[IOTEPSHHOM 50-pyOnéBKY (KaK 0Ka3asock, cob-
CTBEHHO!) U IpU3eMJIeHUe Ha KapToderbHOe
noste («TompKo 9T0 He OyAeT 9KOHOMUYECKast CTa-
Th4...», 1967). [epoil HeBOILHO pa3fpaXkaeT OKpy-
JKAIOIIMX aKTMBHOCTRIO 11€IPOH JyILHY, HO aIlo-
rey OTTOP)KEHU HACTyIaeT B TOT MOMEHT, KOrja
KHf3eB IeiCTBYeT yoKe KaK XyAOKHUK — U ero
BHIIIPOBAXKUBAIOT B ZepeBHIO. IlonokeHue us-
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rost — IpUYMHA Pe3KOCTH, C KaKOU Apyrue uyiu-
Ky OYIyT UCIBITHIBATH AHTATOHHUCTOB U 3alLK-
I1aTh CBOIO IIPABOTY.

Cawm llykiuH npusHaBaics B 06unax: «B un-
CTUTYT $ NpUIIET ITyOOKO CENbCKUM 4YeloBe-
KOM, JalI€KMM OT UCKYCCTBA. <...> [ BOT 70 OpEI
IO BpEMEHHU 5 CTaJI TAUTh, YTO JIU, HAOpaHHYIO
cuiy. M, kak HY CTpaHHO, KAKUM-TO UCKPUBIEH-
HBIM U HEOXXHJAHHBIM 00pa3oM 5 IOZOrpeBa
B JIIOJISIX YBEPEHHOCTD, YTO — [IPaBUJIBHO, 3TO BEI
JOJDKHBI 3aHUMATbCSl UCKYCCTBOM, a He f. <..>
Bce BpeMst 1 XOpOHMI B cebe OT IOCTOPOHHUX
r71a3 HEM3BECTHOTO YeloBeKa, KAaKOro-TO TalHO-
ro 6oiiua, HepacuuppoBaHHOro» («IlocmenHue
pasroBopsl», 1974) [LykimuH 2009, 8: 191]. IIpu-
3HaHHMe He OTMeHMIIO mpobremy: «Hac moxsa-
JIMBAIOT 33 CTUXUMHBIN TAJaHT, He JOTaflbIBasICh
WJIY CKPBIBas, YTO B HAILIEM JIMIIe PYCCKUM HapoJ,
obpeTaeT CBOUX BhIpasuTeneil, obauuurenei Ty-
II0T0 , KyIbTypHOro“ 060nBaHNBaHUL» («Paboune
3alucu», 1968) [LyKInuH 2009, 8: 290].

MoIIHBIN TaZTaHT OKa3bIBAETCS B [IOTIOXKEHUH
«IIOATIONBHOTO YeI0BeKa», U MyKa TalHOMN CHUIIBI
dopmupyer obpas xynoxHuUKa. B pacckase «Jk-
3aMeH» (1962) mpodeccop yraipiBaeT ero B 06/1u-
Ke CTyZEeHTa, OOBIBABIIIETO B II/IEHY: «OISTh eMYy
[I0YEeMY-TO IIOAYMAJIOCH, YTO aBTOp ,,CI0BA ObLI
IOHOIIIA € TONYyOBIMY [1a3aMU. 3/I0H U TBEPAbII»
[[Lykuun 2009, 1: 53]. «370» — He «37T06HbIN»,
HO pe3kuii, ¢ 6oib0 B Ayllle, CHELAaeMO Tpa-
TrM3MOM HOCUTEJSI CKPBITOTO 3HAHMS, HEpealu-
30BaHHOIO Jlapa, Kak bponrka Ilynkos («Muub
apZoH, Magam!», 1967).

IlykmnHCKOe ABOMHUYECTBO — OT <«IIOA-
IIOJIBHOCTU», 3TO IIpeBPallleHNsl SHePTUU HeyEM-
HOH AyIIM, KOTZa BOJSL K CaMOpealn3alluu Me-
HSET LeJIb — C «+» Ha « — ». «3JI0CTb» HACTOSIIIETO
«IOJIIOIBHOTO YeJI0BeKa» IIPOSIBUTCS B arpeCcCUu
IIpOBOKaTOpa-jgemMarora — Takum IlykInuH Bu-
zen me6a Kanycruna («Cpesan», 1970): «JTO xe
MeCTb, B YMCTOM BUJIe, HUUYTh HEe IIPUKpalIeH-
Hasl, a ecIM IIpUKpallleHHas, TO A/ OAypadynBa-
HUS CBOUX TOBapHUILel. A B obIem — 3To 371as
MECTb 32 TO, YTO OH Ha IUPIIECTBE, TaK CKa3aTh,
060rnéH yapoit nonHou. OTCIOAA TaKasl 3aBUCTh
U 3J10CTb» («SI poZioM U3 epeBHHU...», 1974) [[IIyk-
LIUH 2009, 8: 172—-173]. OT1n4yue LyLIeBHOU He-
YEMHOCTU TBOpLA OT II0Oefpl Yepes yHIDKeHYe
JIpyroro emé M B TOM, YTO 3/ble IIPOBOKAI[UU
BCerzia ZOCTUTAIOT ycIeXa, IPUHOCS MHUIMATO-
paMm nonHoe ygosnerBopeHue («Cpogk Ceprei
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CepreeBuu», 1969, «BuneTuk Ha BTOPOM CEAHC»,
1971, «BeuHO HeJJOBOJILHBIN SIKOBIEB», 1974).

TpeTuii MOTHUB NIPOBOKAIMU — HUMIIEPATUB
paBzbl, OecromagHONl IpeXxe BCEro K camo-
My XyZO>KHUKY. OTCTyIIEHHEe OT HEro poXKZano
TaKUe YIPhI3eHUS COBECTU IIOC/IE BBIX0AA PpUIb-
MOB, 4TO LIIyKIINH my6IUYHO IPU3HABAI U3Me-
HY meopueckoil c8060de — YHUKAIbHBIA $AKT IS
COBETCKOTO, fa U g n106oro Bpemenu («Hpas-
CTBEHHOCTb ecThb [IpaBia», 1969, «BosgencTBue
npaBnon», 1974, «fepou Bacunua HlykimuHa»,
1974). B mpose BepHble IIpaBje repou AeuCcTBO-
BaJIM BOIIpeKU QaIbIIY, U IOHAYAILY OHU JIETKO
IIpeojioNieBalu aBTOPCKUE «KOMILIEKChI» U JI0XKb
HJI€0IOTU3UPOBAHHON KYyJIBTYPhl, HaBSA3bIBAIU
CBOM yCJIOBUS UTPBI — IIPeXJe BCero, Coluab-
HYIO0 IOCTOBEPHOCTb UcKyccTBa («ApTucT Pénop
I'paii», 1962, «Bans, Tl Kak 37ech?!», 1966). Vznes
CaMOOBITHOCTH MPaBAbl AHAIUZUPOBAIAChH — B
CBSI3U C BbIOOPOM CpEACTB €€ IpefCcTaBIeHus,
B TOM YMUCJ€ MPOBOKALMOHHBIX. BBISCHUIOCH,
4TO APTUCTUYHO-OECIoIafHas, caMonobrBas
caTupa MOXeT IIOOYAUTh K arpeccru, OT KOTOPOH
IIOCTPAJAlOT U HACMEIIHUK, U OCMENBAaEeMBIH,
Kak aTo cayuunocs B «Tannytomem [use» (1972).
Bornee TOro, CTpacTHBIN MpaBromober Jerko
CTaHOBUTCS YKEPTBOM LIMHUYHOI'O MaHUIIYIATO-
pa («Jpyru urpui u 3a6as», 1974). IlpoBokanus
0CO3HAETCA 060IA00CTPHIM OPYAUEM AEUCTBUS,
1 3T0 0By aeT K 0c0O0i OTBETCTBEHHOCTH.

Mogenu BbI30Ba: OT IIOCTYIKA K MBICIIH,

OT 4yBCTBA K JeHICTBUIO

UIyKmuH BOCCTAI NPOTUB OPUIUAIBHON
3CTETUKU «AEePEBEHCKOro» KMHO. OH [TOKa3aJI Ha-
CTOSILIMI HAUB — TPArU4YecKyo IIyOUHY YUCTOH
pywy. Ero Crénka Oe>XKUT U3 TIOPbMBI 32 JIBa Me-
CA1 10 0CBOOOXKAEHY S, YTOOBI TONBKO BLOXHYTh
POLHOM BO3AYX («Baw cbIH 1 6paT», 1965). B aToM
HEeT IpSIMOY IIPOBOKALIMU, HO BBI3OB CTEPEOTUILY
YMUJIBPHOIO IPUMHUTUBA oueBuseH. Haus — cy-
pOBO€, HO AEUCTBEHHOE CPEACTBO IIPOTUB JDKU.
Ecnu memaror Basiics OYKBaJIbHO «PyKOBOAUTH
HapogoM» («OpaTOpcKUil IPUEM», 1971), TO IIPU-
3bIB OUUCTUTb KOJUIEKTUB OT HAPYLUUTENS LUC-
LUIIMHBL — «CTOJIKHYTb HEHY)KHBIM 3JIEMEHT B
BOZY» — TYT K€ IOJy4aeT OTKIUK B BUJE «TPEX
nyzoBbIX omneyx» [IIyKImuH 2009, 5: 218, 219].
O6a croyxeTa — TparefuiHblIM 1 KOMUIECKUH —
0 CTUXMUHOU IIPeIaHHOCTH BOJI€: [IEPBbIN U3YM-
nseT 6e30rILHOCTHIO UEaTbHOIO IIOPhIBA, BTO-
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pOH paZlyeT eCTeCTBEHHON peaKLUeld MYy>XUKOB
Ha BracTonobue. B 060ux ciIydasx aBTOp HCIIbI-
TBIBAE€T YATATENA Ha COUYBCTBUE — COIEPEXKUBA-
HUe Tparndeckomy abcypy U yLOBIETBOpEHUE
oT U3NYECKOI pACIPaBbI C TYIOCTHIO.
Cozep>kaTenpHO JUalla30H OYeBUAHBIX IIPO-
BOKAI[UU 3aBUCUT OT repos — 37100HOro uiu
TaZaHTIMBOrO. B mepBoM ciydyae menb — pas-
pylLIeHHE pafu CaMOYTBEP)KIEHUs, Yepes JUC-
KpeAUTALMI0, BO BTOPOM — IIPEOJOJIEHUE I'pa-
HUI] BO3MO>XXHOTO, OTKpbITHE IMapazokca. Eciu
MaHUIIYISATOP LOOUBAETCS BO3BBIILIEHUS, TO Ta-
JIAHT UCIBITHIBAET cebs u Apyrux u He Goutcs
3a cBow penytanuio. CamonobuBoe 3710 amen-
nupyer K ugeonoruu: Ime6 Kamycruu ykopser
MHTEJJIUTEHIUIO 32 OTPBIB OT HapoAa («Cpeszan»,
1970), TEHCUOHEDP HOOYXKAaeT IeperMeHOBATh
«IIOIIOBCKU» IIEPEYIOK B CBOIO YeCTh («My>XUK
Jepsabun», 1974). TaTaHTIUBBIA repoH, IaKe
IlepeXXUB IMOpa)keHUe, He MPU3HAET AYXOBHOE
kpyweHue. MoHsa KBacoB («YIIOpHBI», 1973) TaK
U He U306pEN BEYHBIN JBUTATENIb, HO EMY BaXK-
HO, KaK OTpearupyer Ha IIpOBaJl €ro aHTAarOHUCT:
«— IlpuroroBunucs! — ckasanx OH, OCTAHOBHB-
LIKCH IIepel LBepblo capas. IlocMoTpen Ha UH-
>KeHepa U IIHYJ ABEPb... <..> KpallHe UHTEePECHO
CTaJI0: KaK UHXKeHep OOHAPYXXUT, YTO KOJIECO
He KpyTturcs. — Hy-y, — ckazan unxenep. — 4 ny-
MaJI, Thl XOTb GOKYC KaKOU-HUOYLb TYT IIPUAY-
Mmaz. He cmemHo, napeHs. — Hy, u3BUHHU, — CKa-
3aJ MoH4, Z0BONBbHBIN. — [IoWEM —y MEHS IoMa
KOHBSIYUIIIKO €CTb... COXPAHUJICS: BBIIILEM I10 PIO-
maxe?» [IykmuH 2009, 6: 135]. Tect Ha yeso-
BEYHOCTD IIPON/IEH, AYLIEBHBIM KOHTAKT YMHBIX
Y CUJIBHBIX COCTOSZICS. 3J1asi IPOBOKALIUS BEJET
06BIYHO K CKaHZANy, K JpaKe C HeIpeAcKasye-
MbIM utorom («Henporusnener Makap YKepe6-
10B», 1969, «JIpyry Urpuil| U 326aB», 1974).
Ba>kHO, YTO IPOBOKATOP-MaHUIYAATOP Y
ITykmyHa U30MIPEH B AeMaroruu, Ho, Kak Ipa-
BUIO, 6e3fapeH, CaMOHAJEsH U YacTo IIOIyda-
eT 10 3aciyraM. EQMHCTBEHHBIN IpKUU I1€pCOo-
HOK — Tumodeit XyAsKoB, OH apTUCTHUYHO JIO-
MaeT KOMeAUIO IIOKasSHUS Iepej, TeCTeM-«YIrof-
HUKOM» («BUJIeTUK Ha BTOPOY ceaHc», 1971). Cam
3aIpOC Ha «OUIETHK>, T. €. [IEPEUTPOBKY JKU3HHU,
a He BO3BparT «6uiera» B 3HAK IIPOTECTA — IIOKA-
3aTesIb ABTOPCKOM YOeXKAEHHOCTH, UTO 3JI0 MO-
JKeT OBITH OCTPOYMHO B BBIAYMKE, HO 6e3fapHO
IO CYLECTBY CBOEMY. DTa IIO3ULUSL HE OCTaIach
He3aMeUYeHHOM! U MOIy4Yna «JOCTONHBIN» OTBET.
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VIMeHHO BBICOKUIT HAaHUB CTAHOBUTCS 0OBEKTOM
«IIPOCTOAYLIHON» JAEKOHCTPYKLUU CO CTOPOHEI
MHTEJIEKTYaJIbHO U30LIPEHHOIO MOCKOBCKOTO
KoHIenTyanusma. B. Copoxun nuieT pacckas
«CaHbKHHaA J11060Bb» 0 OyKBAIBHON HeKpodu-
nuu [COpOKUH 2000] — B poTUBOBEC «CTENMKU-
HOY 1106BU» (1961), B KOTOPOU IIy6OKOE YYBCTBO
no6eauIo HarIyo caMoyBepeHHOCTb. J. A. IIpu-
roB EpHUYECKH OYKBJIMBHUPOBAL CMbICH IIe-
ceHHOTO 06pasa: «Tak Bo BcsikoM 6e3obpasbe /
YTo-TO ecTh Xopoluuee / BoT repoii HapoAHBIN —
Pazun / Co KHSDKHOW OporeHHon / B Boary
6pocun ee Pazun / lous sxusyo [lepcun / Tak
[IOCMOTpHIIb: 6e306pasbe /| A KpaCHUBO — IIeCeH-
HO...» [[IpUroB 2002: 49].

IykmuH OTYETIUBO BUJEN IIPOTHBOPEYHE
MeXZy SIPKOCTBIO M >KECTOKOCTBIO Pa3MHCKOTO
>KeCTa, HO BOCIIPUHUMAJI IIeCHIO KaK IapajioKC
XyZ0>KECTBEHHOTO OTIpaBJaHUs HACUINU — IIpU-
3HaHUE HapOJOM CaMOOTBEP)KEHHOCTH aTaMa-
Ha. Tak OH pacCy>kAaJ, rOTOBSICh CHUMATh GUIbM
0 CBOEM ITIaBHOM repoe: «A Kak >xe Pasun? Eciu
3TOT AeHb cBoOOAb! Ha Pycu 3aHUMAJICS B KPOBa-
BOE YTPO, TO KaK Ke OTHATb Y HETO XKECTOKOCTh?
MBI ccplTaeMcs Ha MIECHIO, a Be/lb B IIECHE MOET-
s, KaKo¥ OH CHOTcCIINOaTeNbHBII, KaK OH Opo-
CHJI XKEHIIIMHY 32 6OPT, YTOMUI. <...> HapOJ, JKe
He MO>KET He OIIYIIATh, YTO OH 6pocu 3a 6opT
>KeHIIIMHY HeIIOBUHHYI0» («Hazo nmers myske-
CTBO...», 1971) [IIykmuH 2009, 8: 151]. IyKiuH
MBICTIMJI UCTOPUYECKU — U NIPU3HABaJI 3a Ca-
MOOTBep)KeHHBIM OyHTapéM IpaBoO Ha «KPOBb
1o coBecTu»: «4To cxenano PazuHa HapoAHBIM
repoem? Pezikast, U3yMHUTeNbHas, IIOYTUM HeBe-
POSTHAS CIIOCOOHOCTD K IIOIIHOMY CaMOOTpeye-
HU. Takux repoes B UCTOPUY YEJI0BEYECTBA He-
MHOro. CIIOCOBHBIH K CAMOOTPEYEHUIO, OH ULET
Ha cMepTh Oes cTpaxa 1 — )KUBET B GarofapHoi
MIaMSTHU JIOLCKOM, B IIECHE, B iereHze» («OT mpo-
3bI K QrIbMy», 1971) [LLIyKiuH 2009, 8: 113].

PemreHne pasvHCKOrO IMapafloKca ITOKa3bl-
BAET, YTO NIpOBOKanus comHeHueM y [lykminHa
no6y>xzaana K 6ecromagHoNl TPe3BOCTY MBICIH —
OHa aIe/JIMpoBaja K BBICOKMM 4yBCTBaM, K My-
JKECTBY 3HATh U JTIOOUTH BOIIPEKU HeNIHLEIpHU-
ATHOMY 3HaHUIO. [epoii pacckasa «3abykcoBan»
(1973) cTpajaeT OT OTKPLITUA, YTO Ha Pycu-Tpoii-
ke exeT YMYMKOB, 4TO, GE3YCIOBHO, CHIKAET
CcMBICT ABM>KeHUS. CaMblil OeciaballlHbIN, He-
[IPUKASHHBINA U MAJONPUATHBIN UCIIBITATENb Ye-
JIOBEYECKOM IIOAJIMHHOCTHU JJEMCTBYET KaK «UCKY-
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curenp» [IykmuH 2009, 6: 111] («'ena IIpongu-
CBET», 1973). OH He BEPUT B CMUPEHME CUILHOIO
U npuién «paszobnaunuTb» HeopUTa B PpasbIiv-
BBIX CJIOBaX U 4yBCTBax: «JIylly mOLIEN HacHUIO-
BaTb... yBKEHHUS 3aXoTel... BpaTh Havan! Eciu
4 MasgCHUYAI0 Ha J0porax <..> TO 4 3Hal0, YTO
3a MHOH — Pych: 4 He mponazy, 4 ewé 6y,11y yejo-
BexoM» [LIIyKuInH 2009, 6: 116]. Pedexcus Iyk-
IIMHCKUX YyJMKOB IIOpaXkaeT ICHOCTBIO MBICIIY,
3alpezie/IbHO OFHO — HEIMPHMMHUPUMOCTb K Ma-
neiiedt Gpanbliv, KO JDKU, LKE «BO CIIaCeHUe
zyin». OHa TpebyeT AeiicTBeHHOro pasobnade-
HUS — 4epe3 IPOBOKAIMIO Ha >)KMBbIE peaKIuu,
Ha CaMODPACKpbITHE He B CJIOBE, TaK B IPAKE...

HpeiiHO-Xy/ 0)KeCTBEHHBIE BBI3OBBI:
dusnonorus mpasAsl, AONOrHs BOXA,
>KepTBa HauBOM

AHanuTUYECKAd PE3KOCTb XYA0XKECTBEHHOU
nosuuuy IlykinnHa, NpefaHHOCTh CYypPOBOU
npasze 06yCIOBUIM IIPOBOKATHBHOCTH €0 3CTe-
TUKMU /14 IO9TUKU peasu3Ma 60—70-X U IUPU-
KO-JUJAKTUYECKON «IepEeBEHCKOM MIpo3bl». OHa
JeMCTBYeT KaK CUIbHBIN pas3JparkuTeslb, KOrga
IpaBJa IEePEXXUBAHUM ITOlaHA C ITOJHOU JOCTO-
BepHOCThi0. IIIyKIIMH BbIBEN Ha 9KpaH 0Oe3o-
Opa3Hoe, IOKA3aI ero Kak BbIPLKEHUE AYXOB-
HOTO B3JI€TA, BJOXHOBEHUS — TaK PACKPBIBAIOTCS
CTPaJlaHMs HECOCTOSABIIETOCS BEIUKOIO TParu-
YeCKOTro aKTépa B pacckase «Muiab napoH, Ma-
Zam!» (1968). DTo He Urpa, a IPUPOLHOE BXXUBA-
Hue B 06pa3. JlefiCTBO mepeKphIBaeT BCe ACTETH-
YecKre HOPMBI, 3aXBaThIBAET 3pUTEJIEN BOIIPEKU
abcypay caMoit NCTOpUH, B eIMHCTBE MeCTa, Bpe-
MEHHU U JeNCTBUSL.

ITonavany BpoHbka «kpacuB U HepBEeH», HO
OTYasiHUE OT IIPOBAJIEHHOMN «MUCCHUU», HECOCTO-
sBIIleecsl BO3Me3Aue OYKBaIbHO KOPEXUT €ro:
«BpoHbKa BeCh HaIlpArcs, rojioc ero pBércd, To
CPBIBAETCA Ha CBUCTALIMUM LIENOT, TO HENIPUAT-
HO, My4YUTEJIbHO B3BU3rMBaeT. OH TOBOPUT He-
POBHO, YaCTO OCTAHABIMBAETCS, PBET cebs Ha I10-
JIyCJIOBE, IJIOTaeT CHAOHY.. — Cepane BOT TyT..
ropynom neset. e Tutnep? <..> — BpoHbKa KpU-
YUT, IEPXKUT PYKY, Kak eciu Obl OH cTpensit. Bcem
CTaHOBUTCA He 110 cebe. <...> BpoHbKa poHsieT ro-
JIOBY Ha I'pyAb, JOJITO MOJYA IIIAYET, OCKAIMII-
s, CKPUIIUT 3LOPOBBIMU 3ybamu, MoTtaer Ges-
yTeIIHO ronoBoi. ITIofHMMaeT TroloBy — JIULO0
B ce3aX. M ondaTe TUXO, 04EHD THUXO, C Y2KACOM
rosopurt: — Sl npomaxHyiacsa» [IIykmuH 2009,
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3: 172—173]. DMOLMOHAIbHbIE TI€PEMaZbl MOHO-
Jlora He BEICTPOEHBDI, a BEICTpajaHkl repoeM. Cyr-
rectus 6esyciIoBHa, HO COllepeXXKMBaHye CTpaja-
HMUIO IBOMCTBEHHO — aBTOPY Ba)KHO He IIOKOPUTD
3pUTest, KOTOPOMY CTAHOBUTCS «He IO cebe»,
a MOOYANUTH K OIMIIATUY — K COYYBCTBUIO-Pa3Ly-
MbIO O IIpUYKHE 6e3yMHO UIPhI IIepes, CIydaii-
HOY Iy6IMKON U HaJ TOM LEHOM, KAKYIO [UIATUT
YeJI0BEK 3a HEPeaJIM30BaHHOCTh Jjapa.
I[lepeHeceHMe ITOM CLiEHBI HA 9KPaH B QUIIb-
Me «CTpaHHbIe nogu» (1969) HIyKINUH NpU3HAIL
HeygauyHbIM. OH IIOYTH COITIACUICA C YIIPEKAMU,
«uyro EBrenuii Jlebenes B ,PokoBOM BbICTpee”
n3obparkaeT He MOMEHT apTHUCTHYECKOTO BJOX-
HOBEHMUA, a KIMHUYECKYIO KaPTUHY HaBI3YUBOU
uzen», 160 BU3YATHU3aLUs MyYUTETBHOIO CTpPa-
IaHUs MeHsieT GOKYC BOCIIPUSTHS: «TPA3HBIM,
06pOCIINE, 3aNUTHIN C/I€3aMU, 33IbIXAIOIINI-
cs JlebeneB — [IynkoB, UBIMILIOLIUICS HAZ Ca-
MUM C06071, BHOCUT COBEPILIEHHO NHbIE AKI[€HTbI
B 06pa3 3HAKOMOT'0 YUTATENIM reposi» («OT Ipo-
351 K puibMy», 1971) [LLlykiuH 2009, 8: 112]. Ove-
BUJIHO, YTO PEXXUCCEP MeHee yBepeH B cebe, uem
IKCcaTeNlb, XOTs Ha 20 JIET OIepeAu IIPUXOJ Ha-
Typaju3Ma B pycckoe KMHO. BaxkHo, uto Illyk-
IIMH BEPHYJCA K «HEyJaue», KOIZa OTOBUJICI
K CbEMKaM ¢prIpMa 0 KpOBABOM BOCCTAHUU U AY-
Mas 06 OTBETCTBEHHOCTH XYLOXKHHUKA, O Pa3HU-
Ile BOCIIPUSTHUS CIOBECHOTO U 3pUMOTr0 06pasa:
«..CJIM MHE IIPEJCTOUT dKPAaHU3UPOBAThH HaIlK-
CaHHOe, TO 5 He JO/DKEH 3a0bIBATh, UTO Ha dKpa-
He MOH IepcoHaX 06peTéT mioTs. U 6onesHeH-
Hble TpMMachl, pasMa3aHHbIE CJIE3b], IEPEKO-
IIeHHBIH pOT GYAyT BO3AENCTBOBATD Ha 3pUTELS
€O Bcei cuior peanbHOCTU» [IIyKIIMH 2009,
8: 113]. OHOM U3 NIPUYMH, TOPMO3UBIIMX Kap-
TUHY 0 PasuHe, ObUIN YIPEKY B S)KUBOIIMCAHUU
Hacunud. [llyKIIuH aneanupoBal K aBTOpUTE-
Ty EBaHTrenuii, He CKpPhIBaBIIUX «KECTOKOCTb»
Xpucra: «..4eTplpe aBTOpa Ha 3TO MOLIIM. Bor
B 4éM CTpallIHasl CHJIA UCKYCCTBA, KOTOpas pabo-
TaeT MHOT'O BEKOB, €ClIM He Kak 60r, TO KaK JIu-
TepaTypHbIi 06pas» («Hamo nMeTh My»eCTBO»,
1971) [1llykmuH 2009, 8: 151]. [Ipusnanue Pasuna
CIIACUTENEM-UCKYIIUTENIEM MOXKET I10Ka3aThCs
€CJIYA He IeMaroru4eckuM, TO ,0CTATOYHO CTPaH-
HBIM JIJI Xy[,COBETa KUHOCTYAUM UM. [opbkoro.
Bropas «IpoBOKanus», CBSI3aHHAd ¢ obpa-
30M BOXJS, — 3TO HEOXKUJAHHOE IJIS ITOCTCTA-
JIMHCKOM 3II0XU IIPU3HAHKE: aBTOPUTAPHAL BOA
€ecTb ycIoBUe «cobupanus» Hapoga. Y Ha3BaHue
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«S§] mpuIén FaTh BaM BOMIIO» IIpUobpeTaeT eré
OJIMH CMBICJI: BOXKAb («CIaBHBIM BOXK» [IIlyKInH
2009, 4: 165]) c60eil cypoeoli 60Ael TIpeBpalllaeT
aMOPQHYIO JIIOLCKYI0 MACCY B HAPOA, OTKPBIBAET
CuiIbl, TTOBY>KAAET K ZOCTOMHOMY CYILeCTBOBA-
Huto. [Tocne Berpeuu ¢ 1II010XOBBIM B 1974 TORY
HTykImK1H 3anucbiBaeT: «Mbl ¢ BAMU PACIyCTUNN
Hauulo. Terepp IPeACTOUT TXKENBINA TPYA — CO-
Opath eé 3aH0B0. COOpaTh HALNIO TOPA3L0 CI0XK-
Hee, yeM pacnycTuThb» [ILyKIuH 2009, 8: 293].
PazznyMps 0 posu BOJIEBOT'O U >KECTOKOIO IUAEPA
B CIJIOYEHUMU JIIOJEY OTparkeHbl B pacckase «Ha-
Kas» (1972). Ua€T criop MeXAy MOJIOABIM IIpeJ-
ceflaTeseM-eMOKPAaTOM U €ro Asel, KOTOPbIU
HACTaBJISET: «K ['OJIOBE... TBEPJOCTDb HY>KHA, Xa-
pakrep» [IykimuH 2009, 6: 71]. B npumep npu-
BoguTcs He CTeHbKa U He CTIMH, 2 MAIBUUIIIKA,
no6eAUBLINI B ZETCKOM CPR)KEHUU, HO OH II0-
IaH KaK [IPUPOIHBIN «BOXK» ¢ OE3YCIOBHBIM aB-
TOPUTETOM U 4el0BeYeCKUM ObagHUEeM: «AyLla
Obura crorikasg» [LIykmuH 2009, 6: 75]. UHTepec-
HO, 4TO B pabouux sanucax LIyKIuH cMOTper
Ha QuUIypy OpraHM3aToOpa ApakU C TPEBOTOU:
«[lapHUIIIKA >KECTOKUN U TAIAHTIAUBBIN. Kyza
IIOTOM JIBUHET B >ku3HU? KTo 6y,ueT?» [lyxmuH
2009, 6: 318]. B pacckase «IIapHUIIKa» HE Ke-
CTOK, HO BECEJl U HEIIPEKJIOHEH, 4YeM U 3apaXKaeT
IpyTHUx.

B cBeTe aTOM umeu — BOCHUTAHUS OTBET-
CTBEHHOCTH HApOZA 32 CBOIO CYAbOY — «MBICIIH-
Tenb-rocyfapcTBeHHUK» H. H. Kusases («1LTpu-
XU K IIOPTpeTy», 1973) IpeACTaET y>Ke He TONbKO
JOrMaTUKOM, HO MYYE€HHKOM IIPUMUTHBHOIO
IIOHMMAaHUs JOJra, 3aJ0KHUKOM TOTaJIUTap-
HOT'O OIIbITA, B KOHEYHOM CUYéTe — KEepPTBOMU CO-
YeTaHUs UCKpeHHOCTU u bGesgapuocTu. Cosga-
TeJIb «9yJUKOB» IIPOJOJIXKAJI UCCIeLOBAaHUE HAU-
Ba — YK€ B COLMAIBHO-AEATE/IbHOM BbIPa)K€HUU.
O MaHUIYISUUU IPOCTOAYLINEM, 00 UMUTALUY
HCKPEHHOCTY HANMCaH pacckas «Beibupaio ge-
PEBHIO Ha YXUTENBCTBO» (1973), B KOTOPOM IIPOX-
>KEHHBIN IUIYT HE TONBKO IIPOBOLUPYET MY>KUKOB
Ha MECTHBIN [TAaTPUOTHU3M, HO CaM OXOTHO BXOAUT
B pOJIb MyY€HHKa FOPOACKOM >XU3HU. Peryunsp-
Hble YIPOKHEHUS B 61aropogHou n1o6BYU K Je-
peBHe He MEeHSIOT 06pas MBICIY U )KU3HU, «4yB-
cTBa 106pble» HErnMybOKU, HO OKa3bIBAIOTCS CPOL-
HU stidpopeTrkam u GOPMUPYIOT 3aBUCUMOCTD:
«HuKyza oH He coOGUpacs exaTh, HU B KaKyIO Je-
PEBHIO, HUYErO IOLOOHOTO B TONOBE HE JePKa,
HO He XOJUTb Ha BOK3aJI OH YK€ He MOT TeIleph —
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3TO CTaJIO0 IIOTPeBHOCTHIO. <...> OH Telepb He MOT
6e3 aToro» [LLIyKInH 2009, 6: 165].

Becromagnasg aHajIuTUYECKAsd 30PKOCTb MC-
KIIOYajla CTPOIyIo «HapTUHHOCTR» IIykinnHa
B IIPOTUBOCTOSHUM JYXOBHBIX CUJ 70-X TOJOB.
B ¢pubme «Ileuxu-1aBoukm» (1972) repoii-IIpoCTak
HaCMEILJIMBO «IIPOTECTUPOBANI» UHTEIMIEHILIMIO,
B cKaske «J[o TpeTbUX IEeTyXOB» (1975) OCMESHEI
MudsI pycckoil nuTepatypsl: BexHas JIusa BecbMa
gecTono6uBa, O6IOMOB, KaK U BCE «IUIIHUE», —
«10mpIpb OecrpocBeTHbIN» [LIyKIIuH 2009, 7:
193]. CBoit My ToXKe IOAAH UPOHUYHO — ATaMaH
BCE HOPOBUT ITOMaxaTh cabneil. 3ato ycramu Vsa-
Ha-Ziypaka IIpYM3HaHa OTBETCTBEHHOCTb CaMOI'O
Hapoza 3a IIpefaTenbcTBo, Oe3Bonre — U B IIpo-
LIJIOM U B HAaCTOAIEeM: «Takol U IpUILLIEN — Kpy-
roM BUHOBaThIN» [LIIyKIIMH 2009, 7: 231].

TakuM e «IIPOBOKALMOHHBIM» OBUIO OTHO-
IIeHYe K «<HeOQUIIUATbHOMY», [IOATIONIbHOMY HC-
KYCCTBY, IIpETEHAYIOLIEMY Ha XKECTOKYIO IIPABLY
U TPATUYECKYIO MCKIIOYMTENbHOCTh. IyKInH
BUJIEJI B 3TOM I103Y, OTUYXKAEHME OT )KM3HU, B KO-
HEYHOM CYéTe — HeJl00AapEHHOCTD U, XYXKE TOTO,
HecrrocobHOCTh M06UTh. BMecTe oHU OpOXKAA-
IOT arpeccuio U COOTBETCTBYIOILIME IIPOU3BEJE-
HUS — BBI30BBI «ONITUMHU3MY», II0 CyTU — IIpeTeH-
31U Ha F€HUAILHOCTL. B pacckase «IIbemectan»
(1973) uectono6uBast >keHa OOYXKAAET TIECTIaB-
HOT'0 IIPOCTaKa CO3JaTh MpPayHOe ITOJIOTHO IIOJ,
HaszBaHueM «Camoybuiina», KOTOpOe IOZHS-
710 GBI ero Haji BCEMU, BBIBEJIO B IMAEPHI aHAED-
rpayHza. Korga npurnaménnsil mpodeccroHarn
CTPOTO CYAUT KapTHHY: «TyT HU IPUMUTHABU3MA,
HU peanusmar [IIykmuH 2009, 6: 157] — OCKOP-
OIEHHBI «IIbeLeCTal» e[BA JIU HE CIIYCKAET ero
¢ nectau1pl. XKécTroe H306pKEHNE MyYeHUKOB
HOHKOHGOPMU3MA B pasrap Ux UAEONOrUYeCcKUX
IpeciefloOBaHUM MOPAJIILHO PUCKOBAHHO, HO MO-
TUBMPOBAHO 3alMTOM LIEHHOCTEN 1 UHTEPECOB
CaMO XKM3HU. AHEMUS KyJAbTypHOM, MHTEIIEK-
TyaJIbHOM CpeZbl 70-X, II0faBaeMas Kak HOHKOH-
dopmusm u cBoboAa, paszgparkana mucaTess: OH
BUJIE]l HE >KEPTB 3aCTOs, HO IIOKOJIE€HME, 3apa-
>KEHHOE BHTPOIHUEN, HE00JApEHHOE, a IIOTOMY
aKTUBHO-6e3BOIbHOE. TEKCTHI, ONMUCHIBAIOLIHE
COBpeMeHHOe, «paCKOBaHHOE COODIEeCTBOY,
MBICIMJIUCh KaK KOHTPIIPOBOKALMA — ITUCATENDb
He CTEeCHSUICS eAKOM U Ipyboil caTUpBhI, CO3HA-
Basd ySI3BMMOCTDL Tepos-IIpoTaroHuUcTa («Jpyru
urpui 1 3a6aB», «[Ipuser Cusomy!», «Jlo Tpe-
TBUX IIETYXOB»).
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Ilnexanosa M. WM. [IpoBokanus B XyA0XKeCTBEHHOM co3HaHUM B. IIlyKIIMHa: MOTUBBI U IIpeZe/bl UCIIBITAHUSL. ..

JKeprBa HaMBOM, KOTOpBIM yTPaTWUI U 4U-
CTOTy, U PpasyMHOCTb, U ObasHUE, COXpaHSIS
«UCKPEHHOCTh» U BOJIO K AEHCTBUIO, OpuIa 06-
YCIIOBJIEHA BCE TOM >K€ INPEJAHHOCTBIO >KH3HHU,
KOTOpas TpebGoBasIa MbICIAU. MBICIH CIOXKHOM,
rny6oKoi, 6ecromagHoi K CaMOMY LOPOTrOMY
U — OTBeTCTBeHHOM. [IIyKIINHY JOCTalO My>Ke-
CTBA HE YKPBIBAThCS B yLOOHOU HUILIE BBICOKOTO
IIPOCTOAYIINS, KOMIIEHCUPYS (MU IIPUKPbIBASL?)
U36BITKOM NI06BY HEMULENPUITHOE IOHUMaHUE
CyTH 4YeJIOBE€Ka U ero IocTynkoB. OH IpU3HaI
Eropa IlpokyauHa npegatenem: «Ho Tak ciy-
4YUJIOCh, YTO OH YIIEN OT KOPHEH, yIIEN OT UCTO-
KOB, yIIé7 oT MaTepu. Y yitnga — npenain. IIpepan!
BosibHO U1 HEBOJIBHO, HO CIIYYUJIOCH IIPEJATENb-
CTBO, 32 KOTOpOe OH JOJKEH ObUI MOIUIATUTh-
csi» («1 pomoM U3 AepeBHU..», 1974) [LyKinuH
2009, 8: 167]. Bonee Toro, cyposad IpaBza IIpo-
3By4aJsla U IIPO CaMoro Zopororo repos: «Ilo cyru
Ziena, IIPOU30ILIIO [IPEAATENBCTBO 1104 CuMbuUp-
CKOM. <..> caM Pa3uH pacrnopsapuics: Kazakam
CeCTb B YEJIHBI, OCTABUTb MY>KUKOB» («CTEHBbKa
I MEHS — BCS JKU3Hb», 1967) [LLykuinH 2009,
8: 139]. B >xkepTBy npapje NpUHECEH HE TOJIBLKO
HauB, HO U HapOAHBIN Mud: «ModkeT GbITh, HAM
Oyznet nopoxxe Takast Gurypa, kak 6bl HECKOIBKO
CKOMIIPOMETUPOBaHHAsL. MOXKeT ObITh, LOPOXKe
CTaHeT TaKOU YeJIoBeK. I B 3TOM yBepeH, HO MHeE
xorenoch ybenuts apyrux» [Lykmun 2009,
8: 139]. JlaBaTh KaK Ueal CKOMIIPOMETHPOBAH-
HOI'O reposl — UHCIIUPALMSI MYAPOCTU UIA UMMO-
panpHag npoBokanus? s IykiuHa oTHOIIe-

JINTEPATYPA

Hue k CTernaHy PasuHy roBOpHIIO O CIIOCOGHOCTH
moOUTh HAapOJ, BEPUTH B €ro AyIleBHO-AyXOB-
HYI0, HPDaBCTBEHHYIO CUJIY U B IIPEJAHHOCTD CIIpa-
BEJJIMBOCTH.

Hroru

HamoMHUMB 0 pajuKaJbHOCTA TBOPYECKOM
nosuuuy IlykimyHa, MOXKHO cZieflaTh PAJ| BbI-
BOZOB. IIpoBOKalys NpaBjoOM, UAEAIOM — MC-
[BITAaHHBIA CI0CO6 AYXOBHON MoOumM3aruy,
HauyMHag C LIYTOB MU IOPOJUBLIX, HO CpaBHE-
HUE YyJUKOB C HUMU HeTOouHo. [Ipu Bcen He-
NIpeACKa3yeMOCTH IIYKIIUHCKUX I€POeB, MOTHU-
BbI UX [IOCTYIIKOB HE UPPaLlOHATIbHbI, a IIy60KO
pedrnexcuBubl. OHHU, KaK U aBTOP, CIEAYIOT BOJE
€CTECTBEHHOI0 pa3yMa, IZle IIapaZoKC — BhlpaXke-
Hue cBobogs! Mpicau. Mpinutenue HlykiyHa —
obpasel MHTE/UIEKTYaIbHON Y€CTHOCTH CO3HA-
HUSA, KUBYLIEro CTpacTaMU. Ero mpoBokanuu
3BPUCTUYECKME, TIOCKOJLKY 3aXBaThIBAIOT IJIy-
OuHON BupeHUs npobieM U MObYXAAOT K I10-
HUMaHMIO Yepes colepexkuBaHue. McTuHa Tpe-
OyeT 3HaTh IIPaBAYy AO KOHILA, Pe3KOCTb GOPMBI
KCIIBITBIBAET YYTKOCTD AYLIU U MY>KECTBO JyXa.
ITpamMoTa CI0’KHOM UI'PBI — IIapaZloKC IIPOBOKA-
Topa-rymanucra. COBpeMeHHbIE IIPOBOKATOPbI
OT MCKYCCTBA YKUBYT B 3aMKHYTOM Kpyre — yCIex
obecrieunBaeTCst KypaTopaMy U MeAUIHOM MOJ-
nepyxkoit. IIIyKiuH BIOPA U BHICTPAAAT OXU-
HOYECTBO, HO ero I1po3a, Ibechl, GUIbMbI IIpsi-
MO obpallieHsl K Hapony, MOOHIH3Ys AyXOB-
HO-HPaBCTBEHHYIO BOJIIO.
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POETICS OF THE VERSIFICATION SYSTEM
OF R.A. KUDASHEVA'S FAIRY-TALES

Abstract. The article deals with the verse specificity of R. A. Kudasheva’s poetic works, considered on the
material of her 12 fairy-tales for children of the early 20" century. The analysis aims to clarify the preference and
artistic functionality of the metrical-rhythmic, phonic and strophic forms used by the author in order to give an
idea about the content-aesthetic position of Kudasheva and about the place of her unexplored heritage in the his-
tory of literature.

Conducted on the basis of the comparative-historical approach, this research focuses on the concepts, meth-
ods and results of the modern studies of verse, especially those of M. L. Gasparov and his school.

The conclusions obtained present a number of functionally significant features of Kudashevas poetics: 1) in-
creased attention to the rhythmization of poetic texts in traditional forms, most suitable for children’s perception
(in the use of classical syllabo-tonic meters with a pronounced variety of their metrical-rhythmic modifications;
in addressing only rhymed verse, including sufficient and mostly accurate rhymes, — against which single conso-
nances and blank lines perform the role of interruptions, carrying a plot-organizing composition function; in the
preference for stanzas); 2) the choice of the verse meter of the poem with a certain system of endings typical of the
late 19" century Russian poetry tradition of semantization of metrical and rhythmic forms — and their creative
implementation in the plots of fairy-tales; 3) agreement and integration of Russian and Western European poetic
traditions in the process of genre formation. The abovementioned trends are purposive in nature and express Ku-
dasheva’s authored position: to support and develop her most important idea of harmony formulated not only in
the plots of her fairy-tales but also through a system of verse forms.

The results of the study conducted in this article can be used in research and teaching activities related to the
study of the formation and development of children’s literature.

Keywords: childrens literature; poetics of fairy tales; fairy tales; versification; literary traditions; children’s
women-writers; poetic creative activity.
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AHHomayusa. IIpegMeTOM M3yYeHHUS B CTAThe SBISETCS CTUXOBaL CrenrpuKa OITUIECKOrO TBOPUECTBA
P.A. KyznameBoii, paccMOTpeHHas Ha MaTepUaJle ee 12 CKa30k Jid ieTel Havana XX Beka. []enb aHanusa COCTOUT
B BBIICHEHUU IIPEATIOYTUTENBHOCTY U XyL0XKECTBEHHON GYHKIMOHAIBHOCTH UCIIONb30BAHHBIX ABTOPOM Me-
TPUKO-PUTMUYECKUX, POHNYECKUX U CTPOPUUIECKUX POPM, YTOOBI JATH IIPEACTABIEHE O COZlEPIKATENBHO-ICTe-
THYecKoH rno3uuuu KynaiieBoil 1 MecTe ee HeU3y4eHHOIO HacaeA1s B UCTOPUM TUTePaTyphl.

IIpoBesieHHOE Ha OCHOBE CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOTO [TOX0A UCCIeAOBaHKE OIIMPAETCs Ha KOHLEIIUY,
METOJUKHU U Pe3y/IbTaThl COBPEMEHHOTI'O CTUXOBeAeHUs, Ipedkzae Bcero M. JI. TacrapoBa U ero IIKOJIBI.

[Tony4yeHHble BHIBOABI COCTABMNSIOT P $YHKIMOHANBHO 3HAUMMBIX 0OCOOEHHOCTEM CTUXOBOM O3TUKU Ky-
JIallIeBOM: 1) MOBBINIEHHOE BHUMaHNe K PUTMU3ALUY [T09TUYECKUX TEKCTOB B TPAAULIMOHHBIX, Hauboee 1o-
CTYIIHBIX JETCKOMY BOCIPUATHIO GopMax (B UCIIONB30BAHUN KIACCUYECKUX CHIIIAb0-TOHUIECKUX Pa3sMepOB
I[IPY BBIPQKEHHOM MHOT000pasuy UX METPUKO-PUTMUYECKUX MOAUUKAIMIL; B 0OpallieHIY TONIbKO K prudmo-
BaHHOMY CTUXY, C BKIIOYeHHUEM JOCTATOYHBIX U [IPEUMYILIeCTBEHHO TOYHBIX prudM, — Ha POHE Yero eAuHNYHbIE
KOHCOHAHChI U XOJIOCTbIE CTPOKHU BBIIIOMHSIOT POJib lepeboes, HECYIIUX CIOOKETHO-KOMIIO3UILIMOHHYIO $YHK-
LIMI0; B IIPeAIOYTeHUN CTpOoPUIecKuX GOpM HeCTPOPHUUECKUM UIH IIPOMEXXYTOUHBIM); 2) BbI6OP CTUXOTBOPHOTO
pasMmepa IpoU3BeAeHUs C ONIpe/ie/IeHHOM CHUCTeMOM OKOHUYaHUU B OIIOpe Ha yTBepAUBIIMecs K KoHIy XIX Beka
B PYCCKOY II033UU TPAAULMY CEMAHTHU3ALUN METPUKO-PUTMUIECKUX GOPM — U TBOPYECKOU UX peann3aluu
B CIO’KeTaX CKa30K; 3) CONIPSKeHUE U MHTerpalys OTe4YeCTBeHHBIX U 3alaZlHOEBPOIIEMCKUX ITI0ITHYECKUX Tpa-
IUUUHA B IIpOLecce 5KaHPOOOpa3oBaHUs. BbieseHHble TEHAEHIUN HOCIT Lie/IeHapaBIeHHbIH XapaKkTep, Bbl-
PKAIOIINM aBTOPCKYIO Mo3UNUI0 KyzaleBoi: moamep>kaTh U pasBUTh BAXKHEHILYIO I Hee UAel0 TapMOHUH,
IPOSBISIOLIYIOCS B CIOOKETaX ee CKa30K, TAK)KE Yepes CUCTEMY CTUXOBBIX GOpM.

Pesy/nbTaThl UCCIEZOBAHNS, IIPOBEJIEHHOTO B HACTOSAIIIEN CTaThe, MOTYT OBITH UCIIOIb30BAHBI B HAYYHO-HC-
CIIeJloBaTeIbCKOM U IpeTofiaBaTebCKOM e TeIbHOCTH, CBI3aHHOM C M3y4eHHUEeM CTAaHOBJIEHUS U Pa3BUTHUS JIeT-
CKOM JINTEPATypHl.

Kawueeve crosa: merckas JIUTEPATypa; IIO3THKA CKa30K; CKa3KU; CTUXOBEJEHME; INTEPATYPHbIE TPpaAN-
LOUHW; JeTCKUE ITUCATEIbHUIBI; IO3TUYECKOE TBOPUECTBO.

Ors yumuposanus: Jlanuna, JI.E. IlosTuka
BepcuPUKALUOHHOTO CTpos ckas3ok P. A. Kyznaresoit /
JI.E. JlanuHa, A.A. XomskoBa. — TekcT: Herocpes-
cTBeHHbIN /| dunonorudeckuit knacc. — 2020. — T. 25,
Ne 1. — C. 30-40. — DOI: 10.26170/FK20-01-03.

TBopuecTtBo Pawncel AzamoBHBI Kygmameson
(1878-1964), cocTaBuBlIee 6OoraThlil (6osee
200 IpOU3BEAECHUM) BKJIAJ B pasBUTUE IIO3-
3UU U IPO3Bl AJI JETCKOTO YTEHUS U aKTUBHO
BOCTpebOBaHHOE YUTaTENIIMU Hayana XX Beka,
0CTaeTcs BILIOTH 0 HACTOAIEro BpeMEHU IIpak-
THUYeCKU He UCCAeJJOBAHHBIM U He OLIeHeHHBIM.
ITo yenomy psify 0O6CTOSTENBCTB INYHOTO U 06-
IIIeCTBEHHOrO XapakTepa Kyzpainesa my6iuko-
BaJIa CBOU IPOUBBELECHUS UCKIIOYUTENBHO IO
IcepfoOHMMaMu. IIpy HaIM4YuU eIUHCTBEHHOU
COZepIKaTeNbHON 6GrorpaduuecKoil CTaThy O Hell
Bi. T'nmonepa [[1mouep 1994] B 1UTEPaTypHOM CO-
3HAaHUM IIOCJIEJHEro CTOJETUS IpeACcTaBICHUE
0 TBOpYecKou nu4yHOoCTU KyzpameBoi exBa Ha-
MeueHo. [IpuHazieXkalue ee nepy CKasku, CTU-
XOTBOPEHUS, IIECEHKU (B TOM uucie — «B jecy
ponunack enouka..», «bena [letyrxka», «Babyr-
Ka-3abasymika u cobauka Bym» u gp.) Bocmpu-
HUMINACh U IIPOLOJKAIOT BOCIIPUHUMATECS Y-
TaTeJSIMU Yallle BCEro Kak HapojHsle. Tak, uz-
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BeCTHbIN nuTepatyposes b. d. Eropos, Bcnomu-
Has JIeTCTBO, KOIJla MaTh «MypJblKajla UMEHHO
HapozAHble MeCHU», UUTHUPYET Ha MaMATh TEKCT
KyZallleBCKOU cKasku «Bexa IleTyiika» U npuxo-
JUT K BBIBOZY, 4TO €€ «3HAYUT, COUMHMUIU KaKH-
€-TO MeCTHble HGanaloBcKye (WIM CapaToOBCKUe)
1oaTel» [Eropos 2004: 65—-67]. Hausycts nuru-
pyeT B BOCIIOMUHAHUAX (BKIIOUEHHbIX B OU16IM-
orpaduto Inmouepa [[nouep 1994: 198]) m06UMyIO
B JIeTCTBe KHIDKKY «Babyruka 3abasyuika u co-
6auka Bym» u aptuct M. U. XKapos — gobasmuss,
YTO «JIAIIb BIIOCTAEACTBUU S Y3HAJ, 4YTO CTUXOT-
BOpEeHMeE NIPUHAANIEIKUT JETCKOU MUCATENIbHULLE
Pauce Kyznamesoii» PKapoBs 1967: 23].

OTO AenaeT aKTyaJbHBIM LieJI€HAIIPaBIeHHOE
UccaefoBaHMe IUTepaTypHoro Hacuaeaus Kyna-
LIeBO¥, YTO IIOMOITIO OBl ONpENENUTh e MEeCTO
U pOJb B MCTOPUU JIUTEPATYphl. Beib UMEHHO
TBOPYECTBO, IpeAHA3HAYEHHOE IJIS JEeTCKOIO
UTEHUS, «[IPU3BAHO JATh peGeHKY OCHOBBI 32KO-
HOB U HOPM ,,00JIbIION TUTEPATYPBL, IpHUOOIIas
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€ro K HalMOHAJbHOU KYAbTYPHOMN TpajguULIU»
[KoBaneBa 2006: 3].

IlpesMeToM Hallero BHUMAaHUS SBISETCS
BepcudUKaUOHHAS crenuPUKa II0ITUIECKOTO
TBOpuecTBa Kyzameson, paccMOTpeHHas Ha Ma-
TepUaJle ee CKa3oK.

CoBpeMEHHBIMU UCTOPUKAMU LETCKOU JIU-
TepaTypbl BbIABIEHBI U OIMCAHBI I[JIaBHbIE 3aKO-
HOMEPHOCTU pa3BUTUS CTUXOBOM MO3THUKHU aB-
TopcKux ckazok B XIX-XX BB. [KoBanesa 2006],
0COBGEHHOCTH CTUXOTBOPHOM CKa3KU KOHIA
XIX - navana XX BB. [MI30TOBa 2006]. OTH pe-
3y/IbTaThl YYUTHIBAIMCh HAMU IIPU JaTbHEHNIIIEM
M3yYEeHUHU YKaHpa IPUMEHUTEIbHO K HaC/leLUI0
KyzmameBoir, B MCTOPUKO-TUTEPATYPHOM KOH-
TeKcTe. IIOoCKONIBKYy YMUTaTeNbCKOe 3HAKOMCTBO
C IpOU3BeLEHNEM IIPOUCXOAUT I peOeHKa CO
cllyXa, [IepBO€ BIIEYATIEHUE OT HEr0 BO MHOIOM
ompezensiercs 3By4YaHHEM TEKCTa, €r0 PUTMU-
KO-KOMIIO3ULIMOHHBIM cTpoeM. M mosxe, npu
IIOBTOPHOM UTE€HUH, TIepe>KMBaHUE U UHTEpIIpe-
TallUs CKa3KU COXPaHSIOT CBSI3b C 3TUM BIIeYaT-
nenueM. K. M. YykoBckui nucan: «MHe KaKerT-
€1, 4TO BCSIKME CKa3KU — [T09MbI ¥ BOOO1IE KPYII-
Hble $pabyibHble IPOU3BEAEHUS B CTUXAX MOTYT
JIOUTU IO MUIEHBKUX JEeTeH JNUIIb B BUJE Ler
JIMpUAYECKUX MTeCeH — KaKJas CO CBOUM PUTMOM,
CO CBOEM 5MOLMOHAJIbHOM OKpackou» [Jykos-
CKHM 1983: 280].

Crioco6HOCTP PUTMOB OBITh XPAHUTENA-
MU U [IepeHOCUYUKAMU CMBICIOB, Kak ITI0Ka3aHO
cTuxoBeZlaMu XX BeKa, aKTMBHO IPOSIBISETCS
1 B UCTOPUYECKOM KU3HU XYA0XKECTBEHHBIX TEK-
CTOB, Jielasi UX HOCUTENIMU TUTepaTypHOU Ia-
MmaTu B Maciurabax 6onpioro Bpemenu [lacna-
pOB 2012]. A 3TO JO/>KHO IIOMOYb, B YaCTHOCTH,
OIpeJeIUTh XapaKTep UHAMBUAYAJIbHOIO TBOP-
YecTBa B €r0 OTHOIIIEHUU K 310Xe. Beab, Kak BbI-
SICHEHO CIIeLIMIUCTAMU, XOTS B IMTEPATyPHBIX
CKa3Kax IPUCYTCTBYIOT «y3HaBaeMble DJIEMEHTBI
CKa30YHOU MO3TUKU», «IIPU 3TOM BIHUSHUE aB-
TOPCKOI'O HayaJIa B IUTEPATYPHOMU CKa3Ke JOMU-
HUDyeT» [3BOpBIrMHA 2012: 12]. TeM caMbIM, aHa-
JIM3 CUCTEMBI CTUXOBBIX GOPM B TBOPUECTBE aB-
TOpa, [I0KA IIPaKTUYECKU He BIIMCAHHOI'O B UCTO-
PUKO-TUTEPATYpPHBIN KOHTEKCT, IIPeJCTaBASETCSI
BXKHBIM U HUHTEPECHBIM.

IIpepBapuUTeNIBPHOE 3HAKOMCTBO C HAaCIeAU-
eMm Kyznaiiesoy nmosBossieT BULETh B HEU 1103Ta
r1y6oKO ¥ PAa3HOCTOPOHHE HAYUTAHHOTO, BIIU-
TaBILEro OIBIT OTEYeCTBEHHOW U 3aIMaZHOEB-
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pOIIEMCKOM JIUTEpaTyp, 3aUHTEPECOBAHHOI'O
B COXPaHEHUU 3TOrO OIBbITa AL LETCKOrO YMUTa-
Tend. UsBecTHO, uTo Kyznamiesa Op1a XOpoLuum
U OIBITHBIM Ilefarorom. Bospociuee k Havaly
XX Beka BHMMaHHeE K JJeTCKOM JIUTepaType, ak-
THUBU3ALMA IOMCKOB B 9TOH cdepe (B TOM urc-
Jle — B CO3JaHUM CTUXOTBOPHBIX CKa30K Pa3HBIX
TUnoB [M30T0Ba 2006]) OKa3aauCh el BIU3KU.
IIpy 3TOM, Kak B TBOPYECKHUX IIE€PEIOKEHUIX
MHOSA3BIYHBIX CKa30K (D. Beckos, I TodpmaHa,
B. Bymia), Tak ¥ B OpUTMHAJIbHBIX IPOU3BEJEHU-
ax KyznaiieBoii ynaBIuBalOTCs IOCNEL0BATEIbHO
U y4AYHO UCIIOIb30BAHHbIE TPALULMU PAZBUTHUSL
OTE€YEeCTBEHHOMU U 3alaZiHOU IUTEepaTyphl BTOPOH
nonoBuHbI XIX — Havana XX Beka B 1IeJIOM, I'OTO-
BUBLINE TUTePaTypy XX Beka. DTOT $pakT Tpeby-
€T HayYHO-aHAUIUTUYECKOTO 060CHOBAHMUS; pea-
JIM3aLUs €ro Ha ypOBHE CTUXOBOM OpraHU3alUuu
U COCTABJISIET LIe/Ib HACTOAII[e! CTaThU.

U3yuenue BepcUPUKALMOHHOTO CTPOS Xy-
JIO>KE€CTBEHHBIX TeKCTOB KyZalleBou B ero KOH-
CTPYKTUBHOM acCIIeKTe IIPOBEJEHO Ha OCHOBE
CpPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOrO I10AX0a, B COOT-
BETCTBUM C COBPEMEHHBIMU CTHUXOBEAUECKUMU
METOZMKAMU U B OIIOp€ Ha PE3YyJIbTaThl YCIIEIITHO
Pa3sBUBAIOLLIENCS UCTOPUYECKOU IIO3TUKU, B TOM
4ycjle CPAaBHUTENIbHOU MEeTpUKU. IIpyu 3TOM MH-
Tepec K TBOPYECKOM MHAMBUAyalbHOCTU Kyza-
LIE€BOM 3aCTaBUJI HAC COCPELOTOYUTh BHUMAHUE
Ha (QYHKIMOHAJIbHOM KayeCcTBE KCIIONb30BAH-
HBIX aBTOPOM KOHKPETHBIX CTUXOBBIX GOpM.

Hccnenopanue NpoBOAUIOCh Ha MaTepua-
Jle perpe3eHTaTUBHON BbIOOPKU — IBeHaALa-
TU OPUTHMHAJBHBIX aBTOPCKUX CKa3ok Kypaie-
BOU, KOTOPYIO 3TOT >KaHP 0COOEHHO MPUBIEKAI:
«Arpeneyka», «Babymka-3abasyuika u cobau-
ka Bym», «Bega Ileryikar, «Jlefpl IelepHbIE»,
«Kak manunu I[TaBauk ¢ Hetoukoii», «JlecoBuy-
K/» (CTUXOTBOPHAs 4acTb TeKcTa), «CaHKU-ca-
MOKaTKU», «CHerypka», «CHeroBuk», «CTemnka-
pactpenka», «degpka u I'pulllka — IIATYHBI
MaJIBYMIIKW», «9TO ¢ MaHMYKOU OBLIO».

CyMMapHbIil 06beEM MaTepuasa COCTABUI
1209 CTPOK.

MbI He CTpeMUIUCH YIECTh BCE IIapaMeTpBI
CTUXOBOW OPraHM3alUM TEKCTOB, BhIAE/AL JIUIIb
Haubonee 3HAYUMMBbIE [IOKA3ATENIN METPUKO-PUT-
MUYecKoro u pOHUYECKOro ypoBHe#. CocTas-
JIATH [TOJHBIY METPUKO-CTPOPUIECKUIL CIIPABOY-
HUK I10 TBOpuecTBy KyzallieBou Ioka IpexJeB-
pPEeMEHHO, ITOCKONBKY c60p TEKCTOBOIO MaTepH-
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ana, 6ubauorpaduueckue U TEKCTONOrMYECKHUE
paboThl elle MpOZODKAOTCA. HO MOIyYuTh
U OCMBICIUTh Haubosee CylecTBEeHHbIE JAHHBIE
Ha OCHOBE IIPOZe/IaHHOI0 aHA/IM3a BO3MOXKHO.

PeaynbTaThl CTATUCTHYECKOH 06paboTKY Me-
TPUYECKOI'O pernepTyapa ckas3ok Kyzalesoi cse-
ZeHbl B CIeAytolelt Tabnune 1.

OueBUZHO, YTO [VaBHAs OCODEHHOCTH Me-
TPUKO-pUTMUYECKOro penepryapa Kyzmamepon
COCTOUT B NIPEACTABUTENBHOCTH GOPM KIaCcCH-
vecko mapaaurmel XIX Bexa, T. e. crwrabo-To-
HUYECKOT'O CTUXOCJOXXEHMSA. ABTOD MCIIONb3Y-
eT BCe OCHOBHBIE CHUINIA00-TOHUYECKHE METPBI:
am6, xopeit, ZakTuiab, aMGuOpPaxXUil U aHAIIEeCT.
YTO Ke KacaeTcs HEKIACCUYECKUX PAa3MEPOB, TO
KyznaiieBy oHUM He IIpUBIEKAIOT: OHa u3beraer
UX KaK B CKa3Kax, TaK U B M3BECTHBIX Ha CErofi-
HAIIHWUH J€Hb IPOM3BEJEeHUIX JPYTUX KaHPOB.
He ucnoneayeT mosrecca Tak»ke BOJIbHbBIE pazMe-
DBI U IIepexofHble MeTpudeckre GopMbl (Hapu-
Mep, TPEXCIOKHUKH C [IEPEMEHHOM aHAKPY30H),
SABHO IIPEAIIOYUTAL B KQUECTBE OIpeedoLIero
AT peLieny CBOUX TeKCTOB 3$PeKT «cObIBIIe-
rocs OXKMIAHUA» — YCTOUYMBOU CKBO3HOM PUT-
MHU3alUY 3By4aHUS.

OpHako KyzaureBa He cTpeMUTCS K yHUDH-
Kalluy KaKoro-1ubo ofHOro KOHKPETHOIO pH-

CYHKa TaKOTO 3BY4aHHUH, O YEM CBUAETENLCTBY-
eT Ha peAKoCTb 6oraTsiil (0cobeHHO IpH ydeTe
€JUHOK >KaHPOBOM IIPUPOALI IIPOU3BEAEHUN)
CIIEKTP MCIIONb30BAHHBIX B €€ CKa3KaX KJIaCcCU-
YeCcKUX pasmMepoB: ux 13. O6 aToM peub morger
HMDKE.

Bocemp 13 06CIef0OBaHHBIX TEKCTOB MOHO-
METPUYHBI, OCTaJIbHbIE YETHIPE — IOTUMETpUY-
HBbI; M3 YMCJIa TIOCTIESHUX OflHA CKasKa BKIIIOYa-
€T eJAUHCTBEHHYI0 MHOMETPUYECKYIO BCTABKY,
OCTaJIbHblE KOMIIO3MIIMOHHO OPraHM30BaHbl KaK
CIOXKETHO-TEMaTUYECKUE LIUKIIbI CO CMEHOM pa3-
Mepa OT OZIHOM YaCTU K IpyTroi. OTO IIOATBEPKA-
€T IIPUBEPXKEHHOCTE KyzalieBoy K yCTOMYMBOMY
PUTMUKO-UHTOHAILMOHHOMY CTPOIO TEKCTa, a B
CIy4ae IMONTUMETPUU — €TI0 JOCTATOYHO aBTOHOM-
HBIX YaCTen.

[IpeobrafaoUUM METPOM BBICTYIAET XO-
pel, COCTABIAIOINI 10 YUCIY CTPOK bosee 60%
OT y4TeHHOro obbeMa MarepHaid; [pU ITOM
O4YTU 80% U3 HUX MIPUHAJJIEKUT YEThIPEXCTOII-
HUKaM (X4). He BbI3bIBa€T COMHEHUM, YTO 3TU
[IPEeAIIOYTEHUS B [IEPBYIO OYepenb OObSICHIIOTCS
JKaHPOBOY crieriudUKOI TEKCTOB: KaK U3BECTHO,
YeTHIPEXCTOINHBIN XOPel, MU3HAYJIbHO BOCXOAUB-
IIUM K [IECEHHOM TpaJuLUM HapOJLHOIO CTHUXA,
B XIX («IMOMYECKOM») BeKe HauMHAeT UCIIONb-

Tabruya 1
MeTphl U pa3Mephl
CTUXOTBOPHBIE ITPOU3BEJIEHUS U 3BEHbBI } CTtuxu Cruxu (%)
PABMEPBI TMOJUMETPUYECKUX KOMIIO3ULI I (KOJIUYECTBO)

X4 19 584 48,3

Xs 1 16 1,3

X611 1 8 0,7
XP3 4 128 10, 6
Bcero X 25 736 60,9

513 2 64 5,3

54 1 26 2,2

slén 1 20 1,7

ST 1 60 4,9

SAP3 1 95 7,9
Bcero 6 265 22,0

A3 1 96 7,9

Bcero J] 1 96 7,9
AmP3 1 24 1,9
Bcero Am 1 24 1,9
A 1 64 53

AHP3 1 24 2,0
Bcero An 2 88 7,3
BCETO 54 1209 100
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30BaThCs B GOMBLINX BIUYECKUX POpMax, a I10-
CJle TI0ABIEHUS B 1830-€ rozbl ckasok A. C. Ilym-
kuHa, B. A. OKykosckoro u II. II. EpiioBa — B cTu-
XOTBOPHBIX Ckasdkax [[acrmapop 2000: 120-121].
JIOIIONTHUTEIEHOM OIIOPOM B €r'0 UCIIOJIb30BAHUU
Ha 3TOM IIyTHU, KaK NokassieaeT M. JI. Tacmapos,
BBICTYIIMJIA TpajgULMs 3allaHOEBPOIENCKOro
(mpexxzie Bcero HeMelKoro) 6aIafiHOro CTUXA.
OTHU TPaJUL UM YETEIPEXCTOIIHOI'O XOpes coxpa-
HSIOT CBOIO aKTYaJIBHOCTB U BO BTOPOU I10JIOBHHE
XIX Beka, KOrfa TeMa HapOAHOU >KUBHU 3aHU-
MaeT B pyCCKOM IUTepaType Begylee mecTo [Tac-
I1apoB 2000: 175-176].

Eme onHa nmpryrHa BBICOKOM 4aCTOTHOCTHU
XOpeeB, BBITECHSIOUIUX IMOBI B KUCCIELYEMOM
Martepuane KyzpamieBoil, COCTOUT B IIpeJHa3Ha-
YeHHOCTH ee TeKCTOB IS ieTel: K pybexy XIX-
XX BB. IIpEAIIOYTEHUE XOPEUUYECKUX pasMEpPOB
BOOO1Ile, @ YeTHIPEXCTOIIHOIO XOpesi 0COOEHHO,
CTAaHOBUTCS CBOMCTBEHHBIM OOJBLINHCTBY AET-
CKUX 1103TOB pyberxa XIX-XX Bekos [KoBaneBa
2006: 20].

OZHAaKO OTMEYEHHBIMU COOTBETCTBUIMU
HCTOpUYECKOMY POHY BOIIPOC O XapaKTepe Me-
TPUKO-PUTMHUYECKOM OpraHM3aLMU TBOPYECTBA
Kyzmamesoir He ucuyeprblBaeTcs. SIBHO HeCIy-
YallHOe MHOrooOpasue IpeJCTABIEHHBIX B €€
TEKCTaX CTUXOTBOPHBIX Pa3MEpPOB U HUX MOJU-
PuKanuit 3aCTaBUIO HAC OOPATUTHCS K aHANIU-
3y ux BbIOOpa B KOHKPETHBIX CIy4asX, COIO-
CTaB/IAA CIOXKETHO-TEMATHUYECKYIO CIIeLUPUKY
OTZE/NbHBIX CKa30K CO CJIOXKUBIIMMUCI K KOH-
ny XIX Beka TpaJjULUIMU CEMAaHTU3ALUU 3TUX
MozudUKaALUil. 34eCh Mbl OIIUPAIUCH B IIEPBYIO
oyepeznb Ha KoHIenuuio facmaposa U IpoBefieH-
Hble UM KOHKpETHble paspaboTKH, MOCBAIIEH-
Hble CEMaHTHUYECKHUM Ope€oJlaM CTUXOTBOPHBIX
pasmepos [acmapos 2012].

Tak, ckaska Kygmamepon «CaHKH-CaMOKaT-
KM» HallMCaHa YeTBhIPEeXCTOIIHEIM XOpeeM C ye-
penoBaHUEM >KEHCKUX U MY>XCKHUX OKOHYaHUU
(X4xx,m). Ob606111as U CTPyKTypupys Habmome-
HUA psafia ucciaegosarened, lacmapos obparma-
€T BHUMAaHHE Ha TO, 4YTO IIOMUMO aCCOLUALUU
C HapOZHBIM CTUXOM 3TOT pasMep Ha IIPOTsIKe-
Huy XIX Beka obpeTaeT yCTOMYMBBIN CIIEKTP LO-
[IOJIHUTEJIBHBIX CEMAaHTUYECKUX OKPACOK, BOCXO-
aamux k ctuxy A. C. Ilymkuna [Tacrmapos 2012:
272-273]. Tak, y>xe B Hauane XX Beka B. Uyzos-
CKUU O0OpaTwl BHUMaHUE Ha CTUXOTBOpEHUE
IIymkuHa «3010T0 U OynaT», KOTOpOe «HATA-
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KHBAET ero Ha HOBOE OTHOIIEHUE K XOPelo: IIpU-
MEHEHME €ro K BEILIIHBIM CIO)KeTaM, K KOHKpEeTHU-
3alMM, MaTeprhaIn3aluu <..> B 1828 r. [lymkux
yTBEpAUICS B 3TOU HOBOM MaHepe: ,Jlap Ha-
npacHslid‘ v ,fopox nelmHeIN <...> HoBag Bexa —
,BODOH K BOpOHY JIeTUT*, Iie T03T 06pesr HOBYIO
BBIPA3UTEIBHOCTD, XapaKTEPHOCTb — Iepefady
XOopeeM XXyTU, TpeBoru» [UyZoBCcKUN 1917: 64].
Jpyrou aclekT ceMaHTU3aLUU TOM >Ke Xopenye-
cKo¥ MopuuKanuu X4>K, M OIIUCAH [TOTYBEKOM
nosxe [O.M. JIoTMaHOM B ero HabiofeHuax
HaJ NyIIKMHCKMMU YETBIPEXCTOIIHBIMU XOpe-
SIMU BTOPOU IIOJIOBUHBI 182.0-X rOZ0B, KOTOPbIE
03T UCIIONB30BAM IIPU U300pKEHUU Uppeab-
HBIX CUTyauui (CHOB, rpes, panrasuii) [Jlotman
1972: 167—-168]. AHaMU3UPYs 3TU HABGMIOLEHUS,
TacrapoB oTMeYaeT Taky)Ke CBSI3b IMYLIKUHCKUX
YEeTBIPEXCTOIIHBIX XOPEEB C YepeLOBAHUEM XKEH-
CKHUX U MY>KCKHX OKOHYAHUU C MOTUBAMU 3UMBI
Y IOpOrY, a HAYMHas C 1830-X FOLOB — MPUO6-
peTeHue 3TUM pasMEpPOM 4ePT «IIPOCTOHAPOJ-
HOTO» U CKa30YHOI'O 3By4aHUs Or1arogaps ckas-
kaM: «O nape CanraHe», «O MepTBOH LjapeBHE
U 0 ceMu GOraTeipsix», «O 30JI0TOM IIETYILKE»
[Tacmapos 2012: 278-280]. HakoHel, ¢ cepenu-
Hbl XIX Beka, HallpaBleHUE Pa3BUTHS YEThIPEX-
CTOIIHOTO XOpesl BCE CHUJIBHEE OIpeleseTcs
BTOp)KeHMEM HapOLHO-ObITOBOM TeMaTuky [[a-
CIIapOB 2012: 304].

OTHU KOHHOTALUM HAIJIALHO IIPOSBISLIOTCS
B CIO)KeTe CKa3ku KyzareBoii o BomeOHbIX CaH-
Kax, KyIUIEHHbIX KOMIIAHUeH geTell Ha Gaszape
BCKJIAUUHY — YTOObBI IIPOKATUTHCS, 110 UX JIEr-
KOMBICJIEHHOMY IIOXKeJIaHUIO, «B JIeC, rae 6abyr-
Ka-fra». MuUp 3TOU CKa3KU HACBILIEH TUIIOBBIMU
IJIsL PyCCKOM CKasKy obpaszamu (Kpome caMoi
Babsl Sru, 570 u3byIiKa Ha KypbUX HOXKKAX, OX-
PaHAIOLINE €€ CePhIM BOJIK U YEPHBIM KOT U T. I1.).
OzHako xapakTepHoO, uTo y KyzaleBon oHu co-
MIPSDKEHBI C PEAIMCTUYECKHU JOCTOBEPHBIMU IO -
pobHOCTAMY OBITOBOM 06CTAHOBKY U IIOBEAEHUS
repoeB: OT KOJIOPUTHOM CLieHbl TOProBiIu Ha 6a-
3ape B Hauajle — IO KyJIbMUHALMOHHOU cClie-
HBI 0CBOOOXKIEeHHUS JeTell U3 IieHa Iru cambiM
miagmuM, Mapeit. Ero nogsur npeacTraBiaeH B
Pa3roBOPHOIA, GBITOBOM CTUIHCTHUKE:

A Vinws u3 cHera — CKok!

Jla zy6uHKOM BOIKA B GOK.

TToguancsa Uapsg HA HOXKKMU:

«YTOOBI 51 6OSNCT KOIIKHU?
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YTO s, MBIIIIKA, 4TO JI1? BpbICh!
Bort B gpyro# pas nomazucse!» [P. K. 1900-e: 7]

Ormpezenss crequuKy >KaHpa Boaie6GHON
ckasku, M. H. JIunoBenxui ormevasn: «B camon
JKAaHPOBOH CTPYKTYpE BOMIIEOHON CKAZKY <...>,
IpeXkzie BCEro B ee CyOBEKTHOM OpraHU3aLUM,
OTKPBITOM II0 OTHOLUEHUIO K PEaJbHOCTH, 3a-
JIOXKEHBI CIIOCOObBI, KAHAJIBl U TUIIHI KOHTAKTOB
C IeUCTBUTENBHOCTHI0. IMEHHO I103TOMY HOBOE
>KM3HEHHOE COZeprKaHMe He paspyllaeT OCHOB-
HYI0 KOHCTPYKLHIO CKa304YHOIO XyJO>KE€CTBEH-
HOTI'O MUPa, a BCTyIaeT B JUAJIOTUYECKHEe OTHO-
LIeHus ¢ Hel» [JIunoseukun 1992: 40]. Kyzae-
Ba-CKa30YHUIA BBICTYIIA€T MacCTEPOM TBOpYe-
CKOT'O UCITOJNIb30BAHUS STUX «KAHAJIOB U TUIIOB
KOHTaKTa» He TOJIBKO B IIPEAMETHO-00pa3HO,
HO U B CTUJIUCTUYECKOU, PEYEBOU — U PUTMUYE-
CKO¥, BepcuPUKALMOHHON cPepax, OMUPAsLCh HA
CJIIOKUBIIKECS TPASULIUU U OZHOBPEMEHHO Pas-
BUBA UX.

YeTpIpexcTONHBIM XOpeeM HamucaHa Kyzna-
LIE€BOY TaK>Xe CKaska «CHETOBUK», HO € Yepezo-
BAaHMEM Y>Ke He )KEHCKUX C My>KCKUMU, a JAKTHU-
JIAYECKUX C MY>KCKUMU KJIay3ya (X4aMAM). DTO
NpUZAET OTJAUYHOE OT IIePBOM U3 PAaCCMOTPEH-
HBIX CKa30K 3By4aHUE TEKCTY, IpHUHAAIEKALIEMY
Ipyroil UCTOpUYECKON MOLUPUKALUU TOTO K
pasmepa. HeobbluHOe coueTaHue CBOMCTBEHHBIX
$ONBKIOPHOMY CTUXY JAKTUINYECKUX OKOHUA-
HUU ¢ My>KCKUMHU ObII0, KaK IT0KasaHo lacmapo-
BBIM, HU3HAYaIbHO anpobrupoBaHo JKyKOBCKUM
Ha 1MpUYeCcKOM Marepuae [[acnapos 2012: 22—
23], HO NepEOPUEHTHUPOBAHO IOJIYBEKOM I103-
ke H. A. HexpacoBeiM Ha cdepy KpecThIHCKOTO
obita («Kopobeitnuku», «Bmac», «Ilecus Epe-
myuike» 1 Ap. [[acmapos 2012: 27-31]). Ilosxxe
K 9TOMy 6bUIa 0OABNIEHA U pa3BUTa (B YACTHO-
ctu, B. KypoukrHBEIM) IOMOPUCTHUYECKAS TOHAIb-
HocTb [[acrapos 2012: 30-34].

Ckaska Kyzamesoni «CHErOBUK», IIOBECTBY-
omas o cyapbe CIerUIeHHOro pebATUIIKAMU
«bonBaHa», pelINBILIEro HOYbIO yOeXXaThb B JIec,
HO He HallleJLIero TyAa JOPOry — U IIOCAKEHHO-
o IOYTpPY MOA HaA30p «COBAKU YyTKOM», — Ha-
cienyer obe 9TU TpazuuUY (HApOLHO-ObITOBYIO
U IOMOPHUCTHYECKYIO) HE TONBKO B 06/1ACTH CTU-
Xa, HO U CIOYKeTa, U CTUIUCTUKU CKa3KU B L[€JIOM.

Eie ogHUM IprMepoOM OTYETIUBOM OpUEH-
Tauuu KygpameBoil Ha ceMaHTHUYeCKHUE TPaJU-
LUK CTUXOTBOPHEIX paszmepos XIX Beka MOXET
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CIIy>KUTB ee cKaska «Bexa IleTymika», HanucaH-
Hasl TPEXCTOIHBIM IMOOM C YepefoBaHUEM >KEH-
CKHUX U MY>XCKHUX OKOHYaHHM (S3>XM>KM). OTa
MozudUKANUIL pa3Mepa, ACCOLUMPOBABIIALCS
HEKOIZa C IIECEHHBIM >)KaHPOM U I103)KE€ HUCIIOJb-
30BaBIIasci B KyIJIETaX, BO BTOPOM IIOJIOBUHE
XIX Beka TpaHCOPMHUPOBAIACH B ILIYTOYHYIO
noasuto (Facnapos BegengeT 31ech poib «Hcro-
puu rocygapcrsa Poccurickoro» A. K. Tonctoro,
He 6e3 BnusHus 6autagHol Tpaguuuu). OxHo-
BPEMEHHO UCCIeA0BaTe/IeM OTMEYaeTcs IpoLecc
NIPOHMKHOBEHUS 3TOr'0 pasMepa TaKXKe B JIeT-
cKylto 11oasuo [[acmapos 2012: 121-122].

Kyzamesa cosmaeT XapaKTepHBIA AN 3TO-
IO UCTOPUKO-JIUTEPATYPHOTO KOHTEKCTA CIOXKET
o Ileryiike, pelIMBIIEM [IOKAaTaTbCS Ha KOHBKAX
IO €lBa 3aMep3lIel peKe U B pe3yJbTaTe 4yTh
He yToHyBLIeM. Ero cnacaror «cecrpuna Kypou-
Ka» U1 coOpaBIIMeCs Ha ee ZeHb POKAEHUS TOCTU:
«Bopouna, xa Cununua, CHerups, fa Bopobeii».
JpaMaTrdeckas UCTOPHS 3aBeplIaeTcs CLEeHOU
MMEHUHHOIO Y)KMHA, 32 KOTOPBIM Habmona-
eT U3 cBoey nocrenu «bepuara Ilerymox», mno-
JIy4MBIIUU OT «ZoKTopa ['yca» maTHaauaTe mo-
poikoB xuHbl [P. K. 1915: 10-11].

TakuM 00pasoM, CIOYKETHO-TEMaTHUYECKUe
ocobeHHOCTH C(Ka3oK KymamieBoil mo nemomy
psiAy oIpefedolluX IapaMeTpPOB COOTBETCTBY-
10T CTIOXKUBIIUMCS K KOHIY XIX Beka ceMaHTHU-
YECKHUM OpeO0JIaM MCIIOJb30BaHHBIX IIPU UX Ha-
NMCAaHWU KOHKPETHBIX Pa3sHOBUIHOCTEU CTU-
XOTBOPHBIX Pa3MepoOB, 3aKpeIlisis U pa3BUBas
Tpazuuuio. Mbl yYUTHIBAIM Te MOZUPUKALUU
pasmepoB, KOTopsle copmupoBanu Hauboree
3aKpENUBIIMECS OpeOoJbl, OCTABUBIIME 3aAMET-
HBIY CJIeJ, B IUTEPAaTypHOM CO3HAHUU U BBEJEH-
Hble B Hay4yHbIH 06ux0f. BHUMaHUE Ke K HUM
co cTopoHbl KyzalieBon CBUAETENBbCTBYET O €€
YYTKOCTU K CTUXOBOU PUTMUKE U CTPEMJIEHUIO
BBECTU TPALULMUIO STUX BepCUPUKALMOHHO-CO-
Jlep>KaTelIbHBIX KOMIUIEKCOB B IETCKOE YTEHUE,
TeM caMbIM oborauas u yriay6iss ero.

He MeHee Ba)KHBIM JJIsL 3ByKOBOrO 06IHKa
[IO3TUYECKUX TEKCTOB ABILETCS UX GOHUIECKU
CTpo#i, BKIOYAIUN pudmy. Y KyznareBoit oH
obparaer Ha ceOs BHUMAaHUE BBIAEPIKAHHBIM
enuHoobpasueM: 06sg3aTeNnbHOCTbI0 prudpMOBa-
HUSA U TOCIOACTBOM TOYHBIX pudm. [Ipubnusu-
Te/lbHblEe (C HECOBIALEHUEM 3ayJapHBIX I7Iac-
HBIX) BCTPEYAIOTCS Ha UX pOHE PENKO, a DKCIIepPU -
MeHTaIbHBIX popM Kynaiesa He gomyckaeT (Kak
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U B METPUKE, O YeM rOBOPUJIOCE BhIlIe). B aTOM
NIpOABJIAETCH, OYEBUAHO, BIUAHME TDPAJULMU
prdMOBaHUS, KAKOM OHA CJIOXKUIACH BO BTOPOH
nonosuHe XIX Beka. Kak ycTaHaBaMBaeT Ha oc-
HOBe pPOHTAIBHOIO AHAIN3A UCTOPUU PYCCKOM
pudmsl JI. C. CaMOIIOB, «IIPU BCEM pasIUIUU
®derta, CryueBckoro 1 Hagcona B ux pudpmax ecTb
HeKOTopble 061iue YepTsl. OYeHb MaJIO COCTaB-
HBIX, MaJIO OTCTYIJIEHU OT TOYHOCTH (...) PI/Icl)Ma
B koHIle XIX Beka o IpecHOTHI TouHa» [CaMoii-
JI0B 1973: 10—11]. B Tekcrax Kyznaiuesou, opuen-
TUPOBaHHAIX Ha I€TCKOE BOCIIPUATHE, YCTAHOBKA
Ha 00sI3aTeJIBHYIO0 U OTYETIMBO BOCIIPUHUMAIO-
LIYIOCS Ha CIyX pu$MOBKY 33JaeTCs Kak HOpMa,
HEU3MEHHasd COCTABJIAIONAsg 3BYKOBOM 1I€10CT-
HOCTU IIPOU3BENEHUS.

C y4eToM 3TO¥ YCTaHOBKH, OFHAKO, 06paTUM
BHMMaHUE Ha TPU C/Iydasd OTKIOHEHUM OT 3TOU
HOpMBI B cKaskax KyzgamieBoil — OTKIOHEHUH,
KOTOpBIe HeJb3sl CYeCTh HeOPEKHOCTHIO aBTOPA.
Hampotus: Bce oHu cosgaior apdexT mepebos,
T.€. CO3HATEJIbHOI'O0 HapyLIEHUSI PUTMUYECKO-
IO 3By4aHMS, BBIIIOJHAIOILIETO aBTOPCKOE 3a/a-
HUE: OHO «MOJXET BOZHUKHYTD JIUIIL B TOM CIIy-
yae, Korza usMeHseTcs GopmMooOpasyrouui,
CTPYKTYPHBIA 3JI€MEHT» [XOJNIIEBHUKOB 1969:
211]. Ilepe6osimu Ha ypoBHe $oHukH y Kyzaiue-
BOI OTMeueHs! Haubosee BaKHbIe, IIEPEIOMHBIE
MOMEHTHI B PasBUTHUU COOBITUHHBIX CIOXKETOB:
JBOKJBl UMUA MapKMPOBaHa 3aBA3Ka, B TPETUN
pas — pa3Bg3Ka.

Tak, B cKaske «Ampesnedka» mepeboil 10Ka-
JIM30BaH B OFHOW M3 HAYIbHBIX CTPOP-BOCH-
MUCTUIIMY ¢ HanyTcTBUeM Ilapa-Moposa chiny,
YTpeHHeMY MOpPO3y, KOTOPOI'0 OTel] IIOChLIAeT
B 60I1: BepHyTb 3UMy. B 9T0i1 cTpode 0TCyTCTBYET
LIecTas CTPOKa, B pe3yjIbTaTe Yero MpejblayIas,
[ATasg, OCTAETCA XONIOCTOM:

— Bcraaii, Mot Buxps, cefiol ciyra,

JleTu B BajeKUH MyTh;

Byiyit u Boii, B3MeTall CHera,

Haunu peBeTsb 1 AyTs!..

ChrIHOK MO, YTpeHHUM Mopos,

JleTu!.. Tam Bpar HaI — pe3Bbli Maii;

Comuu ero, ciomaii!.. [P. K. 1909: 5]

VIMeHHO 3TOT MOMEHT, KypCUBHOE 3By4aHUE
KOTOpOI'O JOIIOJTHUTEIPHO YCUIEHO MEXCTHUXO-
BBIM [IEPEHOCOM (C 5-1 CTPOKH Ha 6-10), aeT TOJ-
YOK PasBUTHUIO CIOXKETa O 3aMepsalollen Arpe-
JleyKe.

36

B ckaszke «CHeroBuk» repe6oii pupmMoBKuU
JIOKUIM30BaH TOXKE B 3aBA3KeE: KOTZA OXKUBAIO-
LIMH ¢ HACTyIIeHUEM HOouM CHETOBMK HaUMHAET
JlelICTBOBATh CAMOCTOATENbHO. B onvcanuu ero
[IepBBIX JBMOKEHUI TPAAULMOHHOE prdMeHHOe
CO3By4YMe€ HEYETHBIX CTPOK (CTPOrO BhIAEpIKaH-
HO€ Ha IPOTSHKEHUM BCErO TEKCTA) 3aMEHIETC
KOHCOHHCOM:

OH LIBBIPHYJ METEJIKY COPHYIO,

Ornsagen WKUPOKUI IBOP,

Haxno6y4un wndmny cepyio

W nones yepes 3a6op. [P. K. 1909: 8]

C aTOro MOMEHTa JJIbHENIIIee PAa3BUTHE CIO-
KeTa 0 IoxokaeHusx CHeroBuka obperaer Ha-
MPSHYKEHHO JUHAMUYHBIN, COOBITUMHBIN XapaK-
Tep.

AnanoruyeH nepefoil B psay LOCTATOYHBIX
Y TOYHBIX KOHILEBBIX pudM B ckaske «CHeryp-
Ka», OABIIIOLIMNICS B pasBsiake — GUHAIBHON
ctpode, OMUCHIBAIOLIEN peaKLuIo oTa — Mopo-
3a — Ha [103/HEE BO3BpallleHHe JOMOM OCIYLIHH-
1pl-CHErypKHU:

Ei1 Mopo3 cKasa cepauTo:

«Jlouxa! rme 6p1a THI?»

W nocTaBuUI Ha Yacoyek

Jouky B yromouex. [P. K. 1909: 5]

B aToM ciyyae AMHaMHYHAsS COOBITHIHAS
[er1oYKa Ha MecTe Iepebost 3aTOpMaXKHUBAETCH,
CIOXKET OCTAHABIMBAETCS — KaK OBl C pacyeTom
Ha IIepek/ioYeHHe ZeTCKOT0 BOCIIPMHUMAIOLIIETo
CO3HAHUS Ha pas3fyMbe 0 HakasaHHOU CHerypke.

MoykeT BOSHHUKHYTb BOIIPOC: HACKOJIBKO 3TH
pudmenHble epebou peasbHO 3HAIUMBI? U Ka-
KYIO pOJIb OHU UI'PAIOT B pellleHUH ITOCTaBIEeH-
HOY HaMM CBEpX3aJauld — YCTAaHOBUTb MECTO
CKa304YHOro TBOpYecTBa KyzxalieBoi B nctopu-
KO-JIUTepaTypHOM IIpolecce?

3zech Ba)KeH yueT KOHTEKCTa: U34aBHA IPaK-
TUKOBABLIMICS INpUeM BepcUPUKALMOHHO-
ro ¢poHuveckoro mnepeboss MeHsI cBou PpOpMbl
U CTPYKTYpy COOTBETCTBEHHO HCTOPUYECKUM
Tparcopmarusm pudMsl. B faHHOM criydae cam
XapakTep JOIYIIEeHHBIX IepeboeB CBUIETENb-
CTByeT KaK O HECOMHEHHOH UX XyZO0XKeCTBEHHOH
GYHKIMOHATBHOCTH, TaK U 006 ypOBHE aBTOp-
CKOTO MacTepcTBa, 06eCredrBaIoIeM TOYHOCTD
B BbIGOpE CTIOBECHOTO MaTepuana. [IpousBops-
wuit adpdext 0OMaHyTOro OXXUAAHNS U 0bpeTa-
IOLIMI TeM CaMbIM CIOXKETO0OPasyoLyo $yHK-
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LUI0, IpUEM 3TOT B TeKcTe KygaleBou, ¢ OfHOU
CTOpOHBI, Ha (OHe TOCIOACTBA TOYHBIX PUPM
3aMeTeH; ¢ Apyroi — He nedpoOpMHUpYET XyZO-
>K€CTBEHHO-IIO3TUYECKYIO0 CTHUIMCTUKY CKa3KU
B LIeJIOM. DTO yAaeTCs, BO-IepBbIX, Grarozapst
oTbopy CIOB Ans «I1poOIeMHBIX» I1ap: C HEeloJI-
HBIM COBIafIeHUEM IIOCIEyJapHBIX OKOHUYAaHUNU
IIpYM KOMIIEHCUPYIOILIEM CO3BY4YMH IIpeAyZAap-
HOU COTJIAaCHOU «C» B T1ape «CEPYIO» — «CTAPYIO»
(«CHeroBuK»); ¢ fobaBieHneM K [IOBTOPSIOLIe-
Mycsl B [TOC/IEYAPHOM MO3UIMU «T» ME€PeKINY-
KM JIOTUYECKU BAXKHBIX OIIOPHBIX IJIACHBIX «a» U
«e» B CJIy4ae «CKasal CEPAUTO» U «Ife OblIa Thi»
(«CHerypka»). Bo-BTopbIX, HeclaydaeH U GOHO-
BBIM KOHTEKCT IIPOU3BEJEHUN: HMEHHO B 3TUX
Tpex CKas3kax Ciaydau npubausutensHoro pud-
MOBaHMS BCTPEYAIOTCA Yallle.

B. M. )KupMyHCKHUH, aHAIM3UPY aHAJIOIUY-
HYIO CIOXKETHYIO POJIb HETOYHOIO pUPMOBaHUS
B duHane cTuxorBopeHus Bioka «B HeyBepeHn-
HOM, 3bI0KOM II07I€Te...» KaK HapylleHHs [ernoy-
KU «IIpeJyKa3aHHBIX CO3BYYMU Ha IpeJyKasaH-
HOM MECTE», TYT K€ OrOBAPUBAET, UTO «BCE BTO
OTHOCHTCS TOJIBKO K HETOYHO! prudMe B Iporiec-
ce JleKaHOHUB3ALMHU YCTAaHOBIEHHbIX Dosee cTpo-
rMX COOTBETCTBUM» [DKupMyHckum 1975: 285-—
286]. Ilocnexymoiiee pa3bICHEHUE UCCIEL0BATE-
JISL CBOAUTCS K aKLeHTHUPOBAHUIO TOYHOCTH OI10-
KOBCKOT'O pacyeTa Ha YUTATeNsI-COBPEMEHHMKA
B BblOOpe prudMeHHBIX I1ap, KOTOpble B APYyroM
HCTOPHUYECKOM KOHTEKCTe BOCIIPUHUMAIUCD Obl
HHaye.

Kynamesa He cTpeMuiIach K IOpakaloIUM
BHUMaHNe YUATaTe/ sl HOBALIUSIM B 3By4aHUU CBO-
HX CKa30K; KakK y>Ke TOBOPHUJIOCH, XOJIOCTOM MU
HETOYHO 3apUPMOBAHHBIM CTHX B €€ TEKCTe — UC-
KnoueHue. Ho oHa co3HATENBHO UCIIONb3YeT Ta-
KHe UCKIIOYEHHS B KaUeCTBE pa3oBOro Ipuema.

OrmeueHHble HaMU o0OIiue 0COBEHHOCTU
METPUKO-PUTMUYECKOr0 ¥ GOHUYECKOTO CTPOSt
TeKcTOB KyzaiieBol CBOMCTBEHHBI U JPYTUM
CTUXOBBIM YPOBHSAM €€ CKa30K; TaK, OHa IIpeJ-
[IOYUTAET CTPOPUUECKY YETKO OPraHM30BAHHBIH
cTux. Y3 12 IpoaHaIM3HMPOBAaHHBIX CKa30K JHIIIb
onHa («Pezapka u I'puinka — MIaJTyHBI MaJbYMII-
K1») acTpoduyHa. B ocTanmbHBIX IpeobnafaroT
TOXKZECTBEHHbIE pasfesleHHble CTpPOdbl, KOTO-
pble COCTABNSIOT 57,1% OT 00111ero o6bemMa dTUX
11 cka3ok. Pemepryap crpod Heborar: TOIBKO
4eTBepOCTUIINS U BocbMUCTUIIMSL. OT 06111ero
o6BeMa [IpoU3BeZleH I C TOXKECTBEHHBIMU Pas-
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LleJIEHHBIMU CTPOPaAMU UeTBEPOCTHULINS COCTAB-
NS0T 79,1%, BOCBMUCTHUILNS (BCTpedaroliuecs
TOJIBKO JIBKBI) — 20,9 %.

YTo e KacaeTcs Haubosee XapaKTepHbIX JJLs
CKa304YHOro TBOpuecTBa KynalleBoil KOHKpeT-
HBIX TUIIOB pUPMEHHON OpraHU3auUuu CTpod,
TO €JUHCTBEHHBIM OTYETIUBO MIPUBIEKAIOIINN
€€ BapUaHT COCTOUT B MCIIONb30BAHUU Pa3MEpOB
C YIIOpSZOYEHHBIM Y€peOBAHHUEM YETHIPEXCTOII-
HBIX U TPEXCTOIIHBIX CTPOK. B mpezenax Haleu
BBIOOPKY 3TO LIECTh IPOU3BeAeHUl (1 0dopM-
JICHHBIX 3BEHbEB IIOJIUMETPUYECKHUX KOMIIO-
3ULMHI), COCTABIAIOIIUX 21,9% OT Bcero obmne-
Ma marepuana. Cpeau pasMepoB — Xopei, iM6
U aHarect. Takoil THUI CTPOPUUECKON OpraHu-
3al[UU CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB OOBIYHO KBAJIK-
duLUpyIOT KaK «6amnanHyo cTpody B LIKPOKOM
CMbICIe c/10Ba» [XOJILIEeBHUKOB 2002: 142]. s
CKa304HOr0 TBOpuYecTBa KyzalleBou 3TOT Iprem
NOAJAEP>KUBAET BAXKHYIO A1 HEE OpUEHTALUIO
Ha [T09TUKY GJUIafbl, Y4epThl KOTOPOU IIpOCiIe-
>KMBAIOTCS HA PA3HbIX YPOBHAX XYA0XKECTBEHHOM
OpraHM3alluy NPOU3BELEHMUU, HaIJILHee BCe-
r'0 — B IO3TUKE CIOYKETOB.

B cBOEM KaHOHHUYECKOM BUJE — YIIOPALOUECH-
HOT'O YepeJOBaHHUS YETBIPEXCTOIHBIX U Tpex-
CTOIIHBIX CTPOK aHamecTa — GamragHas crpoda
npexcrasaeHa y KyzaiieBol IUINb eZUHOX-
Ibl: B CTUXOBOU (0OpaMIISIOLIEl) YacTH CKa3-
KU «JIecCOBUYKM», C OIIUCAHUEM BCTPEUU aBTOpa
C «JIECHBIM 4€JI0BEYKOM», PACCKa3bIBAIOIIUM €My
0 >KU3HU JIECHBIX Y€/IOBEeYKOB. [leHTpanbHasa —
[IpO3anvecKas — YacTh CKA3KHU [IOCBAIIEHA COObI-
TUSAM >KU3HU CEMEMCTBA JIECOBUYKOB, UX OBITY
U NPUKIIOYEHUSM Ha IPOTSHKEHUU TOZOBOrO
uukia. [TosTuyeckuii paMOYHBIM KOHTEKCT, 3BY-
Yalluid B pUTMeE 6asutampl JKykoBckoro «3amok
CManbronbM»:

3abmyauncs B Jecy s — U TPOIKOM [IyXOi

Tuxo miern... TZe-TO IIEHWJIACh PEUKa;

Beiitien 1 Ha MONISHKY — U BAPYT IIOJ COCHOM

VYBugan Tpex Bepikos yenoseuka! [P. K. 1900-e:1], —

33/]aeT POMaHTHYECKUI KOJIOPUT U306 PKEHUIO
>KW3HU CKA30YHBIX JI€COBUYKOB. TaKUM BUIUT
U IIOJAET €ro aBTOP-pacCKa3uMK, BCIIOMHHAIO-
LUK O CBOEM JaBHEM, HEOXKUAAHHOU BCTpede
C YOUBUTEIBbHBIM «4€JIOBEUYKOM JIECHBIM». Jla-
Jiee, OAHAKO, CTUIMCTUKA U KOJIOPUT MEHSIOT-
Cs: HETOPOIUIMBOE OIIUCAHUE XKUBHU CEMEUCTBA
JIECOBUYKOB JAETCS B [IPO3€, OT TPEThEro NUla,
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KaK OBl «U3HYTPU» DTOH )KU3HU, B €€ 0ObIAEHHBIX
JeTansixX. BHUMaHUe yuTaTesls 31eCh [IPUBIEKa-
eT y>Ke He BK30TUYHOCTb HEOXKHUJAHHOU BCTpe-
Yy C MUIEHBKMMU YeJIOBEYKAMU, HO CXOZACTBA
U pasznuuus ux obpasa >KU3HU C 4eT0BEYECKO.
B 3aBepruaiolieM CKa3Ky CTUXOTBOPHOM ¢par-
MEHTEe II0OBECTBOBAaHMHE BHOBb II€PEXOAUT K aB-
TOPY-pPACCKA34YUKY, MEUTAIOLEMY elle 06 0LHOM
BCTpeue ¢ JlecOBUYKaMu B Gyayuiem. U aTa meura
BOIUIOLIEHA BHOBb CPeACTBAMU GITaZHOM CTPO-
¢uKM, BO3BpAlLAIOLIel YNTATENS B POMAHTHYE-
CKU KOHTEKCT BCTyIUIeHUS. Tak co3aercs KOH-
TPpacT ABYX B3IVISZOB Ha YAUBUTEJIBHYIO KU3Hb
JIECHBIX YEJIOBEYKOB, CGOPMUPOBAHHBIN OIIIIO-
3ULUEN CTHUXA U IIPO3bl — U OPraHUBYIOLIUNI eM-
KUY CKa30YHBIN CIOXKET, B KOTOPOM II03THKA OT-
€4eCTBEHHOU JIUTEPAaTypPHOM CKa3KU OPTaHUYHO
compsraeTcs ¢ 6annagHoN, eBPOIeNCKO.

IToBTOPUM: HeCOMHEHHO 3HaHUe Kyzarie-
BOM PYCCKOM U 3aIIaJJHOU CIOBECHOCTHU, I103BO-
JIBIIEE ONUPATHCS Ha IIO3TUYECKUE TPALULUU
XIX Bexa. Mbl MOIIM BUJIETD 3TO KaK B YMEHUU
YJIaBIMBaTh W MCIIONb30BaTh CEMaHTUYECKUE
OpEOJIbl CTUXOTBOPHBIX PA3MEPOB, TAK U Ha pud-
MEHHO-CTPOPUIECKOM YpPOBHE OpraHU3ALUU
TeKCcTOB. CIocOGHOCTh BOCIIPUHUMATD U UHTeE-
IPUPOBATh Pas3JIM4YHblE BEKTOPbl Pa3BUTHUS IIO-
93UU MpeLCTABISLeTCS 0COGEHHO BAYKHOU B I10-
cnepgnue rogpl XIX Beka, OLIyIIaBIIMeCcS Kak
BpeMs KPUCTUUIM3ALMU [O3TUYECKUX Tpagu-
LU B [IpEJOIIYILIEHUY 3aBEPLICHUS KIaccuye-
CKOTO IIepuofia ux passurtus. [1o 06pazHOMY Bbl-
paxxenuio E. B. EpMUJIOBOM, 37€Ch IIPOMCXOAUIIO
060cTpeHye «4yBCTBA TPAAULKM», KOTAA «OTHO-
LI€HUE K II0d3UM IPEeALIeCTBEHHUKOB U3 BHY-
TPEHHETrO Jiesa 1103Ta CTAHOBUTCSA NpOobIeMon
JIUTEPATypPHOM CUTYaLlMU, BBIXOAUT Ha IIOBEPX-
HocTb» [EpmMuioBa 1982: 216].

Jlanblile, B OTEYeCTBEHHON BepcUPUKALUU
XX BeKa, pacLIUPEHUE Kpyra XyJL0>KeCTBEHHBIX
CPeACTB, KaK IIOKa3aHO lacmapoBbIM, BeIOCH
B JIByX HallpaBJIe€HUAX. B pycie nepBoro «3aHoBO
Opanuch Ha yU4eT CTUXOTBOPHbIE POPMbI PYCCKOM
KJIAaCCUKU: 10 CUX IIOp OHU CTUXUUHO OLLIyIa-
JIUCh KaK >KUBbIE, IPUBBIYHBIEC U €CTECTBEHHBIE
(w1, HA060POT, OTMEpILNE U HEeeCTECTBEHHBIE),
TeIeph 10 OTHOLIEHUIO K HUM SBUJIOCH YYBCTBO
HCTOPUYECKON AUCTAHIUY, Kaxkaas ¢opma cTa-
JIa OCO3HABaTbCS KaK 3HAK TAaKOK-TO OIpefe-
JICHHOU BIIOXM, HE pa3 HaBCerja , KUBOU" WU
»MEpTBBIN", a BCerfa AOIYCKAIOIINNI CO3HATEIb-

38

HOe HCIIONb30BaHMue». B pycie BToporo — «Ha-
060pOT, IKCIIEPUMEHTHl AeNaluch B 0bnacTu
HOBOI'O U HEUCIIBITAHHOTO — TOJILKO IJIS TOrO,
4TOOBI BBIIBUTDH CKPBIThIE BO3MOXXHOCTH SI3BIKA
u ctuist <...> Y 1o, u fipyroe mo6y>xzxano K cocpe-
ZOTOYEeHHOH paspaboTke cTuxa» [[acmapos 2000:
214-216].

KyznarueBa, HeCOMHEHHO, TposiBrIa cebst Kak
aBTOD, Yb€ TBOPYECTBO IIOC/IEAOBATENBLHO COOT-
BETCTBOBAJIO [IEPBOMY HaIlpaBieHUI0. Kak MOXXHO
[IOHATH, el UMIIOHUPOBAT OOIIMIT XapaKTep Bep-
CI/I(I)I/IKaLLI/IOHHOI;I IIO3TUKU 1840—-1890-X TI'OJIOB,
Ha KOTODBIM OHa M OpUEHTMpOBaIaChk. [acmapos
Ha3bIBAET 3Ty BIOXY IOJNOCOH CTabMIn3aluu
OTEYEeCTBEHHO M1093UM KaK B 06aCTH METpH-
KO-DUTMUUYECKOM, TaKk U pudpmMoobpasyroreri;
ympoinaercs crpoduka. Ilocie npeaiecTBOBaB-
LIIer0 3TOMY BPEMEHU IIEPUOJA AKTUBHBIX SKC-
IIEPUMEHTOB, CTPEMUTENBLHOIO paCIIUPEHUL
Kpyra 03TH4ecKux GopM I09TaMHU-pOMaHTHKA-
MM, HaCTyIaeT BpeMs KPUTUKHU HeOIlpaBJaHHO
CIOXKHBIX $OPM U CTPEMIIEHHS K IPOCTOTE, eCTe-
crBeHHOCTH [[acnapoB 2000: 168-207]. 1 Kyza-
1I€Ba, U3HAYAJIbHO TATOTEBIIAA K UJle€ rapMo-
HUHU B CIOKETaX CBOMX CKa30K, IOAJEPKUBAET
U pa3BUBAET 3TY UJEI0 TaK)KE Ha YPOBHE CTUXO-
BbIX popm. Cpefy HUX — [IOBBIIIEHHOE BHUMA-
HHE K YCTOMYMBOU PUTMHU3ALMU ITO3TUIECKUX
TEKCTOB B TPAZMLMOHHBIX ANS pybexa XIX-—
XX Beka U JOCTYIHBLIX JAETCKOMY BOCIIPUATUIO
dopmax: B HCIIONB30BAaHUM TONBKO KIaccHYe-
CKUX cHIab0-TOHUYECKUX Pa3MepOB, IIPU Bbl-
paXKeHHOM MHOro00pasyuu UX MeTPUKO-PUTMHU-
4ecKHX MOAUUKALNIL; B 0Opalle HUY UCKII0UH -
TeNbHO K p$PMOBAHHOMY CTHXY, OCHAII[EHHOMY
JIOCTaTOYHBIMU U IPEUMYILIECTBEHHO TOYHBIMHU
pudmamu, Ha PoHe Uero efUHUYHbIE KOHCO-
HaHCBI U XOJIOCTble CTPOKU UTPAIOT POJIb IlEepe-
60€eB, PeaIU3YIOIINUX CIXKETHO-KOMIIO3UIIHOH-
Hy!0 QYHKIIMIO; B IPEAIIOYTEHUN CTPOPUYECKUX
dopm HecTpodHUIECKUM.

ITpy 3TOM IOAPaXKATENBLHOCTh U KOHCEPBA-
TU3M II03TUKE CTUXOTBOPHBIX CKa3oK Kyzmaie-
BOM uy>1bl. OCBOEHHBIE €10 )KaHPOBLIE U BEPCU-
duKaLOHHbIe TPAXULMH UCIIONB30BAHBI TBOP-
YeCKH, aflallITUPOBAHBI K IETCKOMY BOCIIPUATHUIO
1 MONyYaloT UMIIY/IbC K Pa3BUTHIO B IIO3TUKE
CO3JlaHHBIX €10 Ipou3BeAeHUM. Kak Mbl CTpeMu-
JIMCh [TI0Ka3aTh, BCE pAaCCMOTPEHHLIE HAMU 0CO-
6eHHOCTH CTUXOBOI'O CTPOS €e CKa30K XyZOoiKe-
CTBeHHO QYHKI[MOHANBHBI, COEPIKATEIbHbI.
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DTO BaXKHO AJI1 IOHMMaHUS KaK CyTH TBOP-  CBITpajoO B JAJIbHEMIIEM pa3BUTUU AETCKOU II0-
4eckoU WHAMBHAyalbHOCTH KypameBoi, Tak 353uM XX BeKa, — 4TO JOJ/DKHO CTaTh IIPEJMETOM
U TOY KOHKPETHOU POJIY, KOTOPYIO €€ Haclefue  CIeLUaJTbHOIO paCCMOTPEHUS.
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A.N.RADISHCEV AND N. M. KARAMZIN
IN THE IDEOLOGICAL CONTEXT OF “THE CAPTAIN’S DAUGHTER”
BY A. S. PUSHKIN

Abstract. The novel “The Captain’s Daughter” by A. S. Pushkin is analyzed in the context of ideological and
creative dialogue with A. N. Radishchev and N. M. Karamzin. The last chapter of the novel (Judgment’), in which
the yearlong dispute with Pushkin’s forerunners is summarized, has become an object of scholarly investiga-
tion in this study. A hypothesis is posed that Pushkin’s novel goes back to the ‘teaching for king Merykara'genre.
“The Captain’s Daughter” has associations with the texts directly addressed to the authorities — the novel ‘A Jour-
ney from St Petersburg to Moscow” by Radishchev and “A Note on Ancient and Modern Russia in its Political
and Civic Respects” and “The Manifesto” by Karamzin. A trip from ‘Sophiato ‘Chernaya gryaz’is depicted in ‘A
Journey from St Petersburg to Moscow”, and Sophia station becomes the last point of Masha Mironova’s odyssey
in “The Captain's Daughter”. Thus Pushkin unfolds a spatial as well as a semantic vector in his work. Foreseeing
the doom of Radishchev’s poetry, the poet follows the example of Karamsin and outlines a program of state gov-
ernance. Pushkin addresses Nicolas I through the image of Catherin II, reminding the former about the most
important principles of monarchy, hereby reviving “The Manifesto” by Karamsin. The ideological positions of Rad-
ishchev and Karamsin are compared rather than opposed to each other in the novel, because Pushkin considers
it important to mark and bring together the two poles of Russian history and culture. On the basis of numerous
examples, the author of the study shows that the finale of “The Captain’s Daughter” contains historical allusions,
which refer the readers to the tragic episodes in the history of the Russian state — the arrest and trial of Radish-
chev and the execution of Decembrists on July 13, 1826. These two historic events are closely bound up with the
autobiographical plot which is inseparable from Radishchev and Karamsin's fates.

Keywords: author’s position; literary genres; literary plots; intertextuality; historical novels; Russian writers;
literary creative activity; historical allusions.

Annomayus. Brnepssle «KanutaHckas gouka» A. C. [lylikrHa pacCMOTpeHa B KOHTEKCTe UAEHHOr0 U TBOp-
yeckoro guanora ¢ A. H. Pagumessim 1 H. M. KapamaunsiM. O65eKTOM Hay4HOrO BHUMAHUS CTaIA [IOCIEAHAL
r71aBa IMyLIKUHCKOro poMaHa («Cyz»), B KOTOPO IOABEeHbl UTOI'M MHOTOJIETHErO CIIOpa C BeIMKUMU IIpefIlie-
CTBEHHUKAaMU. B nccieoBaHUY BBIABUHYTA TUIIOTE3a O TOM, YTO YKaHp MYIIKUHCKOIO pOMaHa BOCXOAUT K >KaH-
Py «moydeHHUs LapsiM». B «KanmuTaHckoil Zouke» 0OHAPY>KUBAETCS CBA3b C TEKCTAMU, HEIIOCPeACTBEHHO afipeco-
BAHHBIMHU K BIacTH, — KHUTOH A. H. Paguinesa «Ilyremiectsue u3s Iletepbypra B MoCKBy», a TakxKe «3alMCKOM
0 ipeBHell U HOBO¥ Poccuu B ee IOMUTUYECKOM U IPAXKAAHCKOM OTHOLIEHUSX» U «Manudecrom» H. M. Ka-
pamsuHa. Eciu B «Ilyremectsuu us IlerepOypra B MockBy» usobpaskeH myTs oT «Copuu» k «UepHOI rpsi3n»,
To B «Kamuranckoit gouxe» ctanuus Codpust CTaHET [TOCAEIHUM MYHKTOM CKUTaHUN Maityu MupoHOBO, T. €.
IlylukuH pa3BepHeT He TOJIbKO IPOCTPAHCTBEHHBIN, HO U CMBICJIOBOM BEKTOP CBOEro npoussesieHus. OcosHaBasd
06peueHHOCTh PaAUIIIEBCKOM [IO3ULINHY, 03T UJeT BCIex 32 KapaM3uHbIM U co3aaeT obpaser; IporpaMmel Focy-
ZapCTBeHHOro mpasneHus. Yepes o6pas Exarepunsi 11 Iymikun obpamaercs k Hukonaio I, HamoMuHas mocnez-
HEeMy 0 BKHEHIINX MIPUHIINIIAX [IAPCTBOBAHUS U BOCKpellas TeM cambiM «MaHudect» H. M. KapamauHa. B po-
MaHe uzleliHple no3unuu KapamsuHa U Paguiiesa He CTONIBKO MPOTUBOIIOCTABJIEHBI, CKOJIBKO COIIOCTAB/ICHEI
IPYT C IPYroM, ITOCKOJBKY s [IymKuHa BaXKHO 0603HAYUTh U IPUMUPUTL MeXAY OO0 IBa IPOTUBOIIONIONK-
HBIX [IOJII0CA PyCCKOM MCTOPUU U Ky/IbTypbl. Ha MHOTOYMC/I€HHBIX IPUMEpPaX aBTOP UCCAeL0BAHUS TI0KA3bIBAECT,
uT0 B puHate «KamUTaHCKOM JOUKU» IPUCYTCTBYIOT UCTOPUUECKUE AJII03UU, OTChIIAIOIINE YUTATEIS K TPArk-
YeCKHM 3MIH304aM UCTOPUU roCyAapcTBa PoccuICKOro, — apecTy U cyay Haj PajuineBrIM U KasHU JeKaOpUCTOB
13 U074 1826 I. DTU /1Ba UCTOPUIECKUX COOBITUS TECHO IIE€PEIIeTeHbI ¢ ABTOOHOrpadUIecKUM CI0KETOM, HEOT-
ZenuMbIM OT cyfe6 Papuiesa u KapamsuHa.
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«BBIBAIOT CTPaHHbIE COMMKEHUI»
A. C. Ilywixun

T'oBopsa cnosamu O.D3. MaHgenplITaMa, «BOC-
najeHHble Beku» A.H. PaguiieBa He maBaau
A. C. Ilymkuny crnats. Eme 6ygyun nuueuctom
B 1815 r. IlymkuH Beex 32 PaguieBsim 6epercs
332 CTUXOTBOPHYI0 pas3paboTky «BoBbI» (Baus-
HHYe paJuIleBCKOU II03MBI BIIOCAEACTBUU yTra-
IbiBaercs B «Pycimane u Jlrogmuine»). 1817 roj
OTMeYeH oo «BonbHOCTE», mpuHeciien Ilym-
KUHY U3BECTHOCTb B IIODTHYECKUX Kpyrax.
[To-BuAMMOMY, B 3TU rOLBl U IPOUCXOAUT IEp-
Boe 3HakoMcTBO IlymkuHa c «IlyremecTBu-
em u3s Iletepbypra B MockBy». CBUZETENbCTBO
aTomy — nucbmo H. W. Typrenesa, naTupoBaH-
Hoe 1818 I.: «,Mbl Ha IepBOM CTAaHLUU o6pa-
30BAHHOCTU" — CKa3aJl S HEJAaBHO MOJIOLOMY
ITymxuny. — ,Jla, — oTBevyas oH, — Mkl B Yep-
Ho¥ I'pstau“» [lexabpuct H. U. TypreHes 1936:
241]. OTChIIKAMU K TEKCTAM ONAJIbHOTO MUCA-
TeJs OTMEUYEeHbl MHOIME IIpOU3BEJNEHUS, Of-
HAaKO IPUCTAJIbHBIM UHTEPEC K pajUILEeBCKOU
MBIC/IM BO3HUKHET B 1830-€ IT., korga Ilylmkun
BIUIOTHYIO NPUOIHIKAETCS K UCTOPUU TOCY-
napcrea Poccurickoro. Konnennusa «Mcropuun
IIyrayeBCKOro BOCCTAHUSI» BO MHOIOM OIlpe-
neneHa B3raggaMu PagumieBa [OkcMmaH 1959].
B 1833 roay IlymikuH npuobpeTaeT pefKuil ak-
semmap «Ilytewectsus us [lerepbypra 8B Mo-
CKBY», B 9TOM JKe€ TOy HauumHaeTcsa paboTa Haz
«IyremectBuem us Mocksel B IleTepOypr».
B cuny 1enoro psga o6CTOATENBCTB 3€PKaJlb-
HBIM 110 OTHOIIEHUIO K PasuieBy NyIIKUHCKUN
TEKCT TaK 1 OCTAJICSA B pyKOIIUCHU. YoKe [Ipef4uyB-
CTBYS COOCTBEHHBIN KOHeL, B 1836 roxy Ilyu-
KUH TpKAbL obpaliaeTcs Kk uMeHu Paguiesa:
B IIPOHULATEIIBHOM U 10 CUX IIOp OZHOM U3 JIy4-
IUX DYOIULUCTUYECKUX TEKCTOB «AJIEKCAHAP
Papumes», B 4epHOBOM BapuaHTe «IlaMATHU-
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Ka» 1, HAKOHeIl, KaK MBI [10JlaraeM, — B pOMaHe
«Kanurtanckas fouka»’.

O nureparypHbix nepeknnykax IlymkuHa
1 Paguiesa nmucanzock MHOTO, 0COGEHHO B CO-
BETCKYIO 3II0XY. BeleacTBrEe CMEHBI UE0I0rMU
Ha pybexxe XX — navana XXI BB. HHTepec K Pa-
IuieBy ocnad, a BMeCTe ¢ HUM 0Ka3aJI0Ch Ha Iie-
pubepuy U HsyYeHUE MYILIKUHCKO-PALUILIEB-
CKUX CBsI3ell. B oTeuecTBEHHON QUIIONIOrUU OT-
CYTCTBYIOT pabOThl, B KOTOPHIX OBl CIIELMAIBHO
paccMmaTpuBanach cBiA3b «KamuTaHCKOU JOUKU»
¢ «Iyremectsuem us IletepOypra B MockBy»,
XOTSl K CETOAHSALIHEMY MOMEHTY UMEETCS psf
3HAYMMBIX AJISL HAC CY>KIEHUM, KOTOpble OyAyT
NIPUBJIEYECHB! B XOZE AAJbHEHIIUX pasMblllle-
HUU. B HacTogmeM ucciefosanuu riasa «Cyn»
BIIEpBBIE IIpOAHAJU3HMPOBAHA KaK TEKCT, B KO-
TopoM IIylIKMH OABOAUT UTOr MHOT'OJIETHEMY
cropy ¢ PagulneBsIM (B 3TOM ke I/IaBe IIPOUCXO-
JUT OKOHYATEJbHOE IIPUMUPEHME C NO3ULUEHN
H. M. KapamauHa, 0 ueM 6yzeT CKazaHO HUKE).

U Panuiues, u [lymkuH o6paraiorces K Of-
HOM U TOMY >K€ IIEpUOAY PYCCKOM UCTOpUHU. Pa-
JIUILEB IIKCAJl CBOM POMaH II0 cjleflaM IIyradeB-
CKOI'0 BOCCTQHHUS, pa3yMeeTCsl, He Ha3blBas UMe-
HU GYHTOBLIMKA, [TOCKOJIBKY XOPOLIO [TOMHUII
yka3 Exatepunsl II o npeganuu umenu Ilyra-
YeBa «BEYHOMY 3a0BEHUIO U ITy6OKOMY MOTYa-
HUIO». YoKe Ha I1epBo¥ cTaHuuy (rnasa «Codus»)
NyTelleCTBEHHUK [IPOU3HECET CJI0Ba, IPeABOC-
XUATUBILIKE Cy>XJeHus [IylKkuHa o Ipupoze pyc-
ckoro OyHTa: «Byprak, uaymuii B kabax mnosecs
FOJIOBY U BO3BpAlUAOIINiicS 06arpeHHbIN Kpo-

'Heo6X0AMMO TaK>Ke UMeTb B BUAY, YTO U cyAbba Paju-
meBa HanoMuHana IlymkuHy ero cobcrsennyio. O6 aTom
B CBOe€ BpeMs IPOHUIATENbHO mnucanu B.D. Bamypo
u M. U. T'nnnenscon: «Mmneparop Ilasen, Bo3Bpatus Pagu-
I1eBa U3 CCHUIKH, B3SJI C HEero obeljaHue ,He IUCaTh HUYEro
IIPOTHBHOTrO Xy IIPaBUTENbCTBA". PagulleB cJiepykal cBoe
c110Bo. D10 0 cebe B 1826 rogy; TpeboBanue Hukonas 11 no-
BTOPEHO IIOYTU JOCIOBHO» [Banypo, 'unnenscon 1986: 107].
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BUIO OT OIJIEYX, MHOI'O€ MOJKET PELIUTH JOCese
rajaTesbHOEe B MCTOPUM DPOCCUMCKON» [Pagu-
1ieB 1938: 230]. Poman 6s11 06patieH x u3obpa-
>KEHUIO CTPAHBI, TOJIIBKO YTO IIEPEXKUBIIEH y>Kac
IIyrayeBCKoOro BoccTaHUs. ExaTepuHe-3aKOHO-
ZaTenbHUIlEe Pajuines mokassiBan 6e3neicTeue
NIPUHSATBIX 3aKOHOB U MIPEAYIIPEXAAIT UMIIepa-
TPUILY, YTO HOAOOHAS CUTYALUSI MOXKET IIpUBe-
CTU K pacniazy Poccun. B kakoy-To cTeneHu, Bce
TBOpuecTBO [lymkuHa nociue 1825 roga — 3TO OC-
MBICJIEHUIE UCTOPUYECKON KaTaCTPOdbl U 0CO3-
HaHUe OIaCHOCTH HOBOro OyHTa. B manHOM
acrnekTe «KanuTtaHckas zouka» He YTO MHOE, Kak
OTBET Ha BblCcOYamnii mManudecrt 19 gexadps
1825 roga, B KOTOPOM B KaTerOpudYecKoi popme
FOBOPUJIOCH O CIYYaMHOCTU JeKabPbCKUX COOBI-
TUU U IPUHLMIINAIBHON HEBO3MO>XHOCTU PEBO-
JIIOLIMOHHOT'0 BOCCTAHU .

[lo ybegurenvHoi koHuenuuu B. Kanto-
pa, B «Ilyrerrectsuu us [letep6ypra B MockBy»
Panumies Hampsmylo obpamancs k Exarepu-
He II: «Bcs KHUra eCTh 110 CYTHU Jesla JOKJIaAHas
3anucka ExarepuHe, anmenndanus K ee BKycaM,
pyraHue MacoHOB, PppaHIy3CKOU pPEBONIOLUHY,
MHOIZA W SIBHOE IMOAMUIHMBAHUE UMIIEpATpU-
ue» [Kantop 2006: 85]. Jlymaercs, 4TO B HasBa-
HUU II€pBOU — HECYLIECTBYIOLIEN — CTAaHLUU
Panuiies samudpoBas AeBUYECKOE UMS UM-
neparpursl — Codus Asrycra Openeprka AH-
ransr-Llepberekas. Jlng nucarens-dunocodpa
TaK Ke ObLI BaXKEH U CMbICI c110Ba «Copus» («My-
IpoCTb»). HaunHas cBoeil poMaH ¢ obpalieHus
K Exarepune-Coduu, aBTOp BO3/IAran HALEXK bl
Ha [IPOHULATEIbHOCTh UMII€PATPULIBIL.

BekTop myTemecTBus B paJfUILEeBCKOM KHU-
re O3HAu€H KakK IyTb OT nepBoi craHuuu (Co-
dus) x nocnexneit (YepHas rpsias). DTOT OTPU-
LAQTeJIbHBIN BEKTOP AEMOHCTPUPYET ABUXKEHUE
BHU3, YTO COINIACYETCS C SIUrpadoM K poma-
HY, B3ITbIM U3 «TenreMaxuspl» TpeirnakoBCKOro
(cormacHo mudy, Teremak monazaer B af). dTU
CMBICIIBI 6J1eCTAIIe Pa3BEPHYTHl B COBPEMEHHbIX
uccaefoBaHuax [Buibk 2002; KaHTOp 2006],
OHAKO B HUX HE YUYTEH OAWH Ba>KHbBIM aCIIEKT.
Peur upet o ToMm, uTo «IloxoxxaeHusa Tenremaka,
chiHa Ynuccoa» $enenoHa (nepesof B. Tpenu-
AKOBCKOIO 1766 I.) CTaJIU ITITaBHBIM TEKCTOM PYyC-
cxoro XVIII Bexa (BbICOKMM CTaTyCOM 9Ta KHUIa
Obuta HazeneHa u B EBpore: MoHTeCKbe, HATIPU-
Mep, Ha3bIBaJI ZAHHbIA POMaH «00XKeCTBEHHOM
KHUTOM HALIEro CTOJETHS»). B cBoeM pomaHe
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deHenoH Bes pasroBop O INPUHLUIAX YIPaB-
JIEHUS IOCYJapCTBOM U YYPEXAaJl IPOrpaMMy
dopMUpOBaHUS ULeATHHOrO MOHapxa [Ca3oHo-
Ba 2000: 31]. KyIbMUHaLIMOHHBIM B JaHHOM IIpO-
U3BEJEHUU ABJIIETCS CIOXKET IPO3peHus: Mezop
obpamraercs B MuHepBy, u ocierieHHsli Tere-
MaK BUAUT «JIULE XKEHCKOE [IPEKPACHO, MIaZOr0
11BeTa, 6esI0 KaK JIUIeH, U KPACHO KaK YepIeHb».
JIerko 3aMeTUTh, 4YTO 3TOT BMM30 JIeT B OCHOBA-
HUE pafuILEeBCKOr0 poMaHa (yTelleCTBEHHU-
Ky CHUTCSA COH: IIpAMOB30pa CHMMAET C €ro rina3
OenpMBI, B pe3y/IbTaTe Yero ero sapeHue Ouuina-
ercsd). Paguies paccuMThIBal Ha IIPO3pEHUE
Exarepuns! II, nurepaTypHblit 06pas KOTOpPOi
B pycckoit KynpType XVIII B. yCTOMYUBO acco-
uuuposaca ¢ MuHepson'. PazurenbHoe OTIU-
qpe pajUIieBCKOi KHUTH OT $peHeTOHOBCKOrO
«TeneMaka» 3aKJIOYEHO B OTCYTCTBUM IIO3U-
TUBHO-CO3UJIaTEILHOIO Hayasla, II0OCKOJIbKY pyc-
CKUU IMCcaTe/b BCELENIO COCPEAOTOYEH Ha OIU-
CaHUU HEraTUMBHBIX CTOPOH Poccuu.

Ota 3azaua OyzeT perneHa B «KamuTaHCKON
Jouke». ToTalbHOE OTPULLAHUE POCCUMCKOM M-
nepuu cmeHuTcq y IlylIkuHA co3gaHUEM IIO-
JIO)KMTENBHOM IporpaMmel. B pykonucu «Ily-
teutecTBUst 13 Mockssl B IleTep6ypr» IlykuH
ZaeT NOoApOoOHOe ONKMCAHME CBOEH BCTPEYH C pa-
IUIEBCKUM IpousBefseHueM: «Mrak, cobpas-
LIKCE B IOPOT'Y, 3alles 4 K CTApOMY MOEMY IIpU-
arento *¥, koero 6UOINOTEKON IPUBBIK S IIOTb-
30BaThCA. S IpOCUI ¥ HErO KHUT'Y CKYYHYIO, HO
TMOGONBITHYI0 B KAaKOM OBl TO HU OBUIO OTHO-
meHun. IlpusTens Mo# xoTen ObUIO MHe JaTh
HPaBCTBEHHO-CAaTUPUYECKUM pOMaH, yTBEPXK-
Zas, YTO CKy4YHee HUYero OGbITh He MOJXKET, a YTO
KHUT'A OYeHb JII0OOIBITHA B OTHOLIEHUH YYaCTH
ee B my06iuKe; HO 5 ero Grarofapui, 3Has yxe
II0 OIBITY HENPEOJONUMOCTh HPAaBCTBEHHO-
catTupuyeckux pomaHoB. ,IlocTon, — ckaszan
MHe “*, — eCTb y MeHs 11 TeOs KHIDKKA®, C 9TUM
CJIOBOM BBIHYJI OH M3-3a [IOJHOTO COGpaHuUst Co-
yuHeHUN Anekcanjapa CymapokoBa U Muxau-
71a XepacKoBa KHUTY, [I0-BULMMOMY U3JaHHYIO
B KOHIe [IpoLUIoro cronetus. ,Ilpoury 6epeus
€e, — CKa3aJl OH TAaMHCTBEHHBIM roiocoMm. — Ha-
JIeI0Ch, YTO ThI BIIOJIHE OLIEHMIID Y OIPaBAAEllb
MOIO JIOBEPEHHOCTL . §I pacKphll ee U Ipoyesn
sarnasue: ,Ilyremectsue us [lerepbypra B Mo-

106 srom: Pgsannesa 1. B. Ekarepuna II B sepkaie aH-
TUYHOU Mnd)onomn [Pa3aHueBa 1997].
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ckBy“. C.II. B. 1790 r.» [IIylKKUH 1959-1962, T. 6:
380]. IlogapenHas IIylIKUHY «CKy4YHas KHUTa»
obHapy>KHBaeT ABOMHOE AHO: 3a uMeHamu Cy-
MapoOKOBa U XepacKoBa CTOUT UM Paguinena.
Onurpads «KanuTaHCKo! ZOYKHU» HEOZHOKPAT-
HO OTChINAIOT yuTaTensd kK CyMapokoBy u K Xe-
packoBy. He gBigercs 1M 3TO JIUTEpaTypPHOU
urpoii? Y He CKpbIBaeTCs X 3a UMEHAMU IoCy-
JApCTBEHHBIX I109TOB HAMEK Ha MM OIaJIbHOIO
nmycartens?

B «KanuTaHCKOH J0YKe» HET NPAMBIX OTChI-
JIOK K MMeHU PajuInesa, HO UMEHHO B II0CHIEA-
Hel rnaBe OyzeT ynoMsHyTa 3HadnMas s «Ily-
temtecTBus u3 [lerepOypra B MOCKBy» CTaHIUSL
Codus. 1 aHBaps 1780 rofa UMIIEPATPULA HAIIU-
cana ykas «06 yupesxaenun Cankr-retepbypr-
CKOU rybepHUU U3 CeMU ye3J0B»: «...Ipu Cele
IlapckoM, 10 IpaBy CTOPOHY HOBOM JOPOTU
Hosropoackoii, a mo nesyro K IlopxoBy uzy-
1Iell, yCTPOUTH TOpPOX 1oz HazBaHueM Codus»
[[IonH. cobp. 3akoHOB 1830]. JeiicTBHe poMaHa
pasBopauMBaeTca B 1773—1775 IT., U IlylikuH,
IIpOBEAIIMI CBOE JETCTBO U I0HOCTh B Llapckom
Cere, IpeKpacHO OCBEJOMIJIEH B TOM, UTO BO Bpe-
MeHa IIyrayeBCKoro GyHTa 3TOro MecTa Ha Kap-
Te PoccuiicKOM MMIIEpUM He CYIIEeCTBOBAJIO.
Eme II. . Ba3eMCKUM yKa3blBaa Ha XpOHOJIOI'U-
yeckue cMelleH1d B «KanmuraHckom gouke»: «Ka-
JKETCsI 3UMOI0 ¥ Tebsl peka Izie-To He 3aMepaia,
a TeMHeeT B Geperax, OKpPHITHIX CHeroM. OHO
ObIBaeT ¢ Havasa, HO y Tebst Yy Th 1M He OCpeRn
3UMBbl» [[IyIIKUH 1984: 236] (KCTAaTH, U IIyTeLIe-
cTBeHHUK Pazuinesa 6e3pasinueH K KOHKpPETH-
3allMU BpeMeHU: «3UMOM JIX s eXaJl UIU JIETOM,
IJI Bac, JyMalo, paBHO. ModkeT ObITh, U 3UMOI
u n1etoM» [Paguies 1938: 232]). [IpotuBopeuns,
KOTZIa-TO CTaBIINMe KOHCTPYKTUBHBIM NPUHILIU-
oM «EBrenus OHeruHa», IPUCYTCTBYIOT U B I10-
CiIefHeM IIyLIKHHCKOM pomane'. IlogobHas Hap-
paTvBHas CTpaTervs IMOPOXKAAET YCIOBHO-CKa-
304HO€ IIPOCTPAHCTBO, I10 OTHOLIEHUIO K KOTO-
pOMY IIPUBBIUHBIE JIOTUYECKUE CXEMBI CY>KACHU S
06Hapy>KMBAIOT CBOIO HeIlpaBoMepHOCTh. Kpome
TOrO, CUCTEMA «IIPOTUBYpeuYUii» Kak Obl MOA-
roTaBJMBaeT 4UTaTeNd K KyJIbMUHALMUOHHO-
My, Ha HAIll B3[JISJ, aHAXPOHU3MY — IpUOBI-
TU0 Mamy MUPOHOBOM Ha HECYILECTBYIOLLYIO
crannuo. KommenTtupys «Kanutanckyio gou-

'O cHCTEeMHOM XapaKkTepe NYIIKUHCKUX aHAXPOHU3MOB
U HeTouHoOCTe B «KanuTaHckoi fouke» Hauboinee ybepu-
TenpHo nucaa A. Ocnosar [Ocmosar 1999].
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Ky», A.C. T'mnnenscon u M. . MymuH ykasaaiu
Ha TO, 4YTO OIIUCAHUE CTAHLUU IIPIMO BOCXOLUT
K pomany A. H. PagumieBa: «Coust — yesgHbl
ropozok CaHkt-Iletep6yprckoit rybepHuu, oc-
HOBAHHBI! B 1785 r'OZly U Ha3BaHHBIN I10 TOTAQ XKE
3aJI0)KeHHOMY TaM cobopy» [['unnenbcoH, My-
LIMH 1977: 161].

Jns vero IlymkuHy n0TpebOBaIOCh CMellie-
HHUe BpeMEeHHbIX IUTacToB? JlymaeTcs, 4TO Ha-
3bIBAHUE CTaHUUY Heobxoxumo Ilymkuny ais
TOro, 4T06bI BO30OHOBUTH CIOP ¢ PanurieBsim.
Kak u B cinydae ¢ HeszapeplueHHBIM «IlyTere-
crBueM u3 Mockssl B [letepbypr» B «KanuraH-
CKOY JIoYKe» 3aJaH OOPaTHbIN [0 OTHOLIEHUIO
K paJUIIEeBCKOMY POMaHYy BEKTOP JBUIXKEHUS —
Bce B «KanuTaHckon gouke» ycrpemiueHo k Co-
¢un/Myzapoctu. CaMoro >ke ONHCAHHUS CTaH-
uuu B TeKkcTe HeT (y PaguiueBa usobpakeHue
3TOrO MeCTa TaK>Xe OTCYTCTBYyeT). UTo ke ocTa-
JIOCh 3a IIpeZieslaMy IYLIKHUHCKOro Tekcra? Kak
U pyrue npoussegenus, «Kanuranckas gouxka»
paccuuTaHa Ha IOCBAIIEHHOrO YATATEN, XOPO-
110 3HAKOMOTO € OKpecTHOCTIMU Iletepbypra.
YesnHbll rOpoOA ClaBUCS, Ipexze Bcero, Co-
¢uiickum coOGOpOM, CTaBIIMM [JIaBHOM apXu-
TEKTYpPHON MpPUMEYaTeIbHOCThI0. DTOT cobop
BO3BOAMIM B 1782—1788 I'T. KaK XpaM-IIaMATHUK
B 4eCTh HaIIKX 1106e] B pycCKO-TYpeLKUX BOK-
HaX. MHpIMU coBamy, [IylIKuH He IpocTo pas-
BOpauMBaEeT BCIATh IPOCTPAHCTBEHHBIN BEKTOP,
HO IPUJAET €My BEPTUKAIbHOE HAIIpaBIe€HUE —
3TO elle U ABUKeHUe BBepX, kK Coduu/BosHe-
ceHUIO (mapaZokcaabHbIM 00pasom duHan «Ka-
[IUTAHCKON JOYKU» IepecekaeTcs ¢ GpUHAIOM
«MepTBBIX Ayll», IAe TOPU3OHTAJIBHOE IIPO-
CTpaHCTBO Onarogaps o6pasy MITULBI-TPONKU
TpaHCPOPMUPYETCS B BEPTUKAIBHOE).

Ecinu paguieBckuil poMaH ajpecoBaH Eka-
tepuHe 11, To «Kamuranckas f04Kka» MOXKeT ObITh
[IpOYMTAHA KAK HE[OCPeACTBEHHOE obpalieHue
k Hukonaro I”. Korga-ro nocie npourenus «bo-
puca ['ogyHOBa» UMIIEpaTOp IIOCOBETOBA I103-
Ty HaIlMCaTh UCTOPHIO B Ayxe Banprepa CkoTTa:
«§ cumralo, uto uens r. Ilymkuna 6via 66l BbI-
[IOJIHEHA, eclu 6 ¢ HY)KHBIM OYMILeHUeM Iepe-
Jiesiasl KOMEeJUIO CBOIO B UCTOPHUYECKYIO IIOBECTh

2 IHTepecHo, YTO paHee MOZ0OHAs MBICIb ObIIa BBICKA-
3aHa H. H. IleTpyHHHOH, BU€BIIEN B NTapajleJbHOM Myl-
KUHCKOMYy pomaHy «Mcropuu Ilyrauesa» afpecoBaHHYIO
BJIACTAM «3aIMCKY» 110 KPeCTbIHCKOMY Bompocy [IleTpyHu-
Ha 1969: 231].
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Uy pomaH Ha nogobue Bansrepa Ckorrax [Lur.
1o: 3uHrep 1934: 515]. B koHue >xu3nu Ilymkun
«UJeT HaBCTpeuy» kelaHuo Hukonag u nuuiet
[IpOU3BEJZIEHUE, B KOTOPOM BOCIIPOU3BOLUTCS
CI0KE€THas CXeMa aHITIMMCKOrO pOMaHUCTa (JIf0-
60Bb repoeB Ha GpoHE UCTOPUYECKUXK COOBITUE).
Ho «ckoTTOBCKas» TpajULUs C €€ OpHUeHTaLU-
el Ha pOMaHTU3ALUIO UCTOPUY OblIa BHELIHEH,
IO CylIecTBy e «KanuTraHckas fouka» SBisia
co60i1 neabHYI0 IPe3eHTALUI0 BIacTu. [Ipu-
3HaBas Bciekd 3a PanuiiieBbIM CTUXHUMHBIN Xa-
paKTep PyCCKOM UCTOPUU U OCO3HABasS BO3MOXK-
Hyio rubens umnepuu, IIymKUH IpoYepunBa
UZIeaJIbHBIN BEKTOp, HAIIpaBIeHHBIN B OyAyliee.

JKaHp «noyueHUS LapsSiM» — OLUH U3 CaMBIX
IpUTAraTeNnbHbIX A8 IlymKuHa («<UCTHUHY La-
PAM C yIbI6KOM FOBOPUTH» TIOOUIY BCE PYCCKUe
nucaTeny). JTOT XKaHp TParuyecku He yhajcs
PanuiieBy: peasbHOCTh B OYepeLHON pas 06-
Hapy>kMJIa CBOE PACXOXKJEHHeE C IUTEpPaTypOu.
Exarepuna, HanyraHHas BoccTaHueM Ilyraue-
Ba, >KECTOKO 060IIIach KaK C BOCCTABIIMMU,
TaK U C aBTOPOM pOMaHa, KOTOpPBIM IIOKa3all-
cst el «OYHTOBIIMKOM, Xy>xe IlyradeBa». Brep-
Bble [IyIIKUH HANPSIMY0 0OpalaeTcs K Lapio B
«BoofparkaeMOM pasrosope ¢ AnekcaHApoOM I».
PesynpraTom 3HamMeHuTOU ayaueHuuu y Huko-
naal (8 CeHTH6pH 1826 I.) CTanu, C OZHOMU CTOpO-
HbI, HEIIpUHAThIE ApPy3bIMU «CTaHCBI», C ApY-
rou — sanucka «O HapOJHOM IIPOCBELEHUU»,
He6JIarOCKJIOHHO BCTpeYeHHas BIaCTIMU. B cBo-
eM II0CJeJHeM POMaHe 03T BHOBBb 0Opalaercs
K L1aplo, HO CJIelyeT He CTONBKO 3a Pajuinessim,
ckonbko 3a KapamaunsiMm. Eciiu B Hauase cBoe-
ro nyTu IIymKUH YKOpSI UCTOPUKA U He Cora-
LIaJICS C €r0 MOMUTUYECKUMU B3TASIJaMU, TO I10-
cne cmepTy KapaMsuHa oTHOLIEHHE K HEMY pa-
JIUKaJIbHO MEHseTCs' .

[IpexcraBasgercs, 4To obpasuoM mogobHO-
ro >xaHpa Aad [IylmkuHa Mora cTaTh «3aluckKa
0 JJpeBHEN U HOBOM Poccuu B ee MONIUTUYEeCKOM
U TpaXKJaHCKOM oTHoueHuax» H. M. Kapamsu-
Ha («3amucka» He ObUTa OMyGIMKOBaHA, HO ee
CIIKMCKU XOLUJIU 10 PyKaM; B 1835 rofy oHa 6bu1a
obuapysxeHa IlymkuHsm?). «Bes ynipiOKu» moy-

'O KapaM3HUHCKO-TIYIIKUHCKUX CBI3SX Hanbonee To4-
HO U monHo nucan H.d. Dugensman [DijgenpbMaH 1987:
177-260].

2TI. AHHeKoB mucat: «IIyIKKUH GbUI 4yTh U He IIepBBIM
y Hac, 3arOBOPUBIIUM IIy6IUYHO 0 ,JIpeBHe# 1 HOBOM Poc-
cun“ KapamauHa» [AHHEHKOB U €ro py3bs 1892: 78].
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yag Anekcanzpa I, KapaMsuH KpUTUKOBAJ €TI0
nubepanbHy0 MIPOrpaMMy U Ipepjaran cob-
CTBEHHOE BUJIEHUE O0OIIeCTBEHHO-TIOMUTUYECKON
CUTYalUU. YK€ B KOHIe cBoel >Xu3Hu Kapam-
3MH COCTaBUT MaHUDECT HOBOT'O LIAPCTBOBAHUS
s Hukonas I, Ho us manudecra 6yayr yopa-
Hbl BOKHEHUIIINE IOJNOXKEHUS, — Te, YTO JOJIK-
HbI OBIIM, [0 MHEHUIO UCTOPUKA, ONPEAENITh
NIPUHLUIB HOBOTO IpaBieHusd. Cpenu Bluep-
KHYTOTO — «npagocydue u Murocepdue 4er08eK0-
AMobus». IMEHHO ¢ 3TUMU clIoBaMM Maia Mu-
POHOBA U IpEACTAHET Iepej HMMIIepaTpULei:
«$l mpuexasa NpOCUTh MUJIOCTU, & HE IIpPaBO-
cynus» [Ilymkun 1984: 80]. dta $pasa, ¢ 0gHOM
CTOPOHBI, BO3BpAILAET YUTATENSL K MaHUPeCTy
KapamsuHa; ¢ 1pyroii, — UpOHUYHO HaIlOMUHa-
eT 06 uMeHHOM ykase Exarepus! 11, koTopas
«M0 MUAOCEPOUI U IS BCeoOIeil pajocTu» 3a-
MeHuUIa PaguieBy CMEpTHYIO Ka3Hb HA CCBIIKY.
B nocnesnem pomaHe IIylIKKMH CBOAUT JBa I1PO-
TUBOIIOJIO>KHBIX ITOJIF0OCA PYCCKOM ucTopuu — Pa-
puiea U Kapamsuza®. Ha aTOT BaKHEUIIUN
aCIleKT elje He oOpallaay BHUMaHUE JIUTEpa-
TYpOBEZbl, & UMEHHO OH OIpefiensieT UIEUHYI0
CTPYKTYpY pOMaHa.

O6parumcs k 06pasy Exarepuss! II B poma-
He «Kanuranckas goukar. V IlymkuHa He 65110
OCHOBaHUM UJAEANHU3UPOBATh HMIIEPATPUIY
(B COXpaHUBIIMXCS «COXOKEHHBIX» 3alIMCKaX [O-
BOPUTCS U O IONUTUKe EKaTepuHbl, Cioco6cTBO-
BaBIlIeN «3aKPEIOLIEHUIO BOILHON Matopoccuu
U MOJNBCKUX NPOBUHIUI», U O INPOTHUBOpEYU-
BOCTU UMIIEPATPULLI, «IIOOSIEN MpocBeLe-
HUe», HO 3aKiounBIlell HoBHKOBa B TEMHUILLY,
cocnaBiler PapuinieBa B CI/I6I/Ipb,,.» [[Iymkun
1959-1962, T. 7: 194]). Tem He MeHee, B «KanuTaH-
CKOM jouKe» [IYIIKUH MOMHOCTBIO YXOAUT OT 06-
JMYUTETBHOrO adoca U pucyeT obpas ngeannb-
Horo Bnacturens. Exarepuna Il cBg3zaHa ¢ 1By-
M JIOKyCaMU: C OLHOU CTOPOHBI, CO CTAaHLIMEU
Codust (umeHHO 3xech Marra MUpOHOBA y3HaeT
0 «TaMHCTBaX IPUABOPHOM KU3HU»); C APYTOU —
¢ lapckum CesoM, e NporucXoauT KyJIbMUHa-
LIMOHHBII pasroBop, peuawmuil cyasby I'pu-
HeBa.

3O6paTyM BHUMaHUe, 4TO B CTaThe «AJeKcaHAp Paxu-
meB» uMmeercs anurpad us Kapamsuna: Il ne faut pas quun
honnéte homme mérite d’étre pendu («He cienyer, 4ToObI
YeCTHBIM Ye/OBEK 3aC/Iy>KMBaJl IOBELIEHN»). 37eCh Ba)kKHa
He CTOJIBKO CKPBITAsl OTCHUIKA K Ka3HU J€KaOPUCTOB, CKOTIb-
KO coeArHeHUe UMeH Panuiesa u KapamsuHa B npenenax
OJIHOT'O TEKCTA.
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VimnepaTpuna nogBisgeTcsd B pPOMaHe «OKOJIO
IIPEKPACHOrO JIyra, IZe TOJAbKO YTO IIOCTaBJIEH
OBLI IAMATHUK B YeCTh HeJaBHUX N0bex rpada
ITerpa Anexcanaposuya Pymanuesa» [Ilymkun
1984: 80]. «Ilymkun B ,KamuTaHckou gouke®
IIOACBeTHI CBOiT 06pa3 Exarepuss! II nByms 1y-
YaMU: OMH OTChIIAJ YUTATENS K TOPXKECTBEH-
HOMY HopTepy JIeBUIIKOTO, APYrOM — K CBA3aH-
HOMY C IIPOCBETUTENLCKON KOHLEMIUEN BIACTU
(rocyzapb-uesioBeK) opTpeTy EOpOBUKOBCKOTO.
JluteparypHslil 06pas, co3gaHHbIN [IyIIKUHbBIM,
OCLIMJIIMPYET MEXAY JABYMS >KHUBOIMCHBIMU
MIOPTPETHBIMU KOHLENUUAMU EKaTepuHEL: niep-
coHnduKanre MOIIK rOCYAApCTBEHHOIO pas-
yMa U BOILIOLIEHUEM ['YMaHHOU Y€JI0BEYHOCTHU
MoOHapxa anoxu IIpocsenjeHusa» [JIotMaH 2002:
371]. B mociexgHe rnase, TaAKMM 06pasoM, OLHO-
BPEMEHHO «0)KHUBAIOT» IBE KapTHUHBI: UMIIEpa-
TpUlla CXOAUT ¢ mopTpeTta B. BopoBrkoBckoro
(«<ExatepuHa II Ha nmporynke B Ilapckocenbckom
Iapke»), HO ocyujecTBiaseT QyHKIMIO OOruHU
ITpaBocyaus, 4TO OTBEYAET YKUBOIMUCHOM KOH-
uenuuu [I. Jlesuukoro («<Exarepuna II — 3ako-
HozaTeNpHULA B XpaMe boruuu [IpaBocynus»).
PasBgska pomaHa Bcelel0 COOTBETCTBYET IIPU-
eMy, XapakTepHOMy A1 Kiaaccunuama, — deus
ex machine. I[IymKkrHCKas UMIIEPaTPULA U €CTh
Codus, cienyromas BbICIIEMY — XPUCTHAHCKO-
My — 3aKoHy. MHBIMHU CJI0BaMH, B prHATIE UM-
IepaTpulile BO3BPALAETCS €€ MOAJIMHHOE UMH.
«KapamauHy cnefoBan g B CBETIOM Pa3BUTHUU
IIPOMCIIECTBUM...», — IIMCaN KOrga-To Ilymkun
B IIpefiucioBuu K «bopucy l'ogynosy». B «Kanu-
TaHCKOM JOYKE» 3TOT KapaM3MHCKUU IIPUHIIUII
BOILJIOLIEH Hauboiee IOHO.

Ha cTpanunax cBoero mocjiejHero poMmaHa
ITlymkyH BOCKpeIlaeT eKaTepUuHUHCKUM «Ha-
ka3 Komuccuu o cocrasnenuu npoekra Hoso-
IO YIOXXE€HUA»: «3aKOH XpUCTUAHCKMY HaydyaeT
Hac B3aUMHO JeJIaTH APYT APYTY Z0OPO, CKOIBKO
BO3MOXXHO». CllefloBaHME HpPaBCTBEHHOMY 3a-
KOHY — MBICJIb, IIOC/IE0BATEILHO IIPOBOAMMASL
[TyluKkuHBIM B IIpOM3BeAeHMAX 1830-X IT. B «Ka-
IIUTAHCKOM HOYKe» Haubosee U3BECTHA CIIEAy-
IOLAsl CEHTEeHILMs, OOBIYHO IIPUIIKChIBAEMAs
aBTOpY: «MOJIOZOM 4eIOBEK, €C/IUA 3aIIUCKU MOU
[IOTIaZyTCA B TBOM PYKH, BCIIOMHH, YTO JIy4llILe
Y NpOYHEHIINE M3MEHEHUS CYyTh Te, KOTODLIE
IIPOUCXOAAT OT YAy4YlleHHs HpaBoB, Oe3 Bcs-
KMX HAaCUJIBCTBEHHBIX NMOTpAceHUM» [[lymkun
1984: 38]. JI. C. CUAAKOB yKasaj Ha TO, 4TO JaH-
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HBIA QparMeHT He 4TO KMHOE, KaK aBTOLUTATA
M3 HaIlMCAaHHOro Bocnen Papuinesy «IlyTerue-
ctBus us Mockss! B [leTepbypr» [CUASKOB 1973:
188]: «KoHeuHo: JO>KHBI ellle IPOU30UTHU BeU-
KUe IIepeMEeHbI; HO He JOJIXKHO TOPOIIUTh BpeMe-
HY, U 6e3 TOro JOBOIbHO AesTenbHOro. Jlydrye
U NpOYHEHIINE U3MEHEHUA CYTh T€, KOTOPhIe
[IPOMCXOASAT OT OLHOTO YAy4lleHNs HPaBoB, 6e3
HaCUJIbCTBEHHBIX IIOTPICEHUM, IOTUTUYECKUX,
CTPAIIHBIX IJ14 4e/l0BeYeCTBa...» [IIyIKuH 1959~
1962:, T. 6: 396]". Jo6aBMM, 4TO ellle OAMH I103-
tudeckuit Mmanudecr Ilymkuna — «[up [letpa
Besnukoro» (1835) — 611 ony6rkoBaH B «CoBpe-
MEHHUKe» K IeCSTUIEeTHIO KasHU 1eKabpucToB
Y OTIIPABKU Ha KaTOPI'Y CCHIIBHBIX.

B pomaHe MUIOCTb TOCYAApPLIHM CTajla 3aJ10-
rom crnaceHusd 'puHeBa, HO 3a 3TUM BHELIHUM,
«UJUAIIAYECKMM», CI0XKETOM IIPOCTYIIAl0T KOH-
Typhl paguieBckor ucropuu (Exkarepuna Il un-
taer «[lyremecTBue us Ilerep6ypra B MockBy»
B Ilapckom Cese u «MUIyeT» aBTOpa poMaHa
Hnumckum octporom). Kpome Toro, B 3akiio-
YUTENLHOM IJIaB€ MMEIOTCA CKPLIThIE OTCHIIKMU
K COBpEMEHHBIM COOBITUSIM — CyAy HaJ AeKa-
Opucramu. KasHp Haj [IaBHBIMU BUHOBHUKAMU
BOCCTaHM S COCTOANACH 13 MIOJIA 1826 I. — 3Ta laTa
TparuyecKy IOBTOPUJIA 13 MIOIA 1790 I., KOT-
Ia pelleHHeM HMIIepAaTpHUIbl ObLI U3AH yKa3
«0 TpejaHuM Pajguinesa yroioBHOMY CyAy».
TaxuMm 06pa3oM, MO>KHO FOBOPUTb O TOM, YTO
3aKJIIOUUTENbHBINM 3IM30], OLHOBPEMEHHO CBA-
3aH U C CYyZOM HaJ PanuileBLIM, U C CYyAOM Haj
y4aCTHUKAMHU AeKabpbCKOro BOCCTAHUSL.

B mocnepHey riaBe peuyb MIET, IIpexje
BCEro, O COBpeMeHHBIX IIyIIKUHY COOBITHSX.
B mpensBsepuu cyzsa Hax gexabpucramu Ilyi-
KVH, KaK 1 MHOTHMe€, >X/IaJl OT MOJIOZOI0 MMIIepa-
TOpa MUJIOCTH, JOKA3aTENbCTBA 3TOMY — IIMCh-
Ma K JIeNbBUTY, B KOTOPBLIX IIOCTOSHHO 3ByYaT
CJIOBa «BEIUKOAYIINE» U «MHUJIOCTh LapCKas».

*3ameTuM, 4TO B «IlyTeiiecTsuu B Ap3pyM», HaIlMCaH-
HOM TapajenbHo ¢ «KanuTaHCcKo! ZOYKOW» U MOATOTOB-
JIEHHBIM K IIeYaTH B 1835 I., K IeCATUIIETUIO BBICTYTIICHUS
nexabpuctos, IIyIIKMH HACTOHYMBO IIOBTOPSET MBICIb
0 CJIefjOBAaHUH HPABCTBEHHOMY 3aKOHY. CoobIa s YuTaTeNIo
0 HEHaBHMCTHU YePKeCOB 110 OTHOIIEHHUIO K PYCCKUM, aBTOP
YKa3bIBa€T TOJNBKO OAMH BO3MO>KHBIM NyTbh IPUMUPEHUS:
«EcTb cpezncTBO Gosee cunbHOe, Gojiee HpaBCTBEHHOE, 60-
7ee coobpasHoe ¢ IPOCBelleHeM HaIllero BeKa: IIPOIoBe-
noBaHue EBaHrenus. <..> KaBkas o>xulaeT XpUCTUAHCKUX
MuccroHepos. Ho serde A1 Hauei I€HOCTU B 3aMEHY XKH-
BOT'O BBI/IMBATh MEPTBbIE GYKBBI U [IOCHIIATh HEMble KHUTH
JIIOASIM, HE 3HAIOIIUM IpaMoThD» [IIymKUH 1959-1962, T. 5:
420].

dunonoruyeckum kKaacc « ToM 25 ¢ 2020 o No 1



ZverevaT. V. A. N. Radishcev and N. M. Karamzin in the Ideological Context of “The Captain’s Daughter”...

Jlarke 1ocie KasHU MO3T IPOJOJKAeT HaJeaThb-
cs Ha obyerdeHue yyactu ocraBlumxcs: «Eie
TaKU 5 BCE HaJEI0Ch HA KOPOHALUIO: [IOBEILIEH-
Hble [IOBeLleHbl; HO KaTopra 120 Apyseii, 6pars-
€B, ToBapullen yrkacHa» [IIylIKuH 1959-1962,
T. 9: 236]. HallOMHUM, 4TO 3M0XaJbHble 0XKUIA-
HUS He B [IOC/IEAHIOI OYepenb ObIIM CBSI3aHBI
¢ 3acTynHuYecTBoM KapaMmsuHa, HO HCTOPUK
He JO>XUBET JO AHS KaszHU. HecmorTps Ha ToO,
uto Hukonai obewan nposBUTh MUJIOCEPAUE!,
JOJITOXKAQHHOTO IIPOLIEHUS He IIPOU3OILIIO.
I'A. HeseneB mnepBbIM OTMETUJ, YTO B IJIaBE
«Cyp» [IylIKKH BOCIIONb30BAJICS UCTOPUIECKU-
MU JOKyMEHTaMHU O I[Ipolecce Haj gekabpucra-
mu. OnucaHue jgonpoca ['pruHeBa He coOTBeT-
CTBYEeT UCTOPUYECKOM JeUCTBUTEIBHOCTH, 3aTO
«BCE€ ZeTaJu IIPUBEJEHHOIO TEKCTa TOYHO BOC-
[IPOUBBOAAT PEANTUN 3AKIIOYEHUS 1eKabprcToB
B IleTpomaBiOBCKOU KPEIOCTH, MMEHHO TaK
[IpUBO3UJIU B Hee NIPUBJIEYEHHBIX 110 Zey 14 fe-
Kabpst 1825 r.» [HeBenes 1985: 156]. larke mopsia-
KOBBIY — YETBIPHAALATEIN — HOMEP IOCIeIHEN
[JIaBbl KOCBEHHO CBUJETEIBbCTBYET O JaTe BOC-
CTaHUS.

3HaMeHaTeNbHO, uTO Hukonmai [ B 1eHb Ka3-
HU Haxopuiacsa B llapckom cene. B coxpaHuB-
muxcs pparMeHTax MyLWKUHCKUAX 3aIIUCOK €CTh
cnexylomee cBUAeTeNbCcTBO: «OH (Huxoran —
KypCHB MOM) CTOSLJI HaJ| IIPYZIOM, 4TO 32 Karyis-
CKUM IIaMSATHUKOM, ¥ 6pocas IIaTOK B BOZY,
3acTaBigs c006aKy CBOIO BBIHOCUTH €ro Ha bGe-
per. B 3Ty MuHyTy ciayra npubexxan ckazaTb emy
4TO-TO Ha yX0. Llaps 6pocu u cobaKy u MIaToK
u o6exxan Bo gBopewy [[IymKuH 19591962, T. 7:
320]. TOYHOCTD STOrO UCTOPUIECKOrO GaKTa MOf,
COMHEHMEM, HO Ba)KHO, 4TO [IylIKMH BHOCUT
ero B CBOU «JIHeBHUK». [IopasuTeNbHO, KaK 3Ta
KapTUHa OJIM3Ka 10 OIMCAHUIO DIIU30LY BCTpe-
gy Mamu MUPOHOBOM M MMIIEPATPHULLBL: 31,€Ch
1 ynoMmuHaHHe Karyabckoro/pyMsHIIEBCKOTO
MaMsTHUKA, U IIpyZa/o3epa, U MpUCYTCTBUE CO-
Oaku. PasBepHyTO€ ONKCAHYE «PAHHETO», «IIpe-
KpPacHOro yTpa» yKasblBaeT Ha paHHEEe yTpoO
13 UI0JIS1, KOTOPOE TOXKE, 10 CBUAETENbCTBAM CO-
BPEMEHHUKOB, «BBIAJIOCh TEIJIBIM U SICHBIM»
[Hesenes 1985: 87]. MIMs r1aBHOM FepOUMHU MO-
>KeT ObITH CBI3aHO ¢ uMeHeM Mapuu BoikoH-
CKOH, IIOCJIeJOBABIIIEH 32 MY>KEM B CI/I6I/Ipb. Us-

! «ITposiBI0 MUIOCEpAie, MHOTO MUJIOCEPAUSI, HEKOTO-
phle gaXke CKaXXyT, CIMIIKOM MHoOro...». [Iut. no: . A. Hese-
neB [Hesenes 1985: 31].
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BECTHO, YTO [IylIKKH HelerajbHO IPUCYTCTBO-
BaJI Ha ee IIPOBOAAX, U 9TO COOBITHE IIPOU3BETIO
Ha Hero HeusriaaJuMoe BledaTaeHue. Ilepeumnc-
neHHble PAKTHI ellle pa3 MOATBEPXKAAIOT HAIlle
[IpeAIIoNOKeH e, 9TO B dprHae «KamuTaHckon
Iouky» 3amudpoBaHa coBpeMenHas [IymkuHy
cUTyanus®.

Bmecte ¢ TeM Helb3s 0JArarh, YTO MOCIE]-
HAg rnaBa «KanuTaHckoil Jouku» IBisgeT co6oi
NyLWKUHCKUM cyx Hajg Hukomaem I, mosunus
aBTOpa HAMHOI'O CJIOKHEE U IIPOTUBOpEUYUBee.
IlpexwpsaBassa umneparopy BuHy, IIymkuH of-
HOBPEMEHHO U IIPOILIAET ero, KaK IIPOCTUJ KOr-
na-to Anexcangpa I («IIpoctum emy Hempasoe
roneHse, / OH B34y Ilapudk, OH OCHOBAaJ JU-
nei»). MmenHo Hukonai I BEI3BOSIMII IOSTA U3
TSITOCTHOM MMXaHUIOBCKOM cchlIkd. Hamom-
HUM, 4TO B HOYb Ha 4 CeHTs6ps 1826 I. B Mu-
XalMJIOBCKOE IMIpUeXajl >KAaHZAPMCKUil oduuep
U BHe3alHo yBe3 [IylIkuHa, He 1aB BpeMEHU Ha
cbopsl («IIyLIKKUH yCIen TOMbKO B3STh JEHbIH,
HAKUHYTb LIMHEIb, U Yepes I1014aca ero yxe
He 6b110» [IIyIukuH 1974: 426]). B punane «Ka-
[IUTAHCKOM JOYKU» STOT aBTOOHOrpadruecKuin
CIOXKET IIOBTOpeH mouTu 6ykBanpHO. CoBIazaeT
He TOJIbKO BpeMs LEeHCTBUS («CBeXKee AbIXaHUe
OCEeHU»), HO U CaM CI0CO6, KOTOPBIM TOCYAAPHI-
H{ npusbiBaeT K cebe Mariry, 4To6b! cOO6IIUTE
0 moMunoBaHuu: «Kamep-1oHKep 06BIBUI, UTO
rocyzapbsiHe yrogao 6su1o, utobs Mapes MBa-
HOBHA eXaJla OJHa U 6 MOM, 8 UeM ee 3aCMaHym».
[Io HEeBEpPOSTHOMY CTEYEHUIO OOCTOSTENHCTB,
HO UMEHHO 4 CeHTAOpA 1790 I. BbILIET UMEHHOH
yka3 EkaTepuHbl O NIpuU3HAaHUU BUHBI Pajgu-
mesa. B ToT geHs, korga Paguinesy npeabsaBaT
BuHY, [IyLIKMHA IPOCTAT U ZAPYIOT eMy CBOGOZY.

«KanurtaHckas fouyka» CTaHET TOM IOCHE]-
HEN «3allMCKOM», KOTOpas HaMIeT OTKIUK B
ayiue napsa. Hukonai I IpogaBUT 4el0BEYHOCTD:
KOrza eMy coobIaT o CIy4YuBLIeicsa AysIu, OH
HanuueT nucbmo IIylIkuMHY, B KOTOpOM JacT
CJI0BO 3a60TUTBHCS O CeMbe, ocTarolleiica Oes
xopmuibLa. [TocienHue cioBa UMIEpaToOpa, CKa-
3aHHBble 03Ty («O JceHe U demsx He becnoKoiics,
9 bepy ux Ha ceou pyku» [Bepecaes 1984: 576]), mou-
TH JJOCJIOBHO [IOBTOPSIOT/UTUPYIOT Obelanue,
JanHoe ExarepynHoi Maiie MUPOHOBOM: «...He
becnoxotimecw 0 6yayeM. S bepy Ha cebs yCTPOUTD

2CM. TaKoke nocnesHue paborsl 06 HCTOPUYECKUX Al
mo3uax B «KanurtaHckoi fouke»: [BorgaHosa 2019; 3BepeBa
2019].

47



3eepeBa T. B. A. H. Pagumes u H. M. KapaMsuH B uieiHOM KOHTeKcTe «KanutaHckon fouku» A. C. IlymkuHa

Balre cocrtossHue» [IIymkuH 1984: 83]. Ilymkun
MoT 6bI CKa3aTh CJIOBAMH ITOKHU/AIOIIETO JKU3Hb
Kapamsuna: «Ecnu cam yxx He Oyny I1onb30BaTh-
€S IIOZaMM TAaKOU LAPCKOM, OecrprMepHO
y Hac LIeApOCTH, TO 3aKPOIO IJ1a3a CIIOKOMHO:
cyabba MOero ceMencTBa pelleHa HauCYacTIu-
Beruum o6pasom...» [Kapmasun 1862: 130].

Taxum 06pasom, >kaHp «KanuTaHckou 1o4-
KU» (Kak M TeKcTbl Paguinesa u KapamsuHa)
OTHOCHUTCS K JKaHPY «IIOyYE€HUM» MUMIIEpaTopy.
JKanpoBag Mozenp poMaHa YCIOXKHAETCH: Ce-
MeliHas XpoHHKa ['puHeBa obopaunBaercs ro-
CyZapCTBEHHOM 3anuckoil. Codus — upeanpHast
CTaHIMSI, K KOTOPO¥ JOMKHA OBITH yCTpeMIeHa
poccuiickas UMIIEpUS (3TOT TOPOJ 3aJyMbIBal-
cst ExaTeprHO# Kak o4epesHOM 06pa31oBbIi ro-
pox). IlpumeyaTenbHO, YTO ITIaBHbIE FE€POU IyII-
KMHCKOIO POMaHa TaK U He JOeAyT 0 CTOIMI[bI:
B HavaJe B [leTepOypre BoJe0 OTLA HE OKaXeT-
cs ['puHes, B priHame Mapbst UBaHOBHA, «He I10-
1:060MBITCTBOBAB B3MISHYTh Ha [leTepOypr, 06-
paTHO yexaya B JepeBHIo» [IIylukuH 1984: 83].
B >xu3HM caMOro noaTa K TOMY BpEMEHU OCTaBa-
J1aCh TIOCTIEAHAS «CTaHIUSI» — «depHas peuka»,
Ha3BaHME KOTOPOM HAIlOMMHAET O 3aKJIYU-
TeJIbHOM I7IaBe paZMIIeBCKOrO pOMaHa.

JINTEPATYPA

Korga-to II.f[. YaajzaeBa odapoBaja «CO-
BeplleHHas IpoCToTa» «KamuTaHCKOU JOUKU»,
HO «Tosas mposa» IIylKuHA B OuepeHOM pa3
06HApY KU CBOIO HEUCYEPIIAEMYIO [IyOUHY.
[Tog06HO «MaruyecKoOMy KpUCTAIIIY», TEKCT Ha-
palllMBaET CMBICJI BO BDEMEHU, U YEM JajIee, TEM
aKTyaJIbHEee OKa3bIBAIOTCS pas3MBbILIEHUS IIO-
3Ta, OCO3HAIOLIEro BCe IPOTUBOPEUUS PYCCKOU
HCTOpUU U OOBESUHAIOIETO B CBOEM POMaHe
TaKHUX IIPOTUBOIIOJNIOXKHBIX MBICIUTEJIEN, KakK
A.H. Pagumes u H. M. KapamsuH.

«Moe mi1aMeHHOe XeJlaHue, Apyr MO, BU-
JleTh Bac, IOCBAIECHHBIM B TaliHy BpeMeHu. Her
6oJyiee OropYUTENBLHOrO 3pEIUILA, YeM 3PEeIU-
11e TeHUaJbHOro 4YejoBeKa, He IMOHUMalolle-
ro CBOM BEK U CBOE IIpU3BaHUEe», — nucan Ya-
azaes IlymkuHy nocie 1825 r. [Yaazaep 1914:
105]. B meHp okoHUaHU I «KanmUTaHCKOM JOUYKU»
(19 oxtsbps 1836 r.) IlymkuH ajpecyeT cBoe
3HaMmeHuTOe nuchkmo Kk Yaazaesy, Omecrsiue
JIOKasblBasl CBOIO IIPHUYACTHOCTb K «TalHaM
BpPEMEHU» U CTaBs TOUKY ellle B OZHOM CIIOpE,
NIPOXOAsIEM uepes Bce TBopuecTBo. Ho Tema
NYLKAHCKO-4aaJaeBCKUX CBSI3€U B UIEUHOU
cTpykType «Kanurauckoit gouke» Tpebyer oT-
JleJIBHOT'O pasroBopa...
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ANGLICISMS ENDING IN -ING
IN RUSSIAN AND SLOVAK LANGUAGES

Abstract. This article focuses on the functioning of Anglicisms ending in -ing in the Russian and Slovak lan-
guages, pseudo-Anglicisms, and the reasons for the active borrowing of such words at present, as well as the
controversy between linguists, historians, and politicians about the role and place of borrowing in a historical
context. This study aims to trace the dynamics of Anglicisms in the contemporary Russian and Slovak languag-
es via the descriptive and comparative methods. The quantitative estimation method is also used in this work.
The study examines the main points of view on the issues of borrowing in Russian and Slovak linguistics: positive,
negative and neutral. The focus is on the formal marker -ing and its word-building potential, which still causes
controversy among linguists. One of the aims of the study is to identify the most frequent lexical groups of words
with the suffix -ing. As a result of the study, the author makes a conclusion that the Russian and the Slovak lan-
guages codify words with this formal marker in different ways. Some words, recorded in the Slovak dictionaries,
are found in Russian on the periphery of the lexicon. The author believes that the invasion of Anglicisms ending in
-ing is just a passing trend. Most of these words are easily replaced by the native language analogues. On the other
hand, some anglicisms describe this or that notion/process more accurately, significantly saving space. Certain
research interest is aroused by pseudo-Anglicisms illustrating authored poetic works with marked expressive
evaluation. It can be assumed that the number of Anglicisms with the suffix -ing might increase every year, since
they reflect the intensification of socio-economic processes in society.

Key words: word borrowing; Anglicisms; pseudo-Anglicisms; purisms; Russian language; Slovak language.

AHHOoma uus. JlaHHas CTaThs MOCBAIIEHA d)yHKLLI/IOHI/IpOBaHI/I}O AHIVIMIIVM3MOB Ha -UHZ B PyCCKOM U CJIOBall-
KOM 43bIKaX, IICEBAOUHIOBbIM C/Iy4asiM, IpUYMHAM aKTUBHOI'O 3aUMCTBOBaHMS CJIOB C 3TUM Cy(l)(bI/IKCOM B Hale
BpeMms, a TaKXe II0JIEMUKE IMHIBUCTOB, UCTOPHKOB, ITIOJIUTHKOB O POJIM U MECTE 3aUMCTBOBAHUH B ncropuie-
CKOM pa3spese. Lenb nccnefoBaHus — IIpOCIeAUTh JUHAMUKY aHITIUIMI3MOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM U CJIOBall-
KOM A3bIKaX ME€TOAOM OIIMCAaHUA U COIIOCTABIIEHUA. Hapmy C BbIIII€YKa3aHHbIMU METOJaMU B pa60Te TaKXe
IIpUMEHAETCI METOJ, KBAaHTUTATHBHOI'O ITIOACYETA. B xoze nccnenoBaHus paccMaTpUBaIOTCI OCHOBHBIE TOUKU
3pEHUS Ha npo6neMaTm<y 3aMMCTBOBAHHS B PYCCKOM U CJIOBALIKOM S3bIKO3HAHHWMU: ITIOJIOXKUTEIbHBIE, OTPpULIA-
TEJIbHBIC U HeﬁTpaHBHble. B LOEHTPE BHUMAHNS HAXOAUTCAI (bOpMaHT -UHz, eT0 CJ'IOBOO6paSOBaTCJ'IbHI:II>i TMMOTE€HIU-
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EpMaqKOBa O. AHTTUMLIM3MBI Ha -UH2 B PYCCKOM U CIIOBALIKOM SI3bIKaX

QJI, KOTOPBIH {0 CUX 0P BBI3BIBAET CIIOPBI CPEAU TUHIBUCTOB. ONHOM U3 IOALesIel pabOTHI SIBISETCS BbIIBIEHIE
Hanbosee 4aCTOTHBIX IeKCUYECKUX TPYII CI0B ¢ cyddUKCOM -uHe. B pesynbTaTe UCClIeZOBAHUS MOIYYEHbI BbI-
BOZBI O TOM, YTO PYCCKHUI U CJIOBALIKMUIL 3BIKY I10-PasHOMY KOAUPUIMPYIOT CI0BA € ZaHHBIM popmaHTOM. He-
KOTOpbIe CI0Ba, GUKCHpPyeMble CTOBALKIMU CJIOBAPSIMU, HAXOAITCS B PYCCKOM si3bike Ha mepudepun. Ha Ham
B3IVISJ, HAllleCTBYE AHIMIIM3MOB Ha -UH2 — 3TO JJaHb MOJie. BOIBIIMHCTBO TAKUX CJIOB JIETKO 3aMEHSETCS S3bI-
KOBBIMM aHaJIOTaMU POJHOTO fA3blKa. C APYroi CTOPOHBI, HEKOTOpble AHITMIM3Mbl TOUHEE OMMCHIBAIOT TO UK
MHOE ITOHATHE/IPOLeCC, 3HaYUTebHO 9KOHOMS MeCTO. MIHTepec Ipe/CTaB/IAI0T [ICEBJOMHIOBbIE CIydau, KOTO-
pble WJIIIOCTPUPYIOT aBTOPCKHUE [T03TUYECKHe IIPOU3BeAEHUS C SPKOM DKCIIPeCCUBHOM OLIEHKON. MOXHO mpej-
II0JIOXKUTb, YTO KOTUYECTBO aHITIUIU3MOB C CyPPUKCOM -uHz GyLeT yBeIMIUBATHCS C KOKABIM TOOM, TaK KaK
OHM — OTpa)keHUe aKTUBU3ALUU COIIUaTbHO-9KOHOMMYECKUX IIPOIIeCCcOB B 06IIecTBe.

KAwuegnve cAo6a: 3aUMCTBOBaHUE CJIOB; QHTTIMIIU3MBI; IICEBAOAHTTIUIIU3MBI; ITYPU3MBI; pyCCKI/II:I SI3BIK; CJIO-

BallKUU S3BIK.

BrazodapHocmu: HCCIEfOBAHUE  BBIIOIHEHO
B paMmKax HayyHoro mnpoekta KEGA 013UCM-4/2017
Vymedzovanie Specifik modelu «ruského sveta» v ruskom
jazyku, literatiire a kultire.

Ors yumupoeanus: EpmaukoBa, O. AHIIULIU3-
MBI Ha -UH2 B PyCCKOM U CJI0BalkoM g3bikax / O. Ep-
MaukoBa. — TekcT: HermocpeACTBeHHbIH // dunonoru-
yeckuu kmacc. — 2020. — T. 25, No 1. — C. 51-61. — DOI:
10.26170/FK20-01-05.

Beesenue. HeoTbeMIEMOM YaCThIO XKU3HU 00-
L1eCTBA ABJASIOTCS COLMIbHbIE KOHTAKThI, KakK
BHYTpEHHUE, TaK U BHellHUe. B pesynpraTe 06-
menus, obmeHa uHPOpPMALUEN MIPOUCXOLUT
3aMMCTBOBaHUE WJEU, MOHATUM, NPEIMETOB,
KOTOpOe HEM3MEHHO BedeT 32 co00il cosfaHue
WIM 3aMMCTBOBaHME UX JIEKCUYECKUX 0003Ha-
yeHUU. OJHUM U3 OCHOBHBIX ITyTe€H IMOSABIEHUSL
HOBBIX CJIOB B SI3bIKe, HAPSAAY CO CIOBOOOpasoBa-
HUeM, IBIgeTCsS 3auMcTBOoBaHUe. B. B. Konmecos
IUIIET, YTO «OAHO IIOKOJNIEHHUE MOXKET IIPUHSITH
B CBOM JIEKCUKOH OKOJIO [IBYyX TBICSIY HOBBIX 3a-
HMMCTBOBaHUM» [KosecoB 1998: 180]. 3aMMCTBO-
BaHVE UHOCTPAHHBIX CJIOB — «OAUH U3 HeU36ex-
HBIX pe3y/IbTaTOB UCTOPUYECKOI'O PA3BUTHUS S3bI-
ka» [KocToMapoB 1999: 110].

ITponeccsl, NpoUCXOAAIE B COBPEMEHHOM
Mupe, BeAyT K rI1obaiusanuy B pasHblx chepax —
OT 9KOHOMMUKHU U MOJUTUKU BIUIOTH A0 JTUHIBU-
ctuky. ClefoBaTeNbHO, Ha IPUMEpPE 3aUMCTBO-
BaHUU MO>XHO IPOCIEAUTh TEHJEHLUUN pa3BU-
TUS TOTO WMJIM UHOIO SI3bIKA, & TAK)KE IIPOAHAIU-
3UpOBATh IIOJIOXKUTEJIbHbIE U OTpPULATE/NbHbIE
CTOPOHBI TAaKOT'O BIUSHUS.

AHIIUMUM3MBl aKTUBHO CTaHOBUJIMCH OOb-
€KTOM UCCIeOBAHUM B paboTax MHOTUX JIMHI-
BUCTOB, COLMOJIOIOB, NEepeBOAYMKOB [KprlcuH
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1968, 1996, 1997, 2000, 2002; Epenrep 1997; Ibs-
KOB 2012, 2015; MapuHoBa 2014; Braxos, dropun
1980; Dolnik 1991, 1999; Horecky 1991, 1999; Kacala
1991; Masar 1994; Povazaj 1995] u mp.

OTHoOllIeHMe K 3aMMCTBOBaHUIO. B maHHOI
paboTe 1Oz 3aMMCTBOBaHNEM Mbl UMEEM B BULY,
B [IEPBYIO ouepens, aHrmuuuaM. CornacHo «Cio-
Bapio pycckoro gsbika» C.M. Oxxerosa «aHeAu-
YU3M — CJIOBO MJIM 0OOPOT peur B KaKOM-HUOYAb
A3bIK€, 3AaMMCTBOBAHHbBIE M3 aHITIMHCKOTO S3bIKa
WU CO3ZIaHHBIE 10 00pasily aHIIHUICKOrO CI0Ba
U1y BeIpakeHUs» [Oxeros 1983: 26]. CloBaLKUNI
«O6LMH SHIMKIONEAUYECKHI CIOBApb» OIIpe-
ZlenseT aHIIUIUBM Kak «jazykovy jav ovplyvneny
angli¢tinou alebo prevzaty z anglictiny» [Paulicka
a kol. 2002:150]. B maciurabax JaHHOM CTATbU MBI
OyZem CYMTAaTh AHITULM3MOM JIUIIb CIOBO, IIPU-
IIeAllee 13 aHITUICKOTO A3bIKa, a opMeI, 06pa-
30BaHHbIE 10 06pa3LLy, — CEBAOAHITIUI3MAMHU.

AKTHMBHOE U3y4YeHHE 3aMCTBOBaHUS B SI3bI-
KO3HAHUU HadaIoch Ha pyberxe XIX-XX BekoB.
B pycckoit THHIBUCTUYECKON TpafuLny Hanbo-
Jlee CUCTeMHO BOIIPOCH! 3aMMCTBOBAHUS IIEPBHIM
ocserun JI. IT. KpeicuH, a B cioBankoi — 0. lon-
Huk u SI. Xopeuxu.

Bonpoc 3auMCcTBOBaHUSA ABISIETCS OFHUM U3
«BEYHBIX ZUIEeMM» JI060ro s3bika. Kak mussecrt-
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HO, B paCCMOTPEHMHU JAaHHOI'O BOIIpOCA BCTpe-
Yal0TCA COBEPLIEHHO IIPOTHBOIION0XKHbIE TOUKU
3pEHUA: IPUHATHE 3aMMCTBOBaHUS, IIPU3HAHUE
UX HeOOXOZMMOCTU U, HAIIPOTUB, OTPHULAHUE
3TOrO Ipollecca, TPaKTyeMOro Kak yrpo3a caMo-
OBITHOCTU PYCCKOTO s3bIKa, «ohrozenie suvere-
nity slovencéiny, ako jej ponizovanie» [Masir 1994:
142].

Hapsaay ¢ MHOrOYMC/IEHHBIMH IUIIOCAMU I1PO-
[jecca 3aMMCTBOBaHHU (IIOTIOJTHEHHE CJIOBAPHOI'O
3araca, Ha3BaHME HOBLIX IIOHATUM U ABIEHUN,
SKOHOMM3alMd U T.J.) CyLIECTBYeT IIPOTUBO-
[IOJIOKHBIN B3I/ Ha JAHHYIO IPOOIeMaTHKY.
MHorue ydeHble IIOJIAraloT, YTO 3aMMCTBOBA-
HUS «33CODPAIOT», OTPAHUYMBAIOT, YIIPOIIAIOT
a3bIK. Kak ciencTsue, 3TO IPUBOAUT K yTpaTte
CaMOOBITHOCTH, KYyJIbTYPHBIX aCIIEKTOB U T.II.
JI.TI. KpbICMH CYUTAET, YTO B PYCCKOU JIMHIBU-
CTHKE OCTPO CTOUT «IIpobeMa 3aCHIbs AHITIH-
nusMamu», . Kauana ropopur o «expldzii angli-
cizmov» [Kacala 1993: 325-326].

Jlaee paccMOTpUM JHaHHyl0 mpobiemy
B HCTOPHUYECKOH PeTPOCIIEKTHBE U MOIpobyem
HaUTU UCTOKU IIypH3Ma B PyCCKOU U CIOBALIKOU
JIMHTBUCTHUKE.

Bo Bce BpeMeHa A3bIK MHTEHCUBHO IIOIOJ-
HAJICS 3aMMCTBOBAHUAMH, TaK KaK JIIOAU IIpaK-
TUYECKU HUKOIZA HE )KUJIU B [IOJIHOM U3OMALUMU.
B X0zle MHOTOYHCIIEHHBIX UCTOPUYECKUX COOBI-
THU A3bIKY BIMSIM JPYT Ha Apyra, CMEIIMBAIUCh,
ACCUMUIMPOBAIMCE. JIEKCUUECKUI 3amac — 3TO
caMasd HEIIOCTOSHHAs COCTaBIAIOIas I3bIKa, KO-
TOpas paclIupAeTcd ¥ BULOU3MEHAETCA.

ITo MHEHUIO MHOTUX YYEHBIX, PACLBETOM 3a-
MMCTBOBaHUA B PycCKOM s3biKe cTan XVIII Bex —
BpeMs, KOI7ja 3aMMCTBOBAHUSA BLICTYIIAIA B Ka-
YecTBe CTUAMCTAYECKOTO YKpallleHUS U 3HAKOM
HOBOM pyCCKOM OpHeHTaluuu. Bmecrte c Tewm,
MIMEHHO B 3TOT IIEPUOJ, [TOIBILIOTCA IIEPBLIE IIy-
pUCTHYECKME 3aMeYaHUS B aJpeC MHOSI3bIYHOU
nexkcuku. B «IIpegucnosuu x nepesogy Hycrtu-
HOBOM UcTOopumu» A. Kantemup (1738-1744) nu-
IIIET, YTO CTAPAJICS [IePEBOAUTD «He yIoTpebIss
Yy>KeCTPaHHBIX peyeli, KOTOpble II0 KpalHeun
BO3MOXXHOCTU MCKaJl MUHOBaTh» [BecenuTckuii
1974: 39—42, uuT. 1o JKuBoB 1996]. [Io MHeHUIO
B. H. Taruruesa (1737), yrorpebneHue 3aUMCTBO-
BAaHHOWU JIEKCUKHU XaPaKTEPHO A/ HUBIIUX CI0EB
obuectBa [TaTuies 1990: 224, UUT. o YKUBOB
1996]. Ero coppemeHHUK A. [I. CyMapOKOB Tak>xe
IIKACaJ B CBOUX KPUTUUYECKUX CTAThAX O «IIOpYE»
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sI3bIKa MHOCTPAaHHBIMHU CJIOBAMU U IIpezJaral
YIOTpeOISITh BMECTO HUX OTE€YECTBEHHBIE «aHa-
JIOTW», TIPU 3TOM IIpU3HABAsS HEOOXOAUMOCTD
rpeYecKUX 3aMMCTBOBAaHUMU. Takyro IO3ULUIO
MOYKHO CYMTATh YMEPEHHBIM IIYPU3MOM.

B ornuune ot A.II. Cymapokosa, A. C. IIumi-
KOB BbICKa3bIBJI KpaMHUE [IyPUCTUYECKUE B3IJI-
Jbl Y IpeAJaral «OUUCTUTb» PYCCKUU S3BIK OT
«HECJIAaBIHCKUX» CJIOB, CO3ZaBas HOBbIE (HAIIp.:
20A0ULU — MOKPOCTYIIBI).

ITpepnoxxenusam A.C. IlInmkosa NpoTUBO-
CTOSIIU NIPEACTAaBUTENIN KapaM3MHCKON IIKOJIBI
Bo rnase ¢ A. C. IlyIIKMHBIM, KOTOPbIE CUUTAIU
3aMMCTBOBAHMS YMECTHBIMU U aCCOLUUPOBATIU
UX C IIPOTPECCOM.

[IypucTUYeCKUM UesM CII0COOCTBOBANIY T
WY WHblE TIONUTHYeCcKre coObTus. C HauaaoM
I[lepBO#i MUPOBO¥ BOHHbI ObLIO IIPUHATO OTKA-
3aThCSA OT HEMELKUX CIOB (Hamp.: [Temepbyps —
ITempozpad).

B coserckuii nepuog chopMUpOBaICT ULe-
OJIOTMYECKUIT [TypU3M KaK CIIeACTBUE BpaXKe6-
HOIO OTHOLIEHUA K 3amnafy. B rogel crajmuHcko-
IO pe>XMMa, a TAaK>Ke B IO bl «XOJIOLHON BOMHBI»
He TOJbKO ObUI IIPUOCTAHOBJIEH CaM IIPOLECC
3aMMCTBOBaHUS, HO U B 0043aTeNbHOM IIOPSLA-
K€ BBOAMJIMCH 3aMEHBI HEKOTOPBIX NHOS3BIYHBIX
cnoB [MapuHOBa 2014: 63].

CHATHE HJE0NOrMYeCKUX OTrPAaHUYEHUM B
IIOCTCOBETCKOE BpeMs, KOMIIBIOTepU3allus, NH-
TepHETU3aLMs, pa3BUBAIOIININICSA TYPU3M U TOP-
TOBJIS YCUJIMJIUA IIOTOK MHOCTPAHHOMU JIEKCUKU,
Ha 4TO OOIIeCTBEHHOCTh OTPEArupoBaia Kpai-
He HEeraTHMBHO, Ha3blBas 3aMMCTBOBAHUS 6MOp-
aceHuem, Hawecmsuem. E. I1. YenrblieB 3asIBaASI:
«OfHO 1eno — 5KOHOMMUYECKH OIlpaBAaHHEIE,
eCTeCTBEeHHbIe 3aMMCTBOBAHUS <..> U COBCEM
Jpyroe — arpeccuBHas, TOTaJbHas ,aMEepUKAHU-
3anusa‘» [Aud ot 05.10.2002].

S8pIK — caMOperynupymoliui OpraHU3M,
Beb KakK clpasenauBo zamerusn B.I. Benun-
cuii: «HeHy>XHOe CJI0BO HUMKOTAA HE YIAEPXKUT-
Cs B 3bIKE, CKOJIBKO HU CTapalTeCh BBECTU €ro
B ynorpebnenue» [BenuHCKu 1955: 61].

B ci0BanikoM s3bIKe y UCTOKOB IIypHU3Ma CTO-
SUIM CI0BALKUM yyeHbIM Maten Ben u JIiogoBur
Ityp — 06IIeCTBEHHBII AeATelNb, IUCATENb, KO-
TOPBIX BBICTYIIAJI 33 YUCTOTY POLHOLO SI3bIKa, UC-
NIOJIb3YSl UCKJIIOUUTEJIBHO CJIOBALKYIO JIEKCUKY.

B xoHule XX Beka B C/JIOBALIKOM JTUHIBUCTU-
4yeckod cpeze cPOPMUPOBATIOCH ZOCTATOYHO
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OTpULIATENPHOE OTHOIIEHUE K AHITULU3MAM.
Crapliee [OKONEHUE CIOBALKUX JTUHIBUCTOB
(Dolnik, Horecky, Povazaj) BURUT B 3acuiibe aH-
[JIULU3MOB YIPO3y CYBEPEHUTETY CIOBALKOLO
A3bIKQ, IPUYUMHY TIPOBIEMBI A3bIKOBOM KYIBTY-
pbl. 1O. JlonHUK cYUTaEeT, YTO HaZO «prebera’ len
funkéné, potrebné prvky»' [Dolnik 2002: 2] u uTo
«mnohi Slovaci siahaji aj po nefunkénych anglic-
kych vyrazoch ¢ize takych, ktoré sa daja po’ah-
ky nahradit domacimi vyrazmi»* [Dolnik 2002:
8]. Takoro >xe MHeHUd npugepxusaerca M. Ilo-
BaXKail: «...prebera’ je vhodné iba také prostried-
ky, ktoré naozaj nevyhnutne potrebujeme...»*
[Povazaj 1995: 196—197].

VHYyI0 TOYKY 3peHUs. OTCTAUBAET MOJIOZOE
[IOKOJIEHYE CIOBALKUX IMHIBUCTOB, IOAAEPIKHU-
BAIOL[UX HEOOXOZMMOCTh MHOCTPAHHBIX CJIOB.
. LluxoBa roBoput o ToM, uTo «niektoré (najma
odborné) pojmy nachidzaja svoj slovensky ekvi-
valent len t’azko a ich pouzivanie nie je celkom
bezproblémové»* [Cihovd 2010], II. Ecencka, uc-
CJIe[IOBAB CIOBAPHbII COCTAB CIOBALIKOTO SI3bI-
Ka, IPUXOLUT K BBIBOAY O TOM, 4TO «anglicizmov
je v sti¢asnej slovencine vel’'mi malo»® [Jesenska
2004].

U3 BCero BBIIIENPUBELEHHOTO CIEAYET, YTO
MHEHUS TUHIBUCTOB KaK B PyCCKOM, TaK U CJIO-
BAL[KOM JIMHIBUCTUKE CXO0XXU. Pelenue mpo-
6nembl U30BITOYHOrO YIOTPEOIEHUS 3aUMCTBO-
BaHUU QUIIOIOTH COBETYIOT «MCKATh HE CTONBKO
B 3allpETUTEIBbHBIX MepaX, CKOJIBKO B LleJeHa-
IIPaBJIeHHOM 3bIKOBOM BOCTIUTAHUU OBIECTBA»
[HemumeHKo 2003: 29].

Ha Haiu B3rmsz, 06 yrpose 35Ky CO CTOPOHBI
3aMMCTBOBAHUM C/lef[yeT TOBOPUTH JUIIb B TEX
CIIyYasx, KOrZa MHOCTPAHHbIE CIOBA UCIIONb3Y-
I0TCS HEKOPPEKTHO, a TAK)XKe B CIyYasdx C pede-
BbIM HEBEXXECTBOM UM HEYMECTHBIM YIIOTpE-
OneHreM HHOS3BIYHBIX CJIOB paju banarypcraa.

ITpryuHBI 3aMMCTBOBaHHUsA. PacnipocTpaHe-
HUe 3aUMCTBOBaHUI — IBJIEHNE 3aKOHOMEPHOE

! 3aMMCTBOBATh HaJO JIUIIL HEOOXOAUMBIE B3JIEMEHTHI
(ABT. mepeBoJ).

>MHorue cl10Baky npuberaior U Kk He$pyHKIMOHATBHBIM
AHTTTMICKUM C/I0BaM, KOTOpbIe JIerKO 3aMEHSIOTCS BhIparke-
HUSMU CBOEro cO6CTBEHHOTO S3bIKa (ABT. [IepeBOJ).

* 3aMMCTBOBATb CTOUT JIUIIb T€ CPEACTBA, KOTOpPbIe HaM
0653aTenbHO/ONpeneIeHHO HY>XHbI (ABT. IIEpEBOJ).

“ HexoTopble MOHATHS (0CO6eHHO HayuHBbIe) CI0XKHO 3a-
MEHSIOTCS CJIOBALKMM SKBUBAJIEHTOM U UX UCIIOJIb30BaHUE
He gBsgercd BronHe 6ecrnpobieMHbIM (ABT. nepeBo).

S AHITTMIIM3MOB B COBPEMEHHOM CJIOBAI[KOM SI3bIKe OYeHb
MaJo (ABT. IepeBoz).
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1 06bACHUMOE. 3aMMCTBOBAHUS IOSBJIAIOTCS
mpexzie Bcero «B ¢n1abo paspaboTaHHbIX ceMaH-
THUYECKUX 30HAX, OTAE/NbHbIE OOBEKTHI U XapaK-
TEPUCTUKU KOTOPBIX ellle He BepOann30BaHbI
B TOM WJIY MHOM SI3bIKe, U MOTYT CJIY>KUTh CBOETO
poza MapkepaMu JakyH» [BorzaHoBa 2008: 11].
ITosBIeHME HOBOM TEPMUHOJIOTUU CTAJIO TOMY-
KOM K 3aMMCTBOBAHUIO CJIOB B CBSI3U C PacIpo-
CTpaHeHueM HHQPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOIHI.
CrenyromuMy, BeCbMa BECOMbIMY, IPUYNHAMU
SBJISIIOTCSL COLMAIBHO-IICUXOJIIOTUYECKHEe IIPU-
YUHBI — MOZQ U NIPECTHK. DKCIPECCUBHOCTH HO-
BU3HBI — «OflHA U3 CTOMKUX IIPUYUH 3aUMCTBO-
BaHUS aHITIUIM3MOB KaK 0o0Jee IIPeCcTUIKHBIX,
3HAUMTEJIBHBIX, BBIPA3UTENbHBIX» [Po3eH 1991:
152].

K npuynHaM monmysnspHOCTU aHITIULIIM3MOB
B DYCCKOM SI3bIKE MOXXHO OTHeCTH Oeccrop-
HOEe MUPOBOE JIUAEPCTBO AHIJIOS3BIYHBIX CTPAH
BO MHOI'MX OTpacifx Hameid >xusHu. Hepepko
>KeJIaHue pasrpaHUYUTh OTTEHKHU 3HAYeHUS U
COZep>KaTeNnbHO GIU3KYE CI0BA IPUBOLUT K I10-
SIBJIGHUIO HOBBIX CJIOB (HAIIp.: aHTJL. 3Uuap U pyc.
Kadposux).

CornacHo JI.II. Kpsicuny, Hanbonee akTy-
QJIBHBIMU IPUYMHAMU 3aVMCTBOBAHUM SIBIISIOT-
s caenyomye: Heo6X0AMMOCTh HAMEHOBAHMSL
HOBOU peayui, IpesMeTa, IOHITUS (nabrucumu,
0pend); HeobXORUMOCTh 0603HAUEHUS SIBICHUH,
KOTOpbIE U PaHee MPUCYTCTBOBAIU B )KU3HU 06-
LI[eCTBa, HO He MMeJU COOTBETCTBYIOIIEH HO-
MUHaLUU (Magdus, pskem); SKOHOMUS pedH (peii-
muHe — TONOXKeHue GpUPMBbI, Iepesauul U T.IL.);
HeOOXOAUMOCTD AKLEHTYAL NN YACTUIHOTO U3-
MEHEHHUS COLUAIBHON POIU peasuy B U3MEH -
oLeMcs couuyme (0fuc — KOHTOpa, CryxebHoe
oMelleHue).

Bce paccMoTpeHHBIe BbIlIE IIPUYUHBI 3aUM-
CTBOBAHMUS MOYXHO pa3fie/IUTh Ha AUHe8UCmUYe-
CKUe Y IKCMPAAUH2EUCTNUYECKUE.

dopmaHT -uHz B COBpEMEHHOM pPYyCCKOM
U CJIOBALIKOM sI3bIKaX. B Haie BpeMst MHorue
cdepsl KU3HEZEATeNbHOCTY HAIONHEHbl 3Ha-
YUTENBHON 10 06BEMY IPYIIION CYIIECTBUTEb-
HBIX Ha -UHZ, 3aMIMCTBOBAHHBIX U3 AaHTITUHCKOTO
a3bika. OCOOEHHO MHTEHCUBHO 9TO NpEJCTaB-
neHo B CMHU (Hanp.: Cucmemvl CnymHuk06020 mo-
Humoputza [KII 31.8.16], Boyaune oas sxckagamopa
[KII 17.8.18], MumuHe npomus 3acuirbs MUzpanmos
[KII 1.9.18], ITaccaskupet Gydym noAyuame KomneH-
cayuu 3a ogeplyxunz [PT 24.08.18], Adrenalinovy
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zazitok ako bungee jumping [SME 4.8.18], Gigantic-
ka naivita aj skvely koucing? [SME 3.7.18], a Takxxe
B cdepe peKIaMbl KOCMETUYECKUX CPEACTB: AUP-
MUH2-Kpem, CMAtAUNH2-MYCC, CMATAUH2-2eAb, UMUO-
HMEUKUH2 U T. 1.

dopMaHT -yHz He ABISLETCS HOBBIM AJS Cla-
BSIHCKUX $3bIKOB. Cin0Ba ¢ 3TuM adPukcom
BXOAMWJIN B 3TU S3bIKU U paHbllle, HO HUKOTZA
IO 3TOTO He probpeTany TAKOro MacTabHoro
XapakTepa. B koHIle mpoutoro Beka chopmupo-
BaJIach MOJA Ha 9TOT CyPPUKC, KOTOpaS IPOLOII-
JKAeTCS I10 Cel IeHb. IIepBpIM IEPUOAOM 3aUM-
CTBOBaHM4 CJI0B Ha -uH2 yueHsle (JI. IT. Kpricun,
B. M. ApucroBa u fip.) cuutaroT XVI Bek — Bpems
conmxeHusa Poccuu ¢ AHrnuei. B aToT IIepHOZ,
OBIIM 3AMMCTBOBAHBI HA3BAHUS JEHEKHBIX e1-
HUIL (HAIpP.: CMepAUHe, WUAUHS, papmune). BTo-
PBIM 3TAIlOM 3aMCTBOBAHUS CJIOB Ha -UHe CTa-
na IlerpoBckag snoxa. Tpertui nepuoz (koHer
XVIII - navao u cepepuHa XIX B.) CBSA3aH C I10-
BBIIIEHHEM MEXXJYHapOAHOro IpecTu>ka AH-
rauu. B XX — Havane XXI Beka 6narozxapﬂ CMU
1 MHTepHeTy MOMONHUIICS II1aCT TEXHUYECKOH,
IIPOMBIIIIEHHOU IEKCUKU.

B g3bIKe-UCTOYHHKE CJI0BA Ha -UHZ SIBIISIFOT-
Cs MpPOM3BOAHBIMU OT IJarojlbHBIX OCHOB (to
dance - dancing) 1 UX KOIUYECTBO B CIOBAPIX
IpeBbIlIaeT 1500 eAUHUL. AHIIHUICKHE CIOBa
Ha -UYHe2 — BTO OTIJIATOJbHBIE CYILLIeCTBUTEIbHBIE,
JeNCTBUTEbHBbIE IPUYACTUS UIU FePYHAUM.

Cyddukc -unz Kak 1okasaTesnb UHOSI3BIYHO-
CcTU OBI OTMEYeH elle akaZeMukom B.B. Bu-
HOTPAaZOBEIM B 1972 TOAY: «..rOpasfi0o MeHee
MHOTOYMCIEHHA U pasHoobpasHa cepus cyd-
PUKCOB TBEPAOrO MY>KCKOTO CKJIOHeHUs, 060-
3HavaloIIuX IpeiMeThl. HekxoToprle M3 5TUxX
cypdrkcoB ofHOPOAHEI ¢ cyddurcamu nul <...>
OHU BBIJIEJISIIOTCS B 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBAX:
-am, -aum, -eWm, -mMeHm, -uHe..» [BHHOrpazoB
1972]. OTmeuas cpepu stux cypPUKCcoB u cyd-
QUKC -UHe, TUHTBUCT IUILIET, YTO CYL[ECTBUTENb-
Hble Ha -UHe BXOJSAT B PyCCKUH SI3bIK «C Pa3HOO-
OpasHBIMU [IpeAMETHBIMU 3HAYEHUSIMU (OPyLUiL
LelCTBUS, MEeCTa JeCTBUS, IIPOAYKTOB): 6AI-
MUHe, KpeKuHz, 0eMRuH2z, MUMUHe, 0AHCUHZ U T. 1.)»
[BuHOrpazos 1972].

CnoBanukuy nuHreucT FO. JIOMTHUK B cTaThe
«Anglické slova na -ing» (1991) muiteT, 4TO C10BA
Ha -UH2 He IBJSIOTCS HOBBIM SBJIEHUEM B SI3bI-
Ke, YTO TaKHue CJI0Ba, KaK tréning, skauting, boting,
dancing 3aMCTBOBaHBI B MEXXBOEHHBIH IIEPUOJ,
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U YTO IOsIBIeHMEe TAKUX CJIOB B OOIIIeCTBEHHOM
1 KOHOMMHYECKON CHUTyalluU €CTEeCTBEHHO Ha-
pactaer [Dolnik 1991: 324].

B «TonkoBoM CIOBape CIOBOOOpasOBaTeNb-
HBIX €JJMHUI] PYCCKOrO SI3bIKa» IIOZ peJaKluein
T. ®. EdpeMoBOIi (2005) 3TOT CTPYKTYpHBII d7I€-
MEHT TPAKTyeTCs KaK HeperyispHas c1oBoobpa-
30BaTe/NbHAasg €IMHUIA, BBIJEASIONIAACT B UMe-
HU CYIIeCTBUTEIBHOM MY>KCKOI'O pojia, KOTOpoe
o6o3HavaeT AeiicTBYE [0 [VIATONY, Ha3BAHHOMY
MOTUBUPYIOIIUM CIOBOM.

OTHOCHUTENIBHO CTI0BOOOPa30BaTENbHBIX BO3-
MO>XKHOCTeH JaHHOTO cypPrKCca B PyCCKOM S3BIKE
OBITYeT HECKOIBKO PACXOXKUX TOUeK 3peHus. Tak,
C.10. Agnusaukus u O.II. Conory6 cyuraior,
4TO Ha PYCCKOH IOYBe -uHz ellle He cpopMUpO-
BAJICS KaK ITOTHOLIEHHBIH CyPPHUKC, «TaK KaK CII0-
Ba, B KOTOPBIX OH BBIJIE/ISIETCS, TUIIEHBI CI0BO-
06pasoBaTenbHOM CTPYKTYPhL; B PYCCKOM SI3BIKE
OTCYTCTBYeT [IPOM3BOASIIAS OCHOBA, Ha Hase Ko-
TOpPO¥ 06Pa30BaHO JAHHOE CIIOBO, YTO SBILETCS
HeOOXOIMbIM YCIOBUEM CTAHOBIEHUS CTPYK-
TYpPHOTO 3/IEMEHTa KaK CAMOCTOSITe/IBHOM MOP-
dembi» [Conory6 2002: 130-134].

B paboTax MOCIEZHUX €T HAXOAUM KHYIO
Touky 3penud. Tak, A.M. JIpaKOB yTBepKzia-
eT, YTO «AHIIHUICKUN cypduxc -ing B Havaie
XXI Beka 6marogaps CMU u HTepHeTy akTUBHU-
3MPOBAJ CBOIO CI0BOOOPA30BATENBHYIO aKTUB-
HOCTb», IOTEHIIUAJBbHO IPEBPATUBIINCH B «PyC-
cKyto» MopdeMmy. DTOT cydPUKC, AKTyaATU3UPYIO-
Kt HabIoZaeMyo [IPOLEeCCHOCTD, [I0 CpaBHe-
HUIO C S3BIKOM-UCTOYHUKOM, PacLIUpsIeT CBOE
C710BOOOpasoBaTesbHOE I0JIe: B Ka4eCTBe IIpo-
M3BOZASIIMX BBICTYIIAIOT U COOCTBEHHBIE NMEHA
(Cmarune), 1 KOHKpPETHBIE CYLLECTBUTE/IbHbIE
(capderunzu), u clnoBocodeTaHUs (Mempobabra-0y-
pune) [[IbSIKOB 2015: 241].

Takue ciaydau, Kak capderunz, CmaruHe Mbl
cuMTaEeM 11e1eco0Opa3HBIM OTHOCUTD B Paspsif
[ICEBJIOMHTOBBIX CJIOB M paCCMaTPUBATh HA yPOB-
He OKKa3HOHAJIBHOIO CIOBOOODPa30BaHUS, TaK
KaK OHU CO3JAIOTCS C LieNbio 0becrneduTs 60mb-
ILIyIO0 9KCIIPECCHIO B KOHKPETHO B3ITOM KOHTEK-
CTe U He OCTAIOTCS B SA3BIKE.

BeccriopubiM siBiseTcst $aKT aKTUBUBALUU
y 0B ¢ apPUKCOM -UHz HEKOTOPHIX CIOBOOOpa-
3oBaTenpHbIX xapakrepuctuk. O.II. Comory6
CUMTAET BO3SMOXXHBIM BBIZETIATDh B CIOBE MPEHUH?2
cypduxc -uHe, Tak KaK CIOBO BOCIIPUHUMAETCS
KaK [IPOU3BOAHOE OT IJIarojla MmpeHuposamu(cs)
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Y BKJIIOYAETCS B PAZ OLHOKOPEHHbIX CIIOB Mpe-
Hep, MPEHUPOBAMDCS, MPEHUPOBKA, MPEHANC.

B xonne XX Beka B.I. Koctomapos oTmeuai,
YTO AHITHULM3MBL Ha -UHZ, KaK [IPABUIIO, IIONOJ-
HAIOT rpymnny singularia tantum. B Haue Bpemst
Bce yarrle GUKCUPYIOTCS [IPUMePbl MHOYKECTBEH-
HOTO Yucna (KAacmuHey, MumuHzy U T. x.), GopMbl
[IpUJIAraTeNbHbIX (00YAUH206bIl, deMNUH208bLi, peli-
MUH208bLT KEMAIUHZ08DLT) U T. Ji. [TaronbHbIl cyd-
dukc -06a(mv) Tak>Ke HEPELKO yIaCTBYET B iepH-
BAaLMY OT aHITIMLM3MOB Ha -UHz: 0aileuHz08amp,
WeUNUH208amMb U T. JI.

C TOYKY 3peHusI OCBOEHHOCTH JIUIIb HEKOTO-
past 4acTb CJIOB HA -UH2 [IOTHOCTBIO ACCUMUIIK-
poBasach B UCCIEAYEMBIX SI3BIKAX IpadUuecKi,
rpaMMaTHYeCcKy, CI0BOOOpa3oBaTenbHO, Cce-
MaHTUYEeCKH (HAIIp.: MAPKeMUHZ, MepUeHOATi3UHz,
KOHCAAmMUHe...). BObIIIast ske 0J0BUHA HHIOBBIX
CJI0B HaXOAUTCS B IIOTPAaHUYHOM COCTOSIHUU. Ta-
KHe CI0Ba aJalTUPOBAIMCh K HOPMaM SI3BIKA,
HO BCe ellle HeKOAUPHULNPOBAHBI (X30XAHMUHE,
daynuwugdmunz, mob6uHz, KapasanuHe, pebpsHouHe,
08epOyKUHZ, uiyzelisutz, MuMOUAIUH2, HEMBOPKUHS,
MPOAUHZ, 6A022UHZ, KONUPATMUHZ, MEUAUHE, KAU-
HuHe, koucing u xp.).

Ecnu B pPycCKOM sI3bIKe CIOBA Ha -UHZ, KaK
[IPaBUJIO, aCCUMUIUPYSCh, 0OPa3ylOT eAUHYIO
dopmy, TO B CIOBAaLKOM BO3MOXXHA HEKOTO-
pas BapuaHTHOCTb (leasing/lizing — prendjom;
miting/meeting — stretnutie, schodzka; peeling/
piling — odstrariovanie kiskov odumretej pokoz-
ky; styling/stajling — slohova tprava, prepracova-
nie textu; skiping/skipping).

Errle Ha 04HY 0COOEHHOCTH C/IOB Ha -UH2 YKa-
sbiBaeT IO. JlonHuk. OH CYMTAET, YTO HEKOTOpBIE
aHIVINICKYE CI0Ba 0OpasyloTcs OT ABYX CIIOB.
BenexcTBue yHuBepOanuu monasisercs Cyo-
CTAHTHBHBIH WIEH 1 OCTAETCS TOIbKO YJIeH C Cy-
uKcoM -uHz, KOTOPBIF 0603HAYALT LjeI0€e [IOHS-
tue. Hanpumep, dancing room — dancing, fitting
pieces - fiting/umune, parking lot — parking/nap-
kune, providing safe deposit boxes — safing/ceii-
gunz. OcoOBIN CIydail IpeACTaBIsIET CIOBO CMO-
KuHe — KOCTIOM (aHr71. smoking jacket), smoking —
KypeHue. dopMa TaKOrO CJIOBA «HACTOSIIAN»,
a 3HAYEHUE CTAJIO «IIOAAETbHBIM».

OTHOCHTENBHO KOAUPUIIMPOBAHHOCTH CTO-
UT 3aMETHUTb, YTO CI0Ba C CyPPUKCOM -uHz 3a-
PUKCUPOBaHbI B Pa3NUYHBIX CIOBApAX. B «Bomb-
IIIOM CJI0OBape MHOCTPAHHBIX CIOB. 35000 CIOB»
nox pegakuuei A. H. Bynpiko (2007) HaXoguTCs
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138 c10B Ha -uHe. IIpaBja, HEKOTOpPblE U3 HUX
He SBJISI0TCS aHIIMHCKUMU 110 IIPOUCXOXAECHUIO
(HeM. pucAuHe, CKaHJ. 8UKUHe, IAT. oAvKemMUHe,
HOP. C1opmuHe, 1LB. AdemuHe, HULEP. 2AAUH2, HOP.
Aemmunz), 06pa3oBaHbl HA OCHOBE paMuUnuii 6o-
unz — camoer (auri. William Edward Boeing),
keucaunz — npeparens (Hop. Vidkun Quisling).

B «CnoBape MHOCTPaHHBIX CJIOB COBpEeMEH-
HOro pycckoro gsbika» T.B. Eroposon (2014)
13 100 000 eJMHUI] JTUIIb 98 CJIOB Ha -UH2.

B cnoBankom «CnoBape HHOCTPAHHBIX CJIOB»
M. HpaHopou-Illlanunrosou — 3. MaHUKOBOU
(1983), BKkIIOYAOIIEM 60000 eAuHUI], OKOJO
80 cnoB Ha -uHe. B cnoBape I Bpykkepa - f1. Ona-
TUKOBOM (2006) 13 30 000 0KOJIO 120 CJIOB.

MHorue c0Ba, BHECEHHbIE B CIOBApHU, IBIS-
IOTCS MaJIOUCIIONb3YeMbIMU (HAIIP.: 0a22uHe), Bbl-
XOZAT U3 YIOTpebIeH s B CBA3U C TEXHUYECKUM
[IpOrpeccoM (Hamp.: neidyuHz) WIN UCYE3ar0T
[IOJTHOCTBIO (HAIp.: UCYeso boxing, a 0CTanock
box/6oxc). CTpeMUTENbHO IMOSBISLIOTCS HOBbIE
cioBa, ocobeHHO B cdepe cropra, SKOHOMUKH,
KyJIBTYpbl, KOTOpBIE €llle He BHECEeHbI B CIOBAPU
(Hamp.: pueepbaxunz — pasHOBUAHOCTH CIIIABOB
1o pekam). PUKcaTOPOM TaKUX CIOB 3a4acCTylo
BricTynatloT CMY u MHTepHer.

C TOYKM 3peHUs CEMaHTUKHU aHTTHULM3MBI
Ha -MHT, 3aKpeIlJIeHHbIe B CJIOBAPSX, MOXKHO pa3-
JleIUTh Ha JIEKCUKO-TeMaTH4eCKUe IPYIIIbL:

1. CrIopT, aKTUBHBIM OTABIX, UTPHI (27): ali-
cuHe, 60yruHez, donuHez, puHe, pecAuHz, 600uburdume,
KUKOOKCUHZ, WieNUHZ, MPeKUH2, APMPECAUHZ, CNap-
PuHe, PymuMme, KepAuHe, KpoCCUuHe, MpeHUHe, Kap-
muHe, daiieuHz, cepuHe, sundcepdumz, pagdmumne,
KeMnuMz, OpeliH-puHz, OpubAUH2, NPECCUHZ, CHUH-
HUMz, 0xc0zzune, naysprugmunz. Ipumedarenen
TOT $aKT, YTO CIOBALKUE CIOBAPU GUKCUPYIOT
yoKe Takue HOBble BUJBI CIIOpTA Kak akvaplaning,
biking, bungee jumping, jachting, paragliding, skat-
ing, skijoring, freediving, skiping/skipping, trekking.
B pycckom s3blke HOBble HAIIPaBIEHUS B CIIOpTE
ormevaror CMU, Hamp.: Bandwcu-dncamnune — no-
Iy pHBIA MUPOBOM aTTPaKIMOH... [Aud 4.7.18].
HoBble BUZBL CIIOPTA (HATIP. : 0paiimypuHz, 30pouHz,
KanumoéazzuHz, POAMEPCKelmuHe, pInneAsuHe, CKaiicep-
@uHe U1 Ip.) BOBHUKAIOT C TAKOH CKOPOCTBIO, YTO
CJI0BapU, BO3MO>KHO, He yCIIeBalOT BHOCUTH Ta-
KOU IIJIaCT HOBOM JIEKCUKH. DTa [PYIIIa SIBISIETCS
CaMOM MHOTOYMCIEHHOM, TaK KaK JjIs1 HAUMEHO-
BAHUS CIIOPTUBHBIX UTP HEOOXOAUMBI I3BIKOBBIE
cpenctBa, 0603HAYAIOIINE IMIPOLECCYATBHOCTb.
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Addukc -unz ciocobeH BBIIIONTHUTH JAHHYIO 3a-
Zauy.

2. Hayxka, TeXHMKa, IPOMBIIIIEHHOCTD (18):
OAOMUMNZ, KPOCUHZ, MI0OUHZ, KPeKUHZ, CASOUHZ, beAn-
muHe, OpaiiHyuHz, 0AMRUNZ, UHICUHUPUHZ, PUmuHe,
Pedune, 3annune, MIOHUHZ, MYCUHZ, CAAUHE, UENUHS,
awmugudune, caidurz. IIOArPyNIION BBICTYIAET
VHTepHeT U CBA3b (6) (6aHKUHZ, unmepHem-neii-
MOUH2, UHMEPHeM-CepPuHz, POYMUHZ, NeUdNCUHe,
bazzunz2).

OTMeTHM, YTO CJIOBALKUE CIOBAPU BKIIOYA-
10T MHOTHI€ MHIOBBIE CJIOBA C IpedrKCOM mere-,
Hanp.: telemarketing, telerecording, teleshopping.

3. DKOHOMUKA, PUHAHCHI, TOProBiLs (18): dem-
NUHZ, KAUPUHZ, MAPKEMUHZ, KOHCANMUHZ, AU3UHE,
Mepuandatizutz, mpeilduHz, 6ankuHz, xorduHe, gax-
MOpUHe, aymcopcunz, OUAUHZ, PEUHNCUPUHZ, PPaH-
uai3uHe, PUKCUHZ, AUCTIUHZ, PEHMUHZ, KAHYEAUHS.
IMoprpynmnamu gasngaiorcd: Ilepconan (2) (pexpy-
muHe, xedxanmune); Pexnama (3) (andeppaiimume,
KONUpAimuHe, MOHUMOPUH2).

4. ObuecTBeHHbIE ABIEHUS (4): KUOHENNUH,
xaidncexuHe, dayHuugdmunz, wiokunz. Iloarpynmna
ITonutuka (5) (MumuHe, petimuHe, AHMUPEUMUHe,
bpudgpunz, umudncmeikune). B cmosape I. Bpykkepa
u 5. OnaTtukoBoi 3adpUKCHPOBAHO CIIOBO racke-
teering — vydieracstvo, vymahanie platenej ochrany.
B pycCKOM S3bIKE 3TO CJIOBO HE SIBJISETCS UHIO-
BBIM (Cp.: pPaKeT). B c10BallkOM SBJISIIOTCS KOZU-
PUIUPOBAHHBIMU TaKUE «CBEPXMOAHBIE» CIOBA
Hallero BpeMeHu, Kak baby-sitting, coming-out,
brainstorming, brainwashing, branding.

5. Megununa, 6uonorus (3): CKpuHuHe, nem-
muHe, xomune. Iloprpynna PassegeHue U yxox
32 )KUBOTHBIMU (5) (Mpummune, aymoépudunz, aym-
KpoccuHe, kpoccopudune, unbpuduHe).

6. BolTOBad ekcuKa (7): napkuHe, dancume, ce-
AUHZ, AHOOKCUMZ, WONUHZ, CMOKUHZ, nyduHz. B OT-
JIMYMe OT PYCCKOTO SI3bIKA, CIOBALKUE CIIOBAPU
KoaudUUUpPYIOT moArpynny IluTaHue (Hamp.:
catering — objekty na zasobenie lietadiel jedlami;
dresing/dressing — zalievka, prisada do $aldtov,
omdcka; toasting — opekanie; carving — krjanie,
rezanie).

7. Kpacota, 3zoposbe (5): 60dunupcune, Aug-
MUMz, NUPCUHZ, KACMUHZ, dymompenuHz. B crosar-
KOM SI3bIKe BHECEHBI B CIOBAPb TAKUE CI0BA, KaK
styling, modeling, facelifting, filing, peeling/piling.
JlaHHag TpyImma BKIOYAET GOJbIIOE KOTUIECTBO
WHTOBBIX CJI0B, KOTOpbl€ 3HAKOMBI HOCHUTEIAM
SI3bIKA, OCOOEHHO >KEHIIMHAM, HO BBUY CBOEH
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crien UK He BKIIOYEHBI B CJIOBAPU U B CKOPOM
BpeMeHU He OyAyT, HAllpUMep, KOCMEeTHYEeCKUe
[IPOLENyPbL: OpawiUHtz, WellsUH2, uy2apuHe, 6AKCUHE,
Peiicune, geiicourdunz u xp.

8. UckyccTBO (4): XeHOAUHe, XxenneHuHz, 600u-
neumuHz, C6UH2.

JIOBOMIBHO YacTO B CIy4asX CO CIOBaAaMU
Ha -uHz HaOMIOAeTCs pacllipeHre ceMaHTHye-
CKOM CTPYKTYpsI cnoBa. OHO MPOUCXOAUT O6bIU-
HO B HaIpaBieHUU 0600LEHUS CMbIC/IA 3aUM-
CTBOBAHHOTO (JIOBa, OTHECEHUS ero Kk Oonee
LIMPOKOMY KPYry O6BEKTOB JeHCTBUTEIBHOCTH
[Bpentep 1997: 80]. OTMETUM, YTO paclIMpeHUe
HCKOHHOI'O 3HadeHUs aHIVIUIU3Ma B PYCCKOM
SI3BIKE — 3TO YaCTOe SIBJIEHYE B CJIEHTOBOM JIEKCU-
KOHe, 0 4eM CBUJETENbCTBYIOT CIeAYIOlLe IIPU-
Mepsl: JonuHz — JOIUIATA K CTUIEHAUY HA MIUTA-
Hue [HUKUTHUHA 2003: 147]; MumuHe — BCTpeya,
cBuganve [HUKATUHA 2003: 345]; neudwunz —
BeYepuHKa CO CHOUPTHBIM [HukutuHa 2003:
433]; dakuHz — Mpe3p. YTO-JI. OTBPATUTENBHOE,
ckBepHoe [HukuTnHa 2003: 620]; xakuHez — 4alie
MH. XaKMHTY — BBICOKME MAaCCHUBHbIE OOTUHKU
€O IIHYpOBKOM [HUKMTHHA 2003: 646].

IlceBmouHroBsle ciyd4au. B pycckom s3bike
XXI BeKa CTaJIO MOSBAATHCS MHOTO 1Ce800UH208bLX
CJIOB. ABTOpBI CaTUPUYECKUX U IOMOPUCTHYE-
CKUX TEKCTOB BUIAT B JAHHOM CypduKce MOLI-
HOE 3KCIIPEeCCUBHOE CPEACTBO.

Buktop I'puropreB B goknaze «O CBETIOM
Oynyiiem ,MHrOBBIX GOPM* B [TOITUYECKOM S3bl-
Ke» TOBOPUT, YTO «eZBa NI He IapafoKcalb-
HO, YTO CJIOXKHbIE CTWIU II033UU PABHOZAYIIHBI
K 9KCIIEPUMEHTAM C ,MHTOBBIMU popMaMu’ —
37leCh B IUJIEPbI, B OTIUYME OT CUTyallUu Haydajla
XX Beka, BBIXOZUT Oe/UIeTPUCTUKA, KOTOpas yBe-
PEHHO BBOAUT B peub IIepCOHaXKE! OIBITH TUIIA
BUHHUHE, N030puHe, nucutz (E1UCcTpaToB), godona-
dunz (AHyPpUKOB), meeting — eating — uaii numuHz
(ToncToit)» [I'puropses 2005].

B xonue goxnaga B. 'puropres npuBOAHUT Lie-
JIBIY PSAZ CBOUX «IIPOO HA MHIOBbIE GOPMBI»: AM-
Iymunz, AnmuKupuHz, apuunune, 6azapuz, 6ara-
6oruHz, 6ardeuns, 6ACMAHUHE, OeCNYMUNZ, OAUHUHS,
Opedumz, GyMuHz, 0PUH2, 6CXAUNUHZ, 2A0UHZ, 2AYMUHE,
2010803a0uHz, dpeMuHe, OpéMune, OpeMAUHZ, JyMUHe,
3(CeKpemuHz, 3aCeKpeuuHs, USAUUAUHZ, U3SDICKUHE,
UMUMUHZ, UPOHUHZ, JIeHuHz, A020n03tUHS, A0OUHS,
AWOOHAUANUHZ, MHO202AA20AUHE, HAMEPUHZ, 0becne-
uuHz, 000A8AHUHE, 000ANCUSUHE, 00pPbIOAUNZ, 00Be20-
PUHz, omnaduHez, nooCvinUHz, NOAUBUHZ, NPUKOAUHE,
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nydpuHe, nymuune, pasdepbanune, pasdorba (i) uHe,
PACNYmuH2, CKenmuHz, cCMex-u-20pemeopuHz, cnpo-
coHuH2, CmaruHz, CMoAnOME0pUH2, CMpeccuHz, ma-
WUH2, YMANAAAMUHE, YUCIMONUCUH2, ULOYUH2, UAMO-
nuHe, OAJaI1s3pune, snumune [[puropres 2005].

VHTepeceH U TOT GpaKT, YTO UHIOBbIE GOPMBI
BCe yare o6pasyloTcs OT UMeH COOCTBEHHBIX,
HoATBepXkAeHUEe yeMy HaxoguM y B. O. Ilenesu-
Ha B poMaHe «BaTMeH Anlonno»:

— Baraxrasune? — Ilymumz, omeemur 00uH
u3 omoHosyes. Oguyep ¢ COMHEHUEM CMEPUL MeHS
2Ad3amu.

VIHrOBO€ CI0OBOTBOPYECTBO HABMI0ZAEM B IIO-
3TUYECKUX IIPpOU3BEAEHUAX. TaK, CTUXOTBOpE-
Hue «Ctuxu Ha ,uHr“» Cepres Buprokosa moi-
HOCTBIO IIOCTPOEHO Ha IICEBAOUHTOBBIX CI0BAX
B LIyTJIMBO#H, HpoHHYeckoil opme. Takum cBo-
eoOpasHbIM CIIOCO6OM aBTOp OIpenendeT Me-
CTO faHHOoro cypdukca B Halle BpeMs, HaMeKasl
Ha €ro 4YpesMepHOE 3aCU/Ib€ B COBPEMEHHOM
SI3BIKeE.

Ctuxu Ha «MHT»

51 CA0B0 nomo6u/1 mapxkemuHe

OHO 3¢pKAAUHZ HAUleBpEMUHL

8 HEM Y)8CMBUH2 YMHUHZ

8Cell INOXUH2

20e HyceH nuAuH2

Kax 2y0 usHuHe

20e nvemcs NUBUH2

Abemcs BUHUHZ

20e xoAduH2 uAu 600uburdUH2

HEeO6XOAUMUHT

CJIOBHO CBUHUHT

a MOXKET Ja KUHI

CJIOBHO CHapI/IHl"

HpO,HOII)KI/IMF

(GOpMUHT «UMI» peannHr)

B YEM pa3JpaKUIUHL —

pazzonbauHr

HpI/IKOJII/IHl"

60M6UHT

Ll€pETENIUHT

KOHEYHO MO>XXHUHT

U YaUTTUTUHT

U I€HUHI-HOYUHT

HepemyTUHT

HO YTO 32 3TUMI?

MTOHBINA CKEIITUHI?

BOHPOCI/IHF IIOJIHUHT

ITUAJeKTUHT —
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KTO BUHOBATHUHI...

BCe TpeibiAiyIIiee 0T6poCUMT

OCTaBHUM JIULIb OAHO —

1:060BUHT

JIUBHUHT

BriBOZBI. B COBpeMEHHOM MUpeE HET HU Of-
HOU cdephl KUBHELEITENBHOCTY, KOTOPYIO Obl
He 3aTPOHYJIO «HABOAHEHME» AHTIULM3MOB. AH-
[IULU3MBL ¢ CYGOUKCOM -UHz — OTpaKeHHe aK-
THUBU3ALUU COLUAIBHO-9KOHOMUYECKUX IIPO-
1eccos B obIiecTBe. DTU CIOPTUBHBIE, HKOHO-
MUYecKue, HaydyHble, KOMIIBIOTEPHBIE, OBITOBBIE
TEePMUHbI CTAIN HEOTAEMUMbL OT HAL[UOHIBHBIX
A3BIKOB. X «UMIIOPT» IIPOAOJKAETCS U YBEIU-
YMBAETCH C KOKIBIM FOZOM. MOXKHO IIpeAInoso-
JKUTb, UTO CJIOBA HA -UH2 OYAYT IOMONHATD SI3bI-
Ku Bce Gosblite ¥ GOJIbLIe, YIUTHIBAS «SI3BIKOBOM
BKYC DII0XU» U FOCIIOACTBO aHITUHACKOTO S3bIKA
B MUpe.

VICTOYHMKOM MHIOBBIX CJIOB B JAaHHOM HC-
CIIEOBAHUU CTAIU PYCCKUE U CIOBALKUE CIIO-
Bapy MHOCTPAHHBIX CJIOB, BBIIIEAIINE B PA3HOE
BpeMs, XyLOXKeCTBEHHbIE U MEJUUHbIE TEKCThI.
B ob1mieit c1oXxHOCTH OBUIO IIPOAHANTU3UPOBAHO
6osee 500 eAUHMULI.

[IpyHUMag BO BHUMaHHUeE CyOBEKTUBHOCTD
[pollecca BKJIIOUEHUS CJIOB B CIOBApU, HeJb3s
HauepTUTh YETKYI0 U PEIbHYI0 KapTUHY CJIOB
C UHTOBBIMU d/IeMeHTaMu. CIoBapu GUKCUPYIOT
JIVLIb OTIpe/ie/IeHHBIN [IPOLEHT CJIOB, U He BCer-
Zla CAMBIX YaCTOTHBIX.

MHOroYKCIeHHBIE ICEBIOUHIOBBIE CIy4au
B PYCCKOM SI3bIKe (B CIOBALKOM He ObLIU BbISIB-
JIEHBI) CBUAETENBCTBYIOT 06 OrPOMHOM UHTEpece
K 3TOMY CyGPUKCY KaK K MOIIHOMY DKCIIPECCUB-
HOMY CPEeACTBY.

BONBIIMHCTBO CJIOB HA -UH2 IETKO 3aMEHUTD
eUHULAMU POLHOTrO S3bIKA (AugmuHz — IOZ-
TSDKKA, kacmuHz — ot6op, yachting — jachtarstvo,
seiling — plachtenie u T.x.), ofHaKO A3bIKOBas
MOJ2 JUKTYET CBOU IIPABUIA.

Ha Ham B3rigj, HalleCcTBHE aHITIUIM3MOB
C -UHz — 9TO AaHb Moze. Takue CI10Ba BOCIPUHU-
MaloTcs Kak 6osee IpecTUIKHBIE, TPUBIEKAIOT
BHUMaHUE CBOUM «UHOCTPAHHBIM» 3By4aHUEM.
OHU 06€eCreynBaOT SKOHOMUIO peuut, GOIbLIYIO
KOHKPETHUKY, TaK KaK 4Yallle Bcero 0603HaYaoT
Jencreue. MHroBele cloBa — OIpeZEJIeHHBIN
TPeHJ, CTaBLINMI HEOThEMIEMOU 4acThio MIHTEp-
HerTa, pexknaMbl 1 CMU.
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ATYPOLOGY OF SOCIAL NETWORK USERS
OF IN THE METAPHORICAL MIRROR OF THE RUSSIAN MASS-MEDIA

Abstract. Classification and portrayal of social network users is one of the most topical issues of Internet lin-
guistics. The present article solves the given problem by means of analysis of metaphorical nominations of virtual
communication participants that allows characterizing the features of their behavior in social networks and re-
vealing the behavioral characteristics regularly found in the focus of attention of national mass-media. To analyze
the material under study, the author uses the procedure of metaphorical modelling presupposing identification
of areas-sources of metaphorical expansion used in the Russian mass-media to characterize social network users,
discovery of the reasons of metaphorical transfer of meanings, and explication of existing evaluations. The meth-
od also employs content-analysis used to calculate the frequency of the metaphorical models revealed.

The metaphors which circulate in the Russian mass-media allow creating a typology of users of social net-
works, in which the following groups can be singled out: 1) experienced users, who freely navigate social net-
works and feel at ease (surfers, residents) and inept users, hardly finding the necessary network information (lost
travelers); 2) young (natives) and senior users (immigrants); 3) creative, able to build up new content (spiders), and
passive consumers of another person’s content (flies); 4) virtual aggressors (spiders) and their victims (flies), as well
as those susceptible to manipulation (hamsters). The presented typology is based on the conceptual oppositions
“activity — passivity”, “creativity — propensity to imitate”, “competence — incompetence”, “youth — maturity”,
and “aggressor — victim”.

The most frequent metaphors go back to English sources and are random occurrences of the metaphori-
cal models used by mass-media to interpret the phenomenon of social networks. Specifically, the metaphors
of network “spiders” and “flies” are caused by the existence of the metaphorical model “SOCIAL NETWORKS
IS AWEB”, the metaphors of “tenants” go back to the metaphorical model “SOCIAL NETWORKS IS A HOUSE”,
and the metaphors of surfers emerge as a result of expansion of the metaphorical model “SOCIAL NETWORK
IS AN OCEAN”.

The majority of the metaphors describing social network users in mass-media have negative connotations,
which can be attributed to the situation of potential conflict risk in social networks, high incidence of users’ re-
treat from reality and dependence on social networking sites (social media addiction).

Keywords: conceptual metaphors; metaphorical models; metaphorical modeling; media linguistics; media
discourse; media texts; social networks; internet discourse; social networks users; Russian language.

Annomayus. OpfHOM M3 HaubONee aKTyalbHbIX 3aJa4 UHTEPHET-TMHIBUCTUKH SIBsSeTCS KIaccupuKanus
Y IIOPTPETH3alMs II0Nb30BaTe/el COLUMAIbHBIX ceTel. B rpeanaraeMon cTaThe JaHHAsd 3a/ja4a peLIaeTcs Io-
CpeAiCTBOM aHaIu3a MeTadOpHUIeCKUX HOMUHALUY YIaCTHUKOB BUPTYaIbHOM KOMMYHHUKAIMY, YTO [I03BOJISET
OXapaKTepU30BaTh 0COOEHHOCTH UX MOBECHUS B COLMANBHBIX CETSAX U BbIIBUTH [I0BEeHUECKIE XapPAKTePU-
CTHKH, PeryNIpHO OKa3bIBatoluecs B poKyce BHUMaHUS HallMOHAIBHBIX Macc-Mezua. [l aHaIM3a MaTepraa
HCIIOIBb30BAIACh METOAMKA MeTadpOopHIeCcKOro MOZieTMPOBAHUS, IPeAIIONaraolas BpdleHeHre cdep-1UCTOYHHU -
KOB MeTagOpHYeCcKO dKCIIAHCUHU, UCIIONb3YEeMbIX B POCCUHCKUX MacC-MeAHa A/ XapaKTePUCTUKY II0Ib30Ba-
TeJlell COLUATIBHBIX CeTell, yCTAHOBIEeHNEe OCHOBAHUI MeTapOPUUIECKOro IePeHOCa U SKCIUIMKALUIO CYLLeCTBY-
IOIMX OLEHOK. Tak>ke UCII0/Ib30Ba/ICd KOHTEHT-aHal13, T03BO/AIOIIMHI ONPeleIUTh YaCTOTHOCTD BbIABIEHHBIX
MeTadopuyecKkux Mozee.

Hcrnonb3yemble Macc-Meara MeTadpopsl [IO3BOTMIIK CO3LATh TUIIONOTUIO [I0Ib30BATEIeH COLIUAIbHBIX CeTeH,
B KOTOPOY BBIAEJISIOTCS 1) ONBITHbIE [I0JIb30BATENH, CBOOOLHO OPUEHTUPYIOLINECS B COLIUATBHBIX CETSX U OLLy-
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marolye cebs B HUX Kak oMa (cepdepul, #umeru) U HeyMeble TOIb30BATENH, C TPYAOM HaXO/ASIIKE B CETH HYX-
Hyto nHGOpMALHIO (3a6AYdusuiuecs nymHuky), 2) MOJIoabIe (a6opuzeHvt) U BO3PACTHbIE (UMMUZPAHMEL); 3) KpeaTHB-
Hble, CO3/jAI0IIMe HOBBII KOHTEHT (nayku), U ACCUBHBIE TOTPEOUTENN YY>KOr0 KOHTEHTA (MYXU); 4) BUPTYaIbHbIE
arpeccopsl (nayku) U UX >KepPTBBI (Myxy), a TAK>Ke JIerKo NMOAAA0LIMeCcs MAaHUITYIIIUYU II0Ib30BATENU (XOMIUKU).
IlpencraBieHHAas TUIIONIOTHS OCHOBBIBAETCS Ha KOHIIENTYaJbHbIX ONIO3ULIUIX «aKTUBHOCTb — ITACCUBHOCTD»,
«KPEaTUBHOCTb — KOITMAJIBPHOCTh», KKOMIIETEHTHOCTh — HEKOMIIETEHTHOCTb», «MOJIOZOCTh — 3PEJIOCTh», «arpec-
COp — >)KEPTBa».

Hau6onee yacToTHbIe MeTadOPHI BOCXOAAT K AHITIMICKUM MCTOYHUKAM U ABJISIOTCA YaCTHBIMU NIPOSBIIE-
HUAMU MeTapOopUYECKUX MOJlesIell, UCIIOIb3yeMbIX MaCC-MeAua IS UHTepIpeTaluy peHOMEeHa COLUAIbHBIX
ceTeil. B yacTHOCTH, MeTadOPBI CETEBBIX «IIAYKOB» U «MyX» OOYCIOBIEHB! CyLIieCTBOBaHMEM MeTadopHuueCcKoi
MOZeNN «COLUATIbHbIE CETH — 3TO MAyTHHA», METApOPbI «XKHUJIBLIOB» BOCXOAAT K MeTapOPUIECKON MOZENH «CO-
LMJIBHBIE CETU — 3TO JOM», & MeTapOphl CepPUHTUCTOB — Pe3yIbTAT PasBepThiBaHMS MeTahopHUueCcKOr MOZenU
«COIIMJIbHBIE CETH — DTO OKEAH».

BonpinHcTBO MeTadop, Xapakrepusyouux 8 CMU monb3oBaTenedl COMMaNbHBIX CeTel, HeraTUBHO Olle-
HOYHBI, YTO 00yCIOBIEHO HApACTaHEM KOHGIMKTHOCTHU B COLUATBHBIX CETSX, YACTBIMU CIYYasiMU YXOAA [OJb-
30BaTeel OT PeaJlbHOCTU U 3aBUCHMOCTBIO OT COLIUAIbHBIX CETeH.

Kawuegve crosa: KoHLeNTyanbHble MeTadopbl; MeTadopUuecKre MOAENH; MeTadOopUIeCcKoe MOAEIUPOBa-
HUe; MeIUIMHIBUCTHUKA; MEAUAAUCKYPC; MEAUATEKCThI; COLUANbHBIE CETH; MHTePHET-IUCKYPC; II0Ib30BATENN

COILIM/IBHBIX CeTEH; PYCCKUIM SI3BIK.
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BBepenue

VHTeHCUBHOE pasBUTUE UHPOPMALMOH-
HBIX TEXHOJIOTUU B KOHIe XX — Hauate XXI BB.
CII0cO6CTBOBAIO BOBHUKHOBEHUIO U PA3BUTUIO
NPUHLUUIHAIBHO HOBOTO IIPOCTPAHCTBA KOM-
MYHHUKAIlUU — COLMAIBHBIX ceTei. TepMUH «co-
nuanbHas ceTb» (social network) BrepBble ObLT
ynorpebnet B pabore 6pUTAHCKOrO COLMOIOTA
IbxoHa BapHca g 0603HaYeHUS COLUAIBHON
CTPYKTYpPBI, COCTOAIIEN U3 IPYNIBl y3710B, KO-
TOPBIMU SIBJIIOTCS COLMANbHbIe 06BeKTHI (001 -
HOCTb, COLMaJIbHAs IPyNIa, UHAMBUL) [Barnes
1954: 45]. C mosBieHueM VHTepHeTa CTaBIIMU
MIOMy/ISPHBIM TePMUH HayaJl IUPOKO UCIONIb30-
BaTbCA A 00603HAYEHMS PECYPCOB, IO3BOJISIO-
ILIMX [IPeACTaBIATE cebs B IHTepHeTe, CO31aBaTh
cOOCTBEHHBIE CTPAaHULBI, KOMMYHHUIUPOBAThH
C IpyrMMU IONb30BaTENSIMU. B uTore conuans-
Hag CeTh CTaja IIOHUMAThCA KaK MHOTOQYHK-
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[UOHANbHAS TUIEPTEKCTOBAsS Beb-CTpaHUI,
[IO3BOJIAIOIIAS [IPELCTABIAIATh AaHHBIE O cele,
Co3ZaBaTh CIUCKU ApPy3eld U IIPOCMaTPUBAaTh
ux ciucku [Boyd, Ellison 2007: 211]. Kak Buzum,
COBpeMEeHHOe ITOHUMaHHe TePMUHa «COLHaNb-
Hasl CeTb» HAIPSMYIO CBSI3AHO C €ro COLMOJIO-
rUYeCKHMM MCTOYHUKOM, Tak Kak CTPYKTypa Jio-
6011 COLIMATBHOM CeTH COCTOUT U3 IPYIII Y3708,
IpezAcTaBuseT cobOM CUCTEMY MepeKpeLBa0-
IIUXCA, IIE€PECEKANOIIUNXCA «I'PYIII» U «11abnu-
KOB», ITOJIb30BaTENEN («I03€POB») U UX «IPy3ei»
(«ppeHmOB»).

Ka>xapill Mosb30BaTe/NMb COILMANbHBIX CeTeu
ABJSETCA OJHOBPEMEHHO KaK CyOBeKTOM Hes-
TENBHOCTH, 3aHUMAIOLIUMCSI TTOUCKOM, 06pa-
60TKOM M pacmpocTpaHeHueMm uHdopmanuu,
TaK U MOTpebGUTEeNeM CYLIECTBYIOLIETO B CETU
MHPOPMALMOHHOTO KOHTeHTa. TeM He MeHee,
TOoBeJleHUe I10JIb30BaTeNel B COI[MAJbHBIX Ce-

63



Konzgpatsesa O. H. TUIOIOrust [oIb30BaTeNIe COLMAIbHBIX CeTell B MeTadpOpPUIECKOM 3epKalle. ..

TSIX CYLEeCTBEHHO OTIMUYAETCS, YTO IIPUBOLUT
UccesoBatesneil K Heo6X0AUMOCTY paspaboTKu
TUIIOJIOTUU 10/Ib30BaTeNel COLUANbHbBIX CEeTel,
B YaCTHOCTHU, [TOZOOHYIO 3314y peLIaloT COLU-
OJIOTY, IICUXOJOTY, JUHTBUCTBHL U JIaXKe CaMU
[0b30BaTeNU (CM., HallpuMep, [ApTUIIeBCKas
2012; Bpacnaser 2010; JIyroBrHOBa 2008; Mopo-
30Ba 2018; Solis 2013] u gp.).

OzHa 13 [epBbIX TUIIONIOIMY I10/Ib30BaTENIEeH
COLIMAIBHBIX CeTeH IPUHALIEOKUT aMEpUKaH-
CKOMY COLIMOJIOTY Y aHAIUTUKY Bpariany Comnucy,
[IpeANOKUBLIEMY IpadUIecKy0 MoLelb buxe-
BUOPHCTCKUX TUIIOB I10JIb30BATEIEN COLUAIb-
HBIX CETel, BKIIOYAIIYIO «Z06poKenaTenein»,
«pemaTeneIZ HpO6JIeM», «KOMMEHTATOPOB», «HUC-
clefoBarenei», «CobeceHUKOBY», «<KypaTOPOB»,
«IIPOU3BOAUTEJIEN», «BELATEIeH», «<MapKETOIO-
TOB», «B€6-3Bes,u», «2TOKaCTEPOB», «cend)-npo-
MOYTEpOB», «HaOIIOAATENeN», «KapbepUCTOB»,
«I10JIb30BaTEe/IeH, IPEJOCTABILIOIUX CIUILIKOM
MHOTO JIMIIHEH WHPOPMALMU», «CIAMEpPOB»,
«JIUIEPOB» U «KaIoOmukos» [Solis 2013].

Kommnanus First Direct, usydus ocobeHHO-
CTH NOBEAEHUSI KOMMYHUKAHTOB B COLMQJIBHBIX
CeTSX, Bble/InIa CAeAYIOIIe TUIIBI 10/Ib30BaTe-
JIeN: «OLEePIKUMBIN», «PESKUUN ['OCThb», «OTpULLA-
TE€JIb», «<HOBUYOK», «ITaCCUBHBIN Ha6JIIOl[aTCJIB»,
«IABJINH», «<TUIEKTUK», «[I0ZMEHBbIIII», <IPUBU-
JeHUe», «BOIIpolIaTenb») [Newreporter 2013].

O.B. JlyroBMHOBa, aHaJIM3UPyd JMHIBO-
KYJIbTyPHBIE€ TUIIQXKU BUPTYaJIbHOIL'O JUCKYPCa,
XapaKTepUsyeT TaKhe UX PasHOBUIHOCTH, KaK
«XaKep», «[IPOrPAMMMUCT» («IIPOTpaMMep»), «Jla-
Mep», «4alHUK», «CUCTEMHBIA aIMHUHHUCTpA-
TOp» («CUCaZMUH» UIU «aJMUH»), <MOLEPATOP»,
«byzmep», «criamep», «refimep», «agoHax» [Jly-
TOBHMHOBA 2008: 60].

IIpepcraBieHHBIE TUIIOJIOTUU HE SBJISIOTCSI
HCYEpIIBIBAOIIMMY, OHU JULIb JEMOHCTPUPY-
IOT UHTEpeC UCCIefoBaTeNell K mpobieme Kiac-
cudUKANUU U IOPTPETUBALUY I10Ib30BATENEMN
conuanbHBIX ceTedl. Kpome Toro, obpamiaer
Ha cebg BHUMaHUe MeTadOpUYHOCTH MHOTUX
HAaVMEHOBAHUM, XapaKTepHas I BCEX KJac-
cudukauuit (cp. «<Be6-3Be34a», «IABIUH», «4aii-
HUK», «[OCTb», «IIPUBUAEHUE» U Ap.). MeTado-
puYeckre HaMMEHOBAHUS «3HAYMMbI He TOJIBKO
IIOTOMY, 4YTO UX YMCJIO BECbMA BEJIHKO, ... HO U I10-
TOMY, 4TO 3TOT TUII CMBICIO0603HAYEHUS U3HA-
YaJIbHO OPUEHTHPOBAH Ha CO3ZaHUE KOHLEITY-
AIBHBIX MOJZEJIeN, SIBASIACh OZHUM U3 OCHOBHBIX
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c110co60B $OPMUPOBAHUS A3BIKOBOU KapTUHBI
MUpa y4aCTHUKOB ob1ieHus B VHTepHere» [Ba-
namioBa, CocHoBckag 2009: 3]. COOTBETCTBEHHO,
MeTadoprUecKas XapaKTepUCTUKA [I01b30BaTe-
JIell COLMANIbHBIX CeTel, UCII0Nb3yeMas aBTopa-
MM, SBJISETCS BIOJHE 3aKOHOMEPHOMH, ITOCKOJIb-
Ky MeTadopa, OCHOBAHHAs HA AHAJIOTUHU, IIpel-
cTaBisieT co60i apPeKTUBHBIN KOTHUTHBHbIH
MeXaHU3M MHTepIIpeTalluy U OLeHKU pasHOoo-
OpasHbIX PparMeHTOB JeCTBUTEIBHOCTH.

ITpuBeZieHHBIE BbIIIE TUIIOIOTUY IOTH30BA-
TeJlel COLMAJIBHBIX CeTeH (B TOM YUCIE U COLEP-
JKalyecs B HUX MeTapopryecKrue HOMUHALUU
IIOIb30BaTe/Iel) MO3BOSAIOT YBUAETh UX Cyllle-
CTBEHHOE pasjMule B pa3HbIX BHUAAX JUCKypca
(mpodeccruoHaNbHBIX/HEIPOPECCUOHATBHBIX,
MHCTUTYLMOHANIbHBIX/TIEPCOHANBHBIX U T.J.).
OT/INYaIOTCS TUIOJIOTUU Kak Habopom Tuma-
JKel, TaK U XapaKTepPUCTUKAMU, [T0JI0>KEHHBIMU
B OCHOBaHUeE KIACCUPUKALUI, C/IeOBATENBHO,
33jlaya M3yYeHUs IUCKYPCHUBHOM crenudpuku
KOHLENTyIN3aUUU U KaTeropusalnuu cepsl
«COIIMAJIbHbIE CeTU» U ee CTPYKTYPHOIO 3/IeMeH-
Ta «I10JIb30BATENIU COLIUAIBHBIX CETEM» SIBISETCS
OZHO U3 Hauboee aAKTyaNIbHbIX.

Ha maHHOM 3Tame pas3BuTHs 001I1ecTBa omIpe-
JleNISI0IIYI0 POJIb B IIpOLieccaX KOHCTPYHPOBaHHUS
peanbHOCTU UIPAIOT Macc-MeAua, UX BIUSHUE
Ha PSJOBBIX HOCUTENEH S3blKa «B HaCTOsIIlee
BpeMs He OrpaHMYE€HO HUKAKUMU paMKaMU»
[BanruHa 2003: 129]. Macc-Menua He TOJBKO
Haunbosee MOOGUIBPHO PearupyroT Ha IIPOUCKOAS-
1€ B 00IIeCTBE U B A3bIKOBOM CO3HAHUU U3Me-
HEHHUs, HO U BO MHOTOM OIIpeJe/ISIoT U3MeHe-
HUS B CO3HAHUM 3HAUUTENIBHOU YaCTU PSIAOBBIX
HOCHUTeJIEeH I3bIKa, Ype3BbIYaliHO BOCIIPUHUMYHU-
BBIX K UX BIUSHUIO. [I0aTOMY HCClefoBaHME Me-
tadopuyecKUx HOMUHALNI [I0Nb30BaTENEN CO-
LUJIBHBIX CETEH, COAEPIKAIIUXCSI B POCCUIICKOM
MeLUaSUCKypCe, TI03BOIUT BBIABUTH Hanboee
TUNUYHbIE 0COOEHHOCTH YYACTHUKOB BUPTYaslb-
HOUM KOMMYHUKallM{, PETryAsSpHO MONajaloline
B ¢okyc BHuManus CMU, UMeHHO Takue 0Co-
OeHHOCTH IONYYAIOT B MeAUANUCKYpCe MeTado-
pudeckoe BOIUIOLEHHE U, MONYyYUB IIHPOKOE
pacmpoctpaHenue, 3pPeKTUBHO TPAHCIUPYIOTCS
B MHBI€ BU/IBI JUCKYPCOB.

IleAv TIpenyiaraeMoro MccaefoBaHUSI — pac-
cMOTpeTh MeTadpopudecKkre HOMUHALNUY T10/b-
30BaTeNel COLMANIBHBIX CeTeM, UCIIONb3yeMble
B poccurickux CMHU, 1 Ha UX OCHOBE CO3JaTh TU-
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IIOJIOTHIO II0JIb30BaTeNIel, YCTAHOBUB XapaKTe-
PUCTHUKU, aKTyalu3HUpyeMble HallMOHAJIBHBIMU
Macc-Mejua.

Mamepuarom uccredoganus TOCLY KU Ta3€T-
HBIY nogkopnyc HanyuoHaapHOro KopIyca pyc-
CKOrO $3bIKa U MaTepuajbl IIeYaTHBIX U ceTe-
BbIXx CMMU 3a 2015-2019 rofibl, IpeJCTaBIECHHbIE
B KOJUIEeKUUAX «MOHUTOpUHT U aHaiu3 CMU»
Ha wratdopmax Meguanoruu u Uurerpyma, Bee-
ro 6oee 1700 MeTapOpUIECKUX KOHTEKCTOB.

MeTopmonorus uccaeoBaHus

Jns aHanusa S3BIKOBOIO MaTepuana IpHU-
MEHSIaCh METOAUKA MeTadpOpUIeCKOro Moje-
JIUPOBaHUS, IIpeAIoJaraioulas BblUIEHEHUE
cdep-ucTouHUKOB MeTadOpUYECKON DKCIIAH-
CUU, UCIIONB3YEMBIX B POCCUMCKUX MacC-MeAna
JUISL XapaKTepUCTUKU I1Ob30BaTeNeN COLUAb-
HBIX CeTell, BbIABIEHUE OCHOBAaHUI MeTado-
pUYEeCcKOro IMepeHoca U 3KCIIMKAIUAI0 COZep-
JKAIIUXCS B UCIIONb3yEMBIX MeTadpopax OLEHOK
(mozpobuee cm. [Uyaunos 2001]). Taxoke Obu1
3aJ]eliCTBOBAH METOJ, KOHTEHT-aHaIN3a, I103BO-
JISIOUAN ONpefieIUTh YaCTOTHOCTD BBISIBIEHHBIX
MeTadoprueckux Mogenei. B mponecce cratu-
cTHYeCcKoi 06paboTKK MaTepuasa UCIIONb30Ba-
JIOCh IIPOLIEHTHOE pacIpejiesieHle NCTOYHUKOB
MeTapOpUUECKUX MOJETIel C UX [TOCAEAYIOLINM
pamxupoBanueM. Ha ¢uHanpHOM 3Tane npous-
BOZAM/IACh UHTEPIIpETALNS [T0NydeHHON uHdOop-
MalluU, CONIPOBOXKAAIOIIANLCS TUHTBOKYIBTYpPO-
JIOTUYeCKHMM KOMMEHTHPOBaHUEM.

PesynpTaThl HCCI€A0BaHUS

U UX UHTepIIpeTanus

ITpoBemeHHOE UCCIELOBAHUE [IOKA3aJI0, YTO
poCCHUIiCKMe Macc-Meua aKTUBHO OOCY>KIAI0T
npo6eMBbl, CBSI3AHHBIE C COLUANBHBIMU CETIMU,
Y 3HAUUTE/IbHOE BHUMAHUE YAEJAI0T XapaKTepH-
CTHKE I10JIb30BaTe/e€, KOTOPbIM IIPUCBAUBAIOT
MeTadopHruecKUe CTaTyChl «CEpdep», «3a61yauB-
LIMFCS MyTeLIeCTBEHHUK», «KUTENIb», «abopu-
T€H», KUMMUTI'PAaHT», «IIAyK», «<MyXa», «<XOMIK».

1. Memagopuueckas moderv «Iloavzosamern
COYUAALHBIX Cemell — 3mo cépdep» (31%). Mopckas
TEMaTHKa «C CAMOTr0 Hayas1a GOpMUPOBaAHUS Me-
tadopuyeckoro g3pika MHTEepHETA JOMUHUPO-
BJIA KaK B aHITIUICKOM, TaK U BO PpPaHIY3CKOM
a3blkax» [MakeeBa, Bopogynuna 2017]. B pamkax
MeTadpOpUIECKOrO IIePeHOCa «OKeaH — MHTEep-
HET» B aHIJIOS3bIYHOM AUCKYpCEe BO3HHUKIIA Me-
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tadopa surfthe Internet, KOTOpas 3aTeM yCIIELIHO
TpPaHCIUPOBAJIACh B POMaHCKUe, TepMaHCKUe
U CIaBSHCKHUE S3BIKU (CM. IozpoOHee [Jamet
2010; Juanals 2004; BopoxynuHa, Makeesa 2017]
Y JIp.) ¥ CIIPOeLIpOBaIach B TOM YMCTIe U Ha CO-
[[Ma/IbHble CETH.

Jlexcema cépdure, M3HAYATBHO 00603HAYAIO-
I11ast BOAHBIN BUJ CIIOPTA, [IPU KOTOPOM UeI0BEeK
CKOJIB3UT I10 BOJIHAM Ha IOCKe, II0CTEeIIeHHO ITPU-
obpesa HOBOE 3HaUEHUE «IIOCEIIEHNE Pa3INy-
HBIX CAITOB», COOTBETCTBEHHO, CAMUX II0OCETUTE-
JIel, yMeJIo OpUEHTHUPYIOIIUXCS B BUPTYaIbHOM
oKeaHe, cTanu MeTadOpUYEeCKU UMEHOBATH CEp-
gpepamu: Cmydenmam PI'Y pacckasaru o be3onacHo-
cmu 8 COYUArbHbIX cemax. OCMAHOBUAUCY HA TMOM,
KaKoll OH — CO8PeMeHHDLIL 8eb-cepdhep, U Kax pacny-
mamv coyuarvivie cemu (I'TPK «Oka», 2015); JIo-
GONBIMHO, WMO NPOYEHM NOCEUEHUS. UHIMEPHEM-Cep-
depamu dpyzux coyuarvHLx cemeil no CPagHEHUI
¢ Facebook npodorncaem cmpemumervto CHUNCAMCS
(Uurepdakc-3anazg, 2011); YueHble yoenceHbl, umo
omuasHHvle cepepubl N0 COYUANLHBIM Cemam U HH-
mepHemy 8 YeAOM 00AA0aImM UCKANEHHBIM Npedcmag-
AeHuem 0 meueHuu epemeru (Discover24, 2017); Bee
uauje 8 Mopeosvix yeHmpax Borzozpada u Boaxcckozo
Mbl 6CmpeudeM uHmepHem-cépgepos, Komopuie 00-
WAIOMCS 8 COYUANLHBIX CeMSX U MecceHdNncepax, de-
Aarom cerpu 8 npumepounvx U kage (BODKCKUIL. Y,
2017).

[Ipouecc moucka UHPOPMALUU U OOLEHUST
[107Ib30BaTesIell B COLIMANIBHBIX CETIX PEryaipHO
COIIOCTABILETCS B MacC-MeJua CO CKOMBXEHU-
€M I10 BOZHOM MOBEPXHOCTH, MeTapoprIecKoe
3HaYeHUE NIPU STOM IPUOOPETAIOT JIEKCEMBI CEp-
Pune, cépdump, dpeiighosamn, nAGBAMb, XAPAKTEPH -
3ylolye mepeMelieHre I0Nb30BaTeell MeXay
CTPaHULAMU B COLUANBHON CETU U MEXKLY COLU-
AIBHBIMU ceTaMU: Tunuunas onacHocmv cepPunaa
6 COYUarvHOU cemu «BKonmaxme»: 3aeA9SHYA HA MU-
HYMKY npogepumb Ho8ocmu 0py3eil U 3a6UC Ha UAChL
8 BeCUUCACHHOM MHOIICECBE PAZBACKAMEALHDIX ZPYNN
(MockoBckMM kKomcoMoitel], 2018); Yauwe 8cez0
310 C6S3GHO C NPUBLIUKOTL Uepamv U cEpPumo e
coyuanrvHvix cemax neped chom (Hox, 2019); Bes
yuema mpaduxa MoicHO 6ydem «cepPumu» no caii-
mam Facebook, BKonmaxme u OOHOKAACCHUKU.
o sceranuto aboHeHmog onepamop 006agur becnram-
Hutl docmyn x catimy twitter (Providers, 2019); Omo
epems, no eepcuu Volvo A10du e Gydyuem 6ydym mpa-
Mumb ¢ noAb30il (paboma, yuéba, wmenue Hogocmeir)
UAU YO0BOALCMBUEM (NPOCMOMP KUHO, CEPpPUH2 & co-
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YuarvHbIX cemsx, umeHue kHue (KommbioTeppa,
2011); ZApeiigys e coycemsx, 8vi. OYK8AALHO 8vinada-
eme u3 peairvHocmu. Bupmyarvhuviii mup 06radaem
CNOCOBHOCBI0 HACOAVKO 3AMS2UBAMDb 8auie GHU-
MaHue, 4mo 8vi CO3HAMEALHO YIice He NPUCYMCmeyeme
mam, 20e Haxodumecv Pusuuecku (Adme, 2015).

Kak BUZHO 13 IpUBeLEHHBIX IPUMEPOB, CEP-
depel, B MHTEpIIpeTALNY HalMOHAIBHBIX CMU,
9TO MOJNB30BATENM, YMEIO OPUEHTUPYIOLIHECS
B BUPTYa/JbHOM OKeaHe U MOOUIBHO IepeMeLa-
IoLI[Mecs B ero Ipefenax.

2. Memagopuueckas moderv «ITorvzoeamenn
COUUANLHDIX Cemeil — IMO 3a6AYUeWUTIcS nymeuie-
cmeeHHUk» (7%). II0oTHOM IPOTUBOIONIOXHOCTbIO
cépdepy, JNErko CKONB3SIIEMY IO IOBEPXHO-
CTH BUPTYJIBHBIX BOJIH U JIETKO ZOCTUTAOLIEMY
LleJIH, SBJISETCS TAKOW TUII [I01b30BATENIS COLIK-
QIBHBIX CeTel, KaK 3a0IyZUBLINICS MyTHUK.
MeTadopsl IOL0OHOTO IIaHA ABILIOTCS OTPAXKeE-
HueM MeTapOopUUYeCKUX MOeTIeN, IPeCTaBILIO-
LIVX COLMATbHBIE CETU KaK TPYAHOIIPOXOLUMOE
IIPOCTPAHCTBO (MabupuHT uiau nebpu, noapob-
Hee cM. [KonzpaTteesa 2019]).

CIO>KHOCTU C OpUEHTAlNell B MUPE COLU-
QIBHBIX CETel, KOMMYHUKATUBHbIE TPYAHOCTH,
HeyMeHUe HaUTU HeoOX0AUMY0 NHPOPMALUIO
B CeTU — BCE DTU YePThl PEIpPEe3eHTUPYIOTCS
[IaroNIaMu 3a6Aydumucs, 6AyHIamy, nomepsmucs
u ux popmamu: OJHAK0, OAYHOAS NO COYUAALHBIM
CEMSAM 8 NOUCKAX HOBBLX KOHMAKIMOB UAU HOBDLX 81e-
UAMAEHUT, MOXNCHO NONACMD 8 NOAe 3peHUs. npogec-
CUOHAABHBIX NpecmynHbx coobujecme (V3BecTus,
2016). Ilopo6ubie MeTadopsl AKTYAIUZUPYIOT
HE TOJIBKO TEMY CJIOXKHOCTU IIOucka uHdopma-
LMY B UHTEpPHETE U COLUANBHBIX CETIX, KAK 3TO
XapaKTEepHO MJd €BPOIEUCKOM U aMepHUKaH-
CKOI1 TMHTBOKY/IBTYD (cM., Harmpumep, [Davallon,
Jeanneret 2004; Juanals 2004]), HO U TeMy 3aBU-
CUMOCTH OT COLUANBHBIX CETEN, TPYLHOCTH BO3-
BpAILEHUS B PEUIbHBIN MUD: CHAUAAG MbL C Jemb-
MUy 0erdru HeBoAbULUE NAACUYECKUEe IMI00bL, NEPEAs
NOCMAHO08KA «3amepsHHbIe» NP0 AI0Jetl, KOmopbie no-
MePSAUCD 8 COYUANHDLX cemax (MOCKOBCKUU KOM-
comorer, Kpeim, 2019).

3. Memagopuueckas moderv «Ilorvsoeamenn
COYUANLHBIX cemell — cumerb doma» (11%). O6o-
3HaueHHas MeTadopa TAK)KE BOCXOAUT K AHITIOSI-
3BIYHBIM UCTOYHUKAM, B KOTOPbIX HHTEPHET-pe-
CYPCBI, UX OTZeNbHbIE PA3JEIbl, HIEMEHTHl UH-
Tepdeiica 0603HAYAIOTCS IIOCPELCTBOM MeTa-
dop moma u ero uacreil, Hanpumep, Home page
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(rnaBHag crpanuna caiira), Gallery (bororpaduu
Ha caute), News Room (HOBOCTH).

COOTBETCTBEHHO, IIO/Ib30BATENN COLMAJIb-
HBIX CeTel IIpU TaKOM IOAxoZe Mmeradopude-
CKU XapaKTepUBYIOTCS KaK JNCUMEAU, HCUADYDL,
obumamen, 3agcezdamau v zocmy (B 3aBUCUMO-
CTU OT CTeIleHU BOBJIEYEHHOCTU WIM KOoluye-
CTBa IIPOBEAEHHOTO B CeTU BpeMeHMU): Hecmomps
HA NO3UMUBHYI0 JUHAMUKY 808ACHEHHOCIIU «HCUMe-
Aeil» COYUANVHBLX cemeil 8 U2posvie NpUAOceHuUs., Jet
Media nAarupyom MOHEMU3UPO8AMD UZPbl 34 CHEM
pexaampl u npodaxmnaeticmenma (PBK  Jeiinu,
2011); OzpoMHOE KOAUUECHIBO HOCIOSHHBLIX 00uU-
mameneil COYUAAbHBIX Cemell — purarcepvl. Omo
maxue A0y, Komopbie He X00Sm Ha padony, He Mo-
2ym omAuMUmMD CY660NTY OM NAMHUYL, HO NPU IMOM
xopowio 3apabamuvisarom ([leHsa-B3rusag, 2016);
Budumo, nybrukayus npecc-peAusd CeS3aHd C Ha-
Cmynanuum 12 uioHs npasonukom — Inem Poccuu,
umobbl 6 €20 KAHYH He 0amb n0800 ONNOZULUU U He-
d06porceraMerIM U3 UUCAG ROCIIOSHHBLX 00umame-
Aell coyuarvHvix cemeli (Bavikan-duHaHc, 2015);
Ay CKAOHHDIE K YNPANCHEHUIM 8 NYOAUMHOUL pepaek-
CUU 3a8Ce20amau COYUAALHBIX Cemeil U 806ce Npedbl-
8aA10M 8 ANOKAAUNMUYUECKOUL xaHape (UA «AnpTaup»,
2019); MuaAUOHbL A00€ti RO 8CeMy MUPY 4ACAMU Cudsm
8 UHMeEpHeme — Kmo-mo no pabome, Kmo-mo 0As pas-
BAEUEHUTL, HE 2080PS Yice 3A8C€20AMASX COYUANDHDIX
cemeii (KpacHonmapckue usBecTus, 2018). [Tokaza-
Te/NbHbI B 9TOM OTHOLIEHUU U HEKOTOpble HUKU
[107Ib30BaTENEN COLMANBHBIX CeTe, HallpuMeD,
XKueywyas_e cemu u Livininet.

Meradopsl nOZOGHOrO IUIAHA CO3JANOT-
€SI TaK)XKe 3a CUeT KCIIONb30BAHUS B IIepeHOC-
HOM 3HAYEeHUU [JIArOJIbHOM JeKCUKY, 0603Ha-
Yarole IpoXKUBaHUe B JOMe WIH ITOCeleHe
ZOMa — JCUMb, NPONCUBAD, 06UMAmb, 06pemamucs,
CYULeCMB08A MY, 20CMUMD, 3AX00UNMb, Nepebupamucs,
nepeesncamp: «BKonmaxme», «Peiic6yk», «O0Ho-
KAGCCHUKU», «Moil Mup»... ITepeuucasmp ux moicHo
dorzo. Buiiimu u3 Hux He max npocmo. Tam «xcu-
aem» 02poMHOe KoAuuecmao 0py3eil, Komopbvie Nu-
wym coo0w,eHus, OyeHUBarm Gomozpaduu, cmassm
Aatiku (Myjane.ru, 2016); A 8 COYUAALHDIX CEMIX
obumaem 6onee 99 % ecex POCCUTICKUX NOAL308AME-
aeit Humepuema (PEK Jletinu, 2012); meHHO no3-
momy MHozue nodpocmxu obesruuusarom opyxcby, ne-
pedupascy 0rs 06uieHUS. 8 COYUANDHDLE CEMU U MEC-
ceHoncepbl, GoALULE 00ULAOMCS C OPY3bIMU 1O Mereo-
HY, umobvt ybpame cmpax neped HenocpedcmeeHHbIM
obujenuem (3epKayo Henenu, 2018); Dmo upesamo
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mem, umo NoAb308AMEAb «3ACMPeSAE» 8 BUPIMYAD-
HOM Mupe, 3a6b18dsi Npo pearvHble NPobreMbL. A HeKo-
mopule U g0éce «nepee3ncarom» é cemv (ApryMeHThI
U GaKThl, 2013).

PaccmoTpeHHble MeTadOpbI, KaK IIPABUIIO, UC-
MOJIB3YIOTCS MACC-Meara A 0003HAYEHYS [10T1b-
30BaTenel, AIUTeNIbHOE BpeMs IIPOBOAAIIUX B CO-
LIUAJIbHBIX CETSAX, IPAKTUUECKH [IOTHOCTBIO Ilepe-
OpaBILUXCS B BUPTYIBHYIO PEATBHOCTD U yCIIEB-
KX «00KUTH» HOBOE IIPOCTPAHCTBO.

4. Memadgpopuueckas moderv «ITorvzoeamern
COYUAALHDLX cemeli — 5mo abopuzen» (6%). IIpouc-
XOXKZleHUe 3TOU MeTadopbl CBA3aHO ¢ paboTamu
aMepUKAHCKOrO y4uTess, nucarens u Gyrypo-
nora Mapxka IIpeHcku, B 2001 rofy OmyOauKo-
BaBILErO CTAaThiO moj HasBaHueMm «Digital Na-
tives, Digital Immigrants», B xoTOpo#l paspge-
JIWL BCEX IIONb30BaTeNed HOBBIX TEXHONOTUMN
Ha ZBe IpymIbl: «1udpoBsx abopureHos» (dig-
ital natives) u «udpoBrix UMMUTpaHTOB» (dig-
ital immigrants) [Prensky 2001]. AGopurenamu,
T. €. KOPEHHBIMU XKUTENIMU UUPOBON BIIOXHU,
M. IIpeHCcKH Ha3BaJI HOBOE IIOKOJIEHHE, KOTOpOe
POCTIO BMeCTe C HOBBIMHU T€XHOJIOTUSMU, [I0ITO-
My cBOGOZHO KCIIONB3yeT LUPPOBBIE CPELCTBA
IJIS CBSI3U C OKPY)KAIOILIUM MUPOM U TTOMydeHUs
uHOpMaLMY O HEM.

SI3BIK KOMIIBIOTEPOB, UHTEpPHETA U HOBBIX
TeXHOJIOTUH [l TAKUX [10/Ib30BaTeNEH ABISLET-
€ POIHBIM, & XXU3Hb peanbHas U U3Hb B CeTu
HepaszeIrMo CBSI3aHbl B UX cosHaHuU. COOTBeT-
CTBEHHO, 9TO MOKOIEeHUEe KOMPOPTHO UYBCTBY-
eT ce6sl B COLUANBHBIX CETAX, IBASIOLUXCS ATIS
HUX [IPUBBIYHON CpeRoi OOUTAHUS, UTO U CIIO-
COOCTBOBAIO Pa3BUTHUIO MCXOZHON MeTadopsbl
U [IOSIBIEHUIO MeTapOPUIECKOrO COYETAHUS «Ce-
TeBble A00OPUTeHbI» B POCCUNCKUX MACC-MeLua:
HrnmepecHo, umo 803MyujeHHble — 3M0 He 8ce2da Aodu
cmapuiezo 803pacma («Uu@posvle UMMUZPAHMDL»),
@ CMOPOHHUKYU — MOAODexcb («ceTeBble abopure-
HbI») (MHOCMU, 2015); Camble npagdugvie u Henoo-
KynHble cemeable A6OPUZEHDL, G MAKICe HEKOMOPble
Caimol ABMOPUMEMHO CO0OWSUAY, UMO YUHOBHUKU
He npocmo 0MmoaAU 3 c8emMogiop 1,2 MUAMUOHA PYOAETL
(BpsHCKME HOBOCTH, 2019); A K02da peuv kacaemcs
Unmeprema, mo npuxodumcs. KOHCMamuposamn,
umo @ cemeaom nPOCMPAHCINEe AOOPUZEHAMY 8L~
10MCs UMEHHO 0emu, 4 63POCAble 8 HEM — 8Ce20 AUULD
«muzpanmul» (itWeek, 2008).

Takum o6paszom, meradopa «ceTeBbIx abo-
PUTEHOB» [IO3BOMIET MacC-MeLUa aKTyalUu3upo-
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BaTh BO3PACT II0JIb30BaTeNEH COLUAIBHBIX CeTeH
(meTH, IOAPOCTKY U MOJIOZEXD) U UX KOMPOPT-
HOE CyILIeCTBOBAHHUE B COLIUATIBHBIX CETAX.

5. Memadgopuueckas modeav «ITorvzoeamern
COYUALPHDIX Cemell — MO ummuzpanm» (3%). JlaH-
Has MOJeNb SBASeTCS aHTOHUMUYHON paccMo-
TpeHHO Bbllle MeTadope «ceTeBbIx abopure-
HOB» U TaK)ke 00s3aHA CBOMM BO3HUKHOBEHUEM
yoKe yrnoMsaHyTou cratbe M. IIpeHCKH, Ha3BaB-
mrero «uu$poBsIMM MMMHUrpaHTamu» (digital
immigrants) mpejcTaBUTeNe CTapIlIero IOKo-
JIeHUs, POAUBIIMXCS PaHbllle 1980 I. ¥ HAYaBIIUX
OTKpBIBaTh /A Ce6sl UHTEPHET y>Ke BO B3POCIOM
BO3pacTe.

«CeTeBble UMMUIPAHTBI» CTPEMSTCS afallTH-
POBaThCS K HOBOM Cpefie, 0CBauBalOT HOBbIE TeX-
HOJIOTU, HO IIPY 3TOM COXPAHSIOT, KaK BCe€ UMMU-
IPaHTHI, CBOM aKIeHT, HAIIPUMED, MOMBITKU CO-
YeTaTh HOBEMIIINE BO3MOXXHOCTH C IIPeXKHUMHU,
CTaBIIMMU JABHO IIpUBBIYHBIMU [Prensky 2001]:
A xo0z0a peuv kacaemcs Unmeprema, mo npuxodum-
CSL KOHCMAMUPOBATND, UMO 8 CENE8OM NPOCMPAHCIMEe
abopureHaMu S6ASOMCS UMEHHO Jemu, d 63POCAble
@ Hem — 8cez0 Auuib «Imuzpanmul» (itWeek, 2008).

Taxum 06pa3om, MeTapOphI «CETEBBIX UMMHU-
PAaHTOB» B POCCUMCKUX MacC-MeAua HUCIIONb3Y-
10TCA 11 0603HaYEeHUS B3POCIBIX U BO3PACTHBIX
II0/Ib30BAaTENIEN COL[UANTBHBIX CETEH.

6. Memadopuueckas moderv «Iloavzoeamerv
COYUAAPHBIX Cemeili — ImOo nayk» (10%). MeTacbo-
DB 6CeMUPHASL CEMb, 2A0BAALHAS CEMb, MUPOBAS. N~
YMuHa, CoyUarvHas cemv, 3afaHHblE HCXOLHOMU
AHIVIMKMCKOM TEPMUHOJIOTUEH, 611U YCIIEIIHO
TPaHCIUPOBAHbI Ha pOCCUNCKYIO IIOYBY U IIPeLo-
npefenin MeTadpopudecKoe OCMBICTIEHIE [I0Mb-
30BaTelel COLMANBHBIX CeTel KaK «IIayKOB»,
TKYIIUX BUPTYaIbHYIO IayTUHY.

B MupoBo# mpakTuke meradpopa «IIayKoB»
IepBOHAYaIbHO MCIIONb30BaNACh AJIS XapaKTe-
PUCTUKY KPEATUBHbIX CIIOCOGHOCTEN MOMB30Ba-
Teled U UX ponu B OPMUPOBAHUU «MUPOBOK
[ayTUHb». [Ipy MOZOOHOM MOAXOZE «IIayKaMU»
Ha3bIBAJIMCh AaKTUBHBIE [10Ib30BATENIU, CO3/A10-
IIVie HOBBIM OPUTMHAIBHBINA KOHTEHT U CI0C06-
CTBYIOL[ME DA3PACTaHUI0 HHGOPMALUOHHOTO
IIPOCTPAHCTBA: «B 2AeKMPOHHBIX COYUANDHDIX Ce-
max JOMUHUPYIOM KPeamueHbvle Audepvl KOMMYHU-
KAYUY.... DMo ,nayku (no mepmunorozuy I'aadysr-
G — , BHAMOKU"), CROCOOHBIE CAMOCIOSMEALHO COM-
KAMb RAYMUHY, HAUUHAS C HYAS 3G Cuem C030aHus
OPUZUHANPHOZ0 ABMOPCKO20 COOEPICAHUS U NPUBAeUe-
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HUS 60ALULE20 KOAUHECTIBA CTMOPOHHUKOS CBOUX Udell»
[CapHa 2015: 122].

B poccuiickom MeAUITHOM AUCKypCe TTayKaMu
CTaJIM Ha3BIBAThH IOJIB30BATENEN, COOUPAOIINX
MHPOPMALUIO, TIPEACTABIEHHYIO B COLMATBHBIX
ceTsX (Cp. ¢ KOMIIBIOTePHBIMU ITPOrpaMMaMHU-TIa-
yKaMH) U UCIIONB3YIOIIUX €€ BO BpeZ ApPYIUM
IIOJIB30BATENIM: YAKULUCH PACCKA30M 0 cebe 8 Mu-
P08l cemu FinmepHem, 8bl Ae2K0 ModNceme Cmamb ee
Hcepma0il, 8edb N0 YUPPOEoTE nAymuHe Yce AEHO NOA-
3ar0m onacHvle nayku (360tv.ru, 2019); Ilayxu 6 ux-
mepHeme: éac no&cnymueamm (Seo-zona.ru, 2016);
Cnaeau naymumy e coyuarvHulx cemsx: Obpssaetue
0 Kynae-npodasice NPUBACKAOM Kubep-npecnynHukos
(CoBerckag YyBawus, 2015).

Tak>xe «IaykamMu» Macc-MeZra Ha3bIBalOT
U BepOOBILKKOB, BO3AENUCTBYIOLUX HA [ONb30-
BaTese M 3aTATUBAIOIINX UX B MAyTHHBI DKC-
TPEMUCTCKUX OPTaHU3aLUN U B IOTUTUYECKYIO
ONIIO3ULIUIO: DKCMPEMUCMCKUE RAYKU COUUAAD-
Hux cemeii (Bectu pecriybnuku, 2014); Hagane-
HbLlL — 9M0 MAKO NAYK-8ePOOSUSUK, KOMOPbLIL NAe-
mem nAYMuHy 8 COyUAAbHLLX cemax. Ezo ocHosHas
3adaua — He 60pvba ¢ Koppynyuel, a npuxod K AACIY
A00BIMU nymamu (MockoBckum komcomorner, Bap-
HayJ1, 2017).

Kpome TOro, Kak ceTeBbIX «IIayKOB» MacC-Me-
JMa XapaKTepU3yIOT OIpeZieIeHHbIN TUII [10JIb-
30BaTesel, «packauMBaIOLIUX» BSMOLUU OIl-
IIOHEHTOB U CaMOYTBEPXKJAIOIIMXCSI 32 Uy>KOH
cyeT: B KOMnLIOMEPHVIX CeMAX 8 UeAOM CEASIMCS
PA3H020 POOA «KPOBOCOCHL», «IHEP2OCOCDL», <HAYKU...
OHU 20yMm Mmex, KMo OMKAUKAENCS HA «NPUMAH-
Ky» U 6cmynaem 8 HeKOHCMpPYKmueHuwlil cnop. Kax
MOABKO KIMO-MO 3M0 cleAdem, CPa3y 0KaA3vleaemcs
NOOKAIOUEHHBIM K «NAYKY», KOMOpbiil 6ydem ms-
HYymMb 0m uYer08eKd IMOYUOHAALHO-ACMPAALHYIO
3Hepzuto, daxce K0z0a mom evitidem u3 UnmeprHema
(OKKynBTHBIE HOBOCTH, 2018).

[TpuBeseHHblE KOHTEKCTHl J€MOHCTPUPYIOT
cyliecTBeHHY0 Mogudukanno Metapop «certe-
BBIX» IIAyKOB B PYCCKOSI3BIYHOM MeJHUaZUCKypCe:
MeTadopa «IIayka — TBOpLia», obIagaoIias spKo
BBIPQ)KEHHBIM ITO3UTHUBHBIM IIparMaTHYeCKUM
[IOTEHIIMAJIOM, 3aMEHseTCs HeraTUBHON MeTa-
opoit «mayka — arpeccopa», UCIIONB3YIOLIEro
MHPOPMAUUOHHbE, PpUHAHCOBbIE U DMOLUO-
HaJIbHBIE PECYPChI IPYI'UX [I0JIb30BaTENEH CETH.

7. Memadopuueckas moderv «ITorvzosamern
COYUANPHDLX CEMeil — MO MYXa, 3aCMPSeuLas é nay-
mune» (149%). JaHHbI# TUI MeTadOP TAKIKE 3a4aH
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HICXOZIHO aHIVIOSI3BIYHON MeTadopoil HHTEpHe-
Ta KaK BCeMUPHOU NayTUHBI U ABIAETCI aHTOHU-
MUYHBIM MeTapOpe «CETEBBIX IIAYKOB».

ITepBOHAYaIBHO «MyXaMM» HA3bIBIU I1ac-
CUBHBIX II0JIb30BaTe/NeH COLUAIBHBIX CETEH, «KO-
mopble CAMU RPAKMUUECKU HU4e20 He C030aiom,
HO NOCMOSIHHO ,,penocmam* u ,konunacmam sa-
UHMePecosasuiy1o ux A6yio uHgopmayuro. Y Hux
Hem €80€20 OPULUHAALHO20 MAMEPUAAT, HO 3G Cuem
NOCMOSHHOU NPAKMUKY ,WIPUH2A“ OHU CNOCOOHDL
noddepicueamv JocmamouHo 8blCOKUTL YPO8EHD COUU-
AAVHOTL 806AEUEHHOCU 6 Cemesble 63AUMOCESI3U, 6bl-
cmynas 8 poau «obvedurumenreii», no I'nadysary [Cap-
Ha 2015: 12.2].

B 1aHHBI MOMEHT MeTadOpbl «MyX» UCIIONb-
3YIOTCSL B Macc-Menua Ans 0603HauYeHUs II0b-
30BaTeNel, 3aBUCHUMBIX OT COLMAJbHBIX CETEeH,
NIPOBOAAIIMX B HUX 3HAUUTEIbHOE KOJIUYECTBO
BpeMeHH B yiiepb peanbHOH U3HU: Coyuann-
Hble cemu — A00U KAK MYXU 80 6CEMUPHOU RAYMUHE
(TASS, 2013); UnmepHem-pabam pacckasaru, Kax
nepecmamv Ovime myxamu é naymune (Ctepie-
rpaz, 2019); Kak myxa e naymune. Humeprnem-mex-
HOAOZUY JOANCHDL NOMO2ATD, G He MeULamb yuebHomy
npoyeccy (Tpancnopt Poccun, 2016); Mv. Myxu é ce-
msx Bcemupnoii naymunwn (Sxcrpecc K., 2015).
JaHHble 0COBEHHOCTHU [TOBEAEHUS [I0Ib30BaTe-
JIell COLJMANBHBIX CeTel DKCIUIMLUPYIOTCS TakK-
K€ C ITIOMOIIBIO [JIATOJIOB 3aNymambCs, 3acmpsimp
Y 10f00HBIX: B naymuHe coyuarvHuix cemeii 3any-
mutearomcs u é3pocavie (CTyzneHs, 2015); [Todpac-
maroujee NOKOAEHUE MEALEU30P CMOMPUTN MAAD — OHO
0agHO yce 3anYMANOCD & COYUANbHBIX cemsx (Jlve-
paTypHas rasera, 2015).

Kpome Toro, metadopsl ceTeBbIX «MyX» 060-
3HayaioT 6e33a60THBIX U Oe33aIUTHBIX I10TIb30-
BaTesell COLMANBHBIX CeTel, Hanboee ysI3BU-
MBIX TIepeJ TULOM «CeTeBbIX IIayKOB» — arpecco-
poB: He cmamwv myxoii 6 «<naymune». O ncuxonrozu-
ueckoii 6e30nACHOCMY 8 UHMEPHEM-NPOCMPAHCINGE
(BecTp.News, 2013).

06061mas, 0oTMETUM, 9TO MeTadOPHI CETEBBIX
«IAYKOB» U «MYyX» SIBISIOTCS B3aHMOCBS3aHHBI-
MU ¥ QHTOHUMUYHBIMUY, B OOJBIINHCTBE C/Iy4aes
OHU OCHOBaHBI Ha OMNIO3UIUIX «aKTUBHOCTb —
[TaCCUBHOCTD», «aIPECcCop — KePTBa».

8. Memadgopuueckas moderv «Ilorvzoeamernp
COUUAALHBIX cemell — Imo xomak» (18 %). AHanu-
3Upys ceTeBOM >kaproH, M. Kponrays ormevaeT
yBeIUUYeHe YK CIa 300MOPHBIX MeTadop, «I10L-
pasyMeBaloLIUX HEKOTOPYI0 HepasIUYMMOCThb
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1 6e3r7IacHOCTh Yel0BeYeCKO MacChl», U B Ka-
4ecTBe OJHOTO M3 IPUMEPOB, WLIIOCTPUPYIO-
KX JAHHBIA Te3UC, yIloMuHaeT Metadopy «ce-
TeBBIX XOMAYKOB» [KpoHrays 2011]. IIpoToTuoMm
ZaHHOY MeTadopsl B AHITIMIICKOM HMCTOYHUKE
sBnseTcs Meradopa «IeMMUHIOB» (lemmings),
BIIOCJIEACTBUH YCIIEIIHO alalTHPOBaHHAS K poOC-
cuickuM peanusam. CUUTAeTCs, YTO IEMMUHTU
MIOCJIYIIHO XOJAT TOJIAMH BCJIEZ 3a IIPOBO>Ka-
TBIM, HE3aBUCHMO OT TOrO, KaKas OIaCHOCTb UM
yIpo>kaet, 3Ty 0COOEHHOCTb JIEMMHUHIOB CPaB-
HUBAIOT C IIOBeJEHHEM psjia IO/b30BaTeNIeH,
CJIETIO Pa3jeNsoIuX UE0I0OTHI0 HEKOEro Iuge-
pa MHeHHUH. [lokasaTeIbHO B 3TOM OTHOLIEHHUN,
4TO JIEKCEMBI XOMAK/XOMAHO0K, XapaKTePU3YIOIILe
[I0/Ib30BATENIe COLMANBHBIX CeTeM, YIOoTpe-
ONAI0TCS UCKIIOYUTEIBHO BO MHOYXECTBEHHOM
4cIle, 9YTO YKa3hIBAeT Ha «CTaJHOE» MBIIIIEHNE
Y TIOBeJieHYe JaHHOrO TUIIA [I0Ib30BaTENEH.

ITosiBneHU0 PycUULHPOBAHHOIO BapUaHTa
HCXOAHOM MeTadOpsI CIIOCOGCTBOBATIO TAKIKE CO-
3By4Me CI0Ba XoMsk (6osee IIOHSITHOIO POCCHS-
HaM, HeXeJlU IEMMUHTIY), TepMruHy Home page,
0603HavaOIEMy ZOMAIIHIOW CTPAHUYKY [107Ib-
30BaTessd, T.€. MMeJla MEeCTO U SI3bIKOBasl Urpa
[Kponrays 2012].

HoBas mertadopa 6bICTPO CTana BUPYCHOH
Y IIMPOKO PacIpOCTpaHUIACh B CETEBOM JMC-
Kypce U 3a ero npejenaMu: B3pvigHoil pocm «uH-
MmepHem-xoMaube20» N020A08bs. GOALWUX 20p0008
U 8UPYCHOe PacnpocmpaHeHue memagopvl npuse-
AU K MOMY, 4o Ce200HS KaNCIbLil 3HAEM 0 XOMSAUKAX
(u npumxnyewux k Hum aemmunzax) eécé (Hayka
M >KU3Hb, 2019).

«CeTeBble XOMAUKU» — 9TO Hauboee KoBep-
4MBBle U JIETKO IIOAJA0IINECST PAa3HOOOPa3HBIM
MaHUIYISINMAM [I0/1b30BaTe/NU, HEe HMeIolLne
cOOGCTBEHHOTO MHEHHUSI U BO BCEM IIOA/EP>KHBA-
IOIIIMIe HPaBSIIIMXCSA UM MOy ISPHBIX 6I10rTepoB:

Buironcus 6 cemv sudeoobpawsernue x Hasarv-
HOMY (KyMUpY Cemeevix XOMSHUK08), KOMAHIY10-
wyuti Poceeapdueii HAKOPMUL YeAYI0 MOANY MPOALEl
(ForPost, 2018); B pesyrvmame paspyuiaemcs cama
CMPYKMypa AUMHOCIU MAKUX CEMEEbiX XOMAUKOE.
Buicuseii HepeHoli dessmeAbHOCHIU MAM Hem, Ha SH-
yedarozpamme npamas Aunus, kax y soméu (Ho-
BOCTHOU $pOHT, 2019); Chepa 803deticmeus — ma
uacmv UHMeEPHeM-NoAL306amereli, Komopuie He 3a-
MeueHbL 6 CKAOHHOCU K KPUMuueckomy moluire-
Huto. Te camvle, KOMOpbvLX 6 UHMEPHEME HA3bIBATOM
«cemeeviMu xomsaukamu». IIpo HUx nonyrspHvii
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8 cemu xydoncHux Bacs JIowkuH nuuem ceou kapmu-
HbL 8 cmuAe «B unmepHeme epamv He 6ydym» (CalT
[lepBoro xaHana, 2019); Cozdaeamv u packpy4u-
eamv npomecmuvie 6yuu ¢ Cemu. Ymkoeodcmeo
U 6vi0y8aHUE CAOHOE U3 MYX — 60 MO, YeM 3AHUMA-
10MmCs cemesvle XOMAUKHY... (YIbSIHOBCKAS IIPaBAaA,
2015).

[Ipu cBOel HECaMOCTOSTENbHOCTU B OLleHKe
IIPOMCXOASIIETO «CeTeBble XOMSIUKU», KaK Ipa-
BUJIO, YBepeHbl B COOCTBEHHON KOMIIETEHTHO-
CTH I10 BCEM BOIIPOCaM M UHTEHCUBHO 00CyKAa-
10T COOBITHS U3 cHephl IONUTUKU U DKOHOMUKH,
a TaKo>Ke, XOPOLIO OLIYIIast BCIEACTBUE CETEBOM
AHOHUMHOCTY IIOJNHYI0 6Ge3HaKa3aHHOCTb, aAK-
THBHO BKJIIOYAIOTCS B OXKECTOUEHHbIE CIIOPHI
U ceTeBble KOHQIUKTHL: 3amM0 MAKCUCMDbL, NEHCUO-
Hepbl HA AABOUKAX 8 NAPKe U Ceneable XOMAUKY A)U-
uie 6cex 0C6e0OMAEHDL U TMOUHO 3HAM, KAK UMEHHO
HYCHO ynpasasmp zocydapcmeom OKypHanucTckas
mpaBzaa, 2015); He moxcem yoce uerosex be3 6HUMAHUS.
NY6AUKY — IMAKAS. NOAY36€30HAS G0Ae3HD HAUAAACD,
a4 WYMUXA NPOWIAG, U NONYASIPHOCb COWIAA HA HEM,
daxce cemegvie XOMAUKY, «OOPUYHDL CO 8CEM», GK-
muenocmp yuce ympamury (BankPakce, 2018); Te-
nepv cemeeoll XOMAUOK, CRPAMABUWIUCY 3 CRUHDL
npoeaiidepoe u MHO204UCIEHHDLE NCeBOOHUMDL, CY-
WecmeenHo 0zpaxncier om 8vi306a Ha dYsnv, 06bIK-
HO8eHHOU nowjeuuHwt... (Business Class (I[lepmp),
2015); Ho 06 amom momarvHom camoobmate s yoce
He X0uy 2060pumb, umobvl He HAPEAMbCS HA XOMS-
YUA0B0 — 2PLI3HI0 Cemesblx xomaukoe (Poccurickas
raserta, 2016).

[IpoaHaIU3UpPOBAHHBIE [IPUMEPHI [1OKA3bI-
BaIOT, YTO MeTadOphl «CETEBBIX XOMSYKOB» B
Macc-MeZua UCIOMb3YIOT Ui 00603HaUYeHUS 0CO-
60ro TUIa NONB30BATENEN, KOTOPbIE IIPU OLeH-
ke nHGOPMALUU OIIUPAIOTCS HA SMOLUY, & HE HA
$akThl, 6e3LYMHO MOAZEPIKUBAIOT PACKPYUYeH-
Hble MHEHUS U OTIMYAIOTCA JOCTATOYHO KOH-
QIUKTHBIM IIOBEAEHUEM.

BriBoap!

HccnenoBaHve KOHLENTyalbHBIX MeTadop,
UCIIONIb3YEMBIX POCCUMCKHMMM MacC-MeAua IJIst
XapaKTEPUCTUKU I10/Ib30BATEIE€N COLMAIBHBIX Ce-
TeM, II03BOJIUJIO BBISIBUTh HECKOJIBKO TEHEHIIUMI:

1. 3HauuTenpHas YacTh Meradop, xapakre-
PU3YIOLINUX I10JIb30BATENIEN COLUAIBHBIX CETEU,
cdopmuposanacs B poccuiickux CMU nop Biu-
SIHUEM aHTJIOSI3bIYHON TPAAULUM, B YACTHOCTH,
06yC/I0BlI€HA TEPMUHONOTHEN, CIOXKUBIIENCS
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B cpepe UHTepHET-KOMMYHUKAL[UI U TIOLyIHB-
LIeN MEeXAYHapOJ4HOEe pacIpOCTpaHEHUE, U pa-
foTamMu aMepUKAHCKUX COLUOTIOTOB, TOCBSIIEH-
HBIX OCOOEHHOCTSIM BUPTYalbHON KOMMYHUKA-
LMY U €€ y4aCTHUKAM.

2. Haubonee uacrorusie meradopbl SABIL-
I0TCSL YaCTHBIMU IIPOSBIeHUSMU MeTadopude-
CKHUX MOZEJIeH, UCIIONb3YEeMbIX MacC-MeAua IJIsL
uHTepnperauuu ¢$eHOMeHa COLUAIBHBIX Ce-
Teil. B yacTHOCTH, MeTapOphl CETEBBIX «IIAYKOB»
U «MyX» 0OYC/IOBJIEHBI CYIIECTBOBAHUEM METa-
dopruecKorl MOLENU «COLUANbHbIE CETU — 3TO
[ayTUHA», MeTahOPbI «KUIBLIOB» BOCXOISIT K Me-
TadOPUYECKON MOZEH «COLUANBHbIE CETU — DTO
ZIoM», a MeTadopsl cepdUHIUCTOB — Pe3ynIbTaT
pasBepThIBaHUS MeTaPOPUIECKON MOZEIU «CO-
LUAJbHBIE CETU — DTO OKeaH» (mogpobHee 0 Ha-
3BaHHBIX MOZe/IIX CM. [KoHZpaTheBa 2019]).

3. Ucmonbsyemble macc-mepua MeTadopsbl
MO3BONLIOT CO3JaTh THUIIOJOTUIO TOJb30BaTe-
JIel COLUJIBHBIX CeTeN, B KOTOPOU BBIJEIAIOTCS
1) ONBITHBIE IIO/IB30BATENM, CBOOOLHO OpHeH-
TUPYIOLIKECS B COLMAIBHBIX CETAX U OLLYIAI0-
mue cebsd B HUX KaK JOMa, aKTUBHO HCIIONB3Y-
IOL[HE COLICETH ISl TIOUCKA UHGOPMAL[UU U IS
KOMMYHUKAIUU (cepdepbl, HUmery), U HEOIBIT-
Hbl€ II0JIb30BATENHU, [IJIOXO OPUEHTHUPYIOIIHECS
B COLIMAIbHBIX CETAX (3abAydusuiuecs nymHuxu);
2) KpeaTHuBHBIE I10JIb30BATENU COLMAIBHBIX Ce-
Tel, CO3JAI0LINe HOBBIM KOHTEHT (nayku), 1 mac-
CUBHble MOTPEOUTENN CO3LAHHOIO JPYrUMU

JINTEPATYPA

KOHTEHTA (Myxu); 3) BUPTyajbHbIE arpeccopsl (na-
YKU) U UX >KEPTBBI (MyXU), a TAKXKe JJOBEpUYMBbIE
U JIErKO MOAZA0IINECS MaHUIIYIALUN [10JIb30-
BaTenu (XoMSKU). MeTacbopbl TaK>Xe ITO3BOJISIOT
JIOIIOJITHUTEJIPHO 3KCIIMLHMPOBATh BO3PACTHbIE
0COBEHHOCTY IOb30BaTENEN COL[UAIBHBIX Ce-
Teil. DTO MOIOZOe MOKOIeHHe, KOMPOPTHO UyB-
cTBymoLIee cebs B Mupe [UPPOBBIX KOMMYHUKA-
LU U COLUANBHBIX CceTell (abopuzeHnl), U CTap-
11ee MOKOJIeHWe, OCBOUBIIIEE COLIUATbHBIE CETU
B CO3HATEIbHOM BO3pacTe (UMMUPAHMDL).

4. MeTadopuueckas TUIOIOTUS I0Ib30BATE-
JIey COLMANIBHBIX ceTel B poccuickux CMHU oc-
HOBBIBAETCS HA KOHLENTYJIBHBIX OMIIO3ULIUAX
«aKTUBHOCTb — ITaCCUBHOCTb», «KPEATUBHOCTb —
KOIUAJIBbHOCTD», «KOMIIETEHTHOCTh — HEKOM-
II€TEHTHOCTb», «arpeccop — >KEpTBa», «MOJO-
LOCTB — 3PEJIOCTb» U Ap. DTO 0OYCIOBIUBAET TO
06CTOSATENBCTBO, YTO GONBIINHCTBO MeTadOpuU-
YecKHUX Mopeneil obpasyeT aHTOHUMUYECKUE
Iaphl, HAIIPUMeP «IayK — MyXa», «yMeJbIN CEp-
dep — 3abnyAuBIINIACS IyTHUK», «abopuUreH —
HMMUTPAHT».

B sakitoueHre OTMETUM, YTO 3HAYUTEIbHBIN
wiact MeTadop, UCIONB3YEMBIX MacC-Menua,
JIeMOHCTPUPYET HEraTUBHBIE XapaKTePUCTUKU
POCCUMCKUX IOJIb30BaTele€d COLUANBHBEIX Ce-
Tell — ANUTeNbHOE NpebhIBaHte B COLUANBHBIX
ceTsax, POPMUPOBAHUE YCTONUMBON 3aBUCUMO-
CTU OT HUX, HECAMOCTOST€IbHOCTh MBIILIIJIEHUS,
NIOABEP>KEHHOCTh MAaHUIYIALASIM.
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SPEECH GENRE POTENTIAL OF LANGUAGE PLAY
IN CHILDREN’S FICTION

Abstract. The article analyzes the functionality of language game codes in modeling the mental space of a
fairy-tale narrative according to the laws of the detective genre. The author studies a series of books by Katya
Matyushkina “All Adventures of da Vinci the Cat”. The article describes the operational mechanisms (constructive
techniques) and linguistic markers of game transformations generated by the author, which determine the pos-
sibility of their decoding against the background of correlation with the prototype (phonetic similarity, structural
and/or semantic “replica” of associates containing a game paradox). In other words, the associative relationship
between the prototype and the gameme, discovered by the study, models the aspect of its perception, specified
by the fiction author. The article highlights the allusive, imitative, and figurative-heuristic principles of language
game, each of which sets its own vector in the plot of the detective story. The first principle involves decoding
precedent phenomena (names, texts, situations), which creates a programmed effect of associative derivability of
the meaning of a game transformation. The author reports a special role of the allusive principle in the creation
of the game onomasticon, and specifically in deciphering the name of the main character. The second principle of
language game focuses on the reader’s identification of recognizable features of the gameme and the prototype
(on the principle of associative identification). Such is, in particular, the effect of parodic stylization of newspaper
PR practices as a means of presenting unfolding events as a kind of reportage, and the use of onomatopoeic moti-
vation for the names of the characters. The third (figurative-heuristic) principle of the language game encourages
the addressee to co-create with the author, turning reading into a kind of quest that requires the child’s ability to
independently decode gamemes according to the algorithms specified in the text. These features create the effect
of an associative multidimensional text, presupposing different levels of understanding of the meanings of gam-
emes (taking into account the competence of primary school children for whom the book is written, and at the
same time — taking into consideration the level of development of older children, and the interest the game can
arouse in an adult reader).

Keywords: language game; fiction; children’s detective stories; children’s literature; children’s women-writers;
literary creative activity.

AnHomayus. Bcratbe aHanuaupyercs GyHKIMOHA KOZOB S3bIKOBOM UIPhl B MOJICTUPOBAHIU MEHTAJIBHO-
ro IIPOCTPAHCTBA CKA30YHOI'O HappaTUBa I10 3aKOHAM JE€TEKTUBHOTIO XXaHpa. MaTepuanom I UCCIef0BAHUL
BBICTyIaeT cepus KHUT Katu MaTiomKuHON «Bce NpUKIIOUeHU KOTa Ja BuHun». XapakTepusyloTcs onepa-
L[MOHA/IbHbIE ME€XaHM3Mbl (KOHCTPYKTHMBHBIE IPUEMbI) U TMHIBUCTHYECKHE MaPKepbl IOPOXJAEMBIX aBTOPOM
UTPOBBIX TpaHCHOPM, OIpefessioliie BO3MOXKHOCTb UX AeKOAUPOBAHKS Ha GpOHE COOTHECEHHS C IPOTOTHIIOM
(doHeTHUECKOE CXOACTBO, CTPYKTYPHOE M/UIM CEeMaHTHYeCKoe «I10Z001e» acCoMaToB, 3aKIoyalollee B cebe
UTPOBOIL Mapagokc). MHave roBops, 06Hapy)keHHas aCCOLMATUBHAS CBSI3b MEXY IPOTOTUIIOM U UIPEMOIL MO-
ZenupyeT 3afaHHbIM aBTOPOM aCIIeKT ee BOCIPUATUS. BbIAeNSI0TCS aIII03UBHBIM, UMUTaTUBHBIM U 06pasHo-
9BPUCTUYECKUH IPUHIUIIB I3BIKOBOM MIPhI, KAXKABIA U3 KOTOPBIX 3a/Ia€T CBOM COOCTBEHHBIN BEKTOD B COOBI-
TUIHOH KaHBe JIeTeKTUBHOI'O IOBECTBOBaHMS. IIepBbIil MPUHLKUII IPeAIosaraeT AeundppoBKy MpereleHTHbIX
deHOMEHOB (MMEH, TEKCTOB, CUTYalUEl), 4TO CO3AAET 3aIPOrPAMMUPOBAHHBIN 3PPEeKT aCCOLUATUBHOM BbIBOAM-
MOCTH CMBIC/Ia UTPOBO¥ TpaHcPopMbl. OTMeuaeTcs 0cobast posp ALIIO3UBHOIO IPHUHIIMIIA B CO3LAHUI UTPOBOTO
OHOMAaCTHMKOHA, B YaCTHOCTHU B JieINPPOBKe UMEHU IJIABHOT'O NePCOHAXA. BTOPOH MPUHIUII S3bIKOBOM UTPBI
amesInpyeT K uaeHTU$UKAL UK YUTATEIeM OII03HABAEMbIX YepPT IOZ00MS UTPeMbl U IPOTOTHIA (IT0 TPUHIUITY
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ACCOLMATUBHOTO OTOX/eCTBIeHNU). TaKoB, B YaCTHOCTH, 3PPeKT MapOAUNHON CTUIM3ALUY [IPAKTUK [A3€THO-
ro IMapa Kak CPefiCTBO MPeACTABICHMUS Pa3BOPAYUBAIOIINXCS COOBITHI B PEIIOPTAXKHOM KIII0Ye, UCIIO0Ib30Ba-
Hue 3ByKOIIOZpa)kaTelIbHON MOTHBALUY UMeH repoeB. TpeTuil (06pasHO-9BPUCTUYECKUIT) IPUHIIUII S3bIKOBOK
Urpsl o6y xaaeT agpecata K COTBOPYECTBY C ABTOPOM, IIpEBpallias YTeHNE B CBOEOOPA3HBIN KBeCT, Tpebyo-
Wy 0T pebeHKa CocOGHOCTU K CAMOCTOSTENbHOMY AE€KOAUPOBAHUIO UTPEM I10 33JAHHBIM B TEKCTE aITOPUT-
MaM. OTMeueHHble 0COOeHHOCTH co37aI0T 3dPeKT acCOLMATUBHON MHOTOMEPHOCTH TEKCTA, IPeAIIoaralei
pasHble YPOBHU CYMTHIBAEMOCTH CMBICIIOBOTO HAIIONHEHUS UTPeM (C yYeTOM KOMIIETeHI[UU JeTel MIaflIero
LIKOJIBHOT'O BO3PACTa, KOTOPBIM HEIOCPEACTBEHHO aipeCOBAHO aHAIN3UPyeMOoe [IPOU3BeLeHNe, U B TO e Bpe-
M{ — C yYeTOM 30HBI pasBUTHs pebeHKa foee CTapliero BO3pacTa, a TAK)Ke NHTepeca, KOTOPBII MOXKET BbI3bI-
BaTb UTPOBOM TEKCT y B3POCIOTO YUTATES).

KAwuesnve cro8a: S3bIKOBas Urpa; XyNOXKECTBEHHA JIUTEPATYPA; AETCKHUE NETEKTHBLI; IETCKAS IUTEPATY-
pa; AE€TCKUE NN CATEIbHULIBL; IUTEPATYPHOE TBOPYECTBO.

Ors yumuposeanus: I'puguna, T. A. Peuerxanpo-
BBIM ITOTEHIMAJ S3bIKOBOM UTPHI B Xy[J0’KECTBEHHOU
nutepatype s geteit [ T. A. TpuauHa. — Tekct: Hero-
cpeacTBeHHBIN /| dumonornyeckuit Kmacc. — 2020. —
T. 25,N°1. — C. 73-85. — DOI:10.26 170/FK20-01-07.

BBepenue

ObpaieHue K GeHOMEHY S3BIKOBOM KIPBI
IIPUMEHUTENBHO K XYZOXKECTBEHHBIM IIPOU3-
BeJleHUSM IJIs ZeTeil 00yCIOBNEeHO KaK MUHU-
MyM ABYMSL 0OCTOSITENBLCTBAMU: IIEPBOE CBA3AHO
C BeCbMa LIUPOKUM pEeIepTyapoM U >KaHPOBBIM
pasHooOpasyuemM UTPOBBIX TEKCTOB B COBPEMEH-
HOH JIeTCKOI1 JUTepartype; BTOpoe 06CTOSTeNb-
CTBO 3aKJIIOYAEeTCS B TOM, YTO UMEHHO B JlaH-
HOU cdepe TUTEPATYPHOrO TBOPYECTBA SA3BIKO-
Bas Urpa 0cOGEHHO IBCTBEHHO IIPOSIBIISIET CBOIO
KOHT'PY3HTHOCTb JIMHTBOKPEATUBHOMY PErUCTPY
pasBurug pebenka. KomrneHcaTopHas KpeaTus-
HOCTb, CBOICTBEHHAs pebeHKy, ellle He 3HaloLle-
My HOPMBI U II09TOMY «UTHOPUPYIOIIEMy» ee, B
OIIpeJieJIEHHOM BO3pacTe (XOTS U He Y BCeX JleTer
B PaBHOM CTEIIEHHU) IIEPEXOJMUT He IIPOCTO B 0CO3-
HaHHOE HapylLIeHUE HOPMBI C L€JIbI0 BBI3BATh
cMexoBOU 3ddeKT, HO U B IpefHAMEpPEHHOe
«TBOpeHUE» COOCTBEHHOTO S3bIKa, BEIPAXKAIOLLIE-
IO YHUKAJIbHOCTb KOHKpPETHOU nuYHOCTU [['pu-
JvHa 2016]. EcTecTBeHHOE [JI IeTeH «4yThe SA3bl-
ka» [UyKoBCKU 2010] KaK IIPOSIBIIEHUE «KKOMIIEH-
CaTOpHOM U/WUNIU NpefHaMepeHHOMN HHTEHIUU
K HapyLIeHUIO HOPMaTUBHOI'O KaHOHa» [[punu-
Ha 2012; 20186] 1oyYaeT NOAKpeIIEHHE B UTPO-
BOM XyJOXK€CTBEHHOM TEKCTE, aZpeCOBAaHHOM
pebenky [Tin 2011; Smogorzewska 2014; Cekaite
2018]. [loguepkHeM TOT $aKT, YTO ZETCKUI UTPO-
BOM TEKCT — 3TO MOYTHU BCerga TeKCT ABOMHOU
apecaluy, UHTEPECHbIM He TONBKO pebeHKy,
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HO U B3pOCJIOMY, YTO IIPEJIIONAraeT pasHylo IIy-
OUHY, pa3HBIN YPOBEHb €ro AelIUPPOBKU HEIOo-
CPEeACTBEHHBIM U MOTEHLUAJIBHBIM YUTATEJIEM.
COOTBETCTBEHHO aHAIU3 KOJOB SI3bIKOBOU UIPBHI,
OpUEHTUPOBAHHBIX UMEHHO Ha YHUTATeNA-pebeH-
ka [I'puanHa 2018a: 189—-199], ZO/DKEH OCYILECT-
BIIATBCS C YYETOM KPEaTHMBHOM COCTABIIAIOLICU
ero uHreslekra [KoHopasosa 2012a: 42] U KyJb-
TYpHO-pE€YeBOM KOMIIETEHI[UH, B TOM YUCJIE€ CME-
XOBO# KynbTyps! [KoHOBaIOBa 20126].

HemanoBa>kHy10 pojb B BOCIIpUATUU UTLPO-
BOI'0 TEKCTA UMeeT U >KaHp IIPOUBBELEHUS, KO-
TOpPBIM JOJ/DKEH OTBeYaTh KPUTEPUIO 3aHMMa-
TEJIBHOCTH, IpejIojaras B ciaydae aJpecaluu
pebeHKy BO3SMOYKHOCTB IIPOSIBIEHUS UM [T03HA-
BATE/NBHOM AKTUBHOCTH, GAHTAZUY, «BKIIOUEHUS
B CIO>KE€T» HapaBHE C aBTOPOM.

Becpma MHTEpecHO B 3TOM IUIAaHE pPacCMO-
TpeHMe KOJOB SI3bIKOBOM UTIPHl B XKaHPE JETCKO-
ro IeTEeKTUBA, PAa3BUBAIOLIErO HEKUM CKa304YHO-
NIPUKIIOYEHYECKUH CIOXKET, IIPY)KUHY KOTOPOTo
COCTaBJIsIeT MHTPUTA, CBA3aHHAs C paccieoBa-
HUEM IpecTyIuieHns. IMeHHO «afanTauus» ge-
TEKTUBHOI'O YKaHpa K CKa30YHOMY KaHOHY (CM.
HaIlpUMep, HApOJAHbIE U IUTEpPATYpPHbIE CKA3KU,
B KOTOPBIX [IEpPCOHAXKAMU SBJISIOTCS )KUBOTHBIE)
omnpezenseT crenudUKy U IPOrHO3 aAeKBATHOM
IULSL BOCIIPUATUS peOeHKa «TeXHUKU» S3BIKOBOM
UTPBL.

Taxoro poga >kaHp IpeACTaBIEH, B YaCTHO-
CTU, B CEPUU KHUT COBPEMEHHOU IHCATEIbHU-
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upl Kat MaTIOIIKUMHOM [P0 3HAMEHUThIE IIPU-
KJIIOYEHUS U BBIJAIOIIMECS PacClefOBaHUS Be-
nuxonennoro CYIIEPkoTa sa Bunuu u ero apy-
3el [MaTolKuHa 2018], OPUEHTUPOBAHHBIX,
KaK Ha 3TO YKa3blBA€TCS B aHHOTALIUM, Ha JleTeU
MJIQZIIEro MIKOJIBHOIO BO3pacTa.

Matepuanom i aHaIKU3a ClequpUKY S3bl-
KOBOU UTPHI B XKaHpe AETCKOro LETEeKTUBA II0-
CIy>KUIa KHUTA «YIbI0Ka AHAKOHZBI», IIepBast
B yKa3aHHOMU BhIlIe cepuu. [IpenBapss onucaHue
PyHKIMOHANA SI3BIKOBO UTPBI B paCCMATpUBae-
MOM TeKCTe, OXapaKTepU3yeM AaHHbIN peHOMEH
B CBETE €r0 OIlePaLlMOHAIbHOM IIPUPOJEL.

MeTomosorus aHamausa

CylLIHOCTHAs IIpUPOZA SI3bIKOBOU UTPBI, CO-
[JIACHO NpeIJIOKEHHOU M pas3BUBAEMOU HaMU
KOHLeNIMU (1996—2020 IT.), IOHUMaETCsI Kak
ocobas popma IMHIBOKPEATUBHOTO MBIILIIEHUS,
OCHOBQHHOTO Ha ME€XaHU3MaX OZHOBPEMEHHOU
aKTyaJlMl3alY U IIEepeKI0YeHUs, IOMKU acco-
LUATUBHBIX CTEPEOTUIIOB BOCIIPUATUSA, YIIO-
TpebIeHNs U NOPOXKAEHUS BepOTbHbIX 3HAKOB
Y IPOSBIIAIOLIETO TBOPYECKYI0O UHULIUATUBY [O-
BOpSAILIUX B OOHOBIEHUU S3BIKOBOTO KAHOHA.
3HAaYMMBIM B IUIaHEe AEMIUPPOBKU «UTPEMBI»
(mpoAyKTa A3bIKOBOM WIDHI) ABJISLETCS €€ COOT-
HOLIEeHHWe C MPOTOTUIIOM, Ha (OHE KOTOPOro
OCO3HAETCS HeCTaHJAPTHBIN XapaKTep accolua-
TUBHOH «0OPabOTKM» UCXOZHON HHPOpMALIMY.
K KOHCTpYKTUMBHBIM IpUHLMIIAM IIOPOXZE-
HUg 5PPeKTa A3bIKOBON UIPhl HAMU OTHOCSITCS
1) «accoliMaTHBHas UHTerpanus» (MOoAeI1poOBa-
HUe UTPeMbl Ha OCHOBe COBMeLeHUS GOpMbL U
3HaueHUs IBYX U 6onee BepOAIBHBIX acCOLMA-
TOB — C UCIIONb30BAHUEM IIPUEMOB rubpuausa-
LUU — KOHTAMUHAL[UN CJIOB, YCTOMYUBBIX 060-
POTOB U T.II.); 2) «aCCOLIMATUBHOE HaJIOXKeHHE»
(cozpanue adpdeKxTa CMBICIOBOU ABYIIAHOBOCTU
IyTeM OObIrPBIBAHKS MHOTO3HAYHOCTU BepOaib-
HOTO IIPOTOTHUIIA); 3) «aCCOLMAaTHBHAs BHIBOAH-
MOCTb» — IIPEJIIOaracT MHTEPIIPeTALUIO Urpe-
MBI B OIIOpE Ha «HaBEJEHHBI» MOTUBATOP (C UC-
[I0/Ib30BaHUEM IIPUEMOB PEHOMHHALIUU U pe-
MOTHBALMY CJI0OBA-IIPOTOTUMNA, OYKBAIU3ALUU
3HaYeHUs CJI0BA, ppaseMbl); 4) «aCCOLUATUBHAS
upentuduxanusa» (cosgaer sdpdexT Mmapagox-
CAJIIBHOTO OTOXXJIEeCTBIEHHUS ACCOLIMATOB — Yallle
BCEro Ha OCHOBe OMOPOHUYECKUX, OMOHUMUYE-
CKUX, IAPOHOMACTHUYECKUX aHAJIOTUM, a TAKXKe
JIEKCUYeCKOU U CTUIHUCTUYECKON KBAa3UCUHOHU-
MHU U T.I1.); 5) «aCCOLIMATUBHas MPOBOKALMS»

Philological Class « Vol. 25 « 2020 « No. 1

(MozenupyeT adpdeKT 0OMaHyTOro OXKUIAHUS
IIpU [IOMOLLY pa3HOYPOBHEBBIX IIPUEMOB Hapy-
LIE€HMS BEPOATHOCTHOIO [IPOrHO33); 6) <ArpoBas
uMUTanUsg» («BOCIIpOM3BeLeHUe», U306paxe-
HMe€ 4epT IPOTOTUIIA B CTUIIM30BAHHOM U Yallle
BCEr0 yTPUPOBAHHOM BHJE C LEJbIO IOAYEep-
KHYTh CHenU(UKY PasHBIX AUCKYPCOB, B TOM
4ucse 0COOEHHOCTHU LEeTCKOU pedn).

C mpoueccamMy MOZAENTUPOBAHUS U Herud-
POBKU aCCOLMATHBHOIO KOHTEKCTa UIPEMBI CBA-
3aHO IOHSTHE KOAOB SI3bIKOBOM UTPBI.

B onpezenenuu 3Toro $eHOMeHa Mbl OIIUpa-
emcs Ha npegnoxxenHoe H. Y. J)KunkunpiM mu-
POKOE U y3KOe IOHHUMaHUe TEPMUHA K00: LIK-
poKoe IMOHMMaHHe KOa — «CaM S3BIK Kak 3Ha-
KOBas CUCTeMa». B ysakoMm cMbIcie IOJ KOZOM
[IOHUMAETCSL «CII0CO0 peannusanuu sA3bika» (Ipu
3TOM OJIH U TOT >ke 3HaK, B YaCTHOCTU, CJIOBO,
MO>KET BOCIIPMHMMATBCS KaK CJIBIIIUMBIM, OCS-
3a€MBIM, BUBYQJIBHBIM CUMBOJI, HE MEHSA CBOETrO
3HaueHus) DKuHKUH 1998: 3]. B ciyuae s3bIKO-
BOM UIPbI, HapyLIAOLIEN «PaHULbI JO3BOIEH-
Horo» [HopmaH 2017], B KauecTBe CIIeLIUaJTbHBIX
KOZOB nepefayy UHGOPMALUY BBICTYNAIOT pas-
HOYPOBHEBbIE CPEJACTBA U IIPUHIUILI KOHCTPY-
UPOBAHUU UT'PEMBI, KOTOPbIE UCIIONB3YIOTCS IS
TpaHchopMaLUU IPOTOTUIA (M3MEHEHUS ero
$OpMbI /UK 3HAYEHUS), BBEIEHUS €0 B HOBBIH
ACCOIMATUBHBINM KOHTEKCT. JTO HeKMe UHAUKA-
TOpbI, MapKePbl UTPOBOH TPAaHCPOPMBI, IIO3BO-
JILIOIIVE COOTHECTH €€ C IIPOTOTUIIOM (PpoHeTu-
YeCKOe CXOZCTBO, CTPYKTYpPHOE, CEMaHTUYECKOe
«rogobue» accolMaToB, 3akIloyalollee B cebe
UTPOBOM Mapafokc). Mo>kHO BbIenUTh GOHETH -
4yecKue, IeKCuYecKre, rpaMMaTU4ecKUe, CeMaH-
TUYECKUE U CMEIIaHHbIE KOABI I3bIKOBOM UIPHI,
COOTHOCHUTE/IbHBIE C COOTBETCTBYIOILMM YPOB-
HEM $13bIKa U KOHKPETHBIMU €JUHULAMU U MO-
Iensmu 06pa3oBaHUs U YIOTpebIeHUs CpeAcTB
Ka>KZOr'o ypOBHS.

JpyruM OCHOBaHUEM I KIaCCUPUKALUU
KOJZIOB SI3bIKOBOM MI'Pbl BBICTYIIAIOT MEXaHH3-
MbI 0OHApY>KEeHUS TUIA ACCOLUATUBHOM CBI3U
HUI'PeMBI C IPOTOTUIIOM B TEKCTOBOM II0/I€. DTO
AANIO3UBHDBLIL, UMUMATIUBHBLIL U 00PA3HO-I6PUCTIUYE-
CKUT NPUHYUNDL A3BIKOBOM UIPhI. [lepBLIN NpUH-
LUII IIPeATIonaraeT AeudpoBKy IpeLeseHTHbIX
$eHOMEHOB (MMeH, TEKCTOB, CUTYALUIL), 4TO CO3-
JlaeT 3aIIpOrpaMMUPOBaHHbIN 3ddeKT acconua-
TUBHOM BBIBOAMMOCTU CKPBITOIO CMbICJIA UTPO-
BO¥ TpaHC$OPMBI. BTOPO# IPUHIUII S3bIKOBOM
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UTPBI ANleJUIUPYeT K UAeHTUGUKALMY YUTATENEM
OIO3HABAEMBIX YepT 000K UTPEMBL U IIPOTO-
tuna. Tpetuit (06pa3HO-IBPUCTUIECKUI) IPUH-
LI SI3BIKOBOM UIPbl OOYXKAAET afpecaTa K Co-
TBOPYECTBY C aBTOPOM (HerurppoBKe UIPeMbl B
OIIOpe Ha CYUTAHHBIN — BOCIIPOU3BENEHHEIN, pe-
KOHCTPYUPYEMBIHM — QJITOPUTM €€ IIOPOXKIEHU).
WHave roBopsi, OGHapy)>XeHHast aCCOLUATUBHAS
CBA3b MEXJY IIPOTOTUIIOM U UT'PEMOM MOZENHU-
pyeT 3aJlaHHbIM aBTOPOM aCIIEKT €€ BOCIPUATUIL
(tunonorusg Hama. — 1. ID).

K neuxonorudeckum $akTopam, OIpesensio-
LIMM, B YaCTHOCTH, ONlepallMOHAIbHBINA YPOBEHD
UTPOBOM KOMIIETEHLIUM, OTHOCATCSA TaKHUe KpHU-
Tepuu BepOAIbHOM KPeaTHBHOCTH, KaK 6e210cmp
(bBICTPOTAa ACCOLMATHBHBIX PEAKLUMIT Ha CIIO-
BECHBIM CTUMYJI, IIOPOXKJAIOIas BO3MOXXHOCTh
MHOTOMEPHOM aKTyaJM3allUy €ro BOCIPUATHSL
KaK efJUHUIBI I3bIKa U PeYn); 2ubkocmp (Crrocoo-
HOCTb K JMBEPreéHTHOMY MBIILIJIEHUIO, BhIJBUOKE-
HUIO Pa3HOBEKTOPHAIX (Pa3HOIIAHOBBIX) aCCO-
LUALMI, CTIOCOOHOCTD K [IePeKII0UEeHUI0 TOUKY
3peHUs Ha 00BEKT; OPUSUHAILHOCID — «CIIOCO6-
HOCTb K YCTAHOBJIEHUIO OTAAJIEHHBIX aCCOLMa-
uuit» [Tpuk 1981: 79].

Bce aTu kauecTBa, 6e3yCIOBHO, XapaKTepu-
3YI0T U UTPOBOM UAMOCTUIID ITUCATENS, aJ|pecy-
IOIIIEro TEKCT YUTATENIO, CIOCOOHOMY K ferind-
POBKE MCIIONIb30BAHHEIX aBTOPOM KOZOB S3bIKO-
BOM UIDBl. B HallleM cilyyae 3TO KacaeTcs OpH-
eHTalUK Ha 0COOEHHOCTH TMHIBOKPEATHBHOIO
MbIIUIEHUsT peOeHKa, OTPajKaIOL[ero MeHTalb-
Hble TOMUHAHTHL ero obpasa Mupa: aHTPOIIOM-
opdusm, nparmatyu3M (HOMHUHATHUBHBIN OyKBa-
n13M), pedIeKCHBHYI0 JOMUHAHTY S3bIKOBOTO
CO3HAHUS, HAIIALHO-OOPABHBIM THUI MbILLIE-
HUSI, 9BPUCTUYHOCTD KaK CI10CO6 OCBOEHMUS SI3bI-
KOBBIX PECypCOB, CIIOCOGHOCTb K OCO3HAHHOM,
peHaMepeHHOH S3bIKOBOM Urpe (CM. 06 3TOM
[[punuHa 2016]).

ITepexoas oT METOAONOrUYECKUX MOCTyIA-
TOB K aHAJIN3y KOHKPETHOI'O TEKCTa, 0c060 mog-
YepKHEM, 4TO IIPUMEHUTENBHO K JEeTCKOM JIMTe-
paType Bce MeXaHU3Mbl A3bIKOBOM UI'PHI (B IIIaHE
UX CJIOX)KHOCTY U BO3MOXXHOCTH JI€KOJUPOBAHHU )
[ONyYaIOT CHelUPUIECKYI0 OPUEHTALUIO, YIu-
TBIBAIOLIYIO0 YPOBEHD JOCTYIIHOM JETAM UI'POBOM
KOMITIETEHIIUH.

Tak, 6azoBag urpema «Kor 1a Bunuu» B cepun
Jgerckux KHUr Katy MaTIOIIKMHOM CMOZEeIM-
pOBaHa Ha OCHOBE OTCHUIKM K Ha3BAHUIO JI€TEK-
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TUBHOIO poMmaHa JlaHa Bpayna «Koz na Bunum»
(o mpuHUUIy oMOGOHUIECKOTO OTOXKAECTBIIE-
HUSA CJIOB k00 1 Kom). ITapazokcanpHast MOAMEHA
accouraTos («epeagpecanus» GaMuauu da Bun-
4y KOTY), 6€3yCIOBHO, KPEATUBHbIIN U OCTPOYM-
HBIU IIpUEM CO3ZaHUSI OHOMACTHUUEeCKOM TpaHC-
dopMBbI. BMecTe ¢ TeM STOT UIPOBOI KOPPEIAT
B 1[€JIOM IIOHATEH JIMIIb TOMY, KTO 3HAaKOM C HC-
XOZHBIM JIUTEPATypHBIM IIpenefeHToM. 1 naxke
IIpX TOM, 4TO B CAMOM T€KCTe KHUTHU O IIPUKIIIO-
uyeHusx Koma da Bunuu ynoMuHaeTcst 0 pomaHe
(XOTS U BCKOJIB3b), UCIIONb30BAHHBIN aBTOPOM
QJUIIO3UBHBIN IIPUHIUI S3bIKOBOM WIPBI, C Ha-
IIell TOYKU 3pPEHNUS, B 3TOM CiIydae He «cpaba-
ThIBaeT». CTPyKTypHas aHalorus ¢ umeHem Jle-
OHAapZo Ja BuHuUM, reHNanbHOro XyJo>KHUKA U
nsobperares, JaeT HOACKA3KY IS ZeKOLUPO-
BaHus urpemsl (CYIIEPkom da Buhuu — zeHuann-
HblLil CHIIUK, PACCAefYIOLIUM caMble 3aIlyTaH-
Hble IpecTyIienus). OfHaKo CBSA3b 3Ta B TEKCTE
He aKTyaJIU3UPOBaHa, O peasibHOM JleoHapzo Ja
Bunuu (mpuuem Ge3 ykazaHUS UMEHH) MENbKOM
CKa3aHO JIMIIb B OHOM 3IIN307¢e, The KOT paccka-
3BIBAET O CBOEU >KU3HU Ha JIyHe cpefiu 2eHues —
XyZLO>KHUKOB U ITO3TOB.

Bmecte ¢ TeM HeOOXOAUMOCTD LelnPOBKU
HMMEeH NepCOHKEH Kak 0cobblil CroxxeToobpa-
3YIOLIMU KO SI3bIKOBOU UTPBI BIIOJIHE COOTBET-
CTBYeT AETeKTUBHOMY KaHOHy. IIpumevaress-
HO B 9TOM IUIaHE yyKe IOCBSLleHUe, T00yXaa-
Iolllee YUTATeNsS BKIIOUUTHCS B yBIEKATENIbHYIO
UTpy-pacciefioBaHue U allpuoOpU IpU3HAloIIee
«TeHUAIBHOCTb» pebeHKa KaK YHUKATbHOM! TBOP-
yeckoM nuuHoCTU: KHuea nocssujaemcs BCEM!
A ocobenno nacmosiuemy 2enuto — TEBE!

Hawubonee BocTpe6OBaHHBIMU B UAUOCTUIIE
Katu MaTIOKUHON SBASIOTCI UMUATATUBHBIU U
QJIII03UBHBIM IPUHIIUIIBL I3IKOBOM UTPBHI.

VIMUTaTUBHBINA INPUHIUI S3bIKOBOM HIPBI
obHapyxuBaeT cebs y>ke Ha ypOBHE KOMIIO3ULIM-
OHHOT0 0QOPMIIEHUS KHUTH — B CTWIM3ALNHY Ha-
3BaHUU I1aB, IOJAHHBIX Kak OuepeflHOe yTON0B-
Hoe geyno. CM., HanpuMep: [IpukiodeHue Nol.
Ynpi6ka AHAKOHAB! (Ha3BaHUE COIIPOBOXKIAET-
€ WITIOCTpaL{Uel, Ha KOTOPOH U306paskeH KOT
Ia BunHuu B 6eiic60/IKe — TAKOTO JKe TUMA, KAK
y Illepnoka Xonmca) ¢ Haanucsio TEHUY Hax
KO3BIPBKOM; B PyKe KOTa — JIyIla, HaBeJeHHasd Ha
JEJIO No1). OTMeTUM IOIIyTHO, YTO MUJLIIOCTpa-
UMM B JAaHHOM CepUM KHUT (IpUHAJIexallue,
KCTaTH, CAMOMY aBTOPY KHUTH) BBIIIOTHSIOT OCO-
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Oyro poib, mpencTaBiss cobOil CaMOCTOSTENb-
HBIM TEKCT B TEKCTe (Tak ke, KaK ¥ KOMMEHTapUU
K aTUM wntoctpauuam). Tak, IIposor IToxuuse-
Hue KapmuMpl, OTKpbIBatoLii Jleno No1 B «Yib16-
Ke AHaKOH/Ibl», COLEPIKUT AEeTeKTUBHYIO 3aBA3KY,
MIOZIaHHYIO KaK CeHCal[MOHHasA HOBOCTH OT JIUIIA
27a8HOT paduoCManyuy 36epuHozo 20poda:

Cencayus! K Ham npubvirg sHameHumas Kap-
muHa-3a2a0xa «Yavloxa Anaxondv»! Hseecmuo, umo
KApMuHa ckpwvlieaem Heobviuaimyr matiny. Tom,
KMo paszaddaem ee, NOAYUUM HeCMeMHble COKposuuya!
(3mech 1 jganee UUTALUS 10 YKa3aHHOMY HMCTOY-
HUKY).

VupopManus 0 pasBoOpayMBaIOIINXCS COObI-
TUSX, IPeICTaBIEHHBIX B PEIIOPTAXXKHOM KIIOde,
[I03BOJISET ABTOPY GUKCUPOBATH KAK/IbII HOBbIM
IIOBOPOT IeTeKTUBHOM MCTOPUU IJIa3aMU Ipec-
Cbl U pajuoBellaHusd. IIpu aToM uHTepIpeTa-
s GpaKTOB IOMOPUCTUYECKU «IIPELBIBISIETCI»
KaK MCKa)KeHHas U runepbonusupyemas Kop-
pecroHAeHTaMU B IIOTOHE 3a ceHcaluen. B ka-
4yecTBe IJIABHOTO HMCTOYHMKA aKTYJIbHOU HH-
dopmanuu BeicTymaer rasera Kypuuas npasda,
CcaMo Ha3BaHME KOTOPOM QJUIIO3UBHO OTChITAET
K BBIPQOKEHUSIM NUCAMD, KAK KYpuya Aanoi, Kypu-
Hbvle Mo32u, KypuHas caenoma. Cp. TaK>Xe accolU-
aTUBHOE OTOXKAECTBIEHME C HA3BAHUSIMU raseT
«[IpaBga», «Komcomonbckas mpasga». Koppe-
CIIOHZIEHT 3TOH rasetsl — Kypuua Kydaxa (cp. Bbi-
POKEHUS Ky0dxmamv/packydaxmamocs, Kax Ky-
puya, O6bITPhIBAIOIIYE IIPIMON U [I€PEHOCHBII
CMBICJI 3ByKOTIOApaXKaTeIbHOM MOTUBALIMU HMe-
HY). C 3TUM IIePCOHAXKEM CBSI3aHO KOMUYECKOe
obbIrpeiBaHre MadOCHON PUTOPUKU, B3BIBAIO-
11el K 00LeCTBEHHON aKTUBHOCTH, 32 KOTOPO
CKPBIBAIOTCS MEPKaHTUJIbHblE MOTUBHI (B JjaH-
HOM ciy4yae kypuua Kydaxa Bce cBou myfOnuxa-
LM 3aKaHYMBAeT 3aByaJHpPOBAaHHBIM, 2 UHOIA
U IPSIMbIM [TOOYXKIeHUEM YUTATENEN — YKUTENe
36epun020 20p00d — K LEHEKHBIM «BIIOXKEHUSIM»
Ha CYeT pefaKLuu).

BoT onuH 13 TEKCTOB SKCTPEHHOIO BHIIIyCKa
KypuHoii npagdvi, CBSI3aHHBII C TOXUII[EHUEM Kap-
TUHBI «YIbI6Ka AHAKOHIbI» MBIILIMHEIM 3/I0J€EM
3bI301 BO BpeMA OTKPBITHUS BLICTaBKU B Kykyui-
KUHCKOM My3ee 36ePUH020 20p00d:

I'0e npaeda u xmo 3a éce 6 omeeme?! Bom edu-
CMBEHHDLIL 60NPOC, KOMOPDLIL Myuaem 8ecb Haui 20-
pod. Kmo sawumum 36epeti om ko8apHoz0 3vi3bl?
Y ko020 xeamum xpabpocmu écmamv emy nonepex
dopozu?!
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O ceoux npednoroceHUsx nuwume no aopecy:
3eepunblil 20p0d, 2azema «Kypunas npasda». B koH-
eepm enoxcume wmo-Hu6ydb yerHoe.

OpHaxo obpas Kyznaxu He cTONb OfHO3HAUEH,
OH B L[€JIOM KapUKATYPHO UMUTHPYET >KypHa-
JUCTCKHeE MPAKTUKU PEeKIaMHOTO Iuapa (B TOM
qpCIIe PacKpyYMBAHUS IIOMYIIPHOCTY [a3€Thl ¥
ynTaresneit). 9To u 06bSIBIEHUE O BO3HAPKIE-
HUU 33 IOUMKY IIPECTYITHUKA — 3A0CHH020 XYAU2d-
Ha 3bi3bl — B BUZE 1 Meuika KoABAcoK. A maxce yea-
ceHue 00 20A080KpYIceHUs (TIOCTenHee 0belaHO
ra3eToy KaK «IIpUIOXKEeHHe» K MaTepUATbHOMY
[IPU3Y B Ka4ecTBe 0OLeCTBEHHOTO OO PEHN).
Urpema npencrasnseT co60i KOHTAMHUHALUIO
YCTOHMYUBBIX ODOPOTOB 3aCAYIEHHOE YyearnceHue
U 201080KpyceHue om ycnexos (3ddekT acconua-
TUBHOM UHTErPALUU BBIPAXKAET IIYTIAUBYIO UPO-
HUIO aBTOpa AETEKTUBA HaJ IITAMIIOBAHHBIMU
ny6runucTuIeckUMY GpasaMu, aneuIupyroLy-
MU K YyBCTBY 'POKTAHCKOTO JOJra: Cp. U3BECT-
HYI0O MaKCHMY, COIJIACHO KOTOPOH «MOpaJbHOE
IOOLIpeHUe BaykKHee MaTepHUaIbHOrO»). B To ke
BpeMst cama ¢puHanbHas $pasa Bo3sBaHus Kyda-
xu 11 6e3 3TOro MOoATeKCTa I pebeHKa-IUTaATeNs]
3BYYMT KaK IIPU3BIB K COBEPIIEHUIO 6Iaropox-
HOTO IIOCTYIKA, 3aCIy)KUBAIOIIEr0 yBXKEHUS,
K TOMY ke prudpMOBKa CONMKAEMBIX ACCOLUATOB
(yeaxcerue 00 200080KpYHCEHUS) leTIAET UTPEMY 3a-
HUMAaTeIbHOM U JIETKO 3aIlOMUHAIOLIEINCST KaK
wyTauBbd adpopusm. Jpyrve TaKTUKHU IHapa
rasetsl «Kypunas npasda» npencTaBieHbl B TEK-
CTe UMUTALMEN OMYISPHIX PEKIAMHBIX «JIOBY-
LIEK», ATEUIUPYIOLIUX K HACYIIIHbIM HHTEPECAM
agpecara. Hampumep, MOTHUBaIUs TOTEHIIUANb-
HOT'O YMTATENS KYIIUTh ra3eTy MOXKET UMETb LS
[IOCTIeHETO SIKOOBI YMCTO [IparMaTUIeCcKHil xa-
pakTep (B TO >ke BpeMsl IPUHOCS BBITOAY U «IIPO-
JaBLy»):

Iompscarouas Hosocmv! Kynue ceexncuii evinyck
2a3embul, 8bl NOAYUUME 6ECHAGMHYI0 YRAKOBKY 0AS
poibwt! ITpocmo 3aseprume puiby 8 2azemy! Urpema
OCHOBaHa Ha IapajoKce: [IOIyIUTh 6eCHAAMHYI0
BO3MOXXHOCTB YTO-TO CAENaTh C KYHAEHHbIM TO-
BapoM (UCIIOJIb3Ys €r0 B HE CBOMCTBEHHOU €My
dynkuum). B zaHHOM ciydae apdeKT S3bIKOBOM
UTPbI CMOZIETUPOBAH 110 IPUHIIUITY ACCOLUATHUB-
HOY IIPOBOKALIUU.

[lono6Hyto urpemy (eije 6oee SpKUil, yTpu-
POBaHHBII [IPUEM MaHUIIYIALUU YUTATETHCKUM
CIIPOCOM) HAaXOAUM B OYEepPEeZHOM 3KCTPEHHOM
BBINYCKe raseThl: Baudy Hexsamku Ho8ol uH@Popma-
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yuu neuamaem zasemy bes 6yxe. Kynue nosuiii gbinyck,
vl nOAyUaeme CO8ePULEHHO GECNAANIHO AUCHIbL OASL
pucoeanus.

PebeHKOM-4nTaTEIeM IIOLOOHBIA UIPOBOM
OKCIOMOPOH MOXXET OCO3HaBaTbC KaK BIIOJ-
He «O4eBUJIHAS XUTPOCTb» He CIUIIKOM YMHOM,
HO BecbMa uzobperarensHoi Kymaxu, crpems-
I1efics IPOZAThH raseTy KaK MOXXHO Gosbliemy
4YUCy TOpOXKaH (€CTeCTBEHHO, C IIOJNy4eHHEM
COBCTBEHHOM BBITOZBI OT PACIIPOCTPAHEHUS JAH-
Horo usgaHus). Cp. BIIOJIHE OTKPOBEHHBIN CJIO-
raH B OYepefHOM BhIIIycKe «KypuHOI MpaBabl»:
Qumaiime nauty eazemy (Uru RPOCMO RPUWIAUMeE de-
Hez)!

B 1menom BHYTPUTEKCTOBBIA [a3€THBIN JUC-
KYPC aKTUBHO BIIETAETCS B OOILYIO CIOXKETHYIO
KaHBY, cOequHAd B cebe pasHble aClIEKThl UTPO-
BOM MJIUTPbl aBTOpPA (MBI O6PATUMCA K 3TUM
IIpreMaM B XOZie JaJIbHeUIIIero aHalau3aa).

VMUTATUBHBIA NPUHLUI S3BIKOBOU UTPBHI
(kax BUZHO y>Ke U3 BhIIIENpHBEAEHHbIX IpHUMe-
POB) B pacCMaTpHUBae€MOU JEeTeKTUBHOM Cepuu
coueTaeTcs C AUIO3UBHBIM M 06pasHO-IBpH-
cruyeckuM. OCOOEHHO IPKO TO MPOSBIALETCS B
OHOMAaCTHUYECKUX UIPeMax: IepBbIM TUI TaKUX
HUTpeM — 5TO MUCKYCCTBEHHBIE TOIIOHUMBI, BTO-
pol TUII — NMYHBIE MMeHA IepPCOHaXKeH; Tpe-
TUI — Ha3BaHUs [IPeAMETHBIX aTpuOyTOB.

JexopupoBaHye UTPOBBIX OHUMOB, HECYLIIUX
B cebe MHPOpMALHIO O MecTe COOBITUI U repo-
X, caMo TI0 cebe ecTb HEKUM 3aHUMaTelbHbII
«KBeCT» J1sl pebeHKa.

HasBaHue 71aBHOro arpulyTa MOBECTBOBA-
HUA — «YAbLOKG AHAKOHOb» — COLEPKUT AJIIIO-
3MI0 Ha CaMYyIO0 U3BECTHYIO KapTUHY JleoHapzo
Ia Bunum «JD>KOKOHAa». 3arafioyHas yiablbka
JI>KOKOHJBI U CaM IIPOTOTUII 3TOr0 IOPTpeTa —
IIpeAMeT MHOTOYMCIEHHBIX CIIOPOB, BIIJIOTH O
BEpCHUU O TOM, UTO Ha KapTHHE XYAOXKHUK H30-
Opasun camoro cebs (MIALILIEMYy LIKOTbHUKY,
IIpaBAa, BPAJ 11 U3BECTHBI 3T «M3bICKAHUI» UC-
KyCCTBOBEZOB, UTO BBI3bIBA€T COMHEHUE B TOM,
4TO JAHHASL U NOAOGHbIE efl aBTOPCKUE UTPEMBI
OyLyT CYUTAHBI HEIIOCPEACTBEHHBIM [PECATOM).
UrpoBoit addeKT co3zaeT accoLUaTUBHOE OTOX-
nectBieHue Jlwokonda ¢ CO3BYYHBIM AHAKOHOG
(Ha3BaHMEM OIPOMHOI appUKAHCKOH 3MeH, Ie-
pPEeBeLEHHBIM B KJIaCC OHMMOB). Cp. TaK>Xe CMBICTI
BBIP2YKEHUSL 3MEUHAS YAbLOKA, COOTHOCUTENBHBII
C IpSIMBIM U NEPEHOCHBIM 3HAUYEHUIMU CJIOBa
3Mes. (COOTBETCTBEHHO YAWOKA AHAKOHOWL TIONHA
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3MEMHOI0 KOBapCTBa). JlaHHad OHOMaCTUYeCKad
UTpeMa 337laeT ITIaBHYI0 UHTPULY Pa3BUBAE€MOIO
JIETEKTMBHOTO CIOXKeTa (3TO KapTUHA-3arajka,
KapTuHa-pebyc, camo npubsitie KoTopoil B Ky-
KyLKUHCKUI My3el 3BEPUHOTrO ropoja ABJIeT-
€S CEHCaljMel U B UBBECTHOM CTEIIeHU IIPOrHO-
3UPYET X0 [OCIEeAYIOIINX COObITHI).

Kyxywixunckuii myseli — Ha3BaHUe, OTChLIAIO-
1jee K IMpelefeHTHOMY NpoTOTUIy Ilyukunckui
My3eil (BCeMHPHO U3BECTHBIM MOCKOBCKHI My3eH
nzobpasurenbHbIX UCKycCcTB UM. A. C. Ilymku-
Ha). J/laHHag UTpeMa CMOZENIUPOBaHA 110 IIPUH-
LUIIY aCCOLMATUBHOM BBIBOZUMMOCTHU, C UCIIOJb-
30BaHMEM [IpME€Ma peHOMUHALMU (BBEEHUL HO-
BOT'O CO3BYYHOTI'O «KOPHS» B TOTOBYIO MOZEIbHYIO
CEeTKY CJI0Ba NywikuKckuil). JlekogupoBaHue (Boc-
[IPUATHE) 3TON UTPeMBI TpebyeT OIIopbl Ha ee MOo-
TUBALMOHHYIO GOPMY (CM. MOTHUBATOD KYKYUIKA,
CBA3aHHBIM C TEM, YTO MECTO J€MCTBUS IIPOUCXO-
JUT B 36epUHOM TOPOJIE, IIE XKUBYT Pa3HbIE 3BEPU
u ntunsl). Ho 6onee TOHKUM uuTaTenb (KOHEYHO,
He pebeHOK-MIaIINI [IIKONBHUK, 2 B3POCIbIH)
MOJXKET yCMOTPETh B Ha3BAaHUU, IIPE/ICTAaBIEHHOM
YCIIOBHBIM KOPPEJIATOM, CBOErO pOfia «3XO-pe-
[UIMKY» (KYKYLLIKa T0Z6pachiBaeT CBOMX IITEHIOB
YY>KHM JETSM — TaKas ke CyAbOa MOXKeT [IOCTUYb
U KapTHHY, IpeflHa3HaYeHHY0 11 KyKykuH-
ckoro myses). M3BeCTHO, YTO KapTUHBI BETUKUX
XYMO>KHUKOB, BLICTABIABIINECS B 3HAMEHUTHIX
Mys3esx, He pa3 OGbUIM [OXUIIEHbI (B YaCTHOCTH,
B pomaHe JIsHa BpayHa «Kox za Bunuu» onu-
ChIBaeTCs MoxulleHue «JKOKOHbI» 13 JIyBpa).
Co6CTBEHHO 3TO YK€ IIPOUCXOAUT U C «YIBIOKOM
AHaKOHZBI», 3HaAMeHysI cO0O¥ 3aBA3Ky HeTek-
THBA.

Ocoby:0 OHOMACTHYECKYIO MOACUCTEMY CO-
CTaBJIAIOT XapaKTepUCTUYECKME («TOBOPALIME»)
MMeHa JKUTelell 38epuHoz0 20podd, CO3LAHHBIE
NIPEUMYIIIECTBEHHO I10 NIPUHLUILY ACCOYUAMUE-
HOUl 8bI600UMOCIYU — B OCHOBHOM C IIOMOLLIBIO 3BY-
KOIIOAPKATENBHOM MOTUBALMU UM UMUTALMU
CTPYKTYPHBIX MOJe/I€l TMYHbBIX UMEH, IIPO3BUIL]
U KJIMYEK KUBOTHBIX.

910 yxe ynoMmuHaBlascs kypuua Kydaxa,
UMS KOTOPOU IPOM3BOJHO OT 3BYKOIIOZpaKa-
TEJIbHOIO [J1aroja Kydaxmamp — CM. 00yCIOB-
JIEHHOCTb MOTHBALIMY 9TOr0 UMeHU podeccreit
JIAaHHOT'O [IEPCOHAXKA — PEIopTepa, paclpocTpa-
HAIOIEr0 I'POMKME, CEHCAIMOHHBIE HOBOCTH.
Jpyrue rnepcoHaXky — TpU MaJleHbKUX MbIIIOH-
ka — IMuk, By6ywa u Yyua v 3vi3a (UX IS4, TIaB-
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HBIM [I0J,03pEBAEMBIN B Kparke KapTHHBbI 37104€eH).
Bce Tpu MMeHU UMEIOT 3BYKOU3006PaA3UTENbHYIO
MoTuBalMio (ITuk COOTHOCUTCS C cI)OHoceMaHTI/I-
KOM IPOH3UTEJIBHOI'0 U TOHKOIO IHUCKA, CBOM-
CTBEHHOI'O MBIIIIAM, U B OCOOEHHOCTU MaJleHb-
KUM MblIIatam; Byfyua — ¢ 3ByKOmogpakaHuem
6y-6y, cp. 6y6Hump — 0 HeUIeHOPA3AEeNbHOM, MO-
HOTOHHOM, YaCTO Ha3UJaTeJIbHON MaHEpE peun,
4TO B JJAHHOM CJIy4ae XapaKTepU3yeT pacCyLu-
TEJILHOTO MBIIIOHKA; Yyua — LIyCcTpas, aKTHUB-
Has MBIIIKA, UM KOTOPOX HaJeleHO apTUKYIS-
LIUOHHOM «dHEPreTUKOI», Cp. TAaKXXe CO3By4Ue
C accouuaToM uyuero). PoHOCEMaHTHUKA UMEHU
3vi3a CBSI3aHA C OTPULATENBHOM BKCIIpEecCUei
IIOBTOPA CBUCTAILETO COIIACHOTO (Cp. [33]apasa,
[33]aHyza, [33]aHO3a U T.1.). PoHOCEMaHTUYE-
CKasi MOTHUBALUS CO3JAEeT CBOeoOpasHble acco-
LIATUBHBIE «IIPOEKIHUU» S3TUX UMEH, OIpeens-
IOI[Ie BO3MOXKHOCTU UX CIOXKETHOTO OOBITpbI-
BaHUSA. B perucrpe A3bIKOBOU UIPbl HAXOLUTCS
U KPaTKOCTb JAHHBIX UCKYCCTBEHHBIX OHUMOB,
MMUTHUPYIOLIUX pasrOBOPHbIE TUIIOKOPUCTUKHY,
COKpAILleHHblE BAapUAHThl IIOJHBIX MMEH, UC-
[IO/Ib3YEMbIX B HeOPUI[UAIBHON PasrOBOPHOM
peuu, B YaCTHOCTU, U B peUU JIeTEeH.
3BYKOIOZpa>kaTeJbHasl MOTHUBALUSL — IIpe-
BUIAPYIOIIMU IIpUEM UMATBOPYECTBA B pacCcMa-
TPUBAEMOM TEKCTE: 08a Yeyxa (OT 3ByKOIIOApaA-
>KaHUS [OJIOCY IITUILBL, YXAHDI0 COBBI) — epaguHs
cmapozo dyba (3TO IPUIOXKEHUE — UTPOBOM Map-
Kep BBICOKOI'O COLIMAIBHOTO CTaTyCa IIEPCOHAXKA,
IZe CTapbli 1y6 acCONUATUBHO OTOXKAECTBISET-
s C 4eM-TO Bpoge rpadCKOro pOZOBOrO 3aMKa);
Genka Bpaka (UMs, aCCOUMATUBHO CBS3aHHOE
C OpSKHYMBCS «YIIACTb», CP. DKCIIP. OPSIKHYMbCS 6
00MOpOK) — YYBCTBUTENbHAS HATypa, PACCKA3bl-
BAeT O B3BOJIHOBABIIUX €€ COOBITUSX... NPUNCUMASL
K 2pydu mpscyuuecs ranpl); Mo1uka JXKyxca (0T rcyc-
wamv), noiagb Yaza (MOTUBAIMS UMEHU, BO3-
MO>XHO, CBSI3aHHAS CO 3ByKOBOM MMUTALUEN L10-
KaHbS KOIIBIT), CKBOpeL, JI3viHb (Cp. OTI/IaroIbHOE
MEXJJOMETHE OT 03blHbkamb), eXKUK Azacvp (Mo-
THUBALUSI UMEHU C HAMEKOM Ha «COTJIalllaTeNlb-
CKUM» XapaKTep MepPCOHaXka — II0 aCCOLUaLUU
C MeX/IOMeTHEeM dzd ¥, BO3MOXKHO, C ach? (pasro-
BOPHBIM 3KBUBAIEHTOM BOIIPOCUTEIBHOI'O Me-
crouMeHus umo?)). OCOGHIKOM B 3TOM pSIAY 3BY-
KOIIOZPXKATEIbHBIX OHUMOB CTOUT UMS CyCIHKa
IImymya ¢ KOHHOTAaL KN HeMelKon damunuu
(cp., Hanpumep, [Iyavy). B TeKCTOBOM XapaKTe-
PUCTHKE JAHHOTO II€PCOHAXKA «IIPOSBIEHBI» 4ep-
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TBI IIYHKTYaJIbHOCTU Y aKKYypPaTHOCTH, 4YEM, BEPO-
ATHO, ¥ 00yCIOBIEH BEIGOp UMEHH.

B camMoM aBTOPCKOM ITOBECTBOBAHMU TaKKe
IIPEACTaBIEHbl pa3JIUYHble BEKTOPHI A3BIKOBOU
UTPBI, BIUIETAIOIIMECS B JETEKTUBHBIN CIOXKET
KaK KOMMEHTapUil OIIMCHIBAEMbIX COOBITHII,
IIOJYEPKUBAHME 3HAKOBLIX JleTajlel, KOTOphIe
BCTPaMBAIOTCS B M300pa)kaeMyl0 MOZENb MeH-
TaJILHOI'O IIPOCTPAHCTBA — >KU3HU 36ePUH020 20-
poda u ero oburareneil. B 4acTHOCTH, 9TO CUTY-
aTHUBHOE (CI0XKETHO 00yCIOBIeHHOE) OOBIIPhIBa-
HUe MOTUBALMU Y3yaJIbHbIX U OKKa3HOHAIBHBIX
HOMMUHAIMH, IPOU3BOJHBIX OT Ha3BaHUU HKU-
BOTHBIX U IITHUII.

TakoB, Hampumep, CIeAyOLMi parmeHr,
ONMCBLIBAIOIIMIM OIIOBEIlEHUE YKUTEJIEN 3Bepu-
HOI'O ropojia O IpAAyLIEN CEHCALUU: 3aMN2AUCh
IKPAHDL MEAEBU3OP08, 302080PUAU PAJUOCTIAHY UM, 30~
KApKAAYU 60POHDBL, PACCKA3DLIBAS 0 CAMOM NOMPACAI0-
wjeM coobimuy 200a. BeipaskeHUe 3aKAPKANY 80pOHDL
B OJJHOM DAZy C II€PEUMCIIEHUEM CPEACTB MaCCo-
BOM MHPOPMALIMY CO3LAET ABOMHOM IJIAH BOC-
[IPUSTHS OIKChIBAEMOTO COOBITHS — IPSIMYIO OT-
CBUIKY K [JIaTOJIy Kapkambp KaK KpHUKy BOPOH (B 36e-
PUHOM TOPOJZi€ — 3TO OJVH U3 A3bIKOB, IOHATHBIN
BCEM >KUTENIM) U KOCBEHHBI HaMeK Ha TO, 4TO
KapKaHbeé BOPOH — IIPEJBECTHUK HEIPUATHO-
cre (B JaHHOM CJlydae IIpoMsoLIelIas Ha [Ja-
3aX y BCe€X Kpaka KapTuHBI). Cp. IepeHOCHBIN
CMBICTI BBIPQYKEHUS HAKAPKAMD bedy — 0 Hexxena-
TeJPHOM (Yallle Tparu4eckoM) COOBITHH, CIyYUB-
LIeMCS BCJIEACTBUE CAMOI0 YIIOMUHAHUSA O HEM.
Bo3MOXXHO, B 3TOM UT'PEME, CO3JAHHOM I10 IPUH-
LUILY aCCOLMATHMBHOIO HAJIOXKEHUS, COREPIKUTCI
HaMeK Ha pa3BUTHE COOBITHUI B pyciie FeTeKTHB-
HOTro >kaHpa. IrpoBoit TpaHcPOpMOit, MOZEIH-
pylolleil MEHTaJIbHOE IIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM
ZeHCTBYOII e IULA — 3BepH, SIBILETCS U 060pOT
MOnKHYMb Aanoi (...3vi3a XomeA ycmpawiarouse mon-
HYmMb AGnoii...), XapaKTepU3yOLIUil JeMOHCTpa-
TUBHO arpeCCUBHOE IOBEJEHUE MBIIIMHOIO 3]10-
zes (Cp. IPOTOTUII MONHYMD HO20U).

BecbMa OCTPOYMHO IPpUMEHSIETCS aBTOPOM
npuem GykBanusauuy 3HadeHUH paseonorus-
MOB ¢ 300MOpHOIN CHMBONUKOMN (Cp., HANpH-
Mep, 0OBITPBIBAHUE YCTOMYHBOIO BbIPAXKEHUSI 30-
Pyi8amp 20106y 6 neCoK — O TOM, KTO IIPEAIIOYUTAET
BMECTO peLIeHHUs O4eBUAHON IIpobIeMbl He 3a-
MeyaTh ee, OAO0OHO CTpaycCy, KOTOPBIN, YXOZs
OT OITaCHOCTH, 3apbIBaeT I'OJIOBY B IIeCOK): Bax!
Ba-6a-6ax! C yacacHpim zpoxomom 06pyuiurucy cme-
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Hbl Kykywikunckozo myses.... Baremeau 6 nebo nmu-
Ybi, 2 OLUH CTPAYC IOIBITAIICS CRPSMAMDb 20A08) 6
GYADIICHYI0 MOCIOBYI0, 011420 €20 20A080 NPUOOPEAT
ModHyI0 Keadpamuyto gopmy.

Hrpema cosflaHa He TOJBKO IapajioKCalb-
HOM CUTYaTUBHOM 3aMEHOU (Cp. npamamb 20A08)
8 QYALICHYI0 MOCMO8YI0 — OYKBAIBHO TO YK€, YTO
«pas3buBaTh FOJIOBY O KAMEHbB»), HO U OIIMCAHUEM
IIOCTIe,CTBUM TaKOTrO AE€MCTBUS B LIYTIHUBO-UPO-
HUYECKOM KIItoue (ModHas keadpammuas gopma 2o-
206l — HOHCEHC, OKCIOMOPOH). BeposdTHO, B aTOM
BU3yaIU3UPOBAHHON UTPEMe COJEPIKUTCS Ha-
MeK Ha KBaZpaTHYI0 $OPMY KapTHUHbI, pafu KO-
TOPO )KUTENU rOpoja U cOBpannch Ha IIOIAAN
OKOJIO My3esl, U UMEHHO II09TOMY KBaJpaTHas
dopma, xoTopyto probpena roaosa crpayca Io-
CJle yZapa 0 MOCTOBYIO, HEOXKHAAHHO OKa3alach
MOZHOM.

ITokxazaTeabHBbI B IIJIaHE COOTHOCUTEIBHOCTHU
¢ 1306pasKkaeMoil «peaIbHOCTBIO» U UTPOBbIE OK-
Ka3MOHaJIbHble HOMUHALIUU AEMCTBUU U aTpU-
6yToB nepcoHaKe: 3auzpara mysvika. I1od aano-
nAECKAHUE HA NAOWAJD blEXAA COBOMOOUAD. <...>
Jsepya (MAuuHL) 0MEOPUAACY, U 0MMYOd NOKA3A-
AaCh 2pagduns cmapoeo dyba — coga Yzyxa. <..> B 00-
HOM KPbIAE OHA CHCUMAAE KOUAEAEK, 8 OPY2OM — MAAEHD-
KUe KPbIAbSKIOPHbIE HONCHUYbL.

Crioco60M CO3ZAHUS OTUX UTPEM BBICTYIIAET
peHOMMHaNM, 33/jalolas HOBbIM (CUTYaTUBHO
06yCIOBNIEHHBIH) PaKypC BOCIPUSTHSL IIPOTO-
TUIIOB PYKONAECKAHUE, ABMOMOOUAL U MAHUKIOPHDIE
HOXXHUIBI (HA OCHOBE UX YACTUYHOU MOAUPU-
KalUUY 110 COMMKEHUIO C ACCOLUATAMY AdNbl, C08d
U KpviAps). MexaHHU3M J0>)KHO3TUMOJIOIHYeCKO-
IO «IpPOSCHEHUS» («yTOYHEHHUs») BHYTpPeHHeH
$OPMBI CI0BA UCIIONB3YETCS KAK KOZ S3BIKOBOM
WTPbI, IEPEKIIIOYAIOIINI «ONTUKY» BOCIIPUITHUS
IIPOTOTUIIA B HOBOE PYCJIO (Yepe3 aKTyalu3aluio
CBA3U 3HAUEHUS Y)Ke CYLIeCTBYIOILEro CcIoBa
C «<HaBeZEHHBIM» MOTHBATOPOM).

B UMUTaLlMOHHOM KJI0Ye K HOMHUHALUSIM pe-
anui 3BepUHOro rOpoAKa IPUMbIKaeT UIPOBas
TpaHcpopma «Bemepunaphas nomoujv» (BMeCTo
«Ckopas IoMOlLb»). B 3aJaHHOM TeMaTHU4ECKOM
(300MOpdHOM) perucTpe HaxXOAATCI U COOCTBEH-
HO CJIOBOTBOpYeCKHE HOMUHALUU — KOM-Mbl-
wieed (0 ppDKEM KOTe, IIOTHABIIEMCS 32 BOEKAB-
LIUM B My3€{ MBIIIOHKOM; UTpeMa, CO3LaHHas
I10 aHAJIOTUH C AH000e0); MbLutUUse — OH Ke 37107 el
3vi3d, Cp. aHTOHUM KOMuuje C SKCIIpeCCUBHO-yBe-
JIMYUTENBHBIM CyPPUKCOM -uuj(e).
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Peanusanys GyHKIMOHAIA S3BIKOBOM UIPBI
B Pa3BUTHUHU JIETEKTUBHOI'O CIO>KeTa SPKO IpeJ-
CTaB/l€HA AJ/UIIO3MBHBIMU Ha3BaHUSMU I7IaB U
anurpadoB K HUM, COAEPIKAIIUX OTCBUIKU K M-
TEepaTypHBIM IIpeLefleHTaM, )XaHPOBbIM popMam
Y OZHOBPEMEHHO JAOLINX OyKBaIbHYIO [IPUBS3-
Ky K OIMCBIBAaEMbIM COOBITUSIM: Camas cmpaui-
Has Houb!» — 3aBsI3Ka, HaMevalollas BEICTpauBa-
Hue croxera B ctuie horror!!! (cp. amnosuio Ha
«cTpaluHele» noeectu H.B. Torons); «IIpecmy-
nAeHue 8 deHb poxncdeHus» (InaBa, KOTOPOU Ipes-
[I0C/IaH CTUXOTBOPHBIN anurpad B BUe AETCKOH
cumtanku: Xodsam cayxu, xodsm cayxu, / Ymo ykpa-
auy cmapyxu / C bpurruanmamu rapey, / U He 6y-
demy Yeyxu / Hu cepercex, Hu korey); «Cekpemnas
Aogywika 0As 3vi3v» (T1aBa, sIUrpadoM K KOTO-
PO IBJIsSIeTCS JO3yHI-«3aBEpeHre» B TOM, YTO
[pecTynHUK OyAeT noman: Camu kax He 3HaeM, /
Ho mebs notimaem. Yeepernule muiuiui); «Paccaedoea-
Hue» (r71aBa ¢ anUrpagoM B BUJE «ITaHETHMPUKA»
reHuanbHoMy celluKy Koty ma Bunun: «To, umo
HUXmMo He 3Haem, / Y3suaem cynepkom! / ITpecmynnu-
ka notimaem | U scex-cex-gcex — cnacem!»); «Zlonpoc
ceudemeneii» (r1aBa, CTUXOTBOPHBIM snurpad
K KOTOPOH B BHZe MaplIeBOr0 pUTMa HaMedaeT
UJIeI0 TUAEPCTBA KOTa a BuHum: Mul, Muiuiu, udem
3a Geccmpawinvim komom, / Mut, Mviuiu, 6éce sudum
U CALIUM, / Mol, Mbludt, Mbl, Mbiuil, 3100est Hatidem. /
Mbl, Mbluiu, Mvl, Mbiudl, Mbl, Mbiuiu!); «Bednas ITum-
nouka» (r1asa, SIUrpadoM K KOTOPOH SIBISETCS
yCTpallAlOIIUK «yAbTUMATyM» 37107€ed 3bI3bl):
A npudy cpedv bera dns, / He nouimaeme mens. | YmeH,
xumep, onacer — / B o6ugem, ywcac kax yxcacer! Tom,
k020 8ce 60smcs. IIoanCch — UTPOBOI 9BYeMU3M,
CKPBIBAIOLIMN MM IIPECTYNIHUKA; «OuHas cmas-
ka. Kmo nydpum nam moszu? (rnasa, B KOTOPOH
HaKOHeIl MOSBISeTCs KOT Aa BuHun, HamepeH-
HbI#1 pa3obIaunTh IPECTYIIHUKA).

Kax BuzHO U3 NpUBEJEHHBIX IPUMEDPOB, 11~
TepaTypHHIM ONbIT KaT MaTIOIIKUHOM I10 CO3-
JAHUIO JeTCKOM IOBECTH B XKaHpE CKa30YHOIO
JleTeKTHBA YPE3BbIYaliHO MHTEPECEeH CBOEH MH-
T€PaKTUBHOM HaIPaBIE€HHOCTBIO, BBIPAXKAIO-
LeHcsl, B YaCTHOCTH, B HUCIIONb30BAHUMN TaKUX
KOZIOB U IIpHEMOB SI3bIKOBOU HIPBI, KOTOpBIE
«BKIJIIOYAIOT» pebeHKa [10 Mepe PasBUTHS CHOXKe-
Ta B CaM XOJ, pacciefoBaHuUs,.

3aHMMAaTeNIbHOCTb IIOBECTBOBAHUS IOAJEP-
>KMBAE€TCS UTPOBOM JOMMHAHTOM, KOTOpas Xa-
pakTepusyeT 06pa3 KaXZOro MepCoHaXKa Kak
YYaCTHHUKA [IPOUCKOASAIINUX COOBITUI (TOZO6HO
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TOMY, KaK B «Cepbe3HOM» JIeTeKTUBE pacIipesie-
JISIOTCS PONIU @M CTBYIOIIUX JIUIL B CO3TaHUU UH-
TPUTH paccieflOBaHMUA 3allyTaHHOIO MIpeCcTyIlIe-
HUS).

Hampumep, xapaKTepUCTUYECKON JOMUHAH-
To 06pasa KoTa Aa BuHYM BICTyIAeT ero «re-
HUAJIBHOCTb», YTO BBIPAXKAETCA B «rUnepbonu-
3UPOBaHHOM» IIOAYE€PKUBAHNUY UM COBCTBEHHOM
HCKJIIOYUTENBHOCTU U IIYTIWBO-UPOHUYECKU
OGBITPBIBAETCS ABTOPOM C IIOMOILIBIO IIpHUEMA
OyKBIM3ALUY YCTONYMBBIX BHIPLKEHUH, Ipe-
CTaBJIEHHBIX B peYU 3TOTO MepcoHaxka. TakoBo,
B YACTHOCTH, YTBEp>KJeHUe KOoTa Jja Bunuu o Tom,
4TO OH YNaA ¢ JIyHbl, IPUHAAIEKHOCTD K KUTEIIM
KOTOPOH MOJAETCS UM KaK JOKa3aTeNIbCTBO CO6-
CTBEHHOM «M36PaHHOCTY» U MpeAHA3HAYEHHO-
CTU IS BBITIOJTHEHUS] HEKOU CITaCUTeNbHON MUC-
cuU (IOMMKU 37I0fesl, HapyLIUBIIEro MUPHYIO
JKU3Hb obuTaTenei 38epurHozo 20p0da). 3a TOU
«T€HUAJIBHON» JOTaZKOU (a Ha Zesie BBILYMKOU,
usobperarenpHol $paHTazuell KOTa Aa BunHum)
cylefiyeT ero MOHOJIOT O >KM3HU Ha JIyHe, neza-
JIAPYIOLUIUI TeMY FeHUQJIbHOCTU JIYHHBIX JKUTe-
neit: — ...y Hac, Ha JlyHe, éce zenuu! U ece derarom
MOALKO 2eHUANbHbLe Jend!

ITepeuncieHre 3TUX AeJl IpeJCTaBIeHO Urpe-
MaMu, cO3ZaHHbIMU 10 npuHuumy ad absurdum
U NepefalolliUMU HUJel0 TeHUAJIBHOCTU KaK IIpo-
SBJI€HUE HEeCTAaHJApTHOIO CaMOBBIpa)keHUS,
IyCTh J>Ke GeccMblciieHHOro: Hapucosar abpaxa-
0abpy — mui zenuii! Ceapunr 63Ky-kapaobaxy — zenuii!
Haxce ecAu Hanaer uywib-nepeuywiv — u mo eeHuli!
(cp. pudMOBKY-OT3ByUHE KAPAOSIKA K «LETCKOMY»
CIIOBY 65Kka U CIOBOOGPA30BATENBHBIN OKKA3LO-
HaJIM3M nepeuyuib KaK dKCIIPeCCUBHOE yCUIEHUE
CEMAHTUKU CI0Ba yyuiv. — T. ).

OTMETHUM B 9TOH CBSI3U CKIIOHHOCTb pebeHka
K «OCO3HAHHOMY a0CypAy» KaK OZHOMY U3 I10-
Ka3aTeNbHBIX AJS LeTCKON peuu BEKTOPOB S3bl-
KOBOU UTpHI [Beirorckuit 1997]. Mrpemel sToro
TUIA MOTYT ObITH JIETKO CYUTAHBI KAK IIpere-
JeHTBbl U3 AeTCKOM WIU DKCIPECCUBHOU pasro-
BOpHOU peuu. Ho MOTEHLMAIBbHBIN B3pOC/IbIU
YUTATENh MOXKET YCMOTPETh B HUX U Hosee riy-
OOKUII IIpeLefeHTHBIN CMBICI — HAIIpUMep, Ha-
MeK Ha abCTPaKTHYIO KUBOIINCH, ABAHTAPAHYIO
nmoasuio u T. 1. Tem 6oJiee 4TO ajee B CBOEM pac-
cKase 0 >xuTensax JIyHsl KOT fa BuH4M nepexonut
K IIepeyrCcIeHUI0 UMeH FeHUAIbHBIX AesTenel
HCKYCCTBa (MY3bIKaHTOB, XyJ0>KHUKOB, II03TOB,
JpaMaTypros...). OTO LieJas CepUs aJUIFO3UBHBIX
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OHOMAaCTHYECKUX WUTpeM, NMpUAAOIIUX IIpele-
JIeHTHOMY UMEHU COOTBETCTBYIOLIYIO LIYTIUBYIO
MOTHBUPOBKY:

W umena y ecex momxce zenuarvhvle. Mens, Ha-
npumep, 306ym kom da Bumuu. Dmo camoe umo
HU HA eCmb 2eHUAALHOE UMS, NOMOMY UMO O4eHb
0aHO HCUA MAKOUL XYOONCHUK, AEMOP 2EHUALLHDIX
meopenuii. — la Bunuu? Heysceru mvL ymeeutv pu-
cosamu? — socxumuraco yua. — A ece ymero, — ckpom-
HO nomynuacs kom (KaK y>ke OTMEYJIOCh BBIIIE,
9TO eJAUHCTBEHHOEe OOBbACHEHME MMEHU IJIaB-
HOT'0 IIepCOHAXKA, COOTHECEHHOE B TEKCTE TOJb-
Ko ¢ mpororuniom Jla Bunuu — 6e3 umeHu u 6es
YIOMUHAHUSA O <«IPOTOTUIIE-IIOCPEJHUKE» —
pomaHe JIsHa BEpayna «Kox ga Bunuu», 4TO Hc-
KJIIoYaeT Ajs pebeHKa, He 3HAKOMOTO C ZaHHBIM
IIpou3BeleHUEeM, CUUThIBAHHE ITIOTEHIIMAJIBHOTO
CMBICJIa UT'PEMBl U HUKaK He COOTHECEHO C Xa-
paKTepUCTUKOU KoTa-geTekTuBa. — T. IT). Jlanee
Ha BOIIpoC: — A Kmo y 6ac mam, Ha JIyHe, euje xcu-
gem? — KOT Jla BUHYM NIPUBOAUT CIIEAYIOIINH T1e-
peueHb 3BHAMEHUTOCTEM:

— Hy, mhozo xmo! Xydonnuxu ITu-nu-xac-
co (cp. IMuxacco ¥ 3BYKOIOApaXKaTeNIbHBIA MO-
TUBATOP NU-NU, UMUTHUPYIOLIUN [OJIOC MBIIIH,
4TO OYEBUAHO, LO/KHO BOCIPUHUMATBHCS KaK
«MBILIMHBIM» AHAJIOI UMEHU XYZO>KHUKA), Ky-
Ky-uHIKU (cp. Kyunducu v 3ByKOIOAparkaTenb-
HBIY MOTHUBATOP K)-Ky — «ITUYUH» aHAJIOT IIpe-
LeJeHTHOro umeHu); Mukku-Mayc-naHpyxeno
(OHOMaCTHUYEeCKHUM KOHTAMUHAHT UMeHU Mukku
Mayc — U3BeCTHBIN MBILIIOHOK U3 MyJIbTUIb-
moB Y. JlucHes © MukeraHOwer0 — T€HUAIBHBIA
UTaIbIHCKUM XYLOXKHUK U CKyAbITOp), Koneii-
KuH 1 Bxoneiixun (B cBeTe BbIIIEIIPUBE/ICHHBIX
TpaHchOpMALUIT MOXKHO IPEAIIONIOKUTD, YTO
IIPOTOTUIIOM AJIS CO3AAHUS AaHHOU Iapbl OHU-
MOB IO IIPUHLUIY pUGMOBKU-OT3BYYUS SBIISI-
eTCs UMS COBPEMEHHOTO XyZOXKHHka Huxoras
Konetixuna, KapTHHBI KOTOPOTO UMEIOT XapaKTep
>KeCTKOU KapHUKaTyphl, UHTEpHET-MeMa Ha CKa-
30uHble PONBKIOPHBIE CIOXKETDI, PELCTABIEH-
Hble KapTUHAMU M3BECTHBIX XYLO>XHUKOB UIU
KHIDKHBIMU  WITIOCTPALlUIMU, TaKHUMH, Kak
«Mawa u medeedv», «Tpu mexpens», «YTpo B co-
cHoBOM Gopy» B. llIumkuHa u ap.). OZHAKO 1L
JleTel, KOTOPbIM aJjpecoBaHa KHUTIA, BCe TaHHBIE
MMIUIMKATypbl He BBIBOAUMBI U CaMa MOTHBALIUL
9THUX WUIPOBBIX OHMMOB HUKaK He IOAZep ka-
Ha JaJbHEMIINM Pa3BUTHEM cloxkeTa. Mx ponb
MO>XHO pacCMaTpUBaTh pa3Be UTO KaK AOMOMHU-
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TeJIbHBIA NPOHUYECKUH «IITPUX» aBTOPA K IIOP-
TpeTy KOTa Zia BUHYM U Kak IpUeM BOBJIEUEHHUS
guTaTens (063 aK0IIero ZOCTATOYHbIM YPOBHEM
KyJIbTyPHOM KOMIIETEHLIMU) B 3aHMMAaTeJIbHbIA
IIpolLiecC ONO3HAHMUA NIPOTOTUIIA B OHOMACTH4Ye-
cKo¥i TpaHcdopMe.

CrepyoImui psii UrpeM: My3bIKaHTh! Ba-6ax
(urpema cosjaHa 10 IPUHIUIY aCCOLUATHBHO-
rO OTOX/IECTBIEHHUS, IIyTeM IpaprUuecKoro Bbl-
ZleIeHUs. B COCTaBe IIarOJIbHOTO MEXIOMETUS
6abax pparmeHTa, OMOHUMUYHOTO NUMEHU BEJIK-
KOro KOMIO3UTOpa Baxa; MOTHBaLUI KOMHUYe-
CKM KOHTpPaCTUPYeT C [IpeficTaBIeHueM 06 065-
€MHOM MOILHOM 3By4aHHU OpraHa U POMKOM
3ByK€ OT BBICTpeJa MM IaJeHUS TIXKeIO0ro
IIpesMeTa, HaKOHeL, O Ipyboil MeXaHUYeCcKoH
urpe Ha ¢oprenuano unu posne), Iyzai-nunu
(trpaHcdopmarus umenu Ilazanunu 1o cOnrxKe-
HUIO C CO3BYYHOH CI0BOPOPMOIL [T1arosia nyzamp,
cp. mpencTaBaeHue o [laraHUMHU KaK BUPTYO03-
HOM My3BIKaHT€, OT UTPbl KOTOPOT'O Ha CKPUIIKE
JIONIANIUCh CTPYHBI), cmpayc IImpayc (urpema,
[IOCTPOEHHAS [0 NPUHLUIY «B3aUMOOOpaTU-
MOCTH», KOTZla MEHa [IePBOr'o 3ByKa B CJIOBE IIpe-
BpalllaeT Ha3BaHUE NITUIBI B UM KOMIIO3UTOPA
U Ha060poT).

3aBepIIalOT CIUCOK «IYHHBIX» T€HUEB, IIe-
pedyucaIeMBbIX KOTOM Jia BUHUM, UTpOBEIE TpaHC-
dopmbl uMeH mucateneil (moaToB): Kpsk-cnup
(cp. Llexcnup 1 MOTUBATOP kpsik), Cywkun (cp.
Ilywxun U caMbli 6IMBKUI acconyaT CYwKu,
KOTODBI MMeeT xapakrep $opMaibHOU pud-
MOBKHU-OT3By4us), 3aycenun (cp. Ecenun u 3ay-
CeHey, TApafoKCAIBHO COMMKEHHBIE 110 3BYKO-
BOMY CXOJZICTBY aCCOLIMAThl; OZIHAKO, BO3MOXKHO,
37leCh aBTOPOM 3aIiPpoBaH HaMeK Ha [KcaTens
Anekces BpoHckoro, aBTopa poMaHa «3ayceHell»,
3aKPYYEHHBIN CIOOKET KOTOPOTO ZEeP>KUT YUTaTe-
711 B IOCTOSSHHOM HaIPS>KEHUHU, 4TO CBOMCTBEH-
HO U JETEeKTUBHOMY >XaHDPY), Yac-cneHckuii (Cp.
IIPOTOTUIl YCneHCKul, JeTCKUM IUCATeNb, OLHA
13 KHUT KOTOPOT'O HasblBaeTCs «Cmpauitvle yiuca-
cvi. JKymxue ucmopuu», 9To 06bICHIET UTPOBYIO
PEHOMMHALIMIO 10 CONMMIKEHUIO C Yacac, XOTs be3
ydeTa IIpUBEJEHHOrO IIpele/leHTa BIIOTHE MOX-
HO OOBSICHUTBH JAHHYI0 OHOMACTUYECKYIO TPaHC-
dopmy cBA3bIO ¢ 300HUMOM Yc), Ky-ky-Hun (cp.
AXyHUH 1 aCCOLIMAT KY-K), BOSMO>KHO, 3/leCh HaMeK
Ha TO, YTO M3BECTHBIN aBTOP AETEKTUBOB — Ma-
crep MUCTUOUKALUI U IPEACKABAHUI, U3HAI0-
LMY CBOU KHUTH IIOZ Pa3HBIMU IICEBIOHUMAMHU,
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KaK KyKyuikd, IIOJKUABIBAIOIIAs CBOUX NTEHIIOB
B Uy>KO€ THE3J0; Cp. TakXkKe poMaH B. Akynuna
«JleTckast KHUTra»), Xeocmep (cp. Ocmep 1 MOTHU-
BaTOP X80CM; 3LeCh, BIIOJIHE BEPOSTHO, 3alnd-
poBaH HaMek Ha ckasky I. Ocrepa «3apaaka a4
XBOCTa», [JIABHBIMU [ePOSIMU KOTOPOU SBJISIOT-
Cs1 )KMBOTHBIE: [TOIyrail, MapThILIKA, CIOHEHOK,
yzaas). Hy, n koneuno, MakywkuHna (Cp. HaMeK
Ha IIPOTOTUII aBTOPCKOr0 UMeHU Mamwuikuna,
YaCTUYHO MOAUGUIIMPOBAHHOTO 110 COMMIKEHUIO
¢ makywka) u Kokosumas (Tpancdopma nMeHU
IeTcKOU mucaTtenbHuIpl Kamu Oxkoeumoii, mu-
LIyLIed JEeTCKUE JEeTEKTUBBI TaK JKe, KaK U ee
oxHoxypcHuna Kars MatiomknHa; conmxeHue
C JIEKCUYECKUM MOTHUBATOPOM KOKO ¥ OZHOCTPYK-
TYPHBIM aCCOLIMATOM NA0008UMAS SIBIISIIOTCS OF-
HOBPEMEHHO U aBTOPCKOM UTPOM Ha I10JIe CO37a-
HUSL «300MOPHOFI» OHOMACTUKY (B pyciie TeMa-
TUKH JeTeKTUBHOU IOBECTHU), U CKPBITBIM «KOM-
IIJIMMEHTOM» IIOZpyTe U KOJUIEre I10 LeXY).

TakuM 06pa3oM, Mbl BUAUM, YTO IIPEACTAB-
JIEHHBIM DSJ, IPOTOTUIIOB AJUIIO3MBHBIX OHO-
MaCTUYECKMX UIDEM BeCbMa Pa3HOPOJEH: 3TO
4 MMEHA COBPEMEHHBIX JETCKUX IMCaTeNei,
U MMeHa KJIACCUKOB JIMTEPATYPbl, B YaCTHOCTH,
paboTaoiiux B ZeTeKTUBHOM xaHpe. Eme pas
o6paTuM BHUMaHMe Ha TO, YTO IIyOUHA CYUTHI-
BaHMS 9TUX UIPEM SBHO PAacCYMTaHa aBTOPOM
He CTOJIbKO Ha pebGeHKa, CKONBKO Ha dPYAULIMIO
B3POCJIOrO UUTATENS, U COOCTBEHHO «IIHCATENb-
CKUM Kpyr». OTMETUM B IIJIaHE KPUTUYECKOU
OLIEHKH, UTO IIPU BCe#l n306peTaTeNbHOCTH aB-
TOPCKOM UT'Pbl C OHUMaMU OCTAETCS OTKPBITBIM
BOIIPOC U 00 3THYECKOM acIeKTe MoZ06HBIX OHO-
MaCTHYeCKUX TPaHCPOPM, U 006 3CTETHIECKOM
BKyce, opMupyeMoM y pebGeHKa IpU [IOMOIIU
OZ0OHBIX UTPEM.

Bmecre ¢ TeM MOTMBaLMA UMEH C IIOMOLLBIO
aCCOLMATOB TEMaTUIECKOH cdepsl «KUBOTHBIE
Y ITHLbI» CO3LAET HeOOXOAUMble aBTOpPY IIpe-
CYLIIO3ULUH JIsE padpaboTKU AeTeKTUBHOTO CIO-
JKeTa.

JloronHsaeT paj NpeAcTaBIeHHLIX KOTOM Ja
BrHUM OHMMOB CIOKETHO 33aZlaHHasl MOTUBALUs
TonoHuMa Ilapuus, UMUTHUPYIOLIAS JIOXKHOSTU-
MOJIOTMYECKUE TONKOBAHUA: — A euje Y Hac ecmp
20p0d Ilapuws — mam éce napsim, mo ecmp AeMarm.
(CobcTBeHHO Tak repoil ¥ 0OBICHSET CBOE IIPU-
ObITHE Ha 3eMIIIO B KaueCTBe Cnacumens-cynepko-
ma). Tema «reHUAJIbHOCTU» KOTa Ja BuHYM Ha-
XOZUT Pa3BUTHE B €ro ZUANOrax C MbIIIaTaMU:
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Mot notimaem sautezo 05010 U, KASHYCb C80€lE 2eHU-
AAVHOTL 20108011, HAYUUM €20 ObIMDb XOPOUWAUM U A10-
6umv yeemut. — Ypa! — saxpuuaru moiuiy. — FeHuit! —
Ho ecau mui 2enuti, mo Kmo mozdd Mui? — CRPOCUA Ca-
MbLli MAAeHVKUT MbiuioHoK ITuk. — Pas mut dozadarcs
3a0amv Maxkoy Xumpulii 60NpPoc, SHAUUM, Mbl 8yHIEP-
KuH0! — 3a80nUA Um0 ecmb 0YPU KOM U 8biCOKO N00-
npvizhyr. — U 6wt éce yndepxundvi! Byndepmoruku!
Ypa, 6edv npagda s zeHuaren?!

B pesynbTrare pa3BUTHUS JAHHOU TEMBI U CO-
OTBETCTBYIOIINX ACCOLUATUBHBIX «II€PEKTUIEK»
BO3HUKAET 1leJI0e THEe3N0 UrpeM ¢ GOpMAHTOM
cynep-: Kaxaplil cynepkom, cynepmuludv 4 npouuii
cynepmen 00s3aH yMeTb COCTaBIATH $OTOPO-
60T... Cynepgpomopobom ot cyrepkoTa (0 COCTaB-
JeHHOM KoToM $oTtopobote 310zest 3b13b1). Cp.
taxoke: JIroOble BAIlU CYynepnpoOAeMbL — 10 MOU
cynepnpobrempl! AHanorudex mo crocoby obpa-
30BaHUSI U UTPOBOU KOPPETIST GYHOCPMbIUAKY KAK
KOHTAMUHALUI 8YHOEPKUHO U Mbluiky (IIPU 3TOM
IepBas YacTh CJIOBA — yHOep — BBICTYIAET KaK CH-
HOHUM IIpedUKCOuaa cynep).

CaMa apXUTEKTOHUKA AETEKTUBHOMN Cepuu
0 KOTe Zia BUHYM MMeeT MHOIOCIONHBIN UrPO-
BOU XapakTep, BKII0Yas B ceOS pa3HOKAHPOBBIE
«TEKCTBI B TEKCTe» (raseTHblE 3aMETKU, IUChMA,
cTuxy, snurpadsl U T.I.), U KaK OCOOBIA pe-
CypC A/S CYUTBIBAHUSA KOLOB SI3BIKOBOM UTPbI —
COIIPOBOXKAAIOL[ME I[IOBECTBOBAHUE PUCYHKU
U KOMMEHTapUU K HUM.

ITpepcTaBieHHBIM aHAIU3 KOJLOB SI3BIKOBOU
UTPBI B IIeTCKOM AeTeKTuBe KaTtu MaTIOIKHUHOU
He IBJIeTCS. UCYEPIIBIBAIOIINUM, OZHAKO I103BO-
JISIeT CAENATh CJIEAYIOLIrie BBIBOABL OTHOCUTEb-
HO QYHKUMOHAIA 3TOr0 PpeHOMEHA B AAHHOM
JKaHpe:

1. Konpl 93bIKOBOM UTpPBI OPTaHUBYIOT MEH-
TQJIBHOE IIPOCTPAHCTBO CKA30YHOIO TEKCTA IS
ZieTel, BBICTYIAs CPENCTBOM CO3LAHUS TOIO-
HUMUKOHA ¥ OHOMACTUKOHA, & TAK)KE PEYEBbIX
IPaKTUK, IPOSBILIOMINX JOMUHAHTHYIO XapaK-
TEpUCTUKY 06pasa IepcoHaXka B pa3BUBAEMOM
IeTeKTUBHOM CIOKETE.

2. VIMUTaTUBHBIN, aJUTIO3UBHBIA U 06pas3Ho-
OBPUCTUYECKUI IIPUHLMIIBL S3BIKOBOM WIPBI,
peanusyemsie B GOHETHUECKOM, CIOBOOOpa3o-
BaTE/IbHOM, CEMAHTHUYECKOM KOJAX, CO3AI0T 3¢-
JeKT acconUaTUBHON MHOTOMEDPHOCTU TEKCTA,
[IPEeAIIONAraiollel pa3Hble yPOBHU CYUTHIBAEMO-
CTU CMBICJIOBOTO HAIIOJHEHUS UTPeM (C YIETOM
KOMIIETEHIINY JAeTe MILIEro KOILHOIO BO3-
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pacTa, KOTOPbIM HEIIOCPELCTBEHHO aIpeCOBAHO
3TO IIPOU3BEJEHME, U B TO XK€ BPEMS — C YIETOM
30HbI pa3BUTUS pebeHka Bosee CcTapluero Bo3-
pacTa, a Tak)Ke MHTepeca, KOTOPbI MOXKET BBbI-
3bIBATh UI'POBOM TEKCT y B3POCJIOrO YUTATEJI).
Tak, a/II03MBHBIM IIPUHLMUI SI3bIKOBOM ULPBHI,
OKCIUTYaTUPYOIIUA 3PeKT aCCOLUATUBHOTO
Hano)KeHUd (CO3LaHUS CMBICIOBOM HEOLHO3HAU-
HOCTH, IBYIIJIAaHOBOCTH) U aCCOLATUBHOU BBIBO-
IUMOCTH (felndpoBKY MOTHBALMOHHOTO KOZAA
UTPEMBI), B XKaHPe JeTCKOr'o JeTeKTUBa (BO BCA-
KOM CJIy4ae B pacCMaTpUBaeMbIX IoBecTsax Katu
MaTIOLKIHOM) BBICTYIIAET CPEACTBOM BOBJIEYE-
HUs pebeHKa B CaMOCTOSTENbHOE «IUHIBUCTH-
yeckoe pacciegoBaHue». OBbIrpbIBaHYE PA3HO-
ro poAa KyJIbTYPHBIX [PELeLeHTOB, TPEOYIOIIUX
«OIIO3HAHUSA», BIIOJIHE COOTBETCTBYET CTUJIU-
CTHKE JJETeKTUBHOTI'O >KaHpa, YTO HE TOJIbKO yCHU-
JIMBaeT 3aHMMAaTeJbHOCTh YTEHUS, HO NIpU Ha-
JIMYUY aBTOPCKOI'O KOMMEHTApUS U CIOOKETHOU
06yC/I0BIEHHOCTY 33JAHHbIX AJUIIO3UH CIIOCO6-
CTBYET paCLINpPEHUI0 KPyrosopa pedeHka. Vmu-
TaTUBHBIM MPUHIUI S3bIKOBOM UTPBHI ABISETCS
HEOTbEMJIEMBIM IIapaMETPOM MOZEIHUPYEMOTrO
CKa304YHOI'0O MEHTJIPHOI'O IIPOCTPAHCTBA U XKaH-
POBOM CTUNIM3ALUU (CM., B YaCTHOCTH, IIpeJCTaB-
JIEHHBIH B ITOBECTU Tra3eTHBIN AUCKYpC, KOMUYe-
CKU NapOJUPYIOIIUI )KyPHAIUCTCKHUE IPAKTUKU
OIepaTHUBHON TPAHCASLUHU aKTyaIbHOM «CeHCca-
UOHHOM» MHPOPMALUU U MaHUIMYIATUBHBIE
C11oco6bl peKIAMHOTO IPOABIDKEHUS U3LAHUS).
O6pa3HO-3BPUCTUYECKUN IIPUHLIUII  S3BIKO-
BOY UTPHI B IUIaHE aipecaluy peOGeHKy YpesBbl-
YallHO NPOAYKTUBEH, B YaCTHOCTU, B KauecTBe
«IIOACKA3KU», II0O3BOJISIOLIEH afpecaTy LeKOLU-
POBaTh UTPEMBI PA3HOT'O YPOBHS B OIIOpe Ha 06-
Hapy>KHMBaeMbIM SI3bIKOBOM IPOTOTUII (IIOCHIEA-
HUU HEPEeAKO IPEJCTaBIEeH B OJHOM KOHTEKCTE
C UTPEMOMH; AEKOAMPOBATh UTPOBOM KOJ I103BO-
JISeT U BUBYIbHBIN pSJl — aBTOPCKHE PUCYHKH,
COIIPOBOXKZAEMble KOMMEHTapUSIMU-PEIINKA-
MU; CTUXOTBOPHBIE 3NUrpadbl, MpeArochUIae-
Mbl€ COZlep>KaHUIO I71aB). CaM >KaHp JAEeTEKTUBA,
BOBJICKAIOLIUI YHUTATENS B pacclefoBaHue Ipe-
CTyIZIEHUS HapaBHE C IJIaBHBIM IIEPCOHAXKEM,
aKTuBU3UpYyeT pedekcuio pebeHKa He TOIbHKO
HaJ| [IOBOPOTAMU CIOOKETA, HO U HaJ, I3bIKOBBIMU
«JIOBYLIKaMU», TPEOYIOIINMY pacIinPpPOBKHY.

3. BakHBIM (PaKTOPOM CUUTHIBAHUS KOZOB
SI3bIKOBOM UTPBI IBISIETCS OPUEHTALN aBTOpa Ha
[OHSATHBIN 1 613K pebeHKy cr1ocob co3naHus
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urpem (B COOTHOLUEHUU UIIIO3UBHOIO, UMUTA-
TUBHOTO U 0OpasHO-3BPUCTUYECKOTO IPUHIU-
IIOB UX MOZEINPOBaHUS). TaKOBBI, B YaCTHOCTU
PoHemuueckuli KOZ, I3bIKOBOM UI'Pbl (OCHOBAaHHBIN
Ha 3BYKOU300pasUTENbHOCTH, OMOGOHUIECKOM
COMVDKEHUY WY [IepepasIoKeHUU IPAHULL CII0-
Ba B IIOTOKE PeYn), CA08000paz0samervHulil (B BULE
MMUTALMU MHHOBALUY, [IONYISPHBIX B JETCKOU
CyOKy/IBType U eCTECTBEHHOM JEeTCKOU Peyu: CJI0-
JKEHUH, KOHTAMUHALUN, TUIIOBBIX adpduKcanb-
HBIX HOBOOOPa30BAHMIT), MOMUBAUUOHHDIT (B BULE
Pa3HOro POZa CIO>KETHO 3aJlaHHBIX YTOYHSIOLIUX
PEHOMUHAIUN «TOTOBBIX» CJIOB), CeMAHMUUECKUTL
(BKyIe ¢ MOTUBAILUOHHBIM «IIOSCHSIOLIUI» Ia-
Pa/{OKCa/IbHBIN CMBICII UTPOBOTO C/I0Ba/dpazembl
WU «CTATIKUBAIOIMI» 3HAUEHUSI OMOHUMUYHBIX
JIEeKCeM) U T. II.

4. Xyl0>KeCTBEHHBIN TEKCT, COeAUHSIOLUN
B cebe 4epThl [eTeKTUBHOIO U CKa30YHOTrO Ka-
HOHa, COZEP)KUT GONBIION TOTEHIUAT A B3a-
MMOZENCTBUS aBTOpa C YUTATeleM-peOeHKOM
B UTPOBOM perucrpe. bosnee Toro, Takon TEKCT
JlaeT BO3BMOXXHOCTb DKCIIEpUMEHTAJIbHOU BEpU-
PUKaALUY COLEPIKATENHHOTO HATIONHEHUS UTPEM

JINTEPATYPA

Pa3HOTO TUIA B COBHAHUU PECIIOHZIEHTOB OIIpe-
ZIeJIEHHOTO BO3PacTa. Bbio Obl, HA HAII B3ITIAA,
[IPOAYKTUBHBIM TIPEAbABIEHUE «TOBOPALIUX»
OHOMACTUYECKUX UTPEM B KaUueCTBE CTHUMYJIOB
B 2CCOL[UATUBHOM SKCIIEPUMEHTE, UX 06BIACHE-
HUE 110 METOAUKE TIPIMOrO TONKOBAHUA U T.TI.
PecroHzieHTaMX MOTYT IIPU 3TOM BBICTYIATh
He TOJIBKO IETU MJIAJ(IIETO [IKONBHOTO BO3PACTa,
HO U CTaplilye [MKONbHUKHU, U B3POCTIBIE.

Takas mepCcreKTUBa UCCIeN0BAHUS MOT/IA bl
CrIoco6CTBOBATH PA3BUTUIO TEOPUU JTIMHIBOKDE-
ATUBHOCTH HE TOJBKO B ACTIEKTE PEUETIOPOKE-
HUS, HO U B aCTIEKTEe PEYeBOCIPUITHUS KaK «B3a-
UMOOBPATUMBIX» IIPOLECCOB B PAMKAX UTPOBOTO
IUCKypCa.

5. IIpakTUKK SI3BIKOBOU WTPbl, TIPEACTaB-
JIeHHBIE B Pa3HbIX KAaHPAX AETCKOM TUTEPATYPhI,
6€3yCII0BHO, AOMXKHBI CIIOCOOCTBOBATH PA3BUTHUIO
JIMHTBOKPEATUBHBIX CIOCOOHOCTe pebeHKa,
MepeBOJisl «HAPYIIEHUE HOPMbI» B OCO3HAHHbIN
preM KOMMYHUKAILUU (CM., Hanpumep: [ep-
HAK 2012]), KOTZIa HOPMa BBICTYTIAET HE YKECTKO
3aJIaHHBIM «IIPABUIOM», HO ITyCKOBBIM MEXaHU3-
MOM peueBOro TBOPYECTBA.
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THE WILL OF SPACE AND THE FLOW OF VERSE.
On Akhmadulina’s Poetics of the 1980° (Based on Her Books “The Mystery” and “The Garden”)

Abstract. The paper analyzes Bella Akhmadulina’s poetry of the late 1970°-80¢, published in her books “The
Mystery” (1983) and “The Garden” (1987). Researchers identify these books as the beginning of her literary matu-
rity. In his review of “The Mystery”, Yu. Kublanovsky stated that the book had singled the poet out of the context
of values dominating Soviet culture. Poetics of space is the subject matter of this paper. In contrast to the previ-
ous works that addressed this topic, the paper does not analyze the individual topoi, such as “the garden”, “the
house” or “the road”, but focuses on space itself as a category of poetic vision, expressed by the semantics of the
lexeme “space”, its perception by the poet and the specificity of its prosody. In the poems of the studied period,
“space” became the focal point of Akhmadulina’s poetic reflection. It was manifested in the generalization of its
semantics and the recurrence of the word in her texts. Space became both the object of reflection and the subject
of action. Akhmadulina’s appeal to space expressed her turn to the ontological foundations of values. Analysis
of the semantics of the category of space shows that at this stage, it had become a metonymy of the highest prin-
ciple of Being, which is later identified in the framework of Christianity. Developing the idea of the role of space
in Akhmadulina’s poetry, the paper poses a hypothesis that the experience of “space” determines such a prosodic
feature of her poems as their relative redundancy, frequently criticized by literary critics. Akhmadulina’s poems
of the period develop the motif of the verse and space isomorphism. The duration of verse echoes an endless ap-
proach to the mystery of space. An additional foundation for the aesthetic conditioning of verse duration may
be found in the phatic function, which is enabled in the structure of poetic communication. It is determined
by the specificity of the addressee — the incomprehensible space itself. Keeping in contact with it, i. e. continuing
to speak, becomes an intrinsically valuable concern of the speaker. In terms of literary history, Akhmadulina’s
concept of space is deeply connected with B. Pasternak’s poetry.

Keywords: category of space; prosody; phatic communication; Russian poetry; Russian women-poets; poetic
creative activity; poems; poem analysis.

AnHOomayus. BcraThe aHATUBUPYIOTCS CTUXU Benbl AXMaiyIMHOM KOHIIA 1970-X — 1980-X IT., 00beAUHEH-
Hble KHUTaMu «TaitHa» (1983) u «Cazn» (1987). OHU pacCMaTPUBAIOTCS UCCIeA0BATENIMU Kak Ha4asIo0 3peIoro 3Ta-
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ma TBopuecTBa AXxMaaynnHo#. Kak koHcraruposan F0. KybnaHoBckUi B peljeH3nu Ha «TaliHy», KHUATA BbIeIMIa
[103Ta U3 KOHTEKCTa JOMUHUDPYIOIIUX [JEHHOCTE! COBETCKOM KyAbTyphl. [IpeziMeT aHanu3a B CTaThe — IIO3THUKA
[IPOCTPAHCTBA. B oTinuue ot paboT, paHee KaCaBIIMXCS STOY TEMBI, B CTAThe AHATHU3UPYIOTCS. HE OTAENbHBIE TO-
IIOCHI, TAKHE KaK «Cafl», «JOM» WIU «L0POra», a MIPOCTPAHCTBO Kak KaTeropus MO3TUYECKOro BUAEHUS, BbIpa-
>KEeHHas CEeMaHTUKOM JIeKCeMbl «IIPOCTPAHCTBO», ee Mepe)KUBAHMe II09TOM U CBI3b C 0COOEHHOCTIMU IIPOCO-
Iuu. B cTHXax M3y4aeMoro Ieproja «IIPOCTPAHCTBO» IIONaI0 B GOKYC [IOITUYECKO pedrekcuy AXMaLy/IMHOM,
4TO IIPOSBUJIOCH B IIOBBIIIEHUH YACTOTHOCTH CI0BA U FeHePalIU3allUU €r0 CEMAaHTUKHU, B TOM, YTO IIPOCTPAHCTBO
ctano u 06peKTOM pednexcun, U cydbexToM AericTBrd. OfpallieHue K MPOCTPAHCTBY BHIPA3UIIO IOBOPOT AX-
MalyIMHOM K OHTOJIOTMYECKUM OCHOBAHMAM IIeHHOCTeH. AHaIN3 CeMaHTUKU KaTerOpUM IPOCTPAHCTBA IIOKa-
3BIBAET, YTO HA ITOM ITaIle OHO CTAJIO JYIL [109TA METOHUMHUEN BbICIIEro ObITUIHOrO Hayala, KOTOPOe B Jajlb-
HeMIleM UAeHTUGULUPYETCS B PyClle XpUCTUAHCTBA. B pasBuTHe Uiey 0 posy IPOCTPAHCTBA § AXMayIINHON
B cTaThe 0OOCHOBBIBAETCA THUIIOTE32, UTO [ePeXXKUBAHNE «IIPOCTPAHCTBA» 0OYCIOBUIIO TAKYIO IIPOCOLUIECKYIO
0COGEHHOCTH ee CTUXOB, KaK UX CpaBHUTeNbHAS U30BITOYHOCTD, CIy)KUBIIAS [IPeAMETOM IIOpULIAHUH THUTepa-
TYPHbBIX KDUTUKOB. B cTHxax AXMafy/lMHOM 3TOrO BpeMeHH pasBUBAETCS. MOTHUB M30MOPHOCTH CTHUXA IIPO-
crpancTBy. CTUX ANTUTCS, BTOPSt 6eCKOHEYHOMY IPUOIHIKEHHIO K TallHe IPOCTPAHCTBA. JIOIONTHUTEIBHOE OCHO-
BaHUe 3CTETUYECKON MOTUBUPOBAHHOCTH ANUTENBHOCTH CTHXA IIOJAraeTcsl B akTUBU3anuu Gartudeckoit GyHk-
LIUY B CTPYKType IIO3THUYEeCKON KOMMyHHUKauy. OHa BbI3BaHA 0COOEHHOCTSMHU afpecaTa — HeIIOCTHYKUMOTO
[IPOCTPAHCTBA, IOAZEepKaHHUEe KOHTAKTa C KOTOPBIM, TO €CTh AIJIEHHEe PeYM, CTAHOBUTCS CAMOLIEHHBIM [IPEJMETOM
3260TbI FOBOPSIIIErO. B MCTOPUKO-TUTEPATYPHOM aclleKTe KOHLEIIYS IPOCTPAHCTBA AXMayINHOM IITyOOKO
cBA3aHa ¢ moa3uen b. ITacTepHaka.

Karwuesve crosa: KaTeropus IpoCTpaHCTBA; IIPOCOAVIA; CbaTI/I‘IeCKO(? O6I.I.1€HI/I6; pycckas 1103a3usd; pycCKue

IIO3TECCHI; IIO3TUYECKOE TBOPUYECTBO; CTUXOTBOPEHU A ; AHAIU3 CTHXOTBOPEHMﬁ.

Jrs yumupoeanus: Abames, B.B. Bons mpo-
CTpaHCTBA U TedeHUe cTuxa. O moaTHuke AXMamyIu-
HOM 1980-X IT. (kuuru «Tarina» u «Caz») / B. B. Ab6a-
meB. — TekcT: HemocpeACTBeHHbIN // Punmonoruye-
CKMHM Kimacc. — 2020. — T. 25, No 1. — C. 86—94. DOI:
10.26170/FK20-01-08.

[IpegmMeTOM BHMMaHUS B Halllel CTaTbe CTAaHET
KaTeropus MpOCTPaHCTBA B I033UU Besbl Ax-
MaJlyJIMHOM BTOPOM IIOJIOBUHBI 1970-X — 1980-X
rofoB. XOTs BOXHOCTh 06pa3oB IIPOCTPAHCTBA
B IIO9TUYECKOM MHUPE HE pa3 OTMedasach [Anen-
Ka 2001: 70, 75, 98], He/lb3s CKa3aTh, YTO T TEMaA
nsydena. CrenuaabHbeXx pabor, eil mocBsieH-
HBIX, II0Ka He MOSBIAN0Ch. POIK OTZe/IbHBIX XPO-
HOTOIIOB, TAKUX KaK «Cafl» WU «[OM» Kacaaach
B CBSI3U C M3y4eHHEM IIO3TUKU IMPUIECKON KHU-
ru B cBoux paborax M. C. Muxaitnosa [Muxaii-
JIOBA 2005, 2008]. BAu3kuil HaM 10 MHTEHIIUU
[IOJXO0J, K OCMBICJIEHUIO KaTerOpUM IPOCTpPaH-
crBa 6bUT HameueH B cTatbe M. B. [1lanoBagoBoi.
OZHAKO IOIBITKA OCMBICTUTH «CIIELUPUKY SI3bI-
KOBOTO HaIIOJTHEHUS KOHIIENTa ,,IPOCTPaHCTBO"
B [T0O3THUYECKOM uauroiekTe» [[I1lanmoBamoBa 2011:
205] AXMazynuHOM ObUIa IPEAIPUHSTA, BO-IIEp-
BbIX, Ha HEJOCTATOYHOM JJIsI OOIIMX BbIBOZOB
MaTepuae (TpU CTUXOTBOPEHHUS), & BO-BTODBIX,
OrpaHMYMBAIACH HAGNIOZEHUSIMU JTUHIBUCTH-
4eckoro xapakrepa. Mol 6yzeM paccMaTpUBaTh
IIPOCTPAHCTBO KaK TaKOBOE, KaK KaTeropuio
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IIO3TUYECKOTO BUAeHUA bemwnsl AXManynnu-
HOU, BHIPKEHHYIO CEMaHTUKOM JIEKCEMBI «IIPO-
CTPAaHCTBO» X MOJYChI €€ IIEPEXUBAHUA IIO3TOM.
A 0coGeHHBI TOBOPOT T€MbI COCTOUT B TOM, YTO
KaTEeTrOPUIO IIPOCTPAHCTBA B [1033UM AXMaJyIU-
HO¥ MblI I10IIpo6byeM pacCMOTpETh B CBA3H C Ta-
KO 0COGE@HHOCTBIO IIO9TUIECKON pedr, cKopee
IIPOCOAMYECKOTO XapaKTepa, KaK CpaBHUTEJb-
HOH U36BITOYHOCTBIO CTUXOBOM TKAHU, IJIUTENb-
HOCTBIO CTUXO0B. OHU CIOBHO MEJJIAT OCTaHABIU-
BaThCs, OHU XKEJIAIOT JJIUThCA.

Ha 3Ty 0CcOGEHHOCTh IIOITUYECKOH pedn
AXMaZlyTIMHOM, BOCIPMHMMAs €€ dYallle BCEro
KaK HeZ0CTaTOK, OOpallany BHUMaHHE MHO-
rue KpUTHUKMU, yIpEKas U ee B MHOTIOCJIOBUU.
M-EI cnienMasbHO OCTAaHOBUMCSH Ha OT3hIBaXx IIO-
3TOB, IIO OIpefeleHUI0 boee YYTKUX K CBOM-
CTBaM CTMXa. Tak, HaIpyMMep, B IPOHUILATEIb-
HO 6Garo)xkesaTeJbHOM ¥ BO MHOTOM IIpeZACKa-
3aBIlIEM JAILHEUIIUN IIyTh AXMaJyTUHOMU OT3bI-
Be Ha KHUTY cTuxoB «TaiiHa» 0. KyOnaHoBckuit
BCE K€ He IIPEMUHYJ OTMETUTh CBOUCTBEHHYIO
AXMafyIMHOHN «I1eper36bITOYHOCTh SIIUTETOB»
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U «4PE3MEPHYIO PACTIXKKY CTUXOTBOPHOIO IIOBE-
cTBOBaHUS» [KyOmaHOBCKUIT 1984: 293].

B ToMm >xe «HeLocTaTKe» IO3TUYECKOU peun
yupekan Axmanynuny Hocud Bpoackuii, ko-
TOPBIM, KaK M3BECTHO, BBIAE/S €€ U3 ILIESAbl
COBPEMEHHUKOB KaK €JUHCTBEHHO IOJJIUHHO-
ro nosra. bpoxckuil oTMevasa, 4To AXManysIu-
HOU He BCerfa yAaeTcs «Jep>kaTh B y3/ie MHOTO-
CJIOBHYIO HaIIBIIIIEHHOCTb», 4YTO «U3 JIBYX BapHU-
AHTOB — IPOZAOJKATh CTUXOTBOPEHME, PUCKYS
BBICOKOIIAPHBIMU IIOBTOPAMHU, WJIU BOBPEMS
OCTAaHOBUTBLCS — OHa 4Yalle (1 BIIOJIHE IIpeAcKa-
3yeMo) IIpeAnoynTaer nepsoe» [Bpoxckuit htp].
O TO¥ >Ke CKIIOHHOCTU AXMaJyIMHOM K «BBICOKO-
IIapHOMY MHOTOCJIOBUIO» ITUIIET CerogHs Jmu-
Tpuii BbikoB. BEIKOB ceTyeT, 4TO Zake OH, 3Ha-
IOLLIMU IBE THICAYM CTUXOB HAU3YCThb, HE MOXXET
3aIIOMHUTD HU O HOI'O CTHXa AXMaZly/IMHOM: OHU
«TPYAHO 3aIIOMUHAIOTCS — B CUJIy CBOEH IIpO-
CTPAaHHOCTH, JIEKCUYECKOM CIOXKHOCTU U OIlpe-
JleJICHHOM BOJASIHUCTOCTH». B cruxax Axmany-
JIMHOM, 3aK/II04aeT BBIKOB, «MHOTO€ aMOpPQHO,
He HasBaHO, He cGOPMYIHPOBAHO, 6E3BOIHHO»
[Boixos http].

IToguepkHeM IocaeAHEEe CIOBO 3TOU PeIlIn-
Ku: «6e3BonbHO». COOCTBEHHO TOBOPS, TO XKe
TBOpuecKkoe «besBonue» uMesl B BUAY U Bpox-
CKUM, KOrZla Iucaj, 4YTo «AXMaZylUuHA CKOpee
IJIETET CBOM CTUX, HEXKEIU BBICTPAUBAET €ro
BOKDYT LeHTpaJIbHOM TeMbl» [Bpoxckuit http].
B 5TOM ONMO3UILUY — «IJIETET» VS «BBICTPAUBA-
€T» — IIPUCYTCTBYET Ta )K€ KOHHOTALXs CTEIIEHU
BOJIU.

ITpolue Bcero oLeHUTh Ha3BAaHHOE CBOUCTBO
IIO3TUYECKOM peuu AXMaJylIUMHOM KaK HEeJO-
craTok. CJI0’KHEee IIOHITh BHYTPEHHIOIO JIOTUKY
U MOTUBALIMIO 3TOTO JJIAIErocs CTUXa, IOHSATE,
[Io4eMy IMOAJUHHBIM IIO3T XYZAO>KECTBEHHOU
BOJIE TIpeAIoYesn «be3Bonue».

Korga AXMazynuHy yInpeKkaloT B «MHOT'OCJIO-
BUM», B KaueCTBE BCTETHUYECKOIO OPUEHTUPA
[PUHUMAETCS [1093US TAKOHUYECKOH GOpMBL U
adopucTHYecKy BRIPAXKEHHOM, OCTPO OTTOYEH-
HOU MBICIU. B ponu obpasua nogpasymeBaercs
B 3TOM cilydae AHHa AXxMaToBa. AXMaZly/IMHa I10-
HMMaJIa U BBICOKO LIEHUJIA [I033H1I0 TAKOr'O pPoAa.
«BesykopusHeHHOE COBIaZieHUE NIPEeJMETa, KO-
TOPBIX <...> [[103T] UMeET B BUJY, U CIOBA, KO-
TOpOe OH FOBOPUT, — TOYHO Bromnaz, 6es pacro-
YUTEIBHBIX 3aTPaT MHOTOCIOBUA. JJUCHUIIMHA
€ro s3blKa TaKOBa, YTO MEXXJY CYThIO BBIMBIC/IA
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u obrexaolreil ee popMoit HeT HEOTIPITHOTO 3a-
30pa IyCTOThI», — TaK AXMaJyJIMHa OIlpejenIa
CYILIECTBO «CYACTIUBOrO Aapa» EBreHnsa Bunoky-
poBa, IaB TeM CaMbIM, apOPUCTUIECKYIO — IIOJ-
uyepkHeM — GpOpPMyILy [IO3THKU JTAKOHNU3MA [AX-
MaJynuHa 2011: 386].

OpHaKo OHUMAs U LIeHsI 3CTETUKY «He3yKo-
PU3HEHHOI'O COBIAJEHMA INIPEAMETa U CIO0Ba»,
AxMazynuHa NPUAEPKUBANIACh JUAMETPaJIbHO
MHOM CTpaTervy IOdTUYECKOro IrchMa. Mox-
HO IIPEATIONOKUTh, He OBUIO U IIpecyoByTOe
«MHOT'OCJIOBME€» €CTEeCTBEHHBIM CJIEJCTBUEM
3TOM CTpaTeruy U Jarke CO3HATENbHBIM BBIOO-
pom? CIIOBHO IIpefYyBCTBYS OyAylLiue yrnpexu
KPUTUKH, AXMazfyI1Ha 3a6IaroBpeMeHHO OTBe-
vaa mobuTensm apopUCTHYECKUX CeHTEHIINM,
3aBEPILIAIOLIUX CTUX:

ITpocTH, 3a TO IPOCTHU, YUTATEID,

YTO 5 He CMBICTIOB II0CTaBUIUK,

A BBIMBICIIOB IIpro6peTaTens

YepemMyxoBbIX 1 CBOUX. [AXMajyn1Ha 1987: 158]

BosmorxHO, AXMajynrHa MOIja 65l corna-
CUTBCS C BBIKOBBIM: Z1a, «TYT MHOTI'0€ aMop(l)Ho,
He Ha3BaHO, He cOPMYIHUPOBAHO», — HO y Hee
OBLI TOTOB OTBET Ha YIIPEK, KOTOPbIM OHa HepeZ-
KO CJbILIaIa:

Bcerna MHe CKy1eH ObUI BHINCKUBATENb CMBICTIA,

W yroguts emy 5 He MOTY: £ CILTIIO.

[AxmazynrHa 1983: 63]

Tak 4TO MBI IOIPOOYEM CYAUTH [IOITA IO 3a-
KOHaM, UM CAaMUM J/is CeOs YCTAHOBIEHHBIM.

Ha ypoBHE CTHUIUCTHUKU CTpaTerus IO3TU-
4YeCKOU peuu AXMaJyJIMHOM BbIpaXkKalach B 04e-
BUZHOM IIPUCTPACTUU K MepUPPACTUYECKUM
obopoTaM. AXMayIuHA NPeAIOYUTAET He Ha-
3BaTh IpeAMET MpIMO («B6e3yKOpUBHEHHOE CO-
BIIaJieHUe [IpeJMeTa U CJI0Ba»), 2 06BECTU ero
PasMBITBIM KOHTYPOM KOCBEHHBIX IIPU3HAKOB.
910 moatuka neprudpassl. O6 3TOM, KaK ¥ MHO-
rue, nvcajua, Harnpumep, T. Ajellika, cipaBeAin-
BO OTMeyas G6JIM30CTh B TOM OTHOILIEHUY AXMa-
JyNIAHON K paHHeMy IlacTepHaky: «XapaKTep-
HOU YepTOM CTUIA <..> [AXMaZyIUHOU] ABISET-
€S IPUCTPACTUE He Ha3bIBaTh OOBEKT OMMCAHUS
HAIpsAMYIO, 3 HArOBOPUTb BOKPYTI HETO CTOJNIBKO
U TakKoe, YTO6bI OH IIPOCTYIIWI CaM CKBO3b PUCY-
HOK CJIOB U KOCBEHHBIX 0003HaueHUM» [Aelka
2001: 98]. B cBA3M C 5TOH 4epTOM CTUNA AXMajy-
nuHou T. Anellika creana 3aMe4aHue, KOTopoe
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CTOUT ITOAYEPKHYTh: «IMTATEI0 HY>KHBI OIIpeie-
JIeHHbIe HaBbIKU AJISI TOCTUYKEHUS TAKOI'0 CTUXA»
[Anemika 2001: 98].

[lepudpacTUYHOCTD, OZHAKO, CIY)KUT, HA HALI
B3I, BHELIHUM BbIpakeHUeM 6osee rmy6oKux
WHTEHLIMU IIO3TUYECKOrO BUAECHUS AXMafy/u-
Hou. IIpexxzie Bcero, Mbl II0JIaraeM, YTO AJIUTETIb-
HOCTb CTHUXA, €r0 «U36bITOYHAS» IPOTSHKEHHOCTh
06yCIOBNINBAIACH U MOTUBUPOBATIACH KOHIIEIITY-
UIBHO — MPeOONIANAIIIUM IIPEIMETOM XyLOXKe-
CTBEHHOTO BHMMAaHUS WIH, €CAU HUCIIONb30BATh
noHsiTHe 3cTeTuku M. A. InbuHa, acTeTUYECKUM
IIpeIMETOM, TO €CTb «IJIaBHBIM IIOMBICIOM, KO-
TOPBIX 3aCTaBUJI [103TA TBOPUTD, T. €. UCKATD JJIL
HEro BEPHBIX 0OPa30B U TOYHBIX CIOB» [MnbuH
1959: 17]. MHBIMU CJIOBAaMU, 3CTETUYECKUN IIpeJ-
MeT — [IyOUHHAS CTPYKTYpa XYLOXKECTBEHHOTO
TeKCTa. Biioke BCero OH BbIPaXkaeTcs B KJIIOUEBBIX
06pasax WK MOSTUYECKUX KOHIIENTAX.

He Gepsch CyouUThb O BCEX NMEPUOAAX TBOpYE-
cTBa AXMaZylIUHOMN, MBI IOIPOGYEM OTBETUTH
Ha BOIIPOC O KOHLEITYaJIbBHOM OCHOBAaHUU €€
JJIAIIErocss CTUXa NPUMEHUTENbHO K II033UU
KOHIIA 1970-X — 1980-X rojoB. Peup moupeT o
kHurax «TariHa» (1983) u «Cazx» (1987). Kuuru
9TH, 1O 00LIeMy IPU3HAHUIO, 3aHUMAIOT 0CO-
60e MeCTo B TBOpYECKOM IyTH Bennbl Axmany-
JIMHOM, OTKPBIBas ero 3peisiit aram. O6 aTom
IIpOHMILATeNbHO nucal ewe 0. Ky6HaHOBCKHﬂ
B OZIHOM U3 II€PBHIX pELleH3UM Ha KHUTY «Tai-
Ha». «HOBBII O3TUYECKUI COOPHUK, — IIPOTHO-
suposan 0. Ky6i1aHOBCKUI, — OZHOBPEMEHHO
U — UTOT <...>, U OKHO — B HEYTO HOBOE, Y€MY CO-
OTBETCTBYIOT U KyZia 30ByT AXMaJy/lUHY €€ 4eCT-
Hble cyapba U HaTypa. <..> TAIaHT, 2 B KOHIE
KOHI0OB, U IIPOCTO NIOJJIMHHAA YeloBeyecKas I10-
PSAOYHOCTD BbIBEIU AXMaZyJIUHY U3 IPOTOPEH-
HOM KOJIEU COBETCKOM JIUTEpaTyphl. Briepenu —
HOBBIH IIyTb, TPeOyOIINH HecpaBHEHHO 60Jb-
LIero My>KeCTBa <...> B [IEPBYI0 OYepeab — MUPO-
BO33PEHYECKOr0 1, COOTBETCTBEHHO, CTUJIEBOTO,
JIUTepaTypHoro... I Bepurcs, 4To AXMaZynruHa
HalzeT B cebe 3To MY>KeCTBO» [Ky6naHOBCKMI5I
1984: 293]. Cnexyromas kuura «Cazg» (1987) moa-
TBEpAUIA IIPOrHO3 103TA: IUPUYECKUN TUNTUX
AXMaZylTuHOU BBIJEINII €€ U3 KOHTEKCTa JOMU-
HUPYIOLIUX LEHHOCTENM COBETCKOU KYJBTYpPBI
obpaleHreM K OHTOTOTMYECKUM OCHOBAHUSIM
LIEHHOCTEU U YKM3HU YeloBeKa.

Heo6X0AUMO OTMETUTH TECHYIO CBSI3b TEM
Y MOTHBOB 9TUX KHUT, TaK YTO OHU 06pasyioT

Philological Class « Vol. 25 « 2020 « No. 1

JUpUYECKOoe eNUHCTBO, Ha YeM 0COGEeHHO HacTa-
nBana Cons Keruuan [Ketchian 1998: 86], uel1 Te-
3UC O BHYTpeHHEM efUuHCTBe «TaiHbl» U «Caga»
passuia B ceoei gucceprauuu M. C. Muxainosa
[Muxannosa 2008]. OgHOU U3 — U JOMUHUPY-
IOLlleM — KaTerOpUM IMO3TUYECKOTIO MUpa, o6be-
JUHSIOLIEN 3TU KHUICM, CTAHOBUTCS KaTerOpUs
«IIPOCTPAaHCTBO», PEIIPE3eHTUPOBAHHASA B CBOEM
CYLLeCTBEHHOM COZI€P>KaHUU COOTBETCTBYIOLIUM
CJIOBOM.

KoneuHo, n1excemMa «IIpOCTPaHCTBO» BCTpe-
Yajach B CTUXaxX AXMaAyNIWHOU U L0 Cepesu-
HBI 1970-X, HO, BO-IIEPBBIX, PE€LKO, BO-BTOPBIX,
Ha c1yKebHBIX pOIX. ECIM coBceM TOYHO, TO
BO BCEX CTUXAX C 1954 110 1974 TOA, OTOOPAHHBIX
IJLSL TIEPBOTO TOMA TPEXTOMHOTI'O COOpaHUS COYU-
HEHUH, JIEKCEMA «IIPOCTPAHCTBO» BCTPEYAETCS
BCEro IATh pa3 [AxmazyniuHa 2009: 110, 132, 167,
189, 248]. OmHaKO, HAYMHAS CO CTUXOB 1976 roja,
[IPOCTPAHCTBO CMeIIAeTCst B POKYC OITUIECKO-
ro BHUMAaHUA U B Havajle 1980-X B CTUXaX «Tam-
HbI» [IPOCTPAHCTBO CTAHOBUTCS «3CTETUYECKHUM
peJMeTOM», TO €CTb, ci0BaMU ViBaHa MinbuHa,
«TJIABHBIM [TIOMBICJIOM, KOTOPBIM 3aCTaBsSET I10-
3Ta TBOPUTb <...> UCKATb IJIS HEro BepHbIX 06pa-
30B U TOYHBIX CJI0B» [MNbUH 1959: 17]. 3HaUeHUe
CJIOBa BMECTE C 3TUM HeOObIKHOBEHHO reHepa-
JIU3YeTCsl, pACLIMpPSAETCS U AeNaeT 3aKOHOMEp-
HBIM IOSIBJIEHUE CTUXOB C Ha3BaHUSAIMU «PeB-
HOCTb [IPOCTPAHCTBa», < MUIOCTh IPOCTPAHCTBA»
unu «CTpOrocTs IPOCTPAHCTBA» (B KHUTE «Taii-
Ha). Takoil adpdeKT reHepaIu3aLUK U paciIupe-
HUS 3HAUeHUS c1oBa (,AuHaMU3auU", 10 ThIHS-
HOBY) Codbs JlybeHcKas CYUTAET OLHOM U3 TeH-
JEeHUUN JAS CEeMAaHTHUKU I103TUYECKOU pedu
AxmazynuHo#. JIns cnoBoynoTpebieHus, cau-
TaeT UCCIe0BATENb, «<XapaKTepHbI oboralneHnye
CMBICJIA CJIOB2, OOHOBJIEHUE U PACILIUPEHUE €TO
CéMaHTUYECKUX CBI3€M, CO3JaHUE IIPU IIOMO-
1 KOHTEKCTa 6ojiee MUPOKOro, B CPaBHEHUN
C 0011esI3bIKOBOM U TUTEPATYPHON TPasHLIKeH,
CEMaHTUYECKOTO U aCCOLMATUBHOrO GpOHA s
VHVBUAYAIbHOTO CJIOBOYNOTpeOIeH s, COBMe-
[leHVe B OZHOM CJIOBOYIOTpeOIeHUN IPIMO-
IO U [IEPEHOCHOI0 3HAYE€HU» [.T[y6eHCKa5{ 1985:
170].

Cons KeruunaH 3aMeTUIIa, YTO B IUPUIECKOM
aunoruu bennbl AXMazynrHOU ponb Mysbl, Kak
BBICILIEM MHCTAaHLMU [IO3TUYECKOrO MUpa, IIe-
penosepsieTca MpUPOLE U, B YACTHOCTH, IIPO-
crpanctBy [Ketchian 1984: 43; 1998: 86]. Kaer-
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Csl, CEMAaHTHKA U pOJIb KaTETOPUU IIPOCTPAHCTBA
B CTHXaX 3TUX KHUT 3HauuTeNbHel. KoHenrya-
JIU3UPYSCh, IPOCTPAHCTBO [IPEBPALLAETCA B 3JIa-
cTruHylo Metadopy ObITHS, FTAPMOHUU, MUPO-
BOM BOJIY, )KM3HU B [1aCTEPHAKOBCKOM [TIOHUMA-
HUU KaK CaMOpa3yMeILer U CaMOCO3UIAI0IIeN
ce0s CUIIbI, TalHbI, B KOHEYHOU [epCIEeKTUBE —
Bora. ITocnenuee — He npeysenudenue. iMmenno
06 3TO¥ epCIeKTUBE PA3BUTHS 10T «OT KYJIb-
TypPHO-SI3bIY€CKUX MHTYULUU — K XpHUCTUAH-
CKOMY HMCTOKY U OCHOBAHHIO..» B IIOBTOpEHHUE
nytu [lacrepHaka mucar 0. KybraHosckuit [Ky-
OMaHOBCKUIL 1984: 292], ¥ €r0 NPOTHO3 B L[EIOM
onpasgaincs. Taxxxke u Consa KerunaH oTmeTuinIa,
4TO B HEKOTOPBIX CTUXaX «TalHbI» U «Caga» «pe-
IUruo3Hble U pUIocoPCcKUe pa3MBILIITIEHUS CTa-
HOBSTCI o4eBUAHBIMU» [Ketchian 1998: 89].

ITpu aTOM NIPOCTPAHCTBO CYLLECTBYET B 3TUX
KHUIaX U B CBOe cyrybo BellecTBEHHOM KOH-
KpeTHOCTU OoKpecTHocTer Tapycel unu Coprasa-
JIBL: KaK «Zopora Ha IlapiunHoO», TaAbKeHCKUN
oBpar, Oxka, JIagora, BajJyHbl Ha OaNITUIICKOM
B3MOPbE WM [JIaBHAs F€POMHS aXMaLy/l1UHCKO-
ro ¢propapus — uepemyxa, a TaKoke ayHa. Keraru,
U KOMIIO3ULMY KHUT MOAYUHAIOTCS Tomorpadu-
yeckoMy npuHuumy. Tak, kHUra «Caz» oT4eTIn-
BO JIE/INTCS Ha HECKONIBKO, 06 beIMHEHHBIX TOIIO-
CaMU LUKIJIOB: OKpecTHOCTU Tapycel, 60IbHULA,
dunHcku 3anus, JIagora...

Ho, npe>xxze Bcero, IpoCTpaHCTBO OCO3HAET-
€S U IIepeXXrBaeTcss AXMaZlyJIMHOM KaK BbICIIAS
OHTOJIOTUYECKAsl UHCTAHLUS, B OTHOIIEHUIX C
KOTOPOU MPOUCXOAUT CaMOOIIpeie/IeH e I103TaA.
C Havasa 1980-X 9Ta TéMa MHTECHCUBHO pa3BU-
BAETCS U B TOHKHUX, BEEPOM PaCXOASIIUXCS Ba-
puanugax o6beAuHAET CTUXY AecaTuneTus. [Ipo-
CTPAHCTBO CTAHOBUTCS CTPYKTYPUPYIOLIEH KaTe-
ropyen Moasuu AXManynuHou. IIpocTpaHCcTBO
Tereph BBICTYNAET KAK CyObeKT JefCTBUS U pas-
HOO6Pa3HO HIOAHCUPOBAHHBIX DMOLMOHANBHbBIX
peaknuii. OHO MOXKET OBITH CTPOrUM [AXMaxy-
JIMHA 1983: 56], UCIIBITEIBAET PEBHOCTD [AXMaay-
JIMHA 1983: 51], CIOCO6HO K MUIOCTHU [AxManynu-
Ha 2010: 530], IPOCTPaHCTBO CMOTPUT [AXMazy-
JIMHA 2010: 134], WAMUT [AXMaAynnHa 1983: 57],
cMmeercs [AxManynnHa 1983: 54] U1K CyMpadyHO
[JISIAUT, KaK HenoguM [AXMaZyniuHa 1983: 57],
JIACKOBO HACTaBJIfeT II03Ta-y4yeHHKa [AXMany-
JIMHA 1983: 60], HO «OTYY>KAEHHO U Gpe3rauso /
B3UpaeT» Ha TOIO, KTO HE YyBCTBUTEJIEH K €ro
ypokaMm [AxmaznynuHa 1983: 305]. IIpu sToM peub
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He uzeT 0 $paMUIbIPHOU aHTpornomopdusanuuy,
IIPOCTPAHCTBO 3aHATO COO0M [AXManynrHa 1983:
60], OHO — TaiHa, [IyOUHHBIA KOPEHB OBITHA.

Y nosT ocylecTBaseTCs BO B3AUMOAEUCTBUU
C IPOCTPAHCTBOM. B Tonuke cTUXoB 1980-X, 0CO-
6enHo B kuure «Caf», 03T — IIyTHUK, CYLIECTBY-
IOL[UI B MOZYyCE IELINX, CIOBHO bl OLIYIIBIBAIO-
LIUX CKIaZAKU U CUJIOBbIE IMHUU IIPOCTPAHCTBA
nporynok. B cruxorsopenun «IlyTHuK», OfHOM
13 HavaJIbHBIX B kHUTe «TallHa», IyX [109Ta IIpe-
CTaeT KaK He3aBUCHUMas OT Hero, 35eCh U Teephb
>KUBYLLEro, apXeTUIINYeCKasl [IPOEKLUs, yKOpe-
HEHHas B IPOCTPAHCTBE:

Sl — nue cenyac, B CeM MUT, a OH —

Bcer;[a: IIPOCTPAHCTBA 3aBC€FZ[aTafI,

MOZIOLIBAMMU XY/ bIX CAaHAAINNA

OCYLIECTBIAET XOJ BpEMEH

B OJIb BEYHOCTH X KOCOropa.

[AxmazynrHa 1983:16]

ToT >ke MOTHB BEYHOT'O CTPAHHUYECKOTO IIPO-
06pasa oata OTKpbIBaeT KHUTy «Caz»:
«$1 = CBOMCTBO JOPOTH, YepTa 1 MOAPOBHOCTS.
3ayeM COUMHUTEb ee YKUTHUS
BCE TOHUT U TOHUT MO¥ pOOKUil Tpoobpas
B CIOXKET, YTO IIPOYHEH U IIPOCTPaHHEH, 4eM 17»
[AxmazynrHa 1987: 5]

VIMeHHO pOACTBEHHAs CBSA3b C BCEBEAYILIIMM
[IPOCTPAHCTBOM MO>KET GBITh 3aJI0TOM CaMOCTH
noara:

ITpuéMBIII 1 UL BOBCE CUPOTA

CO BCEX CTOPOH ITIAASIIErO IIPOCTPAHCTBA?

[AxmazynrHa 1983: 40]

Tarorenve K CIUSHUIO C IIPOCTPAaHCTBOM
Pa3BUBAETCS BIUIOTH A0 CAMOOTOXXZECTBIECHUS
¢ BbICIIEM OBITUMHON MHCTaHLUel. IIoBTO-
PUM y>Ke IPOLUTHPOBAHHYIO BaXKHYIO CTPOYKY:
«$1 — CBOWCTBO ZOPOTH, YepTa U MOAPOOHOCTE»
[AxmazynuHa 1987: 5]. TOT »ke MOTUB CIUSHUS
C IPOCTPAaHCTBOM Pa3BUBAETCS B CTUXOTBOpE-
Huu «CKOHYaHUE yepeMyXu-1»: OKpyrou okpy-
[7ISCh, MOM IIPOCTEPTHI PyKU» [AXMaZyIrHa 1987:
41]. ITosT BUAUT cebs IUIIb YaCTHIO IIPOCTPAH-
CTBA, BBIPKAIOILETO B CBOEM MHOT006pasuy IB-
JIEHMU HEKYIO BBICIIYIO BOJIIO:

Tpesy6er BONU, CKPHITOM OT MEHS,

CBA3YeT BOABI, I‘JII)I6I:I, BpeM€E€Ha

CO MHOIO U IPOCTPAHCTBO 06pasyer.

[AxmazynuHa 1987: 119].
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BosBpamasce K MBICIM O TOM, YTO B IIep-
CIIEKTUBE JBM)KCHUSA AXMaZyJIMHOU K XpUCTU-
AHCTBY, [PEANONIOKUM, UTO «Tpe3ybel BOIu»,
0OBEUHAIONUI MUP U YeJIOBEKA B FapMOHUY-
HOM €JUHCTBE IIPOCTPAHCTBA, MOXKET ObITh UH-
TepIpeTUPOBaH B 3TOM CTUXOTBOpeHuu («He To,
uto6 s 3abbuIa YTO-HUOYAB..) Kak MeTadopa
UZled TPOUYHOCTH. XOTS B 3TOM ofpase Hey-
CTPaHMMbl U UIIO3UN aHTUYHOM MUPOIOTHHU.
B 6o1pHUYHOM LMKIEe KHUTU ,Can® Axmanynu-
Ha BCIIOMMHAET [1aCTePHAKOBCKUE ,,CTPOKU IIPO
nepcrenb u Gymrap” [AxmanynrHa 1987: 71] Kak
BhIp2)KeHUe 6IarofapHoil BpydeHHOCTU cebs
YeMy-TO BBICIIEMY U GOJIBLIEMY U METOHUMUEN
BUJIMOM BOIUIOLIEHHOCTHY 3TOM BOJIU CTAHOBUT-
¢ 06HUMAIOLI[ee YeI0BEKA «IIPOCTPAHCTBOY.

B Mupe CTUXOB [EpUOAA, KOTOPBIH Mbl 06-
Cy>KJaeMm, Io3T y AXMaZyJIMHOU SBJISETCS CBOe-
ro poza roBOpAIUM (MIHN MUIIYIIAM) OPraHOM
IIPOCTPAHCTBA, €ro «paboIenHbIM YPOUHUIIIEM>.
OTO OLIyIIleHHE 3aMe4YaTeIbHO BEIPAKEHO B CTHU-
X0TBOpeHUU «CKOHUAHHUE YEPEMYXU-1»:

Brarozapio Te6s 32 CTpaHHbIIM MOY YA€ —

6LITB KOHTYpOM TBOUM, 06H€KLLII/IM HEN3BECTHOCTD,

HOZ[pO6HOCTb OIlYyCTUTB, YTO — POAOM U3 )IIOI[CIZ,

u O6I/ITa.Tb B HO4YM, KaK MECTHOCTb U OKPECTHOCTb.

[AxmazynrHa 1987: 42]

Bce sty 3mech U BhIIIE NIPOLUTHPOBAHHBIE
BBIp2XKEHUS CaMOoIIpesiesieHus B GOpMax Ciu-
SIHUS C [IPOCTPAHCTBOM SBISIOT GOPMYILy CyLile-
CTBOBAaHUS JUPUIECKOTO CyOBEKTa, CyOBEKTA
IIO3TUYECKOM PEeYU B CUCTeME IMO3LHeN Axma-
IYIUHOM. «SI» CyLecTByeT 371ech B 61arogapHoM
CO3HAHUU CBOEU MAJIOCTU U 3aBUCHMOCTHU, KaK
QYHKIVS IPOCTPAHCTBA UM, TI0 KpalHEN Mepe,
KaK HEKTO, IPMHUMAIOIIUN BJIACTh IIPOCTPAH-
CTBA, BOJIIO €r0 CTUXUU U YyBCTBYIOLIUU «IIYJIbC
CIIeXKABIINXCS DHEPrUil» B BAIyHAX QUHCKO-
ro B3Mopbs [AxMazynuHa 1987: 105]. BEpoackui
TOYHO OTMETHUJI, YTO XOTS I10 TPALULIUU PYCCKOU
POMaHTHUYECKOU IMHUU AXMaJy/IUHA HE JHLIe-
Ha HapLMCCU3Ma «IOpa3fo B MEHBIIEH CTeIleHU
OH HaNpaBieH Ha BRIOOD TOW WIM MHOU CaMo-
JIOBOJIBHOM I103bl — MEHEE BCETO I'PaKJaHCTBEH-
HOM» [7].

B cpeme TakuxX MHTYULUH TBOPYECTBO, IIO-
93U U CTAHOBUTCS, BEPHEMCS K OIIpeZeIeHUIO
BbIKOBa, «6€3BOBHBIM» MEAUYMUYECKUM AKTOM
TPaHC/IALUHY BbICLIEN BOIM UIU dHepruu. Cios-
HO GBI IIPeABOCXUILAS JBUYKEHUE CBOEI [IOITU-
K1, AXMaZlyIMHa I1cajla B acce 0 Bunokypose:
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«XyLOXXHUK BCErfa IOMJIEKUT MOLIHOM IUK-
TOBKE IIPOCTPAHCTBA, 3BE3JO0INaAy CTOPOHHEH
MY3BIKU, OT KOTOPOT'O HEKYZa CIIPSITaTh [OJIOBY.
B aTOM moexuHKe HCIIOJTHUTENb HE BCerja Io-
CIIeBaeT 3a YKa3KOU BEJIMKOIO JUpMKepa» [Ax-
MaJy/anHa 2011: 386, 387]. He nmocnesaTs 3a Bojiel
IUPYDKEPA HE 3HAYUT ObITH HETOYHBIM, [IPOCTO
3TO TOYHOCT IPYroro pofa: TOYHOCTH GeCKOHeY -
HOTO IpUOIMKEHNS K TaliHe.

OTOU CTpaTeruu U clefoBala AXMaAylnuHA
B IIO3TUYECKOU peun. IInacTuka u npocopus ee
CTHUXOB 1980-X rOZOB CO3JAETCS DHEPTUEH BI/IS-
IbIBAHVS, BCMaTpPUBAaHUS, NOAYMHEHUS cebs
cosepuaeMomMy 0OBEKTYy, KOHKPETHEE — MeCT-
HOCTHU: OBpary, cagy, Aopore, BalyHaM... THbIMU
CJIOBaMU, BOJIE IIPOCTPAHCTBA, KOTOPOU OHa cebst
BBepsa. [IoaT cTaHOBUTCA MEAUYMOM TEUEHUS
CTUXa-NIPOCTPAHCTBA. AXMAJY/UIMHA He CIydau-
HO OLLYIIAEeT CTUX KaK MATEPUI0, U30MOPPHYIO
[IPOCTPAHCTBY, «B3AUMHOCTb» KOTOPOTro ofecrie-
4YMBaET [IOAJIMHHOCTb TBOPYECTBA:

<..>

MHE CJIaJOCTHO JIOBUTb B3aUMHOCTbD

BCEro, 4TO BUXKY B 3TOT MMUT.

Konp moxBainio C€65{ — Aopora

JIIOBOJIbHA TOXKE, el BUTHEMH,

B Ye€M CMBICII, €111e 10 CJIOB, A0 CpoKa:

BeJlb BCE 5TO Ha HEM O HeH. <...>

4 B Hel — CTpOKa, OHa — CTPaHMIA.

[AxmazynrHa 1987: 33]

[Topo6HOE OTOXAECTBIEHHE CTUXA C IIPO-
CTPAaHCTBOM — IIOCTOSHHBIM MOTUB AXMaJyIu-
HO: «IIPY MapTOBCKOM JIyHE YepHea OFUHOKO —
KaK BEXU CKBO3b METENb — IIPOCTEPTast CTPOKa»
[Axmanynuna 1983: 61]. Uinu ewe GykBanbHee:
«[IlecTb KMJIOMETPOB BJAOAb OFHOW CTPOKH: //
Ger-6pes HOYHOM 110 MAPLIMHCKOH FOpore» [AX-
MafynuHa 1987: 45].

3aMevaTeNpHO 3TO OLIYIIEeHHE TOXKAECTBa
CTUXa U CTUXUU BBIPA)KEHO B CTUXOTBOPEHUU
«PeBHOCTB IIPOCTPAHCTBA», B 0OpAIL[eHNH K DTOH
BBICIIIEM MHCTAHIIMU:

V5K ecu ThI ce6st TBOpHILIb CAMO,

CKa)KU: B YEM CMBIC/I? B YEM TalHOE BejleHbe?

Tapyca rae? rae ITapmnHo-ceno?

HO, CKPBITHOE, MOJIYNUT CTUXOTBOPEHDE.

[AxmazynnHa 1983: 51-52]

Henocrmxumoe, camo cebst TBOpsilee mpo-
CTPAHCTBO U €CTb CTUXOTBOPEHKE BBICILIETO I10-
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psrka. Ho 370 6eckoHEeYHOe CTUXOTBOpEHUE
MOJIYUT, TIO9TOMY U CTUXU I109Ta, OOpalieHHbIe
K HeMy, usberaior ahopuCTUIECKUX CEHTEHIUH,
OHU JIUILI, JUISCh, BTOPST ABIKEHUIO GeCKOHeu-
HOTO IpUOIMIKEHNA K TaiiHe IPOCTPAHCTBA.

B monb3y cBSI3U KaTeropyMM INPOCTPAHCTBA
C 9TON 0COOEHHOCTHIO NO3TUYECKON peuy Ax-
MaZyIUHON MOYXHO IIPUBECTU JOIOTHUTEIbHbIE
apryMEeHTBI, paCCMaTpHBasl pealnu3yeMylo B HUX
CTPYKTYpPy KOMMYHHUKAI[UU U yYHUTHIBas Xapak-
Tep UX ajpecaTa: «He>KHOCTb K IIPOCTPaHCTBY»
ocTaeTcs «6e30TBeTHOM» [AXMagyIuHa 1983: 2].
Onupasdce Ha KJlaccuMieckyro Mogenb PomaHa
SIK06COHA, MOXKHO MIPEAIIONOKUTh, YTO CTpaTe-
rus MO3TUYECKOM KOMMYHUKAIUU AXMafynu-
HOU 3aKJII0Yalach B JIOTIOTHUTENbHOM aKI[EHTE
Ha Tak Ha3blBaeMOU $paThuueckoi yHKUUU peunt
[x06coH 1975: 201]. B aTOM CiIy4ae, KaK U3BeCT-
HO, CAMOLIeHHBIM IIPEMETOM 3260ThI FOBOPSILIie-
IO OKa3bIBAECTCS MOAJEPKaHMUE KOHTAKTa ajpe-
CaHTa C 3APECATOM, TO eCTh CaMo II0 cebe AneHue
npolecca peyu. B ciayyae AXMaZly/UIMHON — C ee
azpecaToM, 6€3MepHO IPEBOCXOAAIINM CYOBEKT
peyu U 3aBeIOMO «0e30TBETHBIM.

Pazmpimngs 0 KOMMYHUKAaTUBHOM IPUPO-
Je U MO3THKEe MOJMTBBI, B.A. MUIIIAHOB 3a-
METUJI, 9TO «OTCYTCTBUE peanbHOU 0OpaTHOM
cBs3U (,6€30TBETHOCTE — A. B.) cOmmxaer Mo-
JIUTBY C <...> [IO3TUYECKUM <..> [IPOU3BELECHU-
eM» U YTO I09TUYecKas U paTudeckas yHKIUY
s3bIKa OJIMBKU U APYT APYLY COMYTCTBYIOT. «Bes-
KO€ 3CTeTUYECKU OPMEHTUPOBAHHOE CIIOBECHOE
TBOPYECTBO» (03THYecKas GpyHKuus 1o P. Ixo6-
coHy — A. B.), no MHeHuUro B.A. MuIuiaHoBa,
«MOXKET OBITh OTHECEHO K (paTuKe A3bIKa, N6O
HAMeEeT LIeNbI0 ,0011eHue I Jymwu“» [Muiia-
HOB 2003: 292].

VimeHHO oTCIOfa, U3 CBUIA PEYEBOM UHTEH-
L1Y B CTOPOHY GaTUKH, UCXOAUT KKYIIALCS 13-
OBITOYHO € TO3ULMY pedePEHLIUY T0ITUIECKAS
TKaHb aXMaJyIUHCKUX CTUXOTBOPEHUN U caMa
YCTaHOBKAa Ha MX JJIWUTEIbHOCTb, IIPOTIXKEH-
HOCTb. B cyuiHocTH, npuBeneHHOe coobparxe-
HUe€ KOppeaupyeT C MBIC/IbIO Bpojckoro o ToM,
4TO AXMaflylMHa «CKOpee IUIeTeT CBOM CTHX,
HEXXEJIU BBICTPaUBaeT €ro BOKPYT LIeHTPAJIbHOU
TeMBl, U CTUXOTBOPEHME, IIOCJIE YeThIpeX WUJIU
TOrO MEHbIIE CTPOK, PACLBETAET, CYLLEeCTBYyeT
[IOYTU CaMOCTOSTENbHO, BHE POHETUYECKOH U
QUIIO3UBHOM CIIOCOOGHOCTH CIOB K IIPOU3PACTA-
Huto» [Bpoxckuii http].
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3aBepuIas aHAIU3 CEMaHTUKU U QYHKIUI
KaTErOpyMU IIPOCTPAHCTBA, IIOCTABUM BOIIPOC:
K KaKMM B HCTOPUKO-JIMTEpPATYpHOU pEeTpo-
CIIEKTMBE KOPHAM BOCXOJUT axXMaAylMHCKaL
MHTYULIMA [IPOCTPAHCTBA, €€ «HEXKHOCTh K IIpO-
cTpaHCTBy»? OTBeT B OOLIEM-TO AOCTATOYHO
OYEBUJEH — B 3HAUUTENLHOM CTENEHU K II033UU
ITacrepHaka. « He>KHOCTE K IIPOCTPAHCTBY» y AX-
MaJyIMHOU — 3TO, B CYLIHOCTU, TBOPYECKUH I1a-
padpas IacTepPHAKOBCKOM «IHOOBU NIPOCTpaH-
CTBa», KOTOPYIO KaK BBLICIIYIO MMJIOCTb MOXET
3aCHAy>XKUTh 103T. He ciyvaiiHO AXMajynuHa
LUTUPYET 3Ty KIIOUEBYIO AJId Hee IIaCTepHaAKOB-
CKYIO CTPOKY B cBoeM acce 0 YnkoBaHu: «Obpe-
MEHEHHBIN JIMIIb IETKOCTBIO CUILYy3Ta, OH UMEN
MHOTO yZ00CTB U IIPEUMYILeCTB /IS TOrO, YTO-
Obl ,ipuBIEYs K cebe N0O0Bb MPOCTPAHCTBA:
OHO CaMO >KEJIaJI0 €r0, BTArMBAJIO, CAMO TPy HU-
710Ch Hag OBICTPBIM TETOM €ro IOXOAKH U TeIlepb
COBEPIIEHHO IIPHUCBOUIIO, PAaCTBOPMIO B cebe.
OTa BBIYMKA [109TOB O ,JI00BU IIPOCTPAHCTBA
IIPUMEHUTENLHO K HUM CAMUM — COBEpIIEHHAI
npapja» [AXMafynuHa 2011: 374, 375]. XapakTep-
HO, YTO M3 eIMHUYHBLIX CyYaeB UCIIONIb30BAHUL
JIEKCEMBI «IIPOCTPAHCTBO» B CTUXaX Z0 CEpeMHEI
1970-X AiBa U3 HUX MBI BCTpeYaeM B CTUXAX, I1O-
ceameHHbIX [TactepHaky — «IlamaTtu Bopuca Ila-
cTepHaka» (1962) u «Merens» (1968), rae Ilactep-
HaK IIPEJACTaeT KaK II03T, 3aCAY>KUBIIUKN «II0-
60Bb [IPOCTpaHCTBAY:

He noromy 11b, B Kpace U TaliHe,

MIPOCTPAHCTBO, 3arPyCTUB O HEM,

TOM peun 6pex 1 GOPMOTaHbE

HUMEET B I'0JIOCE CBOEM.

[AxMazynuHa 2009: 248-249].

Peup, pasymeercs, uzeT He 006 OTAENBHBIX
nMTaTaX. B CcBOMX CTUXaX BTOPOU IIOJIOBUHEI
1970-X — 1980-X rozos bemra AxmazynuHa riy-
60KO0 yCBOMIA TPAAULMIO FeHepATU3ALUU Ulen
IIPOCTPAHCTBA B €€ IIaCTEPHAKOBCKOM M3BOJE,
HO Ipyjiajia eyl UCKIIUYUTENBHO UHANMBUAYATIb-
HOEe 3ByYyaHHUeE.

AHanus KaTeropuu npocrpaHcTsa y ITacrep-
HaKa B COIOCTaBJAEHUM C IIPOCTPAHCTBEHHBIMU
uHTYyHuuIMu AHzpes Benoro [AfaineB 2009]
II0Ka3aJl, 4TO eHepaju3alusd KaTerOpyMU IIpo-
CTPaHCTBA B [10931UU OTpa3ua XapaKTE€PHBIN I
BCell Ky/IbTypbl XX BeKa pocT HHTepeca K peHo-
MeHy IIPOCTPaHCTBA, ero npobremMaTu3aluio.
BuuMaHue K IpOCTPaHCTBY NPOSIBUIIOCH BO BCEX
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Abashev V. V. The Will of Space and the Flow of Verse. On Akhmadulina’s Poetics of the 1980°

cdepax AyXOBHOH AESTEABHOCTH OT $UIOCOP-
CKUX Y HayYHBIX KOHIEIIUH 0 UCKYCCTBA U I10-
JIMTUKU. DTOT NIPOLIECC OTPA3UIICA U B dBOTIOLUU
S3bIKA PYCCKOM I1033UH, 0COOEHHO MHTEHCHBHO
y Anzipes Benoro, Ocumna MangenpiiTama 1 bo-
puca ITacrepHaka.

YTto Kacaercs IlacTepHaka, TO y HEro ceMaH-
TAYEeCKH IIPOCTPAHCTBO OTIMYAETCS ITOBBILIEH-
HOM MHTEHCHUBHOCTbIO, I10-TIOTYEBCKU — U3OBIT-
koM xu3HU. OHO nbsHOe [[TacTepHak 2003: 365],
cnut, gpimutcs [IlacTepHak 2004: 99] U 3a0bIBa-
ercs B TpaHce [IlacTepHak 2003: 200]. [IpocTpaH-
CTBO mepexxuBaeTcs IlacTepHakoM Kak Cpezo-
TOYME U UCTOYHMK HENPEPhIBHOTO XKM3HEHHOTO
OpoxeHUs. Y M03TOMY €CTEeCTBEHHO, YTO Hau-
fornee CUNBHBIM U SIBHBIM OIIpefie/IeHUEM IIPO-
cTpaHcTBa y IlacTepHaka CTaHOBUTCS BhICILIEE
BbIpKEHHE XU3HU — 11060Bb. IIpOCTPaHCTBO,
ata Konbibenp ObTHs, y IlacTepHaKa IPOHM3A-

JINTEPATYPA

HO JIBIXaHUeM 9poca: «V3BeCTHO U, KaK BI06-
41Bo / Be3goMHoe npocTpaHCcTBO»? [[TacTepHak
2003: 292]; «IIpOCTPaHCTBO CIUT, BIOOIEHHOE
B IIpOCTpaHCTBO» [[lacTepHak 2004: 11]; «Buze-
Hbsl BIIOOIEHHOrO IPOCTpaHCTBa» [[lacTepHax
2004: 11]. Dpoc IIPOCTPAHCTBA He becripesMeTeH,
oH obpalreH K yenoBeKy. OTBETOM Ha «I000Bb
npoctpaHcTBa» [[lacTepHak 2004: 150] CTaHO-
BUTCS CJIOBO I103Ta, CO3JAI0IEE HOBYIO CHMBO-
JINYECKYIO BCEJIEHHYIO.

Tak 1 y Bemnbl AXMagyIuHON UCTOYHMKOM
IIO3TUYECKOTO TBOPYECTBA CTAHOBUTCH «HEXK-
HOCTB K IIPOCTPAHCTBY»:

MHe >xanb CHEr'0B, MHE >XaJIb cebq B CHErax,

OKH BO JIbly Y IIOJIBIHBY OTBEPCTOH,

1 pagoCTyu, 4TO A E€JI0 HE B CTHUXAX,

4 B HEOKHOCTH K ITPOCTPAHCTBY 6€e30TBETHO.

[AxmazynrHa 1983: 2]
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“THE DEVIL IN LOVE” BY A\V. KOROLEV: EXPERIENCE OF RECONSTRUCTION

Abstract. The object of research of this article is the diptych by A. V. Korolev. The writer suggests trying to
determine what is left in the stolen and ineptly altered story “The Lonely House in Vasilyevsky” from its brilliant
author A. S. Pushkin (with reference to his earlier and later works); what the memorable plagiarist V. P. Titov
(Tit Cosmocratov) had brought into it; and what in “The Devil in Love” appeared under the influence of the clas-
sics, and not only Pushkin, thanks to Korolev himself. The aim of this study is to reveal regular patterns in the
system of corrections made in the “story-reconstruction” and to establish the logical meaning of the restorations
made by the writer. The systemic approach, combining historical-literary, historical-functional and receptive
aspects of exploration of a work of art and the procedures of contextual, intertextual and textological analysis,
constitutes the methodological foundation of the work. It is proved that Korolev simplified and clarified Titov’s
utterances and approached the rhythm of Pushkin's verse, freeing speech from bookish rhetorical clichés, archaic
Slavonicisms, and official terminology. The author analyzes the elegiac frame of the story, which makes the work
of Korolev particularly harmonious, and reveals how the moral and intellectual status of the narrator (Pushkin)
is recreated and how his trusting relationships with the reader are strengthened with the help of ironic com-
ments and literary-critical remarks. The article demonstrates how dynamism and expressiveness of the narrative
is enhanced with the help of narrative simplifications. The functions of landscape sketches are determined, the
regularity of successive seasonal changes in the story is established, and the symbols of temporal images are re-
vealed. The author concludes that while recreating mystical episodes Korolev falls under the influence of Gogol’s
prose. For the same reason, the modern writer uses many more expressive utterances mentioning the devil than
there are such words in the original. The author considers variants of revision of the main characters (Vera, Pavel,
Bartholomew) and substantial alteration of episodic ones (Lavrentiy). Several significant plot differences are an-
alyzed. The study allows concluding that Korolev constructs a new, “corrected” reality in “The Devil in Love” in the
best traditions of simulacrum aesthetics.

Keywords: plagiarism; Russian literature; Russian writers; literary creative activity; novellas; literary charac-
ters.

Aunomayusg. IlpesMeToM HCCIeOBaHHUS, IPOBEJEHHOIO B paMKax JAaHHOM CTaTbhU, SIBASeTCS JUITUX
A.B. Koponesa. [Iucatens npejnaraeT IMOMNBITAThCS OIPEJENIUTh, YTO B IIOXMILEHHON U HEYMEJIO IIePelrIio-
BAaHHOU IOBECTU «YeJMHEHHBI! JOMUK Ha BacuibeBCcKOM» OCTanoCh OT ee reHuanbHoro asropa A. C. Ilymxku-
Ha (¢ mpoekuued Ha Gonee paHHUe U Gyaylye ero NpousBesieHNs); YTO B Hee IIPUBHEC [TaMSTIUBbIN [UIaru-
atop B.II. Tutos (Tut KocMokpaToB); uTo Bo «BrtobieHHOM Oece» MOSBUIOCH IO/ BO3JEHCTBUEM KIACCUKY,
Y He TOJIbKO IyIIKMHCKOM, C JIeTKOM pyku camoro A. B. Koponesa. Ilenb HalIuxX pa3blCKaHUM — BbISBIEHUE 3a-
KOHOMEPHOCTE! B CUCTEMe BHECEHHBIX B «II0BECTb-PEKOHCTPYKIHMI0» KOPPEKTUBOB, OIIpeJie/IeHHEe IOTUIeCKOTO
CMBICJI BBITIONHEHHBIX [THUCATEIEM BOCCTAHOBIEHUH. MeTOA0IOrnYeCcKOi OCHOBOM pabOTHI TOCIY KU CUCTEM-
HBIH 10AX0], 00beJMHUBIINI HCTOPUKO-TUTEPATYPHBIH, UCTOPUKO-PYHKI[MOHAIBHBIN, PELIeIITUBHBIN ACIIEKTHI
H3YyYeHHUS Xy/I0’)KeCTBEHHOTO IPOU3BEJEeHM S, IPUEMbI KOHTEKCTYaIbHOI'0, UHT€PTEKCTYaIbHOT'O, TEKCTONIOTHYe-
cxoro aHanusa. JlokassiBaercs, 4To A. B. Kopones ynpoctun u yro4Hun BeickassiBaHus B. I1. Tutosa, npubnu-
3UJICA K PUTMY IYILIKUHCKOTO «II0CTaBa», BbICBOOOAUB peub OT KHIDKHBIX PUTOPUYECKUX ILITAMIIOB, CIABIHU3-
MOB apXan4yecKoro TUma, oQUIUATLHON TEPMUHONIOTUU. AHATTUBHUPYETCS dIerndeckoe obpamieHue oBecTy,
KOTOpOe IIpuzaeT npoussefeHuo A. B. KoponeBa 0cobeHHy0 CTPOHHOCTE. [IpOCIeKuBaAeTCs, KaK C IOMOIIBIO
MPOHUYECKUX KOMMEHTApUEB U 3aMeYaHUU TUTEPATYPHO-KPUTUYECKOTO XapaKTepa BOCCO3/AeTCsl HPaBCTBEH-
HBIM U UHTeJEeKTyalbHbIN cTaTyc moBecTBoBarens (A. C. IlyllIkKHA), yIPOUYUBAIOTCSA €ro ZOBEpUTEIbHbIE OT-
HOILIEHUS C YuTaTeneM. JJleMOHCTpUpyeTcs, KakK IyTéM COKpPaIlleHUM JOCTUTAeTCs yCUIeHNe JIUMHAMU3Ma U BbI-
Pa3uUTeNbHOCTH [I0BeCTBOBaHUS. Onpenensdiorcs GyHKIUY [IeHB3KHBIX 3apUCOBOK, YCTAHABINBAETCS 3aKOHO-
MEpPHOCTS II0C/Ie0BATENIbHBIX CE30HHbBIX U3MEHEHU N B [IOBECTH, PACKPbIBAETCS CMBOJIMKA TEMIOPAIbHBIX 00-
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pa3oB. YKa3blBAETCA Ha CIy4au AeTalu3alUU ONUcaHui. JlesaeTcs BBIBOJ, 4TO IIPY BOCCO3ZAHUN MUCTUYECKUX
ann3070B A. B. Koposes ncIbIThIBaeT BO3AENCTBHE TOrONEBCKOU MPOo3bl. 1o aTOM >ke IpHUYKrHEe § COBPEMEHHOIO
IycaTess Ha IIOPSZOK GOJIbIIIE, YeM B «OpPUTHHAIEe», DKCIIPECCUBHBIX BBICKA3BIBAHUI, CBSI3AHHBIX C YIIOMUHAHU-
eM uepra. PaccMaTpuBaloTCs BApUaHThL Z0paboTKy 06pasoB riaBHbIX repoes (Bepa, [Tasen, Bapdonomeir) u cy-
LIIeCTBEHHOMU Iepefie/IKU aNu30AndYeckux (JlaBpeHTH). AHaIU3HUPYeTCs HECKOIBKO 3HAUUTEIbHBIX CIOXKETHBIX
ornnyuit. [IpogenanHas paboTa Mo3BONLET IPUIATH K 3aKIHOUEHHIO, YTO A. B. KopoieB KOHCTpyupyeT Bo «Bito-
61eHHOM bece» HOBYIO, «HCIIPABIEHHY0» PEATbHOCTD — B IYYLIMX TPAAULUIX 3CTETUKU CUMYISKPA.

Kawueevie cA06a: IUAruaT; pycckasd IUTepaTypa; pycCkue MUcaTeIN; TUTepaTypHOe TBOPYECTBO; IIOBECTH;

JIUTEpaTypHbIE FEPOU.

Irs yumupoearnus: 3aBbanosa, E. E. «Bimo-
61eHHbII Gec» A. B. KoposieBa: ONbIT peKOHCTPYKILIUH |
E.E. 3aBpssoBa. — TekcT: HernocpeAcTBeHHbIH // Puito-
JIOrMYecKui kiacc. — 2020. — T. 25, No 1. — C. 95-105. —
DOI:10.26170/FK20-01-09.

Beedenue

Korpna aBrop maer 6nectamuii ¢punonoruye-
CKUM aHAJIU3 CBOEIO XYZO>KECTBEHHOI'O IIPOU3-
BeZleHUs, UCCIelOBaTh TEKCT Jlajiee CTAHOBUTCS
ZesoM HebmarogapHeIM. BeITh MOXKET, II09TOMY
[PaKTUYeCKU HeT paboT, IOCBALIEHHbIX HU3Y-
yeHuto guntrxa A. B. Koponesa «Bioo61eHHbIH
6ec» (2005, 2012).

Kuura cocTourt: 1) 13 HeGOIbIIOTro IpeAnCIIO-
BU, B KOTOPOM coob1r1aeTcs 06 06CToSTenbCTBAX
HamMuCaHUS «YeIUHEHHOTO NoMUuKa Ha Bacu-
JIBEBCKOM»; 2) PEKOHCTPYHPOBAaHHOM U3 «yYEHU-
yeckoro tekcra» [Koposnes 2013: 4] ucropuu, Kor-
Ja-To pacckasaHHoOU A. C. I[IyIIKWHBIM B CBET-
CKOM CaJIOHe; 3) O6BEMHOrO IIOCIECHIOBUS —
«ACTOPUYECKOY aHATOMUU IIJIarMaTa v aHIU3a
IIYLIKUHCKOTO 3aMblcaa» [Tam xxe].

[Tucarens, IPUYUCTSIOMINN cebs K TOCTMO-
gepuucraM [Koposes 2007], mpejjaraer 3aHU-
MaTeJIbHYIO UTpPY:

 IIOIBITaThCS ONPEAENINUTD, YTO B IIOXUILIEH-

HOU U HEYMeJIO [IepeIUL0OBAaHHOM [TI0BECTU
«YenVHEeHHBIN JOMHUK Ha BacuibeBCcKOM»
OCTaJIOCh OT €€ FTeHUAJIBHOI'O aBTOpa (C IIpo-
exuueil Ha 6onee panHue U GyAyline ero
[IpOUBBEJECHUS);

+ YTO B Hee IpUBHEC NMaMATIMBBIN IIJIarua-

top B. II. Turos (Tut KocMokpaToB);

« 4TO BO «Bmob6meHHOoM 6ece» MOABUIOCH

TI0JT BO3JIEMICTBUEM KJIACCUKU, U HE TONb-
KO IYIIKUHCKOM, C JIETKOM PyKU CaMOIO
A.B. Koponesa.

«OTmeneHue MYyLIKUHCKOTO OT TUTOBCKO-

ro B cTpykrype mosectu Tura Kocmoxparopa
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,YelVHeHHbIN JOMUK Ha BacunbeBckoM” — 3a7a-
4Ya HACTOJIBKO CJIO>KHAsl, 4TO B €€ CETAX 3aIlyThl-
BJIUCh Takue NMYIIKUHUCTH, kak H. O. Jleprep,
II. E. lllerones, B. B. Tomamiesckuii, H.JI. Cre-
IIaHOB U Jp.», — nuuer B. B. Bunorpaznos [Bu-
HOrpazoB 1982: 123]. B «acce/mociecnoBum»
A.B. Koponesa aTa 3aladya KpaCHBO peIlAeTCI —
caMuM I1podeccopom-GUIOIOroM, OTBKUB-
LIXMCSI PEKOHCTPYHUPOBATh MYIIKUHCKUY «CIIef»
1 yCTAHOBUTH UCTHUHY CHUJIAaMU MCKyCcCTBA. YUTa-
TeNb BHIHYXKAEH BBICTYIIATh apOUTPOM: KaXKAas
[JIaBa [IOBECTH HAYMHAETCI C LUTAThl U3 «IIep-
BOUCTOYHUKA», B 0QOPMIEHUU KHUTU HUCIIONb-
sytorcsa pucyHku A.C. IlymkuHa (o cioBaM
H.C. CKOpOomaHOBOM, OHU UTI'PAIOT «POJIb BU3Y-
QJIBHOT'O KaMEpPTOHA K M3JI0)KEHHOMY CI0BaMU»
[CkopomaHoBa 2014: 34]).

Hama yeav — BeIIBI€eHME 3aKOHOMEPHOCTEU
B CHCTEeME BHECEHHBIX B «II0BECTb-PEKOHCTPYK-
LUI0» KOPPEKTUBOB, OIIpeJie/IeHre JIOTUYEeCKOTO
CMBICJIa BBINTONTHEHHBIX A. B. KoposneBeim BoccTa-
HOBJICHUU.

3aaun: pacCMOTPETh XapaKTep BHECEHHBIX
nucaTeleM CTUWIMCTUYECKUX IIPABOK; YCTaHO-
BUTh QYHKIUIO COKDAIIEHUN U JOIIOJIHEHU
B TEKCTE; PACKpPbIThb CMMBOJIMKY aKTYyaJlHU3UpPO-
BaHHBIX 06Pa30B; IPOKOMMEHTHUPOBATH U3MEHE-
HUS B CIOXKETHOU JIMHUU.

Memodoaozuueckoii 0cHO80U pabOThl ITOCIIY-
KWL CUCTEMHBIH [TOAXOJ, OObeANHUBIINN UCTO-
PUKO-TUTEPATYPHbIH, UCTOPUKO-PYHKIIMOHATb-
HBIH, peLieNITUBHBIN aCIIeKThl U3ydeHUS XyLoXKe-
CTBEHHOT'O IIPOU3BELEHUS, IPUEMBI KOHTEKCTY-
QJIBHOT'O, UHTEPTEKCTYJIbBHOTO, TEKCTOJIOTUYe-
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CKOT'0 aHIM33a, IPAKTUKY aHAIU3A IIOCTMOZEP-
HUCTCKOTI'O Xy 0>KECTBEHHOT'O TEKCTA.

ConocraBnenue mnoBectu XIX Beka C ru-
IIOTETUYECKUM IIPETEeKCTOM («BepTHUKAJIbHBIM
KOHTEeKCTOM» [MOCKBUH 2013: 55]) U ero TBOp-
yecKol sMaHalurel, nosBubiieics B XXI cTomne-
THUU, [I03BOJISET IIPOJeMOHCTPUPOBATh 3CTETU-
yecKHe YCTAaHOBKM NUcaTeNel pa3HbIX BpeMEH,
COBEpIIEHCTBOBATb HaBbIKU aHAIM3a aBTOPCKUX
CTpaTeruil U yCTaHOBIEHUS KPUTEPHUEB XyLOXKe-
CTBEHHOM LIEHHOCTU NpousBefeHuil. IToaTromy
MaTepHaJIbl HAILIETO UCCIeL0BAHUSL MOTYT CTaTh
MOZACIIOPBEM B IIPAKTUKE BY30BCKOI'O IIPEIOAa-
BaHUS TUTEPATYPHI.

O6cyncdenue

Crunuctuyeckas npaska. B. B. Bunorpagos
LOCTaTOYHO MOLPOBHO IPOCIEKUBAET 0COOEH-
HOCTH CTHJIUCTUYECKOU CTPYKTYpHl «YeJUHEeH-
HOTO JOMUKa Ha BacuibeBCKOM», JOKa3bIBAET €€
ornnyue oT TekcToB A. C. IlymkuHa. «Jnsa ctuns
TuToBa XapaKTepHbl PUTMUKO-CHUHTaKCUUeCKHE
IpUeMBbl IUIABHOTO ABU)KEHHS pacckasa, yHac-
nenoBaHHble OT KapaMauHa» [BuHOrpazos 1982:
140]. Ily1mKuH BbICBOGOXKAAET peyb:

¢ OT KHIKHBIX PUTOPUYECKUX IITaAMIIOB

[Tam >xe: 133];
« OT OpUIUATBHON TEPMUHOIOTUY U ppase-
onoruu [Tam xe: 134];

Tabruya 1

e OT CHIaBSHU3MOB apXaWyeckoro THUIIA
[Tam xe: 134];

+ OT PUTOPUKO-POMAHTUYECKUX DJIEMEHTOB
[Tam >xe: 138]

+ M IpOY.

Cormocrasnenue dpas, HanucanHsix B. I1. Tu-
ToBbIM U A.B. KoposeBbplM, MO3BOISET CO-
[JIACUTBCS C YTBEPXKAEHUEM O TOM, 4TO aBTOP
«Bn0671€eHHOTO Geca» UCTIPABUI «CIOT U CTUNb
mraruaropa» [Kopomes 2013: 89]. OH ympo-
CTHJL U YTOYHUI BBICKA3BIBAHUS, PUOIU3UICS
«K TeMIIO/pUTMy MYIIKHHCKOro IocTaBa» [Kopo-
neB 2013: 98]. IIpuBesieM HECKONBKO XapaKTep-
HBIX IIPUMEPOB (CM. Tab11. 1).

dneruyeckoe obpamnenue. B Havao mose-
ctu A.B. Kopones BBOAUT 060CHOBaHUE IIpU-
4yH, TOOYAMBIINX [IOBECTBOBATENS BCIOMHUTD
COOBITHS, KOTOPBIE IIPOUCXOLUIN OYeHb ZABHO.
OHO BbIZeneHO rpaduIecKy — KaXKi0e U3 KOpoT-
KUX [IpeJIOXKEHU Y HaIlMCAHO C KPAaCHOM CTPOKHU:

«HezapoM s ee BCIIOMHUIJI, CHe IOCIeJHee
Hallle IPUCTaHHUIIE.

TyT, KyZia HU IOCMOTPHILIB, BC€ KapTHHEI
CIOBHO GBI IIPX CMEPTH.

Y opHa 1 Ta ke UCTOpUS MaHUT MEHSA B 3Ty
nycromb» [Koposes 2013: 7].

B nmoscuurensHon yactu kHuru A. B. Kopo-
neB nogyepkuBaeT, 4To A.C. IlymIKuHy «BaX-

«YEOUHEHHBIA JOMUK HA BACUJIBEBCKOM»

«BIIOBIIEHHBIN BEC»

«Bepa aBHO yrKe OCTUIJIA TOTO BO3PACTA, KOTZA Je-
BYIIKY HAUYMHAIOT ZyMaTh, KAK TOBOPUTCS B IIPOCTO-
pEeYHH, 0 TOM, Kak 65l IPUCTPOUTHCS» [IIyIIKUH 1979,
1X:352]

«Bepa gocTuria Toro Bospacra, KOraa eByILIKY Hauu-
HAIOT [yMaTh, O TOM, KaK Obl yCTPOUTH CyAbOY...» [Ko-
poieB 2013: 8]

«IlepBast MbIC/Ib €0 Gbla UATH B LIePKOBb, IZe ZABHO,
JIaBHO OH He NPUCYTCTBOBaI» [TaMm xe: 353]

«IlepBas MbICTIb ero Gbla UATH B LLEPKOBb, /i€ 1aB-
HBIM-ZJaBHO OH He ObIBaI...» [TaM ke: 13]

«OpHaX/[pl 3a11IJ1a Y HUX PeUYb O CBOMX B3aUMHBIX JI0-
CTOMHCTBAX U C1ab0CTIX — 4TO BeCbMa 0OBIKHOBEHHO
B Ipy>KeCKoil Gecesie Ha yeTsIpe rnasa» [Tam xe: 356]

«OpHaXX Bl 3al1lJIa Y TOBApHUIIEH OTKPOBEHHAS Pedb
0 CBOUX IIOPOKAX — 4TO BeCbMa OOBIKHOBEHHO B feceze
C r1asy Ha rznas» [Tam sxe: 23]

«MUpTOBbIE IepEBbs, PACCTABIEHHbIE BIONb CTEH,
YKPOLLJIM SPKOCTh CBETA KaHAeNabpoB, KOTOPBIHA,
OCTaBJISS POCKOLIHbIE JUBAHBI B TEHU 32 IEPEBbIAMHU,
THUXO Pa3NUBAILCI Ha robeneHoBble 060, IIe B IMLAX
SBJLSUIACE, BHYIIAS CIal0CTPACTUE, IOABUTH TI06BU
60roB 6aCHOCIOBHBIX» [TaM xe: 362]

«BeuHo3eJIeHble MUPTOBbIE IepeBbs ObLIU TECHO pac-
CTaBJIeHbI B KaIKaX BAOJb cTeH. [I0yMpak BOCTOYHOrO
cepas 0GHUMA ZUBAHbI POCKOLIBIO CIAZ0CTPACTbA.
dpaHiysckue robeneHs B 03ax 1 IULAX U306paskanm
J1060BHBIE TOABUTY 6ACHOCIOBHBIX 60r0B» [Tam xke:
38]

«Mexzy TeM cTapyxa, Bos, 0OMBLIA TPYII, IOCTABUIIA
CBeuy y M3T0JIOBbS U IIOLIIIA 33 UKOHOIO; HO TYT >Ke
OT YCTAJIOCTH JIX, OT MHOM /I IPUYUHDI, 3a6bUIACH
CHOM HeOoZOoNUMBIM» [TaM >ke: 369]

«Tonpko oxHa Ilenares, Bosg BO BeCh I'0OJIOC, IejIana CBOe
Zeno ¢ 6ecayBcTBHEM [IOBapa: 06MbLIa TPYIL, [IOCTA-
BUJIa CBEUY Y U3TOJIOBbs OZ[pa, 3aHaBeCHIa 3epKaJo,
II0ILIJIa 33 UKOHOM BJIOXKUTD B PyKU IIOKOMHOM, 1a TYT
BAPYT OCesa KBALIIHEHN Ha [I0J1 ¥ TOCTeNH, 3a0bI1ach
HEeOJOIMMBIM CHOM» [TaM >ke: 55]
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HO 0603HAYUTH HTOT CIOXKET KAK UCTOPUIO O TeX,
KOTO y>Xe HeT. Bce repou AaBHO MOKOMHUKU»
[KoponeB 2013: 93], «3TOT >kKe MeJIaHXONIUYHbIN
aKLeHT IIyIIKUH NOCTaBUT II03)KE€ IIPOJIOrOM
K Tekcry ,IloBecTu nokoiHoro Vpana Ilerposu-
ya BenkuHa. <..> mepej HaMu a7erus, K1agbu-
LIeHCKasl UCTOPUs, BOClIOMHMHaHue» [Tam >xe].
JIymaetcs, 3auuH «Birobrennoro 6eca» 6onplie
Bcero HamomuHaeT $parmeHTsl us «CTaHLIU-
OHHOT'O CMOTpHUTeNs»: «B caMoM geise, maMATh
OJHOTO M3 HHUX MHe JparoueHHa» [IlylikuH
1937-1959, VIII: 98]; «IIpo11I0 HECKONBKO JIET,
U 00CTOATENBCTBA IPUBENY MEHS Ha TOT CaAMBbIi
TPaKT, B Teé caMmble MecTa» [Tam xke: 99]; «MpIcib
O CMEpTU TOr'O WU LPYyroro TaK>Xe MEeIbKHY-
J1a B yMe MOEM, U 1 MpUOIMKAICS K CTAHI[UU
*¥¥ ¢ meYaspHBIM MpeRYyBCTBHUEM» [TaM dKe:
99]; «f pelnica MoCeTUTh 3HAKOMYIO CTOPOHY»
[Tam >ke: 105].

Jomuk Bepel u ee maTepu JIeTKO CPaBHUTD
C ApyrUM:

.JJloutu Yy CaMOro 3a/IuBa —

3a60p HeKpallleHbI! 12 UBA

U BeTXUU JOMUK: TaM OHE,

Bposa u g0ub, ero [lapamia,

Ero [EBrenus] meura...

[Tlymkun 1937-1959, IV: 280]

H. O. Jlepaep oTMeTUII, YTO «BJOBA-CTAPYILI-
Ka C XOpOILLIEHbKOM IIPOCTYIIKOM-A04€ePbIO0, XKHU-
BylLI|€ B HU3E€HBKOM JOMUKE Ha OKpauHe ropo-
Ia, ¢urypupyot B ,MegHom BcagHuke* u ,Jlo-
muke B Konomue*» [Jlepuep 1913: 187]. Totr daxr,
yTO momuk ucues (B.II. TuToB 06 3TOM He IU-
LIET), II03BOJIAET [IPOBECTHM AHAJIOTHIO MEXY I1e-
qasbHbIMU CyAbbamu laparuy u Bepsr.

DlervyecKre MHTOHAUUU JOMUHUPYIOT U B
3aK/JIOYEHMU IIOBECTU COBPEMEHHOI'O aBTODPA.
Konery XVIII rnaBel 3By4UT Kak nepudpas, 06s-
eAUHAIOLUN d71eruio «BpoXy 11 4 BLONb yIUL
IIYMHBIX...» U «IlaMaTHUK». Cp.:

JIETOM OTBICKQI Ie4YaJbHOE CUe IeMeullle...»
[Kopones 2013: 65]. Koznpuepas KOMIIO3ULMS
npugaer nosecty A.B. Koponesa ocobeHHyIo
CTpOMHOCTb. HeobpaTMOCTh ABUKEHUS BpeMe-
HU, paspylleHre HeUCTUHHOIO — MOTUBHI, TH-
MIUYHBIE I MYIIKUHCKOTO TBOpYECTBa.

Ilepconndukanus mnosecrBoBaTens. «Ilo-
BeCTBOBaHUE B ,YeIMHEHHOM JOMHUKe Ha Ba-
CUJIBEBCKOM® 00JIe4€HO B YCTHO-TUTEPATYPHYIO
$OpMy >KMBOTO pacckasa, KOTOPBIH Helocpes-
CTBEHHO OOpallleH K YUTATENIM U HOCHUT IIIy-
OOKUI CyOBEKTUBHBIN OTIEYATOK ABTOPCKOTO
»89“, — nokasbiBaeT B. B. Bunorpazos [BuHorpa-
noB 1982: 131]. H.JI. CTernaHoOB OTMeYaeT B He-
KOTOpBIX dnusofax mnpoussepeHus B.II. Tu-
TOBA OTTOJIOCKU MYLIKUHCKOTO IapOJUNHOIO
ctung [CrenaHoB 1961: 28]. Ho koMMeHTapuu y
A.B. Koponepa npoHunuHee, 4To JAenaeT «Biro-
6nenHoro Geca» Hoee MOXOXKUM Ha IIPOU3BEJE-
HHUS 3HAMEHUTOI'O KJIACCUKA.

ITpocTUBIINCE C TOCTSIMHU, Bepa mpuxomur
K BBIBOZY, 4TO Bapdomomeit «okasaucs obxonu-
TeJIbHBIM 4esioBeKoM» [Kopoines 2013: 17]. Cnexy-
eT pesloMe: «..Kopoue, Bce BBIIIO TOYb-B-TOYb
110 IIOCJIOBHUIIE: HEe TaK CTpallleH 4epT, Kak ero
MaTioT» [TaM ske]. YuTaTens goraZplBaeTcs, 4TO
npusresneM Ilapaymuy aBasercs HEYUCTHIU. B mo-
CIOBUIE aKTyaJIU3UpyeTCcs IpsMOe 3HaueHUeE.
N3obparkeHrEe CO3HAHUS Fepos U OLHOBPEMEH-
HO €ro UpOHMUYecKas OLleHKa — IIpUMeTa, Xapak-
TepHad ayig ctunad A. C. IlymkuHa.

TpaduHg yBepseT CBOEro BO3IbIXATENS, UTO
«HACMELIKY ee HaJ AYPHBIM PPAHIy3CKUM Bbl-
rOBOpOM OTHOCHUJIUCH BOBce He K IlaBiy, a K fpy-
romy IlaBmy..» [Kopones 2013: 38]. BaHanbHOCTD
IIpUHATON IOHOIIEN OTTOBOPKU KPaCOYHO >KHBO-
IIUCYyeT ero HAaUBHOCTb. II0SCHeHUS U3MUILIHU.

«3dckynan» [Koposnes 2013: 46] (1ekcema eCThb
B IIPOM3BEJEHUIX [103Ta, HO He yroTpebiseTcs
B nosectu B.II. TutoBa), ocMOTpeB 6pe,11511.ue-

«...KaHy 6e3 poroTa, 6e3B03BPaTHO U IIYXO0 B yTpobe
IIPUPOZBI, PABHOAYIIHO IPUEMIIIOLIeH BCe MUPCKOE,
Y TOBODSII[eH BCAKOMY ITOZIYHHOMY IIPaXy, BCIKOMY
3eMHOMY IIPOX0)KEMY, KTO OCTaBIJI HALIl CBET, OXHU
1 Te e cI0Ba...» [Kopones 2013: 63—-64].

«1 nycts y rpoboBoro Bxoza / Mnazas 6yaer >k13Hb
urpats, /| U pasnodywinas npupoda | Kpacoio Be4HOO
cuaTh» [IlymkuH 1937-1959, I11:195];

«Moii npax mepexxuBeT U TIeHbs yoexxur — / U craBen
6yny 51, LOKOIb B NOOAYHHOM MUpe...» [Tam xe: 340].

CHOBa ABHO CJIBIIIATCS HOTKU U3 «CTaHI_II/I'
OHHOTI'O CMOTPHUTEIISA»: «f 3axoren IIOCMOTPETH
MECTa, I'JI€ KOrga-To CTOAJ ye,Z[I/IHCHHbII‘/II JOMHUK
BIOBBI Ha BacunpeBckoMm OCTpPOBE, 1 OAHAXKbI

98

ro IIaBna, IpUXOAUT K BBIBOAY, 4YTO «MeAULIMHA
GeccunpHa» [Tam ske], JIaBpeHTUH «BO3pAXKAET
JIeKaplo aCCUTHAaLMey U HIUBKON» [Tam xe].
B 3TOM JTaKOHUYHOM 3aMeYaHUU IBHO BOCCO3/a-
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eTca MaHepa, KoTopyto caMm A. C. IIyIIK1H Xapak-
TepU30BAI KaK «BeCejIoe IyKaBCTBO yMa, HaCMe-
LTMBOCTD U SKUBOIIUCHBIN CIIOCO6 BRIPAKATHCA»
[[TymkuH 1978: 23].

Uszobpaxkas @oKap B JOMUKE BJIOBHI,
A.B. KoponeB ymomuHaer Habiarozarenei:
«He obouurocs 1 6e3 TOJNIBI 3pUTeNEH, KOTO-
pble IIPOCHYNUCH AJd pasBiedeHUs» [Kopones
2013: 59]. BHOBB [10X0AS, HE3IOOIUBO ABTOP I10-
ICMEUBAETCS HaJ JIIOACKUMU CIaboCTIMU — KaK
aT0 Korga-To genal A. C. IlymkuH. Huxe Haxo-
JUM CXOLHOE 3aMeyYaHHe JIUTePaTypHO-KPUTHU-
yeckoro xapakrepa: «Ho Haiy ny6auky Tpyz-
HO pa3kanobuTh fake Tpareguamu Katennna»
[TaM xe: 60].

OryeTBEE BOCCO3JAETCS HPABCTBEHHBIN
Y UHTEJJIEKTYaJbHBIA CTATyC [IOBECTBOBATES,
YIIPOYUBAIOTCS €ro JOBepUTENbHble OTHOLIEHHUS
C YUTATEJIEM.

Coxpawenus. Pan nogpobuocreit us «Yenu-
HEHHOro IoMuKa Ha BacunbeBckom» A. B. Kopo-
neB uckiaovaer. Hanpumep, uzobpakeHue uc-
IIyraHHOM HOBBIM 3HaKOMBIM BJIOBBI: «XOIOHBIN
IIOT IPOCTYIIMJI Ha MOPIIMHAX JIUIA ee, Cefble
BOJIOCHI CTIH ABIOUTHCS IO Yeriom» [Ilymkun
1979, IX: 356]. Bo3M0O>XHO, mucaTenb CYIUTAET Ta-
Kyl0 peaKI{I0 YKeHIINHbBI Ha IIepBbII pasroBop
¢ Bapponomeem CIUIIKOM SBHBIM IIpeA3HaMe-
HOBaHUEM IpsayLied Gexbl; OH MPeAIOYUTAET
IIOCTENIEHHO HarHeTaTh HaIlpS>KeHHe.

Eme mpumep: omucaHhe H3MEHEHUH B
y6paHcTBe KOMHATHI rpadUHU: «,,...32HABECHI BU-
CeslU CIiepBa Ha JABPOBBIX TUPISHAAX; HO MHE
JIydllle TI0Ka3aJoCh 3aMEHUTh UX CTpelaMu» —
«HepmocTtaet cepmen», — oTBevaert IlaBen nmomycy-
X0, IoyBeXxxnuBo» [IIymkuH 1979, IX: 361]. 3nech
COZEPXKUTCS HaMeK Ha Gyayliiee pasBuTye cobbl-
TUI: IPOH3EHHBIN cTpenor Amypa, IlaBen »xzer
n1106BU («cepZel»), a B UTOTe OKasbiBaeTcs obec-
CJIaBJIeHHBIM, JIMILIEHHBIM JIaBPOBOT'O BEHIIA.
BeposrHo, A. B. KoponeBy Takoil aM6i1eMaTu3M
IIOKa3aJcs TPUBUAIBHBIM, a PeYb CBETCKOM Abs-
BOJIALIBI — Yepecyyp MpSIMOIUHENHOM.

B mozasngionemM GONBIIMHCTBE CIy4aeB U3
«OPUTMHAJIBHOIO» TEKCTa UCKIIIOYAIOTCI MeHee
obbemuble dpparmenTsl. Kak mpaBuio, B LeIsIx
yCUIEeHUS AUHAMU3Ma U BbIPA3UTEIbHOCTU BbI-
CKa3bIBaHUU.

HcnpaBreHHbIe U HOBbIE IIeM3a)KHbIe 3apU-
coBku. A.B. Kopones genaer Gonee aHepruy-
HBIM Hadalo nosecTu. Cp.: «Komy ciaydamocs
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IyJIATh KPYroM Bcero BacuibeBCKOro OCTpoOBa,
TOT, 6€3 COMHEHUS, 3aMETUII, 4TO...» [[Tymkun
1979, IX: 351] — «Byepa MHe CIy4UIOCh IyAATh
Ha BacunpeBckom octpose..» [Kopones 2013: 7].
B «acce/miocnecnoBun» noscHsgercs: B. I1. Tutos
«IIyCKAaeTCs B IVIMHHYIO IIEN3aKHYI0 ONUCh» [Ko-
pozneB 2013: 771, a «...Hayajio y HymKI/IHa BCerga
XJIOMAeT KaK OUY ApecCHpOBIIUKA, 3aCTABILL
CIOXKET Cpasy CTaTh Ha 3afHue Jamnbl» [Kopones
2013:92].

B «YeniuHeHHOM JOMUKE..» fajee CIenyeT
eIMHCTBEHHBII OAPOOHBIH Mef3K, KAYECTBOM
koToporo u HezoBoseH A. B. Kopones. IIpupozga
(mpupozHble gBNeHUS) ynoMmuHaerca B.II. Tu-
TOBBIM HEYACTO — B CBA3U C 06Pa30M IJIABHOTO
reposi: OH TO He MOXKET YTOIIUTBCS, IOTOMY YTO
HeBa «3akyTaHa <..> JIEJIHOIO CBOeil LI1y60oio»
[[lymkun 1979, IX: 360], To, pecienys He3Ha-
KOMIIA, «HAXOAUT cebs 10 KOJeHa B Cyrpobe»
[Tam >xe: 361], TO B3UPAET C CAHEH Ha JIYHY, KOTO-
pas «<HEeBEPHO CBETUT IIyTHUKAM CKBO3b 06IaKa
neryque» [Tam xe: 364].

«BobneHHBIN 6ec» COREPIKUT HECKONBKO
nensarkeid, KOTOpPHIX HeT B IIepBoMcTOYHUKe. Ha-
IpUuMep, OIMCAaHNEe KAPTUHBI, YBULEHHOM B I€Hb
Bosuecenss ITaBnom u Bapdonomeem mo myTtu
Ha BacunpeBckun octpos: «ConHIe cusio. Be-
Tepok urpan psaodvio Hespl. Urna agmupanrei-
CTBa Irpo3uja IIBeAY II030/I0Y€HHBIM I1a/IbLEM.
Konokosna 3Banu k obegHe. YIULbl ObIIU [TONHEI
HapogoM» [Kopones 2013: 16]. (3mech — KOHTa-
MHHHUPOBaHHas OTChIIKA K «MefHOMYy BCagHU-
Ky» A. C. Ilymxuna: «OTCeb IpO3UTh MBI OyLem
mBeRy» [IlymkuH 1937-1959, IV: 274], «..cBeTna /
Axmupanreickas urna» [[lymkuH 1937-1959, IV:
275].) 3aTeM cienyeT MoApoOHOCTh, MAJIO YBSI3bl-
BAOIIAACS ¢ 06IIMM IIAHOM: «Jlake Kydep, 11o-
JIyMaB, CHSJI CBOM BEYHBIM apMSK U IIOAJIOMXKUI
nog, cepanuie» [Kopones 2013: 16]. Bemenue
3TOM NPO3aNIECKO IIpeAMeTHO-OBITOBOM JleTa-
7Y COO0OLIaeT KapTUHE HEOXKUAAHHBINA PaKypC.
ConpshDkeHHE KOHTPACTHBIX CTHUIUCTUYECKHUX
$opM («BETEPOK» — «IIO30JI0YEHHBIN HAJEl» —
«CeJIUILE») XapaKTepHO IJIs CEeTEepPOreHHO-
ro crund A. C. IlymkuHa [[Tunsmukos, Hlanup
2009: 241], 0cOBEHHO B CiIyYae, KOrAa, KaK B [IpO-
OUTUPOBAHHOM (parMeHTe, aKTyalu3UpyeTCsl
KOMHYeCKasi CeMaHTHKA.

A. B. Kopoznes 106aBiseT TakyKe ONHCaHUS:

« IpPOTYIKU Ha B3MOpPbe («IZe IMeIlIeXOAbl B

I1eCcTh I71a3 M060BaAINUCh TOpPO 061aKOB
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HaJl MOpeM U IapycaMU IIBIBYIIEH BIaNU
ackazpsl» [Kopozes 2013:18]);

« 06cTaHOBKU B Beuep, korga IlaBen pazoua-
poBeiBaercs B rpa¢une Hacracre («JIyHa
6bL1a ele 61emHa, HO obellana B IOTHOYb
HaBOJHeHMe cBeTa» [TaM xke: 26]);

« U KOIJla HauMHaeT peBHOBaTh Bepy k Bap-
ponomero («BAPYr MOBAIUI KyPUHBIM Ile-
POM IyCTOM CHET, JIyHa B MMI IIOoracia 4
MeTeJlb, BOS II0 BOMYbM, 3aTOMMJIA YIULIBI
mpakom» [Tam >xe: 28]; «IlaBen ¢ gocagon
CMOTpe Ha ynuLy, rie OyLeBaza TO4HO Ta-
Kasi ke MeTesb, Kak U B Ayie!» [Tam xe: 37]);

« BHYJ IeMNenulla Iocae IoXKapa («[Io3eM-
Ka [PUHSIACH GEIUTh YepHbIE TOTOBHU»
[TaM xe: 61]);

e TOT >Ke BUJ, CIYCTS AecSITUNIeTus («Bce
o6yrnun Bao6neHHBIN OrHb. He mectpe-
JIU LBETHI B Manucaje. He ryzenu muesnst B
mumnoBHYUKe. TOBKO OJHY YaMKU BUIUCH
KpPyroM HaJ, B3MOpbeM, Ja mapyca 60pos-
UK ganb» [Tam xe: 65]).

CyI1ecTBEeHHO pa3BepHYT Mel3ax, 3HaMeHy-
IOLIUI [TOCIeAHUEe 9achl )KU3HU MaTepu Bepsl.
CpaBHUM OTPBIBKU (KypCUBOM HaMU BbIZEIEHBI
BKJIIOUeHHBIe A. B. KoposieBbIM JONIOTHEHU):

BJOBBHI (B 3CCe/MIOCIECTOBUHU YKa3aHO: «4allla Be-
COB SIBHO CKJIOHSIETCS K TOMY, YTO MaTh aHresa
Beps! 65112 BeibMoii» [Koposes 2013: 110]).
ITeriza>xHBIE 3apHUCOBKHU II€pefaloT HacTpoe-
HUeE Irepoes, I03BOJSIOT IOAYEPKHYTh JUHAMU-
Ky pa3BUTUSL KOHPIUKTA. «CONMHEYHbI MANCKUHA
3auuH, Genas Houb [leTepOypra, acMypHBII Iie-
PEeXOZ K 31MMe, BbIOra, METEJb, <...> HAaBOJHEHUE
Mpaka, [I0C/Ie Yero CHeXXHYI0 Oenn3Hy auKkaeT
4YepHOTa noXkapa. JKUBONKUCHBIN IOLTEKCT pac-
CKa3a — UCTOPUA CKOMKAaHHOU U COXCOKEHHOU
daTbl» — Tak OmpejeNseT CUMBOJIUKY TEMIIO-
panbHbIX 06pasos cam aBrop [Kopomes 2013: 97].
ITo ero muenuio, A. C. IlylIKKH 3apaHee paccyu-
TaJI [IOC/IE0BATENIBHOCTD CE30HHBIX U3MEHEHUN
B IIOBECTH, a 3allMCABIINK €ro pacckas Ijlarua-
TOp He 06pATHI Ha HUX BHUMAaHUS.
Jeranusauusa onucaHuii. BBogumele muca-
TeJeM YaCTHOCTH JAEeNAl0T IOBeCcTBOBaHUe 6o-
Jlee ApKUM: «Clajkuil nupor» [Kopoznes 2013:
18] u cyxapsp [Tam >ke: 21] K 4alo, «3aCaJ€HHbIE»
[Tam >xe: 18] KapThl, «OOHOBbBI: HOBBIE LITOPHI
Ha OKHaX UM HAIlOJIbHOE 3€PKAJIO AJS TOCTUHON»
[Tam >ce: 26] (KOTOpble IOTOM CBHITPAIOT PpaTANIb-
HYIO pOJIb, CLLeIaBIINCh IPUIMHOU [10XKapa B J0-
MUKe) U T. I. XapaKkTepHbI{ IpUMep: B cLieHe 60-

«YEIVHEHHBIN JOMHUK
HA BACUJIBEBCKOM»

«BIIIOBNIEHHBIN BEC»

«MaJto-roMay sSUMHUE He6OCKIOH
OKYTBIBaJICS Ty4aMH... CHET HaUMHaJ
a/iaTh; IIOPHIBHI JIETYYEro BeTpa 3aCTaB-
JISULA TPEeIaTh OKOHHUIIBL. <...> KOIIIKa
MsiyKaJa, FaJIKi KJIeBajJlCh Ha BOPOTax,

U KQJIUTKY BETEP OTBOPAJI U 3aXJIOIIbIBAJL.

Hous ¢ cBO€ YepHO¥ NeJIeHO0 IPU-
CIlesIa peXkAeBpeMeHHO... <...> Ha CBOZIe
HebeCHOM He OIIellleT HY OFHOM 3Be31bl»
[IymikuH 1979, IX: 368].

«IT0200a mexncdy mem CmaH0BUNACH MPaAYHell, 3AHUMANACH NYPed, MAK 3d-
Kunaem Ha mope wimopm 6 pudmax y Batipona. Mano-nomany sSUMHAN
HebOCKIOH OKyTanu OproxaTsie Tydu. CHer Hayas magath 2ypbloil.
[TOpBIBBL I€TY4Ero BETpa 6biAU NOPOT MAK CBUPENDL, UMO TPELLANN
OKOHHHUIIBL. <...> KOILIKA MAyKaJIa 8 ceHkax. Kyxapka monura neup.
Jvim ceubano x semae. [aaxu, pazdymuole 6empom, KIEBAIUCh HA BOPOTAX.
Jla 6010ujuii BeTep TO OTBOPS KAIUTKY, TO TYT 5KE €€ 3aXJIONBIBAI.

A BOT ¥ HOYb NPUWAG HA NOMOULD CHENCHOMY BUXPI0. [Tpuwira paHvuse
CPOKA, NYCMUAGCH K HCUAUULY UePHBIM 00AGKOM 6Proxd N0 2Ad0KOMY AbJy
30Au8d. <..>...Ha cBoZie HebeCHOM He biiellieT HU OXHOM 38e3004UKU.
Bce samsamyro cnezogvim mpaxom» [Kopores 2013: 53]

KHmxHbIe BRIpQ)KEHUS CMEILIHUBAIOTCS C Pas-
TOBOPHBIMHU, BBOASTCS IpocTopeuud. IIpexasno-
>KeHUs Apobarcs Ha Gonee xopoTkue. Ilogs-
JIeTCs MHOTO JeTalei, JeNaloliuX KapTHUHBI
3pUMO-KpacouHee, moaBkHee. OcobeHHO 3HA-
9UMBI IPUBHECEHHble KOHHOTALIUM UCKPUBJIEH-
HOCTU («COTHYTOCTB», «Pa3AyTOCTb», «bproxa-
TOCTH»), OTChUIAIOIIME K MHEePHATbHON peMUH-
Hou Teme. BosmoxxHO, A. B. Kopones HaMmekaeT
Ha BeJbMOBCKOE HayaIo B 06pase yMuUpaloLei
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ne3uu [Tana B.II. TuToB «3a6bIBaeT» Ipo JeKa-
ps, cupsero y nocrenu, a A. B. Kopones cunra-
€T HY>KHBIM COOBIIIUTb, YTO [IOCIIE TOTO, KAK KPU3
TIIOILIeJI Ha CIaf, «Bpad, 3eBas, 3aCTETHYJ CaKBO-
spx» [TaM >xe: 47]. B aTOM TaKOHUYHOM 3apUCOBKE
3arevyaT/IeHo MO-MyMKUHCKY MHOIO: 340pOBBIH
LMHU3M 3CKyJala OIpaBIaH CUTyallMel, 3ay-
PAAHBIN GAKT CBULETENBCTBYET O UYAECHOM HUC-
LieJIeHUH, 111e/TY0K 3HaMeHyeT Bo3BpallleHue re-
pos B MaTepUalbHbBIN MUP.
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A.B. Koposnes pusHaercs, 4YTO OCHOBOU AJIS
PEKOHCTPYKIMU Nocay>kuna «IInkoBas Aamar,
IIOCKOJIBKY «yCTHasl» IIOBECTh 0 Hece «bbla mpo-
norom K ucropuu Iepmanna» [Kopoznes 2013:
110]. DTO 0COOEHHO 3aMETHO B IIEPBOM OIIKCA-
Huwu rocreit rpadpunu. Y B. II. TuToBa B COOTBET-
CTBYIOLL[EM 5IIM30Jl¢ BUBUTEPHI IIPOCTO «..IIPHU-
HUMaITCA 3a urpy..» [Ilymkun 1979, IX: 361].
CoBpeMeHHBINM aBTOp 3aUMCTBYeT U3 IyILIKUH-
CKOT'O TeKCTa 0Opassl roCTel, 4acTh U3 KOTOPHIX
3aHs/Ia MeCTa Ha JUBAHAX, a 4acTb 0OCTynuia
UropHsle cTonbl. Cp.: «...MOJNIOAble IO CULENH,
pas3Banich Ha WTOGHBIX ZUBAHAX, €IU MOPOXKe-
HOE U KypuIu TpyOKU. B rOCTUHOM 32 JUIMHHBIM
CTOJIOM, OKOJIO KOTOPOT'O TECHUJIOCh 4elOBEK
IBaJLIATh UTPOKOB, CUJEN XO3SUH U MeTI GaHK»
[Mymkun 1937-1959, VI: 235] — «OpHU roctu
CTPYAWINCDH Y KAaPTOYHBIX CTOJIOB B OXKUJAHUU
urpsl. JIpyrve muiyd BUHO, YCEBIIKCH Ha IITOd-
HBIX JuBaHax» [Kopozes 2013: 37].

B smusoze, rge BOCIPOMU3BOAUTCS IOE3TKa
ITaBya Ha caHIX, yIpaBIsSeMbIX BO3HUIIEHN-CKe-
JIETOM, YIIOMHUHaHUeE «JIyHBbI BO BKyce JKyKoBcko-
ro» 1 CKpUIILIIEro Moj 0N03bIMU CHera CTaHo-
BUTCS peMUHUCLeHuel K 6amage «CBeTnaHa».
Motus nnpocMmatpubaeTcsa U B nosecty B.II. Tu-
toBa (cM. pabotsl H.JI. Crenanosa [CrenaHoB
1961], C.A. ®omuuena [Pomuues 1990: 609]).
Ho A. B. KopoieB 3akpeIigeT accoldaliiy CpaB-
HEHUEM «..eLyT HOJIr0-ZOJIr0, He TOPOIITC,
CJIOBHO JIOpora BezieT Ha Kiazbuiie» [Kopones
2013: 43]. Jlanee Bo «B1robreHHOM Hece» MOSBIA-
€TCsl OPUTMHAIBHAS OAPOOHOCTb: JIOLIAAb MHU-
MOTrO U3BO3YMKA «MEPTBEHHO 060POTUIACH KOH-
CKUM YeperoM» [Tam xe]. JloronHeHUe fenraer
KapTHHy 6osee BeYaT/soLLel (BMECTe C UHbI-
MU JeTUIIMU: «[POGOBBIM [3BOHOM O KOCTH]»
[Tam xe], «Oe3rmassim yeperrom» [Tam ske], «kia-
naromumu» [Tam >xe] yenrocTamu). OHO 3aCcTaB-
JIS€T BCIIOMHUTD JPyroi «uepel KoHg» [[IylKkuH
1937-1959, II: 245] — u3 nymkuHckoun «IlecHu
o BemeM Osere».

Ilpy omnucaHUM MMCTUYECKHUX BIIMU30/0B
A.B. Kopones SBHO HCIIBITHIBAE€T BO3JAEHCTBHUE
rOroJIeBCKOM IPO3bl, YTO HE YAUBUTEIBHO, YUU-
THIBasL ero GOJBILION HMHTEpeC K LAHHOU TeMe.
«IloBopoT B 6one3uu» IlaBra IPOUCXOAUT I1O-
cjle «KpHUKa IeTyIIKa, AOJEeTeBIIero ¢ KyXHU»
[KoponeB 2013: 47]: 3a IIOJIHOYb [IOBAp pellaeT
[IPUTOTOBUTD LIEIUTETbHBIN OYIbOH U BRIHUMA-
€T ITULY U3 KOP3UHBL, — 0OCTOATENBHO IIOSCHS -
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eTcs BO «BnobneHHom 6ece». Cp.: «Tpym onsTh
TIOAHSIICI W3 HEro CUHUN, IO3eJeHEeBIINU.
Ho B To Bpems MOC/BIIIANCS OTLAEHHBIN KPUK
metyxa. Tpyn omyctuics B rpob U 3aXJIOIMHYII-
¢ rpo60oBOI0 KPBILIKOI0» [[oroms 1937-1952, I1:
208] — «IlaBes yCbllIan KpUK IIeTyXa, ITepecTasn
CKpEXXeTaTh 3y6aMuU, yCIIOKOUIICS — TeHb TYYKOH
CAYJIO C IMLA, MY CTJIO JIerYe, OH 3aCHYJ MepT-
BBIM cHOM» [Koposes 2013: 47]. A.B. Kopones
MUIIET O NIEPEPOXKAECHUN CBOErO repos: «Iepe-
uuTaiiTe snuiIor, [laBesn SIBHO OfepKUM Hecom»
[Kopones 2013: 102]. [losaTOoMy comocTaBieHUe
MOJIOZOTO MY>KUMHBI C TAHHOYKOM U3 «Busg» Bu-
JIUTCS HaM BIIOJIHE IOTUYHBIM.

[Ipu ynomuHauuu Bepoit «Ilaps HebecHOro»
[Kopones 2013: 52] «1o nuiy Bapponomes nomnu
cymoporu» [Tam >xe], OH eJjBa «CIIpaBUJICS C KOP-
yamu» [Tam dke]; KUBHYI Ha HeGO, «COLPOrasch
Kak B tuxopazke» [Tam >xe: 2]. IIpeacTaBiasercs,
4YTO U 3TU yTOYHEHUS BBeeHbl A. B. KoponeBrim
107, BO3AEMCTBHMEM MaJIOPOCCUNCKUX II0BECTEU
H. B. Iorons. Cp. ¢ pacckazom us «IIponasuien
IrpaMoOTbI»: «BOT, Zefl KapThl MOTUXOHBKY IIOJ,
CTOJI — U IepeKpecTui <..> ['poM mouern 1o me-
KJIy; Ha BeAbMY HallajJl KOpuH..» [[oroap 1937-
1952, I1: 190-191].

Yeproixanud. Y A. B. Koponesa Ha nmopsagox
Goiblile, YeM B «OpUTHUHAJIE», DKCIIPECCUBHBIX
BBICKA3bIBAHUM, CBS3aHHBIX C YIOMHHaHHEM
yepTa: «4epra ¢ Aa» [Kopones 2013: 60], «uepT
3HaeT 4ero» [TaM >ke: 9], «y yepTa Ha KyJIHUIKaX»
[Tam >xe: 42]. A. C. [IylukyH TOXKEe BKJIIOYaJl I10-
IOOHbBle BBIPRKEHUS B CBOU I[IPOU3BELEHUS:
«gepTa ¢ Asa» [[lymkuH 1937-1959, VI: 212] ro-
BopUT ToMckui B «IIMKOBOM laMe», «[IpOBAIUCDH
oH K uepty» [Tam ke, VIII: 183] - >xeHa cMOTpU-
tens [TaxomoBHa B «Jly6pOBCKOM», «4epT HeceT
>KeHUTbcA» [Tam >xe: 72] — 3ypuH B «Kanuran-
CKOH Jouke» U T.J. Tam uepThIXaHUS B IOAA-
B/IAIOIIEM OOJNBLUINHCTBE IIPU3BAHBI «BBISBUTH
COLIMOSI3BIKOBOM OOMUK repost» [JIoTMaH 1995:
342], IpY TOM IIO3T SIBHO OILLYIIAET «CEMaHTHYe-
ckyto urpy» [Tam »xe: 341]. FO. M. JloTMaH nuIIeT:
«B nosectu Tura Kocmokparosa (T. e. Ilymkuna
u B.II. TutoBa) repoit Kpuuurt: ,,ITomnure K 9op-
Ty HezHakomua“. Ho B gajibHeNIIeM OKa3bIBaeT-
Cs1, UTO ,,HE3HAKOMEL“ CaM U eCTb 4epT» [Tam xke:
341]. Y Bce »xe XyL0>KeCTBEHHO-KOHLIENITyaIbHas
GyHKIMS YepThIXaHU# Gojlee XxapakTepHa I
rorojIeBCKOro cTuid. Kak 1 B MaJlOpOCCUUCKUX
[IOBeCTAX, BO «BiuobreHHoM bece» UM BO3Bpa-
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IIaeTCs UCKOHHOEe MUQPOIOTUYECKOe COAEpPIKA-
HHe: YIIOMHHaeMble B KPEeNKHX BbIpakKeHUIX
JeMOHHYECKUE Fepor HaXOAATCS PSAOM, TBOPSAT
cBou 6e33aKOHNS, CBOAAT JIOAEN C IPABUIbHOM
JOpOru.

B TakoM KOHTeKCTe 6e300UAHOe BOCKIUIA-
Hue «Bapdomomeii <..> U0 MMeN NIPABUIb-
HOe, HO, 60m KaKasi yepma! JINK ero He OTparkas
IBYDKEHUI IyIIY, 2 TOZ0OHO MacKe CKpBIBAT BCe
HCTUHBI cepAna» [Koposep 2013: 16] MOXXHO pac-
CMaTpUBATh KaK CKPBITYIO OACKA3KY-KanaMOyp:
«4epTa yépTar.

Jopa6orka o6pa3zoB. B xapakTepucTuke
Bepbl HEOLHOKpPATHO MOABIAETCS CpaBHEHUE C
rony6xoii («ronybrHas yucToTa cepaua» [Kopo-
J1eB 2013: 8], «Kkak romybxa» [Tam sxe: 15], «[Bapdo-
JIOMeN] TalHO CJIeIMI 32 Halller rony61<01?1 riasa-
MM TOJIOLHOrO KopilyHa» [Tam >ke: 17], «BOPKYIOT
B yri1y ronybku, 6par u cecrpuna, Ilasen 1 Bepa»
[Tam >xe: 19], «4acThle CBUAAHUS C MUTIOM TOIy0-
KOi1» [TaM jke: 20], «COBPATUTH YUCTOTO rOIyOs»
[Tam xke: 21]). A. B. Kopones o6paLuaeTc51 K XpU-
CTUAHCKOM TpajuLUM, BaKHA PEIHUTHO3HOCTh
Y HEBUHHOCTb repouHu. A. C. IIyIIKHH KCIIONb-
3yeT mOXOXKui 06pas B bawnaze «KeHux», Hamu-
CaHHOU B «HAPOAHOM Ayxe» («romybuna / Kpa-
caBuLa-gesula» [Ilymkun 1937-1959, II: 413]),
B cTuXoTBOpeHuU «Hane». B mosectu B.II. Tu-
TOBA TaKOro cpaBHeHUA HeT. Kak 1 onucanug
JKECTa «CIIOXKMB PYKY MaloHHOI» [Kopoies 2013:
53], oTcpuarolero K «l'appunnage» [Tam xe: 107].

Eitie oguH m1060MIbITHRIN HIOAHC: ITOcIe obe-
Ja Bepa us «YeguHeHHOTro JoMUKa Ha Bacuibes-
CKOM» YUTAET CBSI[EHHble KHUTY WU 3aHUMAeT-
€ C MaTephblo raflaHueM B KapThl [IIyIIKuH 1979,
IX: 352], a Bepa us «BmobneHHoro Geca» ere
U BhIIIIMBaeT, Kak Mapbs KuprmiosHa B «Jlybpos-
ckom» unu JIusa B «ITukoBoi game». A. B. Kopo-
JIEB «II03BOJIET» F€POAM BeCTH celsl TaK, KAK OHU
06BIYHO BeAyT B IpousBefeHNaX [IymkuHa.

IIBa>knpl B IOoBecTu «BmiobneHHBIN 6ec»
BCTpedaeTcs 060poT «c anmeTuTom» [Kopones
2013: 41, 47], KOTOPOT'O HET B I€PBOUCTOYHUKE.
O6a pasa — npu onucanuu tpamnes [lasra. CHo-
Ba BOCCO3JaeTcd MYIIKUHCKUU cior. Cp.: «enu
¢ 6onpuIum anmnetutom» [IIymkus 1937-1959, VI
210; VIII: 101], «IOy>KUHAB ¢ GOIBLINM AIIIETH-
ToM» [Kopoines 2013: 50].

Jli060BHBIE MEPEXKUBAHUS [JIABHOTO TEPOS
noBecTu obnexaroTcs B opMy MeH3KHON 3a-
PUCOBKM, UM TEM CaMbIM IIPUJAETCA BCEJIEH-
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cxuit maciutab: «M nyina ero 3put 4epHsle 607b-
LIMe BIaXKHblEe OYM KpacaBUIIbI, KaK JiBe JIYHBI
13 araTa, HaJ, CHe)KHBIMU Kpbliamu» [Koposnes
2013: 37]. DTOrO CpaBHEHHU C KaMHeM, 061agao-
LIUM, IO NIpeACTaBIeHUIM TOJIKOBaTeNIeH, MU-
CTUYECKUMHU CBOMCTBAMU, HET B «OPUTHHAJIE».
3ato oHu ecTh y A. C. Ilymukuna: «Het, He arar
B r7a3ax y Hel, / Ho Bce cokpoBuia Bocroxka...»
[MlymkuH 1937-1959, I1I: 41].

Bo «BiobieHHOM bece» Goree ybepuTensHO
OIIUCAHBbI 3POTHUYECKHE TOMIEeHH IoHOoWU. Cp.:
«..Becb MUp HaCTOALIMM, IPOLIEAIIUI U IPIALY-
UM CTECHUICS IJIS Hero B JIOCKyTKe Oymaru;
OH NPWXKUMAET K CepZLy, LielyeT ero, IOAHOCUT
HECKOJIBKO pas K CBETy. <...>,TBos — BEYHO TBOL",
IIyCTh PACTOJIKYeT MHE Ha OIIBITE, YTO 3HAUUT BTO
cnoox [IlymkuH 1979, IX: 361] — «Bech Mup Ha-
CTOAIIMH, IPOILEAIINIA U OYAYLIUN CHKAICS LS
HEro BJIOCKYT HaAylIeHHO! Oymaru. OH IPUKU-
Ma€eT e€ro K CepAlly, LeyeT ero, IOAHOCUT K CBe-
Ty, HET JIX TaM TalHOTO 3HaKa, U KaXKeTCcs, BULUT
B OYEePTAHUAIX , B — 6euH0 m60s, — IBILLIHBIN 610CT
Anacracuun» [Kopones 2013: 35]. 1 maneHbKue
obexsl repos, cp.: «[IaBes, Kak BeXKTIUBBIN IOHO-
113, B OTBET II0L[€JI0BAJI JKapKo ee pyky» [Ilymi-
KUH 1979, IX: 362] — «B oTBeT OH mouesnoBa xap-
KO IIaJIbLIbl KpacaBULBL. YJIOBUJ HO3APSIMU apo-
MaT 3alMCKU, KOTOpast KypUlIach B €ro IaMsITU
KaK TypelKuy KaabaH» [Kopones 2013: 38].

BrlpaszuTenbHble JeTalu NUCATeNb HUCIIONb-
3yeT g BoccosjaHus obpasa Bapdomomes.
«.JIpuABUHYB Kpecyio, Tporas KapThl HOITS-
MU, FOBOPUIL ZOJITO U TUXO..» [Koposes 2013: 19]
(B mosectu B.II. TuTOBa OTCYTCTBYyeT CUHTAarMa
«Tporasi KapTbl HOITSIMU»). «..OTHIaTHY/ICI OT
3aJJaHHBIX CJIOB, yIIeJl K OKHY U, yIepeB rops-
unii 106 CBOY B OJIefI€HeTI0e CTEKIIO, 32 KOTOPBIM
Gecuiach BbiOra, cKasail..» [Kopones 2013: 32] —
B «YeJUHEHHOM IOMUKE...» 3TOrO parMeHTa HeT
BOBCe. Bec 30BeT Bepy «B 0TeuecTBO céema, darp-
Hee, He3eMHoe, 6bicokoe» [Kopones 2013: 32] (Kyp-
CHUBOM BbIZIe/IEHB] JomonHeHHble A. B. Kopoie-
BBIM CJIOBA). Ha cxonCcTBO «YeIUHEHHOTrO JOMU-
Ka Ha BacunbeBckom» ¢ «JJleMOHOM» yKa3blBA€T
C. M. Bounu [BoHzau 1941: 398—-399]; JI. 1. Bons-
IepT MpeZIoaraeT, YTo II0BEeCTb, CKOpee BCe-
ro, nosausaa Ha M. IO. JlepMOHTOBa, KOTOPBINA
MMEHHO 1829 rofy Hauan paboTaTh Haj CBOeM
nosmolu [Bonenepr 2014: 90]. A. B. Kopoies ze-
JIaeT mapajienb Mexxay Bappomomeem u lemo-
HOM 6osiee 04eBULHOM, BO MHOI'OM C IIOMOILIBIO
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OIIMCAHUS ero «oTedecTBa» (cp.: «Tebs s, Bomb-
HBII cbIH 3¢upa, / Bo3bMy B Hafi3BesHble Kpas»
[JlepMOHTOB 1935-1937, I1I: 479]). Korzma Bepa ot-
Bepraer mpeioxeHnve Bapdoniomes, npuHuma-
eTca MONUThCA, 6eC MeHIeTcd: «JTa 11032 U CaM
IyX ee CJIOB IIpeobpasniy )KeHUXa 0 HEY3HaBa-
emoctu» [Kopones 2013: 57]. [lepeBomomienue
HallOMUHaeT u3MeHeHus JleMoHa:

Ho, 6oxe! — xTo 6 ero ysHan?

Kakum CMOTpe€JI OH 3JIO6HLIM B3Ir1410M,

Kak nmonon 6bIII CMEPTEIBbHBIM A10OM

Bpaxipl, He 3HAIOIEN KOHIIA,

U Besso MOTHMIBHBIM X1aaoM

OT HEeMOABUXKHOTO JTULA

[JlepmonTOB 1935-1937, I1I: 485].

Ha crpanunax «BiobaeHHoro 6eca» nossis-
€TCs IIOJIHOIIPABHBIN [I€PCOHAXK, KOTOPBIH JIUIIb
BCKOJb3b, 6e3 uMmeHu, ynomuHaercs B. I1. Tuto-
BbIM [IlymikuH 1979, IX: 365]. «BepHbIi As1bka
JlaBpeHTHI, IOCTAHHBII U3 lepeBHU Hab0XKHOM
MaTYLIKOM KapayauTh AUTS» [Kopones 2013: 9],
IOXOXX Ha Apxuna us «KanmuTaHCKOU JOYKU».
ITocne pasrynbHON HOYM AA7bKa «XMypO IOZAeT
LIMHEeb MOTIoZoMy bapuny» [Tam ske: 13], yKopsi-
et [TaBia 32 Hepa3yMHOCTh [TaM >xe: 34]; moBepUB
B Garue Hamepenus Bapdonomes, mpoHUKaET-
cs x becy nosepuem [Tam >xe: 21] u T. 4. A. B. Ko-
poJieB NHUIIET, YTO B IpOCTOAyIIHOM IlaBie
«...3AMETHBI YepThl OYAyILIEro repos KamuTaH-
ckou pouku Ilerpymu I'punesa, a B fanbke JlaB-
peHTUY MepeluTcs Oyayuii gaapka CaBenrpud»
[Tam >xe: 100]. Ot cebs [06aBUM: IIPOCTOAYLLI-
HYI0, JOBepUUByIo becnpuganuuy Bepy, cnaca-
IOLLYIOCS OT 371045 B IOME CBSIIEHHUKA, MOXKHO
CpaBHUTD ¢ Mameir MUPOHOBOH, KOTOPYIO IIps-
yeT 0T GYHTOBLIMKOB IOk,

Bosnblile BHUMaHMS COBPEMEHHBIN aBTOP YAe-
nseT 06pasy kouiku. B mosectu B. I1. Tutosa oHa
YIIOMUHAETCS €LUHOXABI: Bepa B HeTeprneHUU
JKZET BO3BpalleHus Bappomomes oT «3HAKOMO-
ro Bpava» [IlymkuH 1979, IX: 368], ciyx AeByLIKU
HAIIPSDKEH, IOBUT MJIEHIIIME 3BYKH, B TOM YUCTIE
MsyKaHbe. Bo «BrobreHHOM Oece» KOILIKa IoJa-
€T roJI0C BTOPUYHO, Korga Hec BXoAuT B oM [Ko-
poies 2013: 54]. IIoToM 1eXKUT y Bepsl Ha KOIEeHAX
[Tam >xe: 55]. Y, HaKOHeL, IpbIraeT Ha 3aTpUBOK
[I0>KapHOMY, 33lyMaBIlIEeMy BbIHECTHU U3 ropsllie-
ro JioMa TPyIl CTapoil Xo3auku [Tam xe: 60]. Jly-
MaeTcs, 4TO B 9TOH, Hojiee pasBepHyTOMN, UCTO-
pUU BHOBb HE MOCJIELHIO0 POJIb UTPAET T'OTr0JIEB-
ckuy noxarekcT. B mpose A. C. IlymkyHa Haxo-
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JUM «MIMMaHEHTHBIN» BApUaHT MOTHBA: Ky3Hell
Apxuna CHHMaeT C KPBIIIX IBUIAIOLIEro capas
KOLIKY, Ta «C BUJOM TOPOILIMBOM 61arofapHo-
CTU» LIEIJILEeTCA 32 €ro pyKas [IIyImKuH 1937-1959,
VIII: 168]. «¥>k 4TO-4TO, @ MUP HAIIMX MEHBIIUX
OpaTheB MOAT BCErza 3aMedall C TEIUION cepAed-
HocThI0» [Kopoies 2013: 103], — nuiet A. B. Ko-
poeB B acce/3aKII0YeHUH.

N3meHeHus B dabyne. 3HAUUTENBHBIM CIO-
JKETHBIM OTJIMYMEM IPEJCTABISIETCS OYeBUL-
HOCTb AbSIBOJICKOTO J€UCTBA B JOME YEPTOBKU,
NIPOMUCAHHAS COBPEMEHHBIM aBTOPOM. [71aBHBIN
repou nnosecty B.II. TuTOBa HE BUAUT TOrO, YTO
BOOUHIO NIpeJCTaBIsLeTcCs nepcoHaxy A. B. Kopo-
JIeBA: «...BBICOKUU MApUK Chexas Habok, u [laBen
BHEBAIIHO y3peJ, YTO FOI0BY OOBUHUTEINS YKPa-
LIAIOT OCTPEMILIME BUTbIE POra... TAK BOT 4TO 3HA-
YUJIM CUU 3a4E€CAHHBIE BBEPX BbICOYCHHBIE BOJIO-
cpl. [Tapuky CKpbIBaIM depTeli! A mapoBapsl —
xBOCThI! A IOZ epyaTkamu — kortu! A urpa uzer
He Ha ZeHbrd — Ha aymu! YemoBek 4yTh He 3a-
KpHYaj OT y>Kaca UCTHUHBI, HO BAPYI OIIOMHUII-
¢l — nomepelunock. IIpocro nossgopunu Asa
yyfaka» [Koposnes 2013: 39]. DTa cUTyallus MoO-
POKa 4pe3BbIYaIHO BOKHA IS XapaKTEPUCTUKU
IOHOLIU: BUJUT, HO HE BEPUT B IIPOUCXOZALIIEE.
OH CJIMIIKOM CHJIBHO OCJIEIIEH AbSBOIBCKOU
n1060BbIO.

Camoe pasuTeNbHOE OTIMYMEe — CLEIIEeHHE
PaCCKA3AHHOM UCTOPUU C COOBITUAMMU 1812 rofa.
CHavama Bo «BmobieHHOM Gece» IOsBIseTCS
cpaBHeHUe 1103 Bapponomes 1 BoHanapra: «cio-
>KUBIIIEro Ha IPyAY PyKU HaroneoHoM» [Kopones
2013: 16]. JIJaHHBI! [IpUEM 3aCTaBISeT BCIIOMHUTD
AQHAJIOTMYHBIM U CTOJIb K€ BXXHBIN B «[IMKOBOU
JIaMme»: [epMaHH «CuZeNl Ha OKOLIKE, CJI0XKA PYKHU
U IPO3HO HaxXMypsch. B aToM monoxeHuu yau-
BUTEJIBHO HAIIOMUHAJ OH noprper Hamoneona»
[[lymukuH 1937-1959, VI: 229]. Ilotom B mose-
CTU/PEKOHCTPYKLUY YIOZOOIIIOTCS CBOEH HEBO3-
MyTHMOCTBIO U2 6eca 1 GaHKOMETa «B MUHYThI
KpynHOU Urpel» [Koposnes 2013: 17], BO3MOXXHO,
B LEJSIX YIPOYEHUS BOBHUKIIEH acCCOLUALUU
Bapdonomes ¢ lepmanHOM (a yepe3 Hero — ¢ Ha-
noseoHoM). «Y TuToBa HU cioBa HeT o Hamoneo-
He» [Kopozes 2013: 101], — nuwet A. B. Kopones.
CaMm >ke OH TpIDKZBI BO3BPALLAETCS K 3TOU TeMeE.
B noprpere 6eca. 3arem, korga Bapdomomerit,
[IOKa3bIBas CBOE KpacHopeuue B beceze ¢ obura-
TeJIbHULIAMU JOMUKA Ha BacuipeBCKOM OCTpoBe,
[IpefiCKa3bIBaeT KPOBaBY0 OUTBY 11ox MockBoit
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U TOCIeAyoInY noxxap. Y, HakoHel, KOrza ero
mpenckazaHus cOpiBatoTCs, U IlaBen Habmoza-
€T 3apeBo Co cBoero GankoHa. «IIyMKUH CTaBUT
CBOM MHUCTHUYECKUI CIOXKET IIPOJIOTOM K IIaJIeHUIO
Mockssl B BoiiHe ¢ HamoneoHom u anurpadpom
K aJICKOMY I10XKapy, B KOTOPOM cropei ropog. Tak
[IOJYEpKHYTa [IpsIMast CBSA3b MEXKIY YaCTHBIM I'pe-
XOMaJIeHMEeM U ero KOCMUYECKUM CIeACTBUEM»
[Kopornes 2013: 69], — ybexxneH A. B. Kopones. Ox
yrogo6nger BaoOIeHHOTO B POCCUICKYIO CTOIU-
1y Bonamapra: a) ouapoBaHHOMy Bepoit 6ecy u
6) IIEeHEHHOMY COBEPILIEHCTBOM PaccKasa Mylll-
kuHckoro renus [Kopones 2013: 87] B.II. Turo-
By — «apxuBHOMy Gecy» [Kopones 2013:100].

BriBog

«KoHeuHo, 6b110 6bl YPE3BBIYANHO BAXKHO
BbIZIENIUTH B ImoBecTu Tura KocMmokparosa aie-
MEHTBI IIIIKUHCKOro CTUIL. OLHAKO 3TO — Olle-
paLus OYeHb TPyAHAs, OIlACHasg U CIOXKHaA», —
noguepkusaeT B.B. BuHorpazos [BuHorpazos
1982: 127]. C cy>XA€HUEM YBa>KaeMOIO akKaJe-
MHKa HeJlb3s He COrNMacUThcs. IIpu BceM ToM
A.C. TlylIIKMH CKJIOHEH K ITIOBTOPEHUIM. ITO —
CBUJIETEJILCTBO €0 TBOPYECKOI'0 YUCTOCEPAEYHS.

JIMTEPATYPA

Prickatomuil B ropsuke no ynunam [lerepbypra,
«KaK II0JI0yMHBIN» [Kopoises 2013: 34], [laBen Ha-
noMuHaeT EBreHus us «MemgHOTO BCafHHKa».
OH e, TOMAIIUICA ¥ IIyCTOro foMa, — I'epman-
Ha u3 «[IukoBoM gambl». TPYOKABI ABISIOLUN-
C IpU3paK — YEpHOro yenoBeka us «Mouap-
Ta U Canbepu». CTpalllHad I10€3JKa B «BUXPb»
[[Iymkun 1979, IX: 365] 3acTaBisgeT BCIIOMHUTD
«BecoB». BusuT sexaps K BrobuBLIeMyCs 60b-
HOMY — «CTaHIMOHHOI'0 CMOTpUTENA». Pa3rosop
co ckeneroMm — «[pobosiinka». U T. 1.
OCMBICIIATD 3TU CBA3U MEX]Y 3aJyMaHHBIM
Y HaNMCaHHBIM IIOMOIaeT IIOBECTh, B KOTOPOU
«IIOXOPOHEHHBIN TeKCT» [Kopones 2013: 90] BO3-
BpAll[aeTCsi CBOEMY TBOPLY B IPUOIIIKEHHOM
K 3aMbIcity Bugie. OfHaKO HaIMYue B IIPOU3BELE-
HUU 2JIEMEHTOB IOr0JIEBCKOTO CTUJIA IEMOHCTPU-
pyeT OTKa3 OT IIpETEH3M Ha TOYHOE BOCIIPOM3Be-
Jenue. A. B. KoponeB KOHCTpyUPYET HOBYIO, «H1C-
IIpaBJI€HHYIO» PEAILHOCTD. B IyYIINX TpaguLuaxX
3CTETUKU CUMYJIIKPOB, CAMOJOCTAaTOUYHbBIX 3Ha-
KOBBIX KOMIIJIEKCOB, HE UMEIOIIMX COOTBETCTBUMI
B peaJbHOM MMUpe, CeMaHTUYecKasd CTPyKTypa
UMUTHPYET UAEI0 OTCYTCTBYIOLero o6pasa.
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ONEIRIC TEXT

INI.S. TURGENEV’'S AND V. O. PELEVIN’S SHORT PROSE

Abstract. Basedonthe material of short prose by I. S. Turgenev (“The Dream”, “The Song of Triumphant Love”,
“Klara Milich”) and V. O. Pelevin (“Go to Sleep”, “The Blue Lantern”, “The Contemplator of the Shadow”), the article
deals with the problem of transformation of conception and the ways of implementation of dream states. It also
analyzes the change in the function of sleep and dreams in classical and post-classical literature.

In classical literature, oneiric text is defined as a verbal presentation of a dream of a character or the author
in a work of fiction. In mystery short stories and novellas by Turgenev, we are dealing with the verbal recre-
ation of sleep as a borderline state of the character, as an experience of a different kind of existence, and as a
way of immersion in the irrational region of the human psyche. Turgenev’s oneiropoetics and science fiction
are aimed at discovering the unknown in the human psyche and are associated with the eternal problems of
love and death, search for the truth, and the achievement of integrity of the artistic-philosophical world.

In the postmodern era, dreams become one of the most common ways of text constructing and serve to con-
vey the idea of total virtualization of reality. The modern author does not set the task to describe dreams; they
create a text according to the logic of the dream. Meanwhile, the same eternal questions as in classical literature
are subject to artistic reflection in Pelevin's stories: the truth and lies, the good and the evil, the search for the
meaning of life, freedom, and belief in God.

The dialogue between the postmodern writer and the classic is based on the idea of inseparability of the sen-
suous and the supersensuous, the contradictions between which can be removed in an act of artistic study of the
secrets of the human psyche.

The writer of the epoch-making era speaks with contemporaries about the human consciousness that has fall-
en into the trap, because there are no practical methods for “lifting the shackles of the mind”, but the chances for
transcendence and self-realization in consciousness-created worlds still remain. Pelevin’s dreams often become a
manifestation of esoteric consciousness and mystical revelation.

Keywords: oneiric texts; dreams; short stories; short prose; Russian writers; literary creative activity.

Annomayusa. Ha marepuane manoit nposst U.C. Typrenesa («CoH», «IleCHb TOPXKECTBYIOLIEH TI0OBU»,
«Kmapa Munuy») u B. O. [leneBuna («Crnn», «CuHui $oHapb», «CosepLaTenb TeHN») PACCMATPUBALTCS Ipobie-
Ma TpaHcOpMALIUY KOHIEIIMY U CII0COO0B BOILIOLEHNS CHOBUAYECKUX COCTOSHUM, aHAIU3UPYIOTCS H3MeHe-
HU GYHKIMY CHA U CHOBUZEHUM B KJIACCMYECKOM U IIOCTKIACCHIECKON IUTEPAType.

B knmaccuyecko uTepaType Mo OHeMpHUIeCKUM TeKCTOM IIOHMMAETCsl CJIOBECHOE U3JI0)KeHHE CHOBUIEHUS
IepcoHa)kel UM aBTOpa B XyZ0>KeCTBEHHOM IIpOU3Be/leHU . B TanHCTBeHHBIX pacckaszax v nosecTax U. C. Typ-
reHeBa Mbl IMeeM JeJI0 ¢ BepOaIbHEIM BOCCO3IAHHEM CHA KK [IOTPAHUYHOIO COCTOSIHUS Fepost, IPUKOCHOBEHUS
K MHOOBITHIO, KaK CII0C06a MOTPY>KeHUS B UPPALMOHAIBHYIO 00/1aCTh YeN0BeYecKoil CuXuku. OHeNpornoaTHKa
1 GaHTaCTHKA B MO3JHUX IPOU3BefileHUAX TypreHeBa HallpaBIeHbl Ha OTKPbITHE HEIIO3HAHHOTO B 4eI0BEYECKOM
[ICUXUKe U CBSI3aHBI C BEYHBIMHU IIpobreMaMu NI06BU U CMEPTH, IIOMCKOM UCTHUHBI, 0OpeTeHeM L[eJIOCTHOCTH
XYZOXKeCTBEHHO-PHIOCOPCKOTO MUPA.

B 510Xy oCTMOZepHa CHbI CTAHOBATCSA OLHUM 13 Hauboee pacipoCTpaHEeHHBIX CIIOCOG0B KOHCTPYUPOBa-
HUS TeKCTa U CIy>XKaT Iepeiauye IpeACTaBAeHUs O TOTAJIbHONM BUPTyanusanuy peanbHOCTU. COBpeMEHHBIN aB-
TOD He CTABUT 3a/]a4y OIIMCHIBATH CHBI, OH CO3/,A€T TEKCT II0 JIOTHKE CHAa. MeXXy TeM XyZ0XKeCTBeHHOH pediek-
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CUU B pacCKasax ITeneBuHa TIOABEPTAIOTCA T€ XK€ BEYHbI€ BOIIPOCHI, YTO U B KJIaCcCUYeCKOU JIUTEpaType: NICTUHA
" J10)XXb, 1106p0 U 3710, IIOMCK CMBICJIa )KHU3HU, CBO60213. U BEpa.

duanor IICaTeNA-IIOCTMOAEPHUCTA C KIIACCHMKOM CTPOUTCA Ha IOHMMaHUN HEPA3AEIbHOCTU YYBCTBEHHOT'O
U CBEPXYYBCTBEHHOI'O, IPOTUBOPEYUI MEXAY KOTOPBIMU MOTYT OBITH CHATHI B AKTE XYyAOXECTBEHHOI'O UCCIEN0-

BaHUS TallH YeJI0BeYeCKOU IICUXUKU.

ITucarens pybe>KHOH SII0XU TOBOPUT C COBpeMEHHHKAMMU O YeI0BEYeCKOM CO3HAHUM, TTONABILIEM B IOBYIIIKY,
IIOTOMY YTO ITPaKTUYECKUX METOLOB «CHSITUS OKOB PasyMa» He CYILeCTBYeT, HO OCTAeTCS CIIOCOOHOCTD K TPAHC-
LeHJEHIIUY, K CAaMOpean3alMy B TBOPUMBIX CO3HaHMeM Mupax. CHoBuzieHus y B. O. IleeBUHA 3a4aCTyIo CTa-
HOBSTCS pOPMOI IIPOSIBIICHUS 930T€PUYECKOTO CO3BHAHUS ¥ MIUCTUYECKOTO OTKPOBEHHUS.

Karwuesve crosa: OHCI;IpI/I‘{eCKI/Ie TEKCTBI; CHOBUAECHU S ; pAaCCKa3bl; Majlad IIp0O3a; pyCCKUE TN CATENIN; TUTE-

paTypHOe TBOPYECTBO.

Ors yumuposearnus: Mapkosa, T. H. Onenpuue-
cKkuM TekcT B Masnol npose Y. C. Typrenesa u B. O. Ile-
neBrHa / T. H. MapkoBa. — TeKcT: HermocpeCTBeHHbIN
/| ®unonornyeckuit kmacc. — 2020. — T. 25, N° 1. —
C. 106-114. — DOI: 10.26170/FK20-01-10.

HMccnenoBanue cHa ¥ CHOBUIEHUM NIPEACTaBILET
coboit MeXxAUCHUIUIMHAPHYO Tpobiemy. C TOY-
KU 3peHus $UBHONOIUU, COH €CTh COCTOSHUE
IIOKOS, IIPY KOTOPOM YaCTHUYHO MU ITOTHOCTEIO
IpeKpaliaeTcss pabora YeIoBeYecKoro CO3Ha-
HUSI, ¥ B pe3yJbTaTe 0caabIeHus ero KOHTPOIK-
pyoret yHKIMN IPOUCXOLUT BEICBOOOXKAEHHE
6ecco3HaTeIbHOIO — HHCTUHKTUBHBIX >Keja-
HUH, CTpaxoB, paHTa3ni. B ryMaHUTapHbIX Ha-
yKaX COH pacCMaTpUBaeTCs Kak GpeHOMeH KyIb-
TypbI, 00IaZAIOII NI «pe3ePBOM CEMUOTUYECKOM
HEOIIpeeIEHHOCTH, IIPOCTPAHCTBOM, KOTOpOe
elle HalJIeXKUT 3all0ONTHUThL CMBICTaMu» [JIoTMaH
2000: 123]. B nuTepaTypoBeseHUN MBI UMEEM
Zeno ¢ «BepOaNbHBIM U3I0KEHHEM MM BOCCO3-
JaHUEeM CHOBUJIEHMA IEPCOHAXKEN UM aBTOPA
B XYZOXKECTBEHHOM JIMTEpaType», UMEHYEMBIM
oHelpuueckuM TekcToM [CaBesbeBa 2013: 14].

M. M. Baxtus obpaijaer BHUMaHMe Ha «paH-
TaCTUYECKYIO JIOTUKY CHa», COH BBOAUTCS «KakK
BO3MOXXHOCTb COBCEM JIPYI'OM >KM3HU, OPraHHU-
30BaHHOM IO APYrMM 3aKOHaM, 4yeM OObIuHas
(MHOTrZA PAMO KaK ,MUP HAaU3HAHKY “)» [BaxTuH
1979:171].

B.H. TomopoB B OpUIMHAJIBLHOM TpyZAe
«CtpanHbid Typrenes» HCIONb3YyeT TEPMHUH
«XyJOXKECTBEHHasd TUIHOJOorusa». Mccnenosa-
TeJIb JA€T Pa3BEPHYTHIM aHANIU3 «CHOBULUECKUX
dparmMeHTOB» U IpefIaraeT «XpPoOHOIOIHYECKYIO
KaTaJIOTU3ALMI0 CHOB B TYpre€HEBCKUX IIPOU3-
BeZeHUIX», HACYUTHIBAIOLIYIO «bosIee miecTHze-
CATU CHO-3HAUMMBIX TEKCTOB», CPEJY HUX: COH-
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SBb, COH-HaBa)XXJEHUE, COH-CMEDPTh, BUIEHMUI,
npenuyscTBus U Ap. [Tormopos 1998: 137-138].

H.C. Typrenes BIIeTa€T KapTUHbBI CHOBUJIE-
HUI B CBOU TEKCThI, HAUMHAA C «3allIUCOK OXOT-
HUKa». MOTUB «CMepTh — COH» BII€PBLIE BBO-
autca B «Ilerpe IlerpoBuye KapaTaese», Bompoc
O IIpUPOJE CHOBUJEHUM CTABUTCA B IIOBECTU
«CuaeB», Ha30BeM TaKke pacckasbl «CTyduT!»,
«Kussle momu», «KoHer YepronxaHoBa», 10Be-
ctu «CrenHoi Kopons JIup» u «Payct».

IlepBBIM OIIBITOM BXOXKAEHHUS IMCATENS B 00-
7macTh (GaHTACTUKU CIIELMANHCTHl Ha3bIBAIOT
nosectb-danTazuio «[Ipuspaxu» (1864). B Heit
repoit obperaer criocobHOCTH CBOOOZHO Iepe-
MeLaThCs B IPOCTPAHCTBE U BO BpeMeHH, bia-
rozapst HeoObIKHOBEHHOM HOYHOM IOCTbe, SBIL-
IOLIeHCs TO B BUZAe GecTenecHOro npuspaxa, To B
BUJIe TIPEJIeCTHOU >XeHIMHBI [JlefloxruHa 2006].

B noszuuii nepuog ocoboe MeCTO B TBOpYeE-
cTBe TypreHeBa 3aHMMAIOT T. H. «<MUCTAYECKHUE»,
«TAUHCTBEHHBIE», WU «IONYyPAHTACTUYECKLIE
pacckaspl ¥ noBecTu. IIpucyTcTBUe B HUX Clle-
JI0B «TeMHOro Hadasa» B. H. Tonmopos 00BSCHSET
He TOJIbKO aBTOOHOrpadUIHOCTHIO TYPreHEeBCKUX
TEKCTOB, HO U U3DPIJHOU OCBEJOMJIEHHOCTBHIO
muycaTens B CIIELUATBHON JIUTepaType, ¢puio-
cocl>c1<0171 U XyfoxxecTBeHHOH [Toropos 1998: 47].
TypreHeB UHTepeCcOBaICS TEKLUSIMU GUsHoIOra
H. M. Ceuenosa, ncuxuarpa B.X. Kanauncko-
ro, paboramu xumuka A. M. Byrieposa, 30010ra
H.II. Baruepa, KHUro# GppaHIly3CKOro MHUCaTeNIs
Anpdpena Mopu «CoH 1 CHOBUAEHUS» (1867), 06-
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palieHHON K NIPUPOJE 3pUTEIbHBIX U CIYXOBBLIX
raurrouHanuy [MocToBckas 1999].

Pasymeercs, PyHKLIMY AIU30L0B, IOCBSIIEH-
HBIX CHaM, Pa3HATCA B paHHUX U MO3JZHUX IIPO-
M3BEJIEHUAX KJIACCUKA; C BO3PACTOM U OIBITOM
OH Bce 6GOJIblIIe TIOIPYXKAETCs B TAHHbI [ICUXUKH,
IIBITAETCS. PACKPBITH 0671acTH Hecco3HaTeIbHOrO,
COOTHECTHU PEAILHOCTb U CHOBUZEHNS.

B coseTckom nutepartypoBeseHun «CoH»,
«IlecHb TOp)KeCTByOLIEH NI06BU», «Kinapa Mu-
nuy ([Tocie cMepTH)» 0BBIYHO PpacCMATPUBAINCH
B pSIIy TaK Ha3bIBA€MBIX «TAaUHCTBEHHBIX IIOBE-
cTer» TypreHesa Kak IIpOU3BEAEHM, HE I10XO-
>KMe Ha BCE paHee HalMcaHHoe nucarenem. He-
COMHEHHO€E JOCTOMHCTBO 3TUX IIPOU3BEAEHUU
3aKJI0YaeTCd B TOHKOM IICMXOJIOTMYECKOM aHa-
nu3e, U paHTACTHKA HEMAJIO CIIOCOOCTBYeET YIIy-
OIeHNIO ICUXONIOrU3Ma.

Pacckasz «CoH» (1877) mpexcraBiseT CcoOOM
KJIaCCUYEeCKUI OHEHpUYeCKUil TEKCT — Bepbab-
HO€ BOCCO3ZlaHUE IIOCTOSHHO IIOBTOPSIOLIEro-
€, He OTIYCKAIIIEro MOMOJOr0 YeJ0BEKa CHA
06 obpereHny orua. B repoe moguepKUBAOTCS
3aMKHYTOCTb, OZMHOYECTBO, CKIOHHOCTb K MHU-
CTULM3MY. MUDP CHOBUZEHUH IIOYTU IIOTHOCTEIO
3aMellaeT peanbHOCTh: «5 BOOOLIe CIalm MHO-
rO — M CHBl UIPAJK B MO€H KHU3HU 3HAUUTEb-
HYI0 POJIb; I BUJE CHBI IIOYTH KXKAYI0 HOYE.
S1 He 3a6bIBaJI UX, S IPUAABAJ UM 3HAUEHNE, CIU-
TaJl UX [IpeJiCKa3aHUSIMH, CTapaCs pasrajaTb UX
TalHBINA CMBICI...» [TypreHes 1982: 103].

IToBTOPAIOIIMIICA COH Iepos NpeACKa3biBaeT
ofpeTeHUe U CKODYIO IOTepio oTua. HekoTopele
€ro ZeTaJd MMEIT CMMBOIMYECKUI XapaKTep.
Tak, IyTh K ZOMY — 9TO IyTh B [IyOUHBI COb-
CTBEHHOI'O CO3HAHM, BOPOTa — [I€PEXOJ B UHOU
MMUD, I'Zle HaXOAUTCA OTell. JIBaXK/bl HaCTUTAI0-
1jasg ero CMePTh U YyAECHOE CIIACEHMeE CO3LAI0T
atMocdepy HHPepHATBHOTIO, Iyralolero, yyKac-
Horo. ITopTper 6apoHa, HACTOALIEro OTLaA re-
pos, IaH B [TOAYEPKHYTO POMaHTUUECKOM KIIIOYe:
YepHbIe OJEXAbI, YEPHEIE BOJIOCHI, «HOC ¥ HETO
KPIOYKOM, I71a3a yrpIOMble U IIPOH3UTENIbHbIE»
[Typrenes 1982:104]. C ucue3HOBEHMEM OTIIA Ha-
KDBIBIIMM I'e€pOs XaoC BHOBL 1 BHOBb BO3HUKAET
B €ro cHaX: «[ BOT OH CHOBA IIEPEXOUT B TO 3BE-
prHOe 6OPMOTaHHUE — U 5 [IPOCHIIACE C TOCKOH
1 y>KacoM Ha ayiie» [TypreHes 1982: 120].

Biarogapst crioco6HOCTH K HHTYUTHUBHOMY
[I03HAHUIO, repoio «CHa» yaeTcss IPUKOCHYTh-
sl K MHOObITHIO. Peus He TONBKO 0 peHOMEHE re-
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HETUYECKOU IaMATH, HO O TaliHaX MUPO3AAHUS,
KOTOpBIE 4eJIOBEYECKUI Pa3yM HE B COCTOSIHUU
OCMBIC/IMTD BO BCEM ITIOMIHOTE, 0 MUPOBOM Xaoce,
BTOPraoIeMCsl B pa3MEPEHHOE TeYEeHHUE )KUBHU
yepes 1:060Bb U CTPACTb.

TFotoBs k nybnauxauuu «IlecHb TOpKe-
cTByIoLel m068u», U.C. TypreHes B mucbMme
M. M. CracroneBuuy (ot 1 (13) mapTa 1881), Ha-
3Bas ee «paHTACTUUECKUM DPacCKaszoM». 37ech
ZBa cHOBUZAeHUI obweguHensl, o B. H. Tomo-
POBY, «CUTyalKel 0fHOro 061Iiero CHa, BUAUMO-
ro ByMs JIIOAbMU OJHOBPEMEHHO». M cam aTOT
COH — «KOJIJOBCKOM, Maru4ecKui, CO3HaTEJIbHO
BBI3BAHHBIN OAHUM U GECCO3HATENIbHO pasfe-
NEHHBINA C HUM JPYrol0, CTaBIIEN OFEPIKUMOM»
[TortopoB 1998: 166]. OTO 3€pKaJIbHBIA TUITHOTU-
4YeCKUU COH, B KOTOPBIX BEAYT JiBE BEPU.

IlepBasg — U3 peaJbHOrO MUPA B MUP Maru-
YeCKOM KOMHAThl, BTOpasg — M3 MpakKa TEMHOM
Maruy B OCBELIEHHYIO «BIefHO-PO30BbIM CBe-
TOM» U MPONUTAHHYIO GIArOBOHUSAMU «IIOJY-
[IpO3PayHyI0» KOMHATy cBUAaHus. I1a Banepuu
9TO I'paHMLA MEXAY MUPOM SIBU U CHA, CO3HAHUS
4 [IOACO3HAHMS, TEMHOr0 apoca. g Mynus sto
rpaHuLIa MEXAYy MUPOM OCYLLIECTBIEHHOTO Ke-
JIAHUS U MPaKOM 0eCCO3HATEeNIBHOTO.

JpaMaTudeckas UCTOpUS JOOBU U CTPACTH
[IpeACTaBIeHa KaK ¢parMeHT CTApUHHOM PyKO-
[IMCH, BOCCO3Jaollell aTMocdepy TauHCTBEH-
HOT'0 Y Y>KaCHOI'O, IPEeCTYIUIEHUS U HaKa3aHUs,
KaK B poMmaHThyYeckoi Oamnage Bpemen Ilui-
nepa — JKykosckoro. CoBpeMEeHHBIN UCCIeL0Ba-
TeJIb HECTyYaHO yKa3bIBaeT Ha «CBOEOOpasHyIo
NIpeApacIOOXKEHHOCTD IIMcaTeIsl K pOMaHTHyde-
CKOM 3CTETHKE, IOHUMAEeMOM KaK L[€JIOCTHOCTh
XYZ0KeCTBEHHO-PUI0coPCKOro Mupa» [Boikos
2018: 6].

ITocnepnee npoussesenue nucarend «Kma-
pa Munuy» (1883) — IepBOHAYAJILHOE HAa3BaHUE
«Iloce cMepTU» — YOENUTENBHO CBUAETENBCTRY-
€T O HAIlpaBJIeHUU XYLO>KECTBEHHBIX MCKAaHUU
nosgHero Typrenesa.

Tepon1 moBecTH, HEBONIBHO CTABLIUK IIPUYH-
HO¥ caMOyOHICTBa IIPEKPACHON MOTOKOM JKEH-
LIMHBI, B CBOUX BUAEHUAX COCPEJOTOUYUBAECTCS
Ha >KeJIaHUU BbI3BATh €€ U3 MUpPa HeObITHS: «Pasa
JiBa I7a3a €ro CAMIIUCh.. OH TOTYaC OTKpbI-
BAJI UX... 10 KpalHE Mepe eMy Ka3aJloCh, 4aCcTO
OH UX OTKpbIBaJ. [[OoHEMHOI'Y OHU YCTPEMUIIUChH
Ha JiBepb 1 OCTAaHOBUIMUCH Ha Hel. CBeva Harope-
Jla — U B KOMHATE CTaJIO ONATh TEMHO... HO IBEPb
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Oenena JUIMHHBIM I[IATHOM CpPEAU IOTYyMpAaKa.
W BOT 3TO NATHO LIEBEJIbHYIOCh, YMEHBIIU-
JIOCh, MCYE3JI0... U HA €T0 MeCTe, Ha II0pore ABe-
pu, OKa3anack KeHcKas Gurypa. ApaTos BcMa-
TpuBaertcs... Knapa! <...> Ha ronose y Hell BeHOK
U3 KPaCUBBIX po3..» [Typrenes 1982: 107]. O6pa3s
JIBEpU [ BOUTCS: dT2 MppealbHasd ABEph — Ipa-
HUIA MEXIy MUPOM >XUBBIX U MEPTBBIX, U3 KO-
TOPOro NPUXOAUT Npuspak Kiapsl, u 1eeps ero
KOMHATBI, B KOTOPYIO BOIIJIA €r0 TETKA «B HOY-
HOM yerie ¢ 6ONbIINUM KpacHbIM 6aHTOM U B be-
n0i1 kopre» [Typrenes 1982: 107].

Ycunupawooujeecs BHUMaHUEe TypreHesa K
CBEpX4YyBCTBEHHOMY, K HEIIO3HAHHOMY, 3arafod-
HOMY B Y€JI0OBEYECKOU IICUXUKE U YeJIOBEUECKOU
cyzpbe TecHO CBA3aHO ¢ IIybokuM mpodeccro-
HJIBHBIM UHTEPECOM IIUCATEN K BEYHbIM TEMAM
71100BU U CMEPTH, C IOUCKOM UCTHHBL.

MoTHBBI CHa ¥ CHOBUJCHUM U3 IIO3LHUX pac-
CKa30B U ItoBecTel TypreHesa nepexogsr B IUTe-
patypy XX Beka. M3BecTHO, uTo JIM. Mepe>xKkoB-
ckui U A. PeMU30B OTZlaBIX IBHOE IIpeAIOoYTe-
HUe «MaJIo¥l Ipose» TypreHesa, B 0COOEHHOCTU
«TauHCTBEHHOW». IIo MHeHUI0O Mepe>KKOBCKO-
ro, isan TypreHes — mepBbIi XyAOXKHUK-UM-
IIPEeCCUOHUCT, NIpeJTeda M03JHMUX CUMBOJIUCTOB
[Typrenes 2018: 4]. B. H. InbuH B cBOEH cTaTbe
«TypreHeB — MUCTUK U METAIICUXUK», BBIAEIASL
JiBe CTOPOHBI B TBOpYecTBe TypreHeBa: «HEB-
HYIO» COJHEYHYIO U «HOYHYI0» MUCTHYECKYIO,
YTBEpPKJAeT, YTO MMEHHO IIOCHEIHSS «ZJejaeT
TypreHeBa He TOJBKO [IE€PBOKIACCHBIM U COBEP-
LIEHHO COBPEMEHHBIM ITUCATENEM, HO ellle U IIU-
carenem OyAylliero, B 3HAYUTENbHOU CTEIlEHU
oIepesuBIINM o6a Beka — XIX u XX» [UnbpuH
2000: 159]. XYILOX(CCTBEHHLIC 3KCIIEPHMEHTBHI
nosaHero TypreHesa ObIIM YCBOEHBI U IIPOJOJI-
>xkeHbl A. Beneim, E. 3amaruneim, M. ByHUHBIM,
Y. IImenessiM, M. Bynrakossim, B. Ha60kxoBbIM
[CaBenbeBa 2013: 346—358].

Droxa MOCTMOJEepHA HMHTeHCUPUUIUPOBAIA
«UTPY B CHBI» U «<UI'PY CO CHaMU». ITocTmMozepHU-
CTCKas JIUTEPATypa CO3HATEIbHO MaHUIIYIHUPYET
Pa3HBIMU KYJIbTYPHBIMU KOJAMU, aBTOPCKUMU
CTHIAMU U Tpapunuamu. Jlioboe npousseneHue,
kak nonaraet M. H. Cyxux, fng nucarens-noct-
MOJIEPHUCTA BCETO JIUIIb «AHOHUMHBIN, 6e3muy-
HBII pparMeHT UHTEPTEKCTA, C KOTOPBIM MOYKHO
Urpathb, 6eCKOHEYHO UUTUPOBATH €r0, HE CTABS
BOIIPOCA HU O NpaBje, HU 06 uctuHe» [Cyxux
2013:588].
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CoBpeMeHHble HCCIeLOBaHUSL QUKCUPY-
10T 0O1IKe TeKCTOB, aBTOPbl KOTOPBIX He CTa-
BAT 3aZlay€ll OMUCHIBATEH CHBI, KaK 3TO Aeaalu
KJIACCUKM, HO CO3Jal0T TEKCTHI, «<IIOCTPOEHHEIE
Ha JIorTMKe CHa» [JIaBBIZOB 2002: 241]. Jlute-
paTypHble CHOBUJZEHUS K KOHIy XX Beka, Kak
yrBepxxaaer H. A. Haropnas, «CTaHOBATCA CIIO-
coboM BoccoszaHus OpefoBO-OHENPUYECKO
peasbHOCTH TepcoHaKa ¥ BeH. Epodeesa, Bru-
CBIBAIOTCH B COOTHOLIEHHUE Y>KACHOI0, KOMUYe-
ckoro u oHeupuyeckoro y 0. Mamneesa, ciy-
>KaT TOTaJIbHOU BUPTYyaJlM3allUM PEATbHOCTU Y
B. IleneBuHa» [HaropHas 2004: 16]. CHOBUZE-
HUS IPUOOPETAIOT XapaKTep «TO HABI3YMBOLO
Opena, BBITECHSIONU[ETO OOBILEHHYIO, GBITOBYIO
pPeanbHOCTDb, TO CTPAHHBIX OTKPOBEHUN O MU-
POYCTPOMCTBE, B KOTOPOM CYLIECTBYIOT pa3Hble
dopMbl XKHUBHU. <..> B ocTmozepHU3Me YacTo
yTpauMuBaeTcs ,apoMaT MHOTO", CHbl CTAHOBSTCS
BCE TOM XK€ IIPUBBIYHOU pa3oPBaAHHOM KU3BHBIO,
KOTOpOM >XUBET COBpEMEHHBIN yenoBek» [Ha-
rOpHad 2004: 16].

B Havasne XXI Beka HabirogaeTcsd akTUBHOE
HCIIONIb30BAaHME CHA U JPYTUX OHEUPUYECKUX
COCTOSHUM MaCCOBOM JIUTEPATYPOU U KyAbTypO:
passnedyeHunt. Tak, Buktop MasuH B kHure «Toz-
KOBaHUeE CHOBUJICHUH B 3II0XY MacCCOBOM KOMMY-
HUKALHN» C [IOMHOH YOKAEHHOCTDIO 3asIBISET:
«OHenpopeasbHOCTh — 3TO, 10 CYTH Jiesa, U eCTh
Ta PEIbHOCTh, B KOTOPOM Y€JIOBEK CETOAHS KU~
BET, B KOTOPOU OH JKEJIAET, B KOTOPOH 06Hapy-
skuBaeT cebs. OHa BKIOYaeT B ceOsl peaslbHOCTb,
KrbeppeasrbHOCTh, PEaIbHOCT PEKIAMBI U T. 4.»
[MazuH 2005: 33].

B mouckax coBpeMEeHHOTI0 aBTOpa, Yb€ TBOP-
4ecTBO B HanGOIbILIel CTeIIeHN OPUEHTUPOBAHO
Ha CO3JJaHHe OHEUPUYECKUX IPOCTPAHCTB, MEI
HensbexKHO OCTAaHABIHUBAEMCS Ha [IPOU3BEEHH-
ax B. O. IleneBuHa, KOTOPOTO CIIpaBEAIMBO CYM-
TAIOT MUCATENEM «IIOIPAHUYHOM 30HBI» [CTpe-
sery 2018: 18]. JleCTBUTENBHO, COH KaK KOHIIEeMN-
[UsI, KaK OCHOBHasl $popMmysa ObITHA/HEOBITHS
(«KH3Hb €CTh COH»), U COH KaK OJMH U3 IIpUe-
MOB II03THKH COCTABISLIOT BAXKHYIO 0COOEHHOCTD
nposel IleneBuna. CoBpeMeHHbIE UCCIeL0BaHUL
y6ennTenbHO IIOKA3BIBAIOT, YTO «OKPYIKAIOLIUI
MUP B U306payKeHUH aBTOPA IPEACTAET Yepesoi
HMCKYCCTBEHHO CO3JaHHBIX U MCKYCCTBEHHO XK€
cMeHseMbIX GaHTOMOB, CUMYIIKPOB; IIOAMEHA
[IOJIMHHOTO MHHMBIM, HACTOAIIErO BBIMBIIII-
JIEHHBIM, OPTraHWYECKOT'O0 WJUIIO30PHBIM B €ro
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TeKCTaX NMPOUCXOAUT IIOYTU He3aMeTHO» [Map-
KOBa 2012:187].

B ocHoBe koHLenuuu cHoBuaeHus y Ilene-
BUHA JIOXXUT UJes PeUHKapHALNUU, BCeOOIHO-
cTU MeTaMopd03 U WITI030PHOCTH CYLIECTBO-
BaHUS, I[OITOMY CHOBUJEHHUS B €ro TEKCTax
BCerga CyILLIEeCTBYIOT Ha paHUIE BUIEHUS CHaA
U pacckasa 0 HeM, CO3HaHUSA U Hecco3HaTeNlb-
HOTO0, CTAHOBACHh pOPMOI NIPOSIBTIEHUS D30TEPU-
4eCcKoro cosHaHusg. MOXXHO cKka3aTh, YTO aBTOP-
ckas mozenb Mupa IleneBrHa KOHCTPYUPYeTCs
B YCJIOBHO-IIpU3PAYHBIX IIPOCTPAHCTBEHHBIX
Y BpEMEHHBIX KOOpAMUHATaX CHOBUJEHUN. Bme-
CTO €IUHOrO CI0XKeTa B €ro TeKCTaX Mbl UMeeM
ZeJI0 C «KOJUTKAMU CHOB» («VBan Ky6maxaHoB»,
«TapsaHka», «JleBaTelii coH Beprl I1aBIOBHBI»;
Ha MOHT2)KHBIX CTBIKaX CHOB CTPOUTCS U OAUH
13 JIyYLIUX pOMaHOB nucarens — «4amaes u Ily-
CTOTa»).

[lon BAMSHUEM HOBBIX MHPOPMALUOHHBIX
TEXHOJIOTMU CHBI y [IeleBUHA CTAHOBATCSA «BUP-
TyaJIbHBIMU» U JAXKE — «UHTEPAKTUBHBIMU»,
Kak B pacckase «Cnu» (1991 1.). [71aBHBIN repoi,
cryseHT Hukura c rosopsieit pamunueit Co-
HEYKUH, BIPYT IOHUMAET, YTO GOJIBIIYIO YaCTh
CBOEU YKU3HU HE OCO3HABAI Cebd U OKPYIKAI0-
LIUNY MUP IOJHOCTBIO. Hab6nozas cieHsl Bce-
0611ero cOMHaMOyIUYECKOrO CYLECTBOBAHUS
(B MeTpO, Ha y1ulle, 0Ma, B JIEKLIMOHHOU ay-
IUTOPUU), OH IIpeAIpUHUMAET Ge3yCIeIHY0
MIONBITKY CZEeNaTh CBOU CHBI YIIPABISIEMBIMU:
cHavana 06y4aeTcs KUTh U CIIATh OZHOBPEMEH-
HO, HO IIOCTEIIEHHO MOIHOCTBIO TepSIeT CII0CO6-
HOCTb Pa3TpaHUYMBATh IBb U COH. «BblIO MHO-
ro IyTaHUIbI, ¥, YTOOBl NMETh BO3MOXXHOCTh
B JII060M MOMEHT BBIICHUTH, CIIAT U OH WU
HeT, HUKUTA CTaJI HOCUTH B KapMaHe Oyn1aBKy
¢ 3eJIEHOU rOPOLIMHOM Ha KOHIIE; KOrZa y HEero
BO3HUKAIU COMHEHUS, OH KOJIOJ ce0s B JIAKKY,
U BCE BBIACHANOCH. [IpaBja, MOSBUJICS HOBBIU
CTpax, YTO €My MOXKET IIPOCTO CHUTHCS, OYATO
OH KoJeT cebs OynaBKoi, HO 3Ty Mblcb HukuTa
OTOTHAJ KaK HeBBIHOCHUMYIO» [IIeeBUH 2000:
395-396].

LlenTpaspHas MBIC/Ib PAcCKasa (Ba>KHEMIIAL
JJ1 IOHMMAaHUS XyJ0>KeCTBEHHOTO MUpa IIpo-
3aMKa) — MBIC/Ib O HEpasaudeHuu GprusndecKorr,
COLIMIBHOM U MUCTHUYECKOU PEeaNbHOCTHU, IIO-
CKOJIBKY U TO U Jpyroe IpeACTaBiIIeTCS BCEro
JIUILIB PEe3YABTATOM pabOThl YeIOBEYECKOTO CO-
3HAHUS.
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Jpyroii mpumep, MO3BONAIOIIMU IIPOBECTU
napannens Mexzy IleneBuHbIM 1 TypreHeBsIM,
pacckas «CuHuit poHapb» (1991). COBpeMeHHbIH
HCCTIeZlOBaTe/Ib yCMAaTPUBAET B TEKCTE 3TOTO pac-
CKa3a cBoeobpa3HOe TUIepTEKCTyanlbHOe BUJie-
Hue pacckasa Typrenesa «bexxuH nyr» [[mmpa-
HOBa 2018]. O6beANHEHHbIE CXOLCTBOM CIOXKETa
(MaJBYMIIKY HOYBIO PACCKa3bIBAIOT APYT APYTY
CTpalIHble UCTOPUH), dTU PACCKa3hl, OLHAKO, He-
CyT pa3Hble aBTOPCKHE YCTAaHOBKHU.

Y TypreHeBa I0BeCTBOBATe/Ib 3a4aPOBaH CTU-
XHel TauHCTBEHHOrO M HeIo3HaHHoro. Icro-
pHUH O JJOMOBOM, JIELIIEM, BOJSHOM, O pycajKax,
060pOTHSX, TAMHCTBEHHBIX ['OJI0CAX U IIPUBULE-
HUSX, BIO)KEHHBIE B yCTa KPECTbIHCKUX JI€TEH,
IIOJIHBI CBOEOOPA3HON MUCTUYECKOM [IPENIECTH.
JleTu BepAT TOMY, YTO PacCKa3blBAIOT, M TaWH-
CTBeHHast 06CTaHOBKA, B KOTOPOI 3TO IIPOUCXO-
ut, 6yauT BooOpajkeHHUe, YBIEKAET YUTATEeNs]
B UyZ€CHBIY MUP HapOJHBIX BEDOBAHUI.

Pacckaspl MabYMKOB O HEYUCTON CHJIE HATIO-
MUHAIOT cOpeBHOBaHMe. KaKablil U3 HUX IOCTe-
[IEHHO BJOXHOBJSETCS NIPeJAMETOM CBOErO pac-
CKasa M BHUMaHUEM ciyliaTenei. VIx ucropuu
He CTOJIBKO CONIEPHUYAIOT OfHA C APYTOM, CKOJIb-
KO MpOJO/KAIOT OfHa Apyrylo. Tak, ¢ «IojxBa-
TOM», UCIIONHAIOTCS GONBKIOpHblE 0OpsZOBbIE
IIECHU.

B pacckasax MaJbuMKOB IOSBJSIOTCS BUJE-
HUS, CIIOCOGCTBYIOLIME TONKOBAHUIO 3arafod-
HBIX COOBITHI U C PALiMOHATBHOM U C UPPaLKO-
HQJIBHOM TOYKH 3peHUS; Yepes BBefeHue obpa-
30B HapOZHOMU JIeMOHOJIOTUM aKTyalU3UPyeTCs
mudonoruieckul mwiacT npoussefeHus. PyHk-
LIUSI MUCTUYECKUX BKIIOYEHHUM — 3TUX CaMbIX
«CTpaIIHBIX» PACCKa30B — COCTOMT B XyZO>Ke-
CTBEHHOM IIOCTM)KEHUU KPECTbSIHCKOM KYJNBTY-
pBI ¥ 06pasa )KU3HU.

Pacckas IleneBuna «CuHUN $OHAPH» H30-
OparkaeT OOBIYHYIO JISL AETCKOTO JIarepst CUTY-
alMIo: [I0cyIe 0T6OsI MAIBYMIIIKY PACCKA3bIBAIOT
Jpyr Apyry crpamnsle ucropuu. 0. A. Tumpa-
HOBa y0OemuTeNpHO COOTHOCUT 00pasbl AeTei
13 3TUX ABYX [IPOU3BefeHUN MeXAy coboi. Ko-
cThtb («CUHUN GOHAPb», KIUYKA OT paMUTUN
Koctsines) u $ens («Bexxun nyr»), OHU cTaplile
JIpYTUX, «3alleBajbl», CAMU HE DPACCKa3blBAIOT
HACTOPUM, HO IPOCAT/3aCTaBASAIOT Apyrux. Ton-
croro («Cunuti oHape») u Koctio («BexxuH yr»)
CBA3BIBAET COCPEJOTOYEHHOCTL HAa OJHOU TeMe:
y Kocty — BOASHOM U yTOIIEHHUKHU, ¥ ToscTo-
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ro — Mmeprselsl. Moy («Bexxun nyr») u Bacto
(«Cunuit $poHaps») cOMMDKAECT 3HAHUE MHOXe-
CTBa CTPAIIMJIOK Ha pasHble TeMbl. CaMble Ma-
nenpkue — Kong («Cunuit poHaps») u Bausg («Be-
JKUH JIyT») — COOTHOCATCS He CTOJNBKO I10 BO3pa-
CTY, CKOJILKO I10 SMOLIUAM — CTPAXY, UCIILITAHHO-
My UMHU B HOUHOI1 Gecege. «5» («CuHu# poHapH»)
C €T'0 CIIOKOMCTBMEM, COOTHECEHUEM «YIKACTUKA»
C peaJIbHOCThIO HAaIIOMMHAET CMEJIOTO U IIPOBOP-
Horo [TaBnyuty («Bexxut nyr»). O6a repost mpoTH-
BOIIOCTABJIEHB! OCTAJIbHBIM TEM, UTO CKEIITHYE-
CKM OTHOCSATCS K MUCTHKe, 062 HaXoAsT 00bsc-
HeHUs GaHTACTUYECKUM U HEOXKUAAHHBIM IIPO-
ucuiectsusaM [[uMpaHoBa 2018: 243].

Buxrop IleneBuH, 06paIasch K CIOXKETY pac-
cKasa «BbexxuH nyr», IpejcTaBaseT ero B OpUIh-
HQJIbHOM aBTOPCKOM apaH>XUpoBKe. OCHOBHOU
MOTHUB pacckasa «CHHUI POHAPb» — ITO OCHOB-
HO¥ BOIIPOC PENSTUBUCTCKOH Ppumocopuu: 4To
TaKoe «Ha CaMOM Jeje»? («A 4TO eClUd MBI BCe
y>Ke MEpTBEI, a [yMaeM, 4TO >KMBeM»). COTKaH-
HBIM U3 CTpALIHBIX UCTOPUM U PasOPBaHHbBIN
IIyCTOTaMU MEXAY HUMHU, OH BBIBOGUT HNETCKUE
CTpaIIMIKK B 06JACTh «IIOCTELHUX BOIIPOCOB»
JKU3HU U cMepTH. Crenuduieckuil FOpoACKOH
Zetckuil GOIBKIOP y>kacoB y IleseBuHA CTaHO-
BUTCS 00BEKTOM MEHUIIIIEHHOM UTphl. HexxuBo
cBeT QOHApPS 3a OKHOM ITajIaThl IIMOHepIarepst
U MepTBEeHHOE CHsSHUE JIYHHOrO AHCKa obpam-
JISIOT TIOBECTBOBaHMeE, CO3/aBast HHPepHATbHbIN
doH HeMyZpeHBIM pacckasaM — IIPO MEpPTBbIi
ropof, IIp0 CUHUM HOTOTb, IIPO KpacHOE IATHO,
Ipo nporpaMmy «Bpems», IIpo 3eneHoe CyKHO
Y KPaCHOE 3HaMs, IIPO JKEJITOE IIATHO U YEPHOI'0
3aina. IlocsenHasd U3 CTpalIHBIX UCTOPUM IIepe-
BOZMT [IOBECTBOBAHHUE B MeTapU3NIECKUI [IAH:
MMJIOCEPAHAS I€BOYKA BHIJMPAET IBO3JY U3 JIall
YepHOro 3aiua, u Moz ero 6apaban oburare-
JIY IMOHepJarepst 3achlmaloT, YToObl IPOBECTH
OCTaBIIYIOCH YKU3Hb B COCTOSHUHU CHa [MapkoBa
2012: 257]. MicTopusi 0 4epHOM KpOJIMKe IIpeJi-
CTaBJII€T MHUMYIO PEaJIbHOCTh, HO YK€ B BUJE
cHa («OHU He TO UTO CHaJv, OHU CHUNIUCH» [Ile-
JIEBUH 2000: 296]).

B mMupe neneBUHCKUX TEKCTOB IIPAKTUYECKHU
HEBO3MOXKHO IIPOBECTU YETKYIO I'DAaHb MEXIY
PEIbHOCTBIO MOAJUHHON U MHUMOM, «BHEII-
Hel» U «BHYTpEHHEH», UMEHHO II03TOMY COH
OKa3bIBAETCSA OJZHUM H3 OCHOBOIIOJAraIOIIUX
IIPUEMOB KOHCTPYUPOBAHUS XYA0XKECTBEHHOTO
mupa IlenesuHa. OfHAKO 3aauu U criocobsl Ie-
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pefauy CHOBUAYECKUX CUTyalUl B mpose Ilene-
BUHa IIpeTepIeBaloT ONpeeleHHYO 3BOIOLHUIO.

BaxHeme 0cofeHHOCThIO CTUIS IIHCcaTeNs
OBUI U OCTAeTCA IIPUCTAIBHBIN HHTEpEC K U3Me-
HEHHBIM COCTOSIHUSIM YeJIOBEeYeCKOTO CO3HAHUSI
(COH, TpaHC, FAUIIOLUHALNY, WUTIO3UY, paHTa-
3UM, MUP)KHM) U BBI3BIBAIOIIUM UX aKTOpam
(ICUXOTpONHBIE IIpelapaTsl, CIHpUTHYECKUE
CeaHChl, MarMyeckue pHUTyaabl, MUCTHYECKUE
y4yeHus). B 2000-e rogsl ra/IloLiHHOT€HbI BBITEC-
Hat0TCA GUIOCOGCKMMY IPUTYAMU U AJIIETOPU-
AMU.

B pacckasax 1 MOBECTAX 1990-X MECTO >KHU-
BOT'O Ye/I0BEKA HEPEAKO 3aHUMaI GecTeeCHbIH,
cBOOOZHBIN OT QUBNYECKOrO «s» CyOBEKT UK
JIKe aHUMaluoHHas urypka; urpa Boobpa-
>KEHHUS CO CMBICIAMHU U LIUTaTaMU Ilepemedxa-
JIach C IIPSIMOM COLMAIBHOM CaTUpOM. B 2000-¢
[leneBuHA GOJBbLIE UHTEPECYET MPOUCXOAALIEE
¢ yenoBekoM. ITpoiifis UCIBITAaHKE CKEIICHCOM,
He OTKa3bIBasgCh OT UPOHUU, OH OTKPBIBAET JJI
cebs 1o6po U CcBeT. 3aKOHOMEPHO, YTO U3Me-
HEHUS IPOUCXOAAT U B CrI0c06ax BOILIOLIEHMS
CHOBUJTUECKUX COCTOSHUU.

Tepoit pacckasa «Cosepuarenb TeHU» (c6.
«AHaHacHas BOJA JJIs IpeKpacHoU AaMbl» [Ile-
JIeBUH 2010]) 35-netHuil rug Orner IleTpos, 3apa-
6OTaBIINI 32 COMPOBOXKAEHUE ABYX MOCKBUYEM
10 BOCTOYHOU M HAMY Ha TpU Mecs1a CKPOMHOU
>k3HU Ha [0a, mpebbIBaeT MO CUNBHBIM BIle-
YyaTJeHHeM OT yIOMHHAHUSI UHAyca O HeKoeM
OTIIeNbHUKE, TOBOPSIEM C TeHbIO, U COCPEJO-
TOYMBAETCA Ha HAOMIOLEHMU 32 COOCTBEHHOM
TeHbl0. CTPEMSICh BOUTU C HEM B KOHTAKT, OH
KOHCTPYUPYeT MPUCIOCOONEHNE IS [TOCTOSH-
HO1 BBIPabOTKU CBETa — «MHKYOALUOHHBIN Po-
Hapb», [IOJIBECUB €ro Ha BepeBKe K IIOTOJIOYHOMY
KPIOKY, 61arozaps 4eMy TeHb JeJaeTcs «LOJIro-
SKUBYILE».

DKCIIepUMEHTHI, IPOU3BOAMMBIE FepPOeM pac-
CKa3a, HalleJeHbl Ha MTOCTUXKeHue UCTUHBHI. [lo-
3HaHMe U MOHMMaHUe CYLIHOCTH Belllel He fa-
ércs camo coboit, oHO TpebyeT TpyAa U YCHUIUI,
1 110 UCTeYeHUHU JIByX HeZelb UM IOJIyYeH Iep-
BBIM OTBETHBIN CUTHAIL: «IIpy 3TOM OH JOIyCKal,
4TO BECh PA3rOBOP BIIOTHE MOXKET OBITH IPOCTO
daHTazmell, 4eM-TO BpOJe CHA HASEY, B KOTOPOM
OH [IpUHUMAeT COOCTBEHHBIE MBICIY 32 PEIIUKY
TeHU» [[IeneBUH 2010: 246].

CeMaHTHKa CHa IIPUCYTCTBYET BO MHOXKECTBE
3IHM30JI0B paccKasa:
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«Koporkas »xusHb TeHU ObUIa, [10 BCEH BU-
IUMOCTH, pa3buTa Ha IepUOABl 600pcmMEosaHus
u cHa. CHom GBI MOMEHTHI, KOTZ]a COMHIIE 3a-
KpPBIBAJIM TyYW WM OH BXOAWI B KaKoe-TO 37a-
HUE — TOrZla TeHb Ha BpeMs ucuesana» [[lenreBun
2010: 240];

«OHa (TeHb) MOIJIa IIOCIATh €My COOOLIeH e
B KOPOMKOM CHe, KyZila OH 4aCTO IIPOBAJIMBAJICS BO
BpeMs CBOUX co3epLaHui» [[IeeBrUH 2010: 250];

«ITpocHysuiucy, oHU cTanu Obl cobOi U pac-
TBOPU/INCD B CBETE, & BMECTE C HUMU UCYe3sna Ol
U CHAIIASICS UM MTIJIa CO CBOUM TaUHCTBEHHbBIM U
CTpALLIHBIM BJIaCTeIUHOM» [[IeeBUH 2010: 252];

«Kaxxkercs, eMy CHuUACS COH — B HEM OH HBIp-
HyJI Ha OYeHb BOMBIIYIO Iy6UHY, TEe BCE BOKPYT
OBUIO YEPHO-CUHUM, U UTPATL CO CTPAHHON MeLy-
3011, a IOTOM OHa cZenana emy 6onpHO» [[lerne-
BUH 2010: 253].

Pacckas ITeneBuHa «CosepuaTenb TEHU» — ajl-
JH03USL K OZHOMY U3 6a30BbIX TEKCTOB €BpOIIeli-
CKOM KyJIbTypbl — Mudy 0 Imeliepe, 3SHAaMEHUTOM
auteropuu [InaToHa, U3N0KEHHOM B popMe fua-
nora mexxay CoxpaTtom u I'maBkonom. ITo ITnaTo-
Hy, IIelljepa OIULEeTBOpseT co60H 1yBCTBEHHbIM
MUP, B KOTOPOM >KUBYT ntoxu. [logo6Ho y3HuU-
KaM I[ellepbl, OHU MonaraiT, 6yaro 6rarona-
psI OpraHaM 4YyBCTB II03HAIOT UCTUHHYIO peab-
HOCTb. OZHAKO 3TO BCEro JIUIIb Uno3ud. O6 uc-
TUHHOM MHUpE€ UJEeH OHU MOLYT CyLUTb TOJIBKO
10 CMYTHBIM TEHIM Ha CTeHe Ielepsl. B mude
0 Ielllepe 3TO CBET, KOTOPBIM OCBEILIAET IIpeJMe-
ThI 4 CO3LAET TEHU, LOCTYIIHbIE JIIOLCKOMY BOC-
MpUATHUIO.

T'epou IleneBuHa, mpoleaIIni Yepes Hap-
KOTUYECKUU OTIBIT («Ha FpUOOYKAX U HA KUCIIO-
Te»), CTPEMUTCS OTKPBITh TAMHBIN 330Tepude-
CKHU CMBICJ B pacckasax I[InaToHna npo nemepy,
IpUHUMAas UX KaK «Maru4eckoe pyKoBOACTBO»,
WIN «JLOPOXKHYIO KapTy». [JIaBHBIUM BOIPOC,
TpeOyIOIIUI paspelleHus: «ITO 32 BEpPXHIIL
Jlopora pacIloJIO>KeHa MeXJAy OTHEM U y3HUKa-
MU U KTO UMEHHO 10 Hel XOAUT». 34eCh IBHO
IIPOYUTHIBAETCA AJII03USL K poMaHy Bynarako-
Ba, Ha KOTOPBIM B pacCKa3e eCTh U IpIMOe yKa-
3aHue («TeHb He MoOrJa CyLIEeCTBOBATh 6e3 cBe-
Ta, a cBeT 6e3 Hee — CKOIbKO yrogHo. UMeHHO
aTo JleBuit MaTBeil Mor 65l OTBETUTH Bonangy
Ha Kpblie 6ubnuorexu um. JleHUHA, UMeil OH
OTHOIIEHHE XOTb K 4eMY-TO CEPbE3HOMY, KPO-
Me UYAeNCKON HalIoroBou cyx6si») [[leneBun
2010: 245].
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BepxHsg jgopora — 3TO MHCTHHA, KOTOPYIO
MO>XHO YBUJIETh, HO HeJIb3sl IIOCTUTHYTh, IOTOMY
4TO IIPaKTUYECKUX METOZLOB «CHATUS OKOB pasy-
Ma» HeT. 3HauUT, Hy>KHO NPOJO/KATh SKCIIepU-
MmeHT: «CeB B ny4 cBeta, Oner cpopMyIupoBa
po ce6s BOIIPOCH U OKOJIO Yaca CO3€PLAT TEHb,
IIBITASCh IIOTYYUTD XOTh KaKOM-TO OTBeT» [Ilene-
BMH 2010: 249].

C repoem NPOUCXOLUT YyJO: €0 CO3HAHUE
otgenseTcs oT Tena (OH GYKBaNIbHO «IIOTEPSII
CO3HaHUE») U, HAXOAACh «OyKBaNIbHO BHE cebs»,
HAYMHAET BUJETH IIPOUCXOAAIEE CO CTOPOHEL.
Onery, cTaBLI€My TEHBIO, OTKPBIBAETCS HOBOE
3penue: «Bce 6bUIO BBIBEPEHO, TOYHO U Kpa-
CHUBO — YKOHOMHOM, XOJOJHOMN, KOCMUYECKON
kpacoron. Tocnogu, — nogyman Oner ¢ usym-
JleHueM, — Jia 5 BeJlb He 4eloBeK... I U ecTh 3TOT
cBeT...» [[IleneBUH 2010: 252].

Mertamopdosa IPOUCXOZUT B COBHAHUU Te-
pos: OH IpeBpalllaeTCs B «3HAIOLIEro», MOCTUT-
LIero MCTHUHY, OTKPOBEHUE, HO BCErO JIMIIb HA
MrHoBeHbe. EfBa repolt JOCTUT IIPOCBETIEHUS,
KaK HaCTymaeT KaTacTpoda — IIoXKap 0T TOro ca-
Moro ¢oHaps — U BO3BpALEeHUE B PEAIbHOCTb.

B pacckase MpounTHIBAETCS APXETUIIUYECKUN
CIOKET BEYHOI'O BO3BpALL€HUS, AIJICTOPUS XKU3-
HU Kak IyTellecTBus, metadpopa myTu k cebe.
O6bigeHHas PEAIbHOCTD IIPELCTAET TEHBIO UHO-
ro, 60XKECTBEHHOr0 MUPO3JAHUS, a YeOBEK —
«4aCThIO €JMHOU I'PAHAIUO3HON MBICIN», ACTOYU-
HUKOM CBETa, «1I00BU, MUIOCTH U COCTPALAHUSI»
[IleneBuH 2010: 252].

Ecnu B 1990-e mup Bugencs Ileiresuny To-
TaJIBHBIM a0CypAOM, TYIIUKOM, B [IpO3€ 2000-X
B HEM €CTb MECTO TaliHe U 4yAy: «1yfo ZO/KHO
ObITh KaK-TO CBA3aHO C MCTUHON. DTO He Oec-
CMBICJIEHHBIN QOKYC. <...> UyL0 OTKpHIBAET ABEPD
k cBoboge!» [[leseBUH 2010: 246].

ITogeemem utoru. Jluajsor mucaTensi-IocT-
MOJI€pHHMCTA C KJIACCUKOM CTPOUTCS Ha IOHU-
MaHHUU HepasielbHOCTU YyBCTBEHHOTO U CBEpX-
4yBCTBEHHOTO, IPOTUBOPEYUS MEXAY KOTOPbIMU
CHUMaAIOTCS B aKT€ XyJ0)KeCTBEHHOT'O UCCIeLO-
BaHUS 3arafloK 4eJ0BeYeCKON ICUXUKU.

Kak B «TaMHCTBEHHBIX» pacCKa3ax U IIOBe-
crax M. C. Typrenesa, Tak U B OHEUPHUYECKUX
Texcrax B. O. IleneBuHa Xyno)KeCTBEHHOH ped-
JIEKCUU IIOABEPraloTCs BEYHbIE BOIIPOCHI: UCTU-
Ha U JIOXb, B0OPO U 3710, IIOMCK CMBICIIA )KU3HU,
cBoero «$I», cBoboza u Bepa. Mexzy tem yHK-
LIMY CHOBUJIEHUU B KJIAaCCUYECKOUN U ITOCTKJIAC-
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CHUYECKOM JIUTepaType IIPeTepIeBaloT M3MeHe-
HUS, IPOCTPAHCTBO CHOB 3aIIO/IHSETCS PAa3HBIMU
CMBICTIAMH.

B mospnux npoussezeHusx TypreHeBa Mbl
HMeeM Zeso ¢ BepOaJbHBIM BOCCO3ZAHMEM CHA
KaK IIOTPAaHUYHOTO COCTOSIHUS reposi, IPUKOC-
HOBEHUs K MHOOBITHIO, KaK CII0co6a morpysxe-
HUS B UPPALMOHAIBHYI0 00/I1aCTh Yen0BeyeCcKon
ncuxuky. CoBpeMeHHBIH aBTOP He CTABUT 337a-
4y OIMCBIBATbh COH, OH CO37JaeT TEKCT IO JIOTHKE
CHa, «TeKCT paju TekcTa» [JJoTMaH 2000: 125],
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THE “FAIRY TALES OF LIFE” AS AGENRE PHENOMENON OF THE 19208

Abstract. The article deals with the functioning of the phenomenon of “fairy tales of life” which determined
the specificity of the artistic world of a number of works of Russian literature of the first two decades of the
20" century. The article opens with a description of key peculiarities of the universal super-genre category
of “the fairy tales of life”, and then passes on to a diachronic analysis of a number of works of the 1920¢, which
most saliently reflect the development of the phenomenon in various perspectives. The article presents the results
of an analytical research of a sample of texts of the period under study united by the common idea of the syn-
thesis of fairy-tale and realistic components. The author explores the role and immanent properties of fairy-tale
semantics in the system of the associative background of the work and explains the specificity of the term “fairy
tales of life”. The article dwells on the works of several writers of the early 20% century for the first time and makes
up a list of cycles and periodicals the titles of which include the nomination “fairy tales of life”. Each of the works
considered demonstrates similar principles of composition on the level of title complex, semantic-structural or-
ganization and architectonics: the authors’ interest in the artistic model of the cycle; the presence of markers of
modernity and reality associated with magic and elements of fairy-tale; the striving to meet social requests; the
orientation towards a mass reader (all works of fiction focus on entertainment and are easy for perception). The
motif of searching for happiness that is characteristic of the literature of the 1920° becomes a dominant linking
element in each cycle. In each work under analysis, the characters seek to achieve happiness either through indi-
vidual practices or through joining a collective. The latter way is characteristic of the works that contain an ideo-
logical component, formed by the new Soviet power in the 1920° and corresponding to the then social demand.
The authored approach in which genre syncretism is determined by the structural logic of the synthesis of fairy-
tale and realistic components is typical of a number of works of the whole period of the 1920°.

Keywords: literary genres; literary fairy tales; literary models; literary creative activity.

Annomayus. Bcrarbe paccMaTpuBaeTcs GpyHKIMOHMPOBaHHE peHOMEHA «CKa30K YKU3HU», ONPe/leIuB-
KX crenuPUKy XyL0XKeCTBEHHOTO MUpA psijia IPOU3BeJeHUH PYCCKOM TUTEPATyphl IePBBIX ABYX JleCSTHIIe-
Tt XX Beka. B epBoi 4acTy CTAThU [IPEe/CTaBIEHb! KIl0UeBble 0COOEHHOCTH HA/PKAHPOBOM YHUBEPCATLHOMN
KaTeropuy «CKa3KH >KU3HU», BO BTOPOM YaCTU CTAThU B PaMKaX JUAXPOHHOTO aHAIM3a IPOAHANU3UPOBAH P
IpoU3BeJleHN 1920-X TOAOB, B KOTOPBIX HanboIee OTYETINBO BbIPAKEHO pa3BUTHe GeHOMEHA B Pa3HBIX Ha-
npaBieHUsX. [IpesicTaBIeHbl Pe3yIbTaThl U3y4eHHs IPYIIIbl TEKCTOB HCCIeAYeMOro eprosa, 0obeuHeHHbIX
of1edt uneeil CHHTE3a CKA30YHOIO U PEIMCTUYEeCKOr0 KOMIIOHEHTOB. B mporiecce nccienoBaHus paccMOTpe-
Ha POJIb CKA30YHOM CEMAHTHUKU U ee MMMaHEHTHbIX CBOMCTB B CUCTEME aCCOLMATUBHOTO GOHA [IPOU3BELEHMUS,
a TaxoKe paswACHsETCS crenudrKa TepMUHA «CKa3KU XU3HU». B paGoTe BIIepBble IIpeACTaBIeHbl IPOU3Bese-
HUS pAja nucaTesed Hadaza XX Beka, COCTaBJIeH IlepedyeHb [IUKIO0B U ePUOAMIECKUX U3JJAHUM, B 3aTr00BOY-
HO-GHUHAIBHOM KOMIITIEKCe KOTOPBIX BCTpeYaeTcss HOMUHALNS «CKasKU XU3HM». Kakzoe 13 paccMOTpeHHBIX
[IPOM3BEZICHUI HA YPOBHE 3ar0I0BOYHO-GUHAIBHOIO KOMILIEKCA, @ TAK)KE CTPYKTyPHO-CEMaHTHIECKOM opra-
HUBaIUH, aPXUTEKTOHUKH AeMOHCTPUPYET CXOXKMe MPUHIIUIIB IOCTPOCHUS: aKTUBHOE obpalljeHHe aBTOPOB
K XyZI0)KeCTBEHHOM MOJIeNIM LIMKJIa; HaTM4YKe MapKepOB COBPEMEHHOCTH, e CTBUTEILHOCTU, KOTOPbIE COIIPA-
YKEHBI C TPUCYTCTBUEM BOJIIEOHOTr0, CKAB0YHOIO HavajIa; CTpeMJICHHE OTBETUTh Ha COLUAIBHBIE 3aIIPOChI; OPH-
eHTUPOBAaHME Ha MaCCOBOTO YMUTAaTeNIs (BCe MCCIeyeMble HaMU ITPOM3Be/IeHUS HallpaBleHbl Ha pa3BledeHHe
U cofiepKaT B cebe yCTaHOBKY Ha Jlerkoe BocipusThe). ONmpeAesiolM CBI3YIOIUM 3leMeHTOM sl KadK0ro
IIMKJ/Ia CTAHOBUTCSA MOTUB IIOMCKA CYACThs, XapaKTE€PHBIM /11 TUTEPATYPbl 1920-X FOZ0B. B KaXk10M 13 aHa/IU3U-
PyeMBIX IPOM3BeeHUI FePOU CTPeMITCS 06pecTy cyacTbe 1160 Yepes HHAMBUAYANbHbIE IIPAKTUKHU, THO0 Yepes
coeflHEHHe C KOJIEKTUBOM. ITocefHUH Iy Th XapaKTepeH ISl IPOU3BEeJIeHUM, COZlep>KaIUX Ue0TOTnYeCKUM
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KOMIIOHEHT, C(i)OpMHpOBa.HHBII;I HOBOM COBETCKOM BJIACTBIO B 1920-€ I'OJlbl U COOTBETCTBOBABIINH COLIMIIBHOMY
3aKasy. ABTOpCKI/II;I II0AXO0[, B KOTOpOM )Ka.HpOBbII;I CUHKPETHU3M OIIpEeNensaeTCsa CprKTypHOIZ JIOTMKOM CHUHTe3a
CKa304YHOTI'0 U peIMCTUIECKOIO KOMIIOHEHTOB, OKa3bIBAE€TCA TUIINYHBIM I pAAA npousse,aeﬂm?x BCEro Iepuo-

12 1920-X FOJIOB.

Karwuesve crosa: JIUTEPATYPHBIE KaHPBI; IUTEPATYPHDbIE CKABKH; XYNOXXECTBEHHbIE MOJEIIN; IUTEPATYP-

HO€ TBOPYECTBO.

Ors yumupoeanusa: Ilapxaesa, A.A.«Ckas-
KU SKU3HU» KaK YKaHPOBBIN PeHOMEH 1920-X FOZ0B |
A. A. TlapxaeBa. — TekcT: HenocpezcTBeHH:IH // du-
JIOOTUYEeCKUU Kiacc. — 2020. — T. 25, N 1. — C. 115—
122.. — DOI: 10.26170/FK2.0-01-11.

JlutepatypHblil eHOMEH «CKa3KHU SKU3HU» OKa-
3aJICSL OYEHb IPOAYKTUBHBIM B PyOe)xHble Ile-
puozel, B mepBble gecatuneTus XX Beka. AKTy-
aJM3aLUY >KaHPA TUTEPATYyPHOM CKa3KU U IIPO-
neccy GOpMUPOBAHUS YHUKATIBHBIX CKA30YHBIX
LUKJIOB KaK 0CcOBOro HaJpKaHPOBOIO SIBIEHUS,
KaK IIPaBUIIO, CIIOCOGCTBYeT HapacTawias B 06-
I1eCTBe MOTPEOHOCTH K YIOPSLOYUBAHUIO, Op-
raHU3aALUU Xa0TOJNOTUYECKOU JEeUCTBUTENIbHO-
ctu. [eHesuc, apceHas «MaMITH YKaHpa» CKa3KU
OTKPBLI AJs MUCaTeIeld BO3MOXXKHOCTb CHUHTE-
3UpoBaHUS PAHTACTUYECKUX, BOMLIEOHBIX dIIe-
MEHTOB, CBOMCTBEHHBIX >KaHPY, C IO3TUKOU II10-
BCEAHEBHOCTU, MO3BOJAIONIEN 32dUKCUPOBATH
4epThl pealbHOU HUCTOPUYECKOM JEeUCTBUTENIb-
HocTu. IlpeauyBcTBHE KaTacTpodsl, COIPOBO-
JKZaBIlIee HACTYIUIEHHEe HOBOU amoxu, opmu-
pyeT moTpeGHOCTh B rapMOHU3ALUU, [I0ITOMY
CKa3Ka C ee IPOBEPEHHbIMU BPEMEHEM HpaB-
CTBEHHBIMU KaTETOPUSIMU OKa3bIBAETCS Haubo-
siee BOCTpe6oBaHHBIM KaHpoM. CKasKa U J)KU3Hb
CIUIETAIOTCS BOEAUHO, YTOOBI B CBOEOOpPA3HOM
CcUMOHOTHUYECKOM CYLIECTBOBAHUU JATh OTBET
Ha CYLIeCTBYIOLIMY COLMAIbHBIN 3anpoc. Posb-
xnopuct B. II. AHUKMH OTMeuYaeT U3MEHEHMUS,
NIPOMCXOAMBIIME B )KaHPE CKa3KU B IIE€pUOJ, Ha-
yaya XX Beka: «I[IoTpeBo)keHHbIE BpeMEHEM Tpa-
JULUY >KaHpa [MO3BOJIMIU CKa3O0UHUKAM IIpeJ-
JIaraTb UHAVUBULYJIbHbIE TPAKTOBKU CIOXKETOB,
MOTHUBOB, MEHATh CTUJb. <...> CTaIH BO3MOYXHBI
OTCTYIIJIEHUS OT TPaAULIMOHHOIO TEKCTA, CBO-
60nHOE U3MEHEHUeE ero» [AHUKUH 2007: 42].
Hccnenyemble HAMU «CKa3KU >)KU3HU», B CUILY
HX YAaCTOTHOCTU, IIOBTOPSIEMOCTH, a TAKXKe Ha-
AU4us OBIIKUX TUIIONOTUIECKUX XaPAKTEPUCTHUK,
MO>KHO pacCMaTpyUBaTh B KadyeCTBE YHUBEP-
CaJIbHOM HAJPKaHPOBOM XYAOXKECTBEHHOM MO-
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JleNid, B OCHOBE KOTOPOU OPraHHUYHO COeAUHS-
I0TCS «HECKa304YHbIe» XapaKTepUCTUKU (3HAKU,
IIPUMETBI, AeTalU, pealuu) AeCTBUTEeIbHOCTU
Y TPaZULUOHHBIE BOIIIEOHbIE, CKA30YHbIE KOM-
IIOHEHTHI (Takue, KaK MOSBIEHUE B pellaloui
MOMEHT BONILIEOHBIX TIOMOIIHUKOB, HEOOBICHMU-
MoOe€ 4yZo, IpeofoNeHre UCIBITaHuM U nobesa
nobpa Hag 3710M, 0cobast OpraHU3aLUL XPOHOTO-
I1a C HEOIIpeJeJIeHHBIMU IIPOCTPAHCTBEHHO-Bpe-
MEHHBIMU XapaKTepUCTUKAMU U T. A.). Kiroue-
BBIMU TUIIOJIOTUYECKUMU OCOOEHHOCTIMMU JaH-
HOU MOJeNU SIBISIOTCS: TeHASHIUS [UKIU3ALUU
(mo4TU BCe IpOU3BeJeHUS, B Ha3BaHUU KOTOPBIX
BCTpEYaeTCs MapKHUPOBKA «CKa3KU KU3HU», IB-
JISIOTCS [UKINYECKUMU eJUHCTBAMU), HATUYUe
aBTOOMOrpadUIeCcKOro KOMIIOHEHTA, OTpake-
HUe «JyXa BpeMeHU» (KaXKZas CKa3Ka COJEepP>KUT
Te WIM HUHble XapaKTepHble IIPUMEThl IIOXU),
PaHTaCTUYECKUI DIIEMEHT, YCTAHOBKA Ha pas-
BJIEKATE/IBHOCTD, & TAK)Ke MMMAaHEHTHO IIPUCY-
MY CKa3Kke AUAakTu3M. CKa304YHbIM LUK He
SIBJII€TCS IIPepOraTUBOM JIMTEPATyPHOILO IIpO-
1jecca MepBBIX IOCTEOKTAOPHCKUX NeCITUNIETHN
3TO SBJIEHUE TPAJULMOHHOE U apXaudeckoe.
¥k B yHUBEpCAIBHOM ITIOHUMAHUU — KIaCCU-
YecKoe HaJKaHpOBOe oObeluHeHUe Mpou3Be-
LleHUi, KOHLEeNTyalbHO-GOpMaNbHOe efUHCTBO,
OCHOBAaHHOE Ha IpUHLUIIAX AOIOJHHUTENBHO-
CTH, UHTETpaTUBHOCTY/cerperaTuBHocTU. MH-
Tepec K LUUKIU3ALUU OOYCIOBIEH HE TOIBKO
JIUIIB TPASULIMEN, MaMIThI0 CKa30UHBIX [[UKIH-
YeCKUX eJMHCTB, HO U «00bICHIETCS ITONBITKAMU
HAWUTU XyLOXXECTBEHHYIO MOJeEJb, CBONCTBEH-
HYIO0 3aIIpoCaM CTPEMUTEIBHO MEHSIOLErocs
HUCTOPMYECKOTO BpeMeHM» [IJoHoMapeBa 2014:
102]. ITox nuxnom mbl Benes 3a M. H. JlapBuHbIM
IIOHMMAaeM TaKyI CHUCTEMY, KOTOpas SIBJSETCS
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«CBEPX>KaHPOBBIM €JUHCTBOM HJIU TaKOU XyZ0-
>KECTBEHHOU CHUCTEMOM, B KOTOPOM COCTaBJISIO-
LIK1e ee 3JIEMEHTHI (OTAe/IbHbIE IPOU3BEAECHUA),
COXpaHSs LEeJIOCTHOCTb, MOI'YT ZaBaTh Pa3iny-
HBIM U HEIIPEJCKa3yeMblid, C TOUKH 3pEHUS OLHO-
o >KaHpa, XyAOXKeCcTBeHHbIN adpdexT» [JapBun
1988].

Cama popMyna «CKasKU YKUBHU» IIPEAIIONa-
raeT B CBO€Y HOMUHAILIUY YCTAHOBKY Ha MHO>Ke-
CTBEHHOCTb 3IIU3070B, OpraHNU30BaHHBEIX B €[lU-
HyIO0 CUCTEMy. MHOXXeCTBEHHOCTb 3IIM30[0B,
B CBOIO OYepesb, OODBACHIEeTCS BHYTpEHHEN MO-
TUBaLlUE aBTOpa IPUBHECTU 3JIEMEHT CEPUUHO-
CTH, XapaKTepHBIU A1 MAaCCOBOM pa3BlIeKaTelb-
HOMU JIMTEPATYPBl, & CKa3Ka, C €€ BO3MOXKHOCTSI-
MU HEIIPEPBIBHOI'O MPOAO/KEHUSI U JOIONIHE-
HUS, OKa3bIBAETCSI KOHT€HMaJIbHA 3TOU 3ajaue.
C npyrou CTOPOHBI, CKa3Ka MOXXET CYLeCTBOBATh
He TOJBKO B cUcTeMe COOPHUKA, HO U U30IUPO-
BaHHO, OBITH BOCIIPUHATA OTAENbHO. «CKazKa
JKU3HU» KaK SBJI€HUE BCTPEYaeTCS He TOJIbKO
B LIMKJIAX, HO U 3a4BJgeT 0 cebe KaK OTAeNbHOe
SIBJIEHHE MaJIOM NpO3bl. B 5TON CBA3M IOKa3a-
TenbHO npousBefeHue Taddu «Crazka KUBHU»
(1916), B HOMHMHALUUU KOTOPOLO IPUCYTCTBYeT
yKa3aHUE Ha OTCYTCTBHME MHOXXECTBEHHOCTHU.
B T0 >xe BpeMs JOMUHAHTHBIM BapHUaHTOM B pac-
CMaTPUBAEMBbIY IIEPUO, ABISIETCS LUKINIECKas
MOZIeNb «CKa30K >KU3HU». VIMEHHO OHa pelpe-
3EHTUPYET XapaKTep CI0>KUBILIENCI TEHAEHILIUY,
a IOTOMY TpebyeT OTAEeIbHOIO PACCMOTPEHUS.

AHanusupyss HUCTOPUIO «CKA30K >KUBHHU» B
PYCCKOIL TuTEpaType, HeOOXOAUMO B PAMKaX J1-
aAXpOHHOTO AHANU3A MPOCIEAUTh PYHKIUOHU-
pOBaHHUE IIPEJCTaBICHHOrO SIBJI€HUS B pPa3HbIE
Iepuozpl. B aTOM CBI3U [TOKa3aTENbHBIM CTAHO-
BUTCS PAKT CYILECTBOBAHUS LEIOTO psha Ipo-
U3BEJIeHUN, CEMaHTUYECKU CBSI3aHHBIX KaK Ha
BHEIIIHEM, TaK U Ha BHYTPUCIO>KETHOM YPOBHSX
yepes B3aUMOJEUCTBHE PEAUIMCTUIECKOTO U CKa-
30YHOTO KOMITOHEHTOB.

B xonue XIX - Havanme XX BeKa «CKa3KU
JKU3HU» B GONbILIEN Mepe ObLIU IPefCTaBIEHb]
B OIBITaX MaJIOM3BECTHBIX IIMcaTesei-Hese-
TPUCTOB, YbU IIPOM3BENEHUS HOCUIU, CKOpee,
pasBieKaTe/bHbIA XapakTep. YuTaTenbckas ay-
IuTOpUA OblIa MACCOBO YBI€YeHA UCTOPUAMHU,
cozep>kaIluMu B cebe, ¢ OZHOM CTOPOHBI, 3HA-
KOMBIE C IeTCTBA 06Pa3bl-CUMBOJIbI U ApXETUIIbI
BOJIIEOHBIX CKA30K, C IPYTOM, JKelana 4yepes Ty
WJIU MHYIO aBTOPCKYIO UHTEPIIPETALUIO pealb-
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HOCTH Y3HaTb B reposx CKa3oK cebs, cripoenu-
pOBaTh CKa30YHYIO CUTYal[dI0 Ha CBOIO YKU3Hb.
C 1896 110 1920-€ rozibl 661710 U3KaHO bosee fecaT-
Ka [IPOU3BEIEHUN, B Ha3BAHUU KOTOPHIX PUry-
pUpoOBaja MapKUPOBKA «CKa3KHU KU3HU»: A. Ko-
poneB «CKasku >XM3HU: pacckasbl AN JAeTel
(1896), M. I. 1o6pont060B ,,CKa3KK >KU3HU: TPA-
regud skcTasa“ (1912), I1. Ille6ekos ,,CKa3Ky K1 3-
Hu: ctuxu” (1910), K. Bapannesuy ,CKasku XKU3-
HU: 13 pacckasoB” (1913), I. JleeB-XOMAKOBCKUU
,CKa3Ku XusHU“ (1918) u Ap. OTAENIbHO U3haBa-
JIMCh e>KeHeJle/IbHbIe Ta3eThl U )KypHAJIbI C Ha3Ba-
HUIMU «CKa3KU >KU3HU» (1909 1 1912 T'OJbI).

Ho Hau6osnbliiee pa3BuTHUe SBIEHUE «CKA30K
SKU3HU» MIONYYaeT B 1920-€ rofpl. FIMEHHO B 3Ty
3IOXy HaOMIOAAeTCsl MOKa3aTeNbHOe pasBUTHE
deHOMeHa B TpeX HANIPaBIEHUIX, KLKLOE U3 KO-
TOPBIX MOYKET OBITh IPOWLIIOCTPUPOBAHO LU-
KJIAaMU, U3JaHHBIMU B IIEPUOJ I1€PBOTO [TOCIEOK-
TAOPBCKOTO AECATUIETHS.

IlepBBIM TaKMM IPOM3BEAEHUEM CTAJ LIUKI
An. AntaeBa (M. Amimukosoit) u Ap. $enuue
«CKa3KM )XU3HU» 1919 roga. B nmpexcraBreHHOM
XyZ0’)KeCTBEHHOM €IMHCTBE Ha COAeP>KaTebHOM
U CTPYKTypHO-CEMaHTUYECKOM YPOBHIX IIpoO-
CIIeXXHBAETCS CJIeflOBAaHUE CEHTHUMEHTUIbHOU
IIpo3e C POXKJECTBEHCKUMU JUKKEHCOBCKUMU
moTuBamHu. IlociemHee u3maHUe IUKIA OTHO-
CUTCS K 1920 rofy, Jajnee CKasKy yXKe He Iepe-
M3IaBAINCH IO IPUYUHE UX HECOOTBETCTBUS HO-
BOMY COBETCKOMY JUCKYPCY, HOBOM UAEOIOTUU.
Ha ypoBHe 3arosoBOYHOr0 KOMIIIEKCA IHKIA
MIPOMCXOAUT KOHHOTAaTUBHOE CMBICIOBOE YABO-
€HMe CKa30YHOrO M HeCKa304yHOro yepes yTou-
HAIOLIYI0 aBTOPCKYIO >KaHPOBYIO MapKHPOBKY:
«COOPHUK CKa30K U pacckasoB». Takum obpazom,
Y B Ha3BaHUU LIUKIA, U B ABTOPCKOM 0603HaYe-
HUU >KaHPOB JJA€TCs IIPIMOe ykazaHue Ha COBMe-
LIeHUE PeIBHOrO U GAHTACTUYECKOTO B PAMKAX
IIpe/iCTaBIeHHON YKaHPOBOW MOJEIH.

OTKphIBaeT LUKI [IpOU3BeLeHNeE 110/ Ha3Ba-
HueM «CKa3Ka >KU3HH», Ha yPOBHE 3aroloBoY-
HO-QUHAIBHOTO KOMIUIEKCA IIOBTOpSIOLee 06-
llee HasBaHUE XYAOXXECTBEHHOILO €eIMHCTBA.
TekcT «CKasKM KU3HU» KOMITIO3UIIMOHHO He I10-
X0 Ha GONBKIOPHYIO CKa3Ky. [log4epKHyTO aB-
TOpPCKOE HayaJIo, YKa3aHHe Ha MeCTO JeUCTBUSL
(koMHaTa), KAMUH KaK aHaJIOT IIeYd U3 PyCCKUX
HapOJHBIX CKa30K, TeM He MeHee, 3TU IIPUMETBHI
$OpMUPYIOT OlIpeieNIeHHYI0 aTMOCPEPY rapMo-
HU3alUU MIPOCTPAaHCTBA, YTO UMMaHEHTHO ca-

117



ITapxaeBa A. A. «CKasK¥ XU3HU» KaK >KaHPOBbIN peHOMEH 1920-X FOLOB

MO NpUpoLe CKa3Ku: «B KOMHaTe, 3MMHUMU
cymepkamu, ObUIO TEIUIO U YIOTHO. B xamune
IIBIIAJI OTOHb; OTCBETHI €r0 APO>XKAIU Ha CIIUH-
Kax CTyZbeB KpacHOro ziepesa. <..> Mbl cuzenu
Ha KO>KaHOM JlMBaHe, TeCHO NIPHIKABIIUCH APYT
K IPYTY, Y LIIeTIOTOM pacCKasblBaly CTapble, BCEM
JaBHO M3BeCTHBIE CKa3KU» [AnTaeB 1920: 9]. Ja-
Jlee B CIOXKETHOM CTpOe IIPOU3BeLEeHUS 0SB -
ercs ¢urypa 6abyuiky-cKasUTeAbHULBI, KOTO-
pas CTaHOBUTCS 0OPa3OM-CUMBOIOM, OpraHU-
3YIOIUM IPOCTpaHcTBO. Ocobyo ponb 6abyruky
B ckaskax orMmevaetT I. JI. CaBkuHa: «)KeHCcKUM
(6abyIuKuH) MUp — 3TO CTAOUIBHOCTD, OKOPM-
JeHue, m1060Bb. ECIM IPOCTPAHCTBO fiefa — 9TO
4yJIaH C py>KbeM, TO 6abyIKa, Kak U B PyCCKUX
CKa3KaX, aCCOLUUPYETCS C KOPMALIUM IOPOXK-
JAOLIUM YpeBoM Ieur. Babyiika mpespaiaer
JKU3HB B IIpeflaHue, BHYK HU3BJIEKaeT U3 Ipefa-
HUS TEeKCT O CHUJIBHOH, >KePTBEHHOM, BCEIpo-
HIaloLIe 6a6y1HKe-Be,ZLYHbe» [CaBKHHa 2011:
112]. [IpumeyaTensHO, 4TO 06pas 6abyuku-cKa-
3UTENbHULBI IOSBISETCS U B JPYIrUX TEKCTAX,
B HOMUHAIL[UU KOTOPBIX COAEPKUTCS GpOpMyna
«CKa3KU >KU3HU». Babylika HauMHAET CKa3Ky
I BHYKOB C 3aUMHA, KOTOPBIH HAIPIMYIO CO-
OTHOCUTCSL C HeZaBHUM MpouunsiM: «TsHxenoe
aTO OBUIO BpeMs — KperocTHoe mpaso. Cirasa
Bory, mporio oHo. MHOTro cne3 0CTanoch Io-
3a71. <...> YKunu Mbl B 6OJIBIIOM [TIOMECThE, I
OBIIO BUAUMO-HEBUANMO KPEMOCTHBIX JTI0ei»
[AnTaes 1920:13]. Ha ypoBHE MHTOHALMOHHO-pE-
YeBOM OpraHu3alUy [IPOCIEIKUBAETCS CIef0Ba-
HUE TPafULUK CKA3KU («BULUMO-HEBULUMO»,
«OKWIU MBI»), Ha COZlep>KaTeIbHOM YPOBHE B TEK-
CTe BO3HHUKAIOT IIPUMEThl HeJaBHEro IIPOLIIO-
ro. AcconnaTuBHbIN GOH CKA3KU U BCErO LUKIA
CTPOUTCSI UMEHHO Ha 3TOM B3aHUMOJEHCTBUU
aTpubyTOB HACTOALIEr0 WU HeZABHErO IIPO-
IIJIOTO, & TAK)Ke CKA30YHBIX PEUYeBhIX U CIOXKET-
HBIX BKparuleHu#. lepou 6abylIKnHON CKa3Ku
BBIIIOJIHSAIOT TPaJULUOHHbBIE QYHKIMU: HAYU-
HaeTcs UcTopus 6abyIuKy (3ech pacckas BeLeT
repOUHS O rOflaX CBOEH MOJIOLOCTHU) C «OTIyde-
HUS OT JOMa», II0CJIe KOTOPOTO OHa IIONafaeT
B JIOM ASIIOLIKY, OFHAKO HCIIBITAHUS IIPEOZO-
JIeBaeT He OHa, a kperocTHas Jlykepbs, KOpMS-
mas ee pebeHka. B ofuH U3 THEN KOPMUINLA
POHSET JeBOYKY Ha I10J U TOTOBUTCS IONYIUTh
HakasaHue OoT GapuHa (AIAU PACCKAZYUIIBL), Of-
HaKO MarTb JJeBOUKY >kaneeT JlyKepbio U IPOCUT
paspelileHNs HaKasaTb ee CaMOCTOSTeNbHO. JKe-
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CTOKHMU 110 NIPUPOAE IAMIOLIKA PafyeTcsl TAaKOU
BECTU U pas3pellaeT, FePOUHs )K€ He HaKa3blBa-
€T KOpMUJINLLY, 2 OOHKUMAET ee CO CI0BAMU IIpo-
maHusd. Yepes HekoTopoe BpeMs Jlykepbs BO3-
Bpalaercs B oM («OHa MpHUIIa [IeIIKOM OfHA,
poias 6ecKOHEeYHble BEPCThI, PUCKYS [IONACTh
Ha 3y06bl BOJIKA WIN B PyKU HeZOOpOro yenose-
Ka») U faput geBouke Kare aHanor «Bone6HOro
npeaMera» — cBolo Kocy («M yepes MuHyty Jlymia
CTOsJIa Ha [TIOpOTe, AeprKa B pyKax CBOIO IIpeKpac-
HYIO JJIMHHYIO KOCY, U Ha COJIHIIE OHa ropeia,
KaK 30JI0TO»). 3aBeplIaeTcs CKaska usbasie-
HUEM OT UCTOYHUKA Oel — CMEPTHIO ASIIOLIKI:
«JJAAI0IIKa YMEp TOTAa, KOrAa OOBIBUIN Kpe-
CTBSIHaM BOJIIO. <...> YMHpaJl OH OAUHOKO, HUKO-
ro He 65110 BOMIU3U» [ANTaeB 1920: 39].
ITpousBeseHre OKa3bIBAETCS BIIMCAHHBIM
B HUCTOPUKO-KYJIBTYPHBIM KOHTEKCT BpEeMEHHU.
JanpHenIe TeKCThl LUK/IA CTPOSATCS IIOXOXKUM
obpazom. KioueBbiMM LHKI006DPa3yOIINMU
371IeME@HTaMU CTAHOBSITCS: MOTUB ITIOMCKA CYACThS
(CBOMICTBEHHBIN KaK HJEOJOTMYeCKU OpUEHTU-
POBaHHOM JIUTEPAType 1920-X rOLOB, TaK U IIPO-
V3BeLeHUSM, OOpalleHHbIM K YyBCTBAM YHTA-
Tessl), Ky/lbT 4yBCTBA (FepOU MOCTOSHHO IIPOSIB-
JIAIOT CBOM DMOLMU 4Yepe3 yLUBJICHUE, CIE3bl,
CMeX U T.]I.), CBOUCTBEHHbIN CEHTUMEHTAIbHON
nuTeparype; 06pasbl-CUMBOJIBL COMHIA, 30710Ta,
MOTHUB IpY>KObI fieTell «60raThix» U «OefHBIX».
AccounaTuBHbIA POH KXKAOTO NIPOU3BELEHUS
3akmouaer B cebe kak BonuieGHbIE aTpubyThI,
TaK U MapKepbl AeUCTBUTeNbHOCTU. Ha kommo-
3ULIMOHHOM YPOBHE CyILIECTBEHHYIO POJIb UI'pa-
€T OrJaBleHUe U crequdrKa PacroIoKeHUs B
HEM Te€X WM UHBIX TEKCTOB. 33 OTKPbIBAIOLEU
cbopHUK «CKa3KOM >KU3HU» CIELYET aBTOOUO-
rpaduyeckoe mpousseseHue «B morckax cya-
CThs (M3 IETCKUX JIET)», COCTOAIIlee U3 5 YacTeH,
Ha3BaHUE KKAOU U3 KOTOPBIX COOTBETCTBYET
TpasULHMOHHOM Ppabyse Bome6HOM CKa3KH C OT-
JIy4KOU U3 JoMa (37eCh 3TO MO6er), UCIIBITAHUS -
MU U cYacTIUBbIM $uHAIOM: «[I[pUrOTOBIEHMS
K no6ery», «IlepBble HEymaun», «Houb B cTenu»,
«Kusup B manamie», «Koner nmouckon». Coot-
HeCceHUe Ha3BaHUM YacTel ¢ 3aroJI0OBKOM CaMOTO
IIpOoU3BeJleHUS BHOBD ITOATBEPXKAAET CBA3b CKa3-
KU Y )KA3HU KaK Ha CIOOKEeTHOM, TaK U Ha CTPyK-
TypPHO-CEMaHTHUYECKOM YPOBHE IIPOU3BELEHUS.
B TpeTbeit yacTy cOOpHUKA B [IONHOM Mepe pea-
JIU3yeTCs MOTUB COMMKeHUs IBYyX MUPOB. IIpo-
u3BefeHUs, oObeJUHEHHbIE B paszesl ¢ Ha3Ba-
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HueM «CKasKU O 3€JIeHOU €JIKE», IPOAOJKAIOT
06110 IS BCETO UKIA CEHTUMEHTAIBHYIO JIH-
HUIO, HO Pa3BUBAIOT €€ B PYyCJie POXKIECTBEHCKUX
MOTUBOB, 3auMcTBOBaHHHIX y [ X. AHzepceHa
u Y. TukkeHca: «HioTuHa enka», «[IogKUIbIII»,
«Enxa B TIoppMe», «ManeHbpKHUe HUIME», «Bo-
>)KBU JleTU», «CO4eNbHUK MaJeHbKOM CKpHUIIad-
ku» U «Ilogapox ¢peu Tonpab! (POXKAECTBEHCKUIA
pacckas)».

Cucrema epcoHa>kel U MpOCTPaHCTBEHHO-
BpeMeHHas OpraHMu3alys KaXKJOoro IIpou3Besie-
HUS HEOZHOPOZHBI. ENMHBIM IPUHIIUIIOM LIUKJIA
CTaHOBUTCS IIPUCYTCTBUE AETEN B KOKAOM TeK-
CTe: B OJJHOM CJIydae OHMU SIBJISIOTCS TTaBHBIMU
reposiMH, B IpyrOM — CIYIIAIOT UCTOPUIO CKa3U-
Tessi. XpOHOTOII B KaXKAOM IIPOU3BELEHUH LUK~
JIa OpPraHU30BaH Pa3HBIMU CIOCOOAMU: B CIIy-
gyae «CKka30K >KU3HU» Iepes, YUTaTeIeM BO3HU-
KaeT MpPOCTPAaHCTBO, OrpaHUYEHHOe KOMHATOU
U ycanbboi, a BpeMeHHble PAMKU PaCILIBIBYA-
ThI (€CTh Wb YKa3aHUE Ha BpeMeHa, CBI3aH-
Hble C CyLIeCTBOBAaHMEM KPEIIOCTHOTO IIpaBa),
B UHANTBHOM IPOU3BENEHUN «3BEpPU JeyLIKU
KpsuioBa», HampoOTUB, yKa3aH TOYHBIM JIOKYC:
«Ha mnowmanke JletHero cana B [letep6ypre, me-
pel maMiITHUKOM Jenyiku KpeimoBa» [AnTa-
€B 1920: 179]. YKa3bIBa€TCS U BpeMs roga (Bec-
Ha U 71eT0), U HoJee TOUYHbIE XPOHONIOTUYECKUE
pamku: «Hactymamo mocneobeneHHoe BpeMs»
[AnTaes 1920: 183]. PasHas opraHusanus XpoHO-
Toma paboTaeT Ha OO0 CTPYKTYpy cOOPHUKA,
aBTOPbI KOTOPOro HaMepeHHO 0600611t Ipo-
CTPaHCTBEHHO-BpEMEHHbIE IPAaHULBI TaM, TAe
UM HY>KHO f06uThCs 3dpdexTa BoniedCTBa, Ipy-
CYTCTBUSA CKa3KU U IpefieIbHO KOHKPETU3UPY-
I0T BpeMs U JIOKAILIUIO B TeX IPOM3BEAEeHUSX, ITie
peanucTudecKkoe Hadaao BBIXOAUT Ha IIEPBBIU
wiaH. Tako¥ guaneKTU4eCKU MOAXO0 O3B0 -
eT cpopMUPOBATh GparMeHTAPHYI0, MO3AUIHYIO
KOHCTPYKIMIO, YHUBEPCAJIbHYIO AN XyJOdKe-
CTBEHHOU MOJENU IUKIIA.

BTopoii cOOpHUK, pernpe3eHTUPYIOLINI U3Y-
JaeMylo TeHAEHI1Io, IPUHAANIe>XUT nepy Huko-
nas Hepnepa u HocuT HasBaHUe «CKas3Ky XKU3-
HU». [T1caTenb-aMUTpaHT COCpPeLOTaurBaeT CBOE
BHUMAaHUE Ha [E€PEKUBAHUILX [€POEB, CHabXKas
TEeKCT OOMBIINHCTBA CKA30K dPOTUIECKUMU MO-
TUBAMU C HPOHUYECKUM IMOATEKCTOM. Takom
IIOAXOZ, C OAHOM CTOPOHBI, OIIUPAETCS Ha TPafU-
LMY PYCCKUX 3aBETHBIX CKa30K A. H. Adpanacee-
Ba, C APYrOH, — COOTBETCTBYET OXKUJAHUSIM Mac-
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coBoro unrarens. OTKpbiBaeT cO0pHUK «CKaska
O CTaplleM ChIHE» ¢ TPALULUOHHBIM AJIS PyCCKUX
CKa30K 3aUYMHOM «B HEKOTOpPOM ljapCTBe, B He-
KOTOpOM TOCyZapCTBe». 3aTeM CIeALYyIOT CKas-
KU C XapaKTEPHBIM 3aroJ0BOYHO-GUHATBHBIM
KoMILIeKCcOM: «CkaszKa O BTOpPOM CbIHE», «CKas-
Ka 0 TOM, KaK MJIeHbKas >KEHIIMHa IIPOIJIOTHU-
712 BOMIBLIOrO My>KYMHY, CXBATHIA BTOPOTO U IIO-
CMATpUBAaeT, He BUJHO JIU TZAE €llle TPEThEro»,
«CoH». AccolMaTUBHbIH GpOH KKIOTO [Ipor3Be-
JIeHHs CTPOUTCS BOKPYT IIOCTOSIHHOT'O COEeLUHe-
HUS ONIIO3ULWM XXU3HU U cMepTU. JKU3Hb BO-
wioaercs B obpase Momogoro yenoseka («Ckas-
Ka O cTapllleM chlHe», «Ckaszka 0 BTOPOM ChIHE»),
KOTOPBIX CBSI3bIBAET CBOXO >KM3Hb C KEHIIMHOU
cTaplle ero, Kak IIpaBUiIO, BLOBOU. JKeHIHa-
BJIOBAa CTAHOBUTCS OJIMLETBOPEHUEM CTpaxa Iie-
peA CMepThIO U HaflenseTcs NpUMeTaMU IOTy-
CTOPOHHErO WM IIyTalollero, B €e OINHUCAHUU
yragplBatorcst 4epthl $ponbkaopHoi Babsr dru:
«JIbSIBOJI SIBUJICS B BUZE APYLOX BIOBBI, BE3JIO €My
Ha BJ[OB, [IPIMO-TaKK HEKPACUBOH, YTO peKO Obl-
BaeT y AbABOJIa, MHOIO ero crapiue. Ha nune nase
Gonbire 6opogaBku» [Hemmep 1920: 109]. ITo-
XOoKee U300paXKeHUeE U B TPEThEH CKasKe [UKIIA:
«OHa 6blIa MaJIeHbKAs! J)KEHIIIMHA C KPACUBBIMU
YEepHBIMU IJIa3aMU, POMKHUM, HE 10 POCTY, FOJIO-
COM U 4aCTO OCKJIMBAIOLIAMCA pTOM. M mokassl-
BaIUCh TorzAa Gonpliune xulHble 3yOs» [Hexep
1920: 121]. HecMOTps Ha BHEIIIHE CKa30YHbIN 3a-
YUH HEKOTOPBIX CKa30K («B HeKOTOpoM LapcTBe,
B HEKOTOpPOM TOCYZApCTBE y OAHHUX POAUTENEU
OBUIO MHOTO JieTel»; «BbUI Y 9TUX JKe poAuTened,
B 9TOM >K€ LIapCTBE, U BTOPOM ChIH») U HA CIIELU-
$UKYy MHTOHALMOHHO-PEYEBON OpraHU3ALUHY,
TO3TUKA ITOBCEIHEBHOCTU, AEUCTBUTENbHOCTU
JOMUHUPYET Ha BHYTPHUCIO)KETHOM yYPOBHE, I10-
3TOMY Ka)KZasl CKasKa KMMEET CXOXKee Hadajo
Y CUMMeTpUYHBIN eMy duHan. Yepes npusmy UH-
JIUBUAYaTbHO-aBTOPCKOM UPOHUU PaCKPBIBAIOTCS
BHYTPEHHME CTPEMJIEHUS TepOeB, MHOTAQ UMU
ckpbiBaemble. Kakaplid repo, IBM>KUMBIN Ujie-
el MOHCKA JIMYHOTO CYACThs, CBI3AHHOIO C I10-
JIy4€eHUEM TOU WU MHOU BBITOABI, YXOAUT OT PO-
IUTeNeN, IPOXOAUT HHULMALNIO Yepes ofIieHe
C B3pOCJIOMN >KEHIIUHOM, OCTaBJIseT €€ U IIOCiIe
MIPOYUX 3IOK/II0UEHUN XKEHUTCS (34,eCh pealusy-
IOTCSI MOTHBBI HEJJOCTAuX, OTIIYYKU U3 AOMa, IIpe-
OZIOJIEHUSI HCIIBITAHUM, XapaKTepHblE A pycC-
ckux ckazok [IIpomm 2000]), B ¢puHame penko
Hosy4aeT >kenaemoe: «Ternepp U JOMalllHUN KOH-
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TpoJIb Bceraa 3a HUM. CoBceM Tskeno. Y ToIbKo
MOJIYIMBEE U ITevyayibHee CTAHOBUTCS OH, JOXKU-
Bad CBOM BeK» [Heznep 1920: 114].

B cpaBHeHUU C ApyruMu TEKCTaMHU, pelpe-
3EHTUPYIOLUMU CrienudUKy peHOMEHA «CKa3KU
>KU3HU», ocoboe BHUMaHUe B nukie H. Hexe-
pa cTouT 06paTUTh Ha GUHAIBHOE IIPOU3BELe-
Hue nox HasBaHueM «CoH», rae B dopme ckas-
KU-TIPUTYY ABTOP OOpAIIAETCS K XapaKTEPHO-
My I/ JIATEPATyphbl IEPBBIX JBYX AeCITUIIE-
TUU U HamboJee aKTHUBHO IIPOSBUBLIEMY cebs
B «CKa3Kax >XU3HHU» MOTHUBY IIOMCKa CYaCThs.
Eciu B c6bopHuKe cKka3ok Anl. AntaeBa u Ap. Pe-
Jy4e 5TOT MOTUB CBSI3aH C IIOIBITKOM peTpo-
cekuuy, obpameHueM K ¢$eHOMeHOIoruye-
CKOMY BOCIIPUSATHIO MUPA AE€TbMU (HE CIydau-
Ha aBTOpPCKas MapKHUPOBKa «U3 JETCKUX JIET»),
To y Heanepa geiicTBre NpoUCXOLUT B CHOBUJL-
4eCKOM IIPOCTPAHCTBE, [Zie IIOUCK CYACThS OCY-
LIECTBJISIETCS YKE€ B3POCIBIMU JIIOABMU, KaXK-
JbIM M3 KOTOPBIX, B TOM YHCJI€ M PaCCKa3uUK,
UJZIET K BOILIEGHOMY CTAPUKY C IIOIIBITKOM BBILC-
HUTB, UYTO Takoe cuacThe. CKasKa SIBISIETCS, CBO-
€ro poja, 3aBeplIAOLIeN IUKI, I03TOMY aKKYy-
Mynupyer B cebe uer 1 MOTHUBBI IIPEABIAYIIIX
[IPOU3BEIEHU, B KOTOPBIX [epOU TaKxKe Obliu
OZlep>KUMBI IIOMCKOM 3€MHOI'O CYacThs. PazBuBa-
eTcs uziesl BHYTPEHHETO B3aUMOJeMCTBUS JKU3-
HU (KaK CTpeMJICHHMS HAWUTHU CYaCThe) U CMEPTU
(kax puHANTBHOTrO ycrokoeHus): «JlyMato, Muible
JIIOM, Ballle CYaCThe B TOM, 4YTOOBI MCKATh cebe
cuyacTbs. B gocTivkeHuu ero, B 6opnbe 3a Hero.
<..>JKaxa ux BOIHEHUN IIPEKPATUTCI TOIBKO
¢ X cMepThio» [Heanep 1920: 156].

Ecnu repou mepBbIX IBYyX COOPHUKOB pas-
MBILISIOT O BO3MOXXHOCTH CYACThsI, TO [IE€PCOHA-
>xu nukna A. C. dxkosneBa «CKa3ky MOeM >KU3HU»
He TOJIBKO UIIYT CYACThs, HO U JEUCTBYIOT BO UM
€ro IOUCKa, OAYUHIS cebe IIPOCTPAHCTBO, CTH-
XUU U camy npupogy Ovitus. COOpHUK BbILIET
B 1929 rogy B CCCP u npezcrasiser coboit cu-
CTEMy HJ,€0JIOrMYeCKU UHCIIMPUPOBAHHBIX TEK-
CTOB ¢ aBTOOGUOrpaduueckum HadasoMm. Ha aTo
yKasblBaeT U HOMUHALYS, B KOTOPOU B KOHTEKCT
CTaBILIErO y>K€ XpeCTOMAaTUMHBIM K KOHIY 20-X
rozoB $eHOMEeHa, [TOMEIIAETCS MEeCTOMMeEHUe
«MO€H», KOTOPOE MT03BOJIET aBTOPY-PACCKAZYUKY
[IepCOHAIU3UPOBATh [I0BECTBOBAHUE U, BMECTE
C TeM, BKJIIOUUTH €ro B OOLIUI KOHTEKCT yKe Cy-
LIEeCTBYIOIIErO HAPKAHPOBOTO SBJIEHUS «CKa30K
>KU3HU». Takast aBTOPCKasl CTPATErUs MPOSIBIISIET
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ceOst Ha IPOTSHKEHUH BCero IpousBeseHus. Uze-
0JIOTMYeCKUI KOMIIOHEHT BBIXOAUT 37€Ch Ha IIep-
BBIII IUTaH U popMupyeT 0coboe acTeTHYeCKoe
IIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM B LIeHTPE BHUMAHUS
OKa3bIBAETCs KONJIEKTUB KaK efMHas JBIDKYIas
cuia, IpUCOEAUHUBIINCH K KOTOPOH repoit 06s-
3aTenbHO obpeTraeT cyacTbe. MOTUB ITOMCKA CYa-
CTBbSI OKa3bIBAETCSI CONMPSXKEHHBIM He C TUYHBIMU
BHYTPEHHUMHU IEPEKUBAHUIMU U CTPEMJICHU-
AMH, a C KOJJIEKTUBHBIMU. CYaCTbe BO3ZMOXKHO
1 JIOCTMXKMMO B UZealU3MpPOBAHHOM MUDE B I1a-
pazurme obuiero enuHenus. B «Ckaskax >Kus-
HU» H. Hexnepa unu An. Antaesa u Ap. ennue
repou CaMOCTOSITEJIbHO OTIIPAaB/ISIMCh Ha IIOU-
CKM CYaCThsl, OTILYYMBIIKUCH U3 TOMa, U ObLIH Be-
JOMBl MHJIWBUJYaJbHBIMU IIOPBIBAMM JIMYHOIO
6raromnonyaus ¢ gonei anbrpyrnsma. B «Ckaskax
>ku3HU» A. C. SIkoB/IeBa Takas MOTUBALIUS OTCYT-
CTBYET, YCTyIast MECTO FeépOU3ALNU JTUYHBIX J[0-
CTYDKEHHUH BO 671aro o611iecTBa, UMEHHO I109TOMY
repoeB IOCTOSIHHO CONPOBOXA€T MOTHUB IIpO-
rpecca ¢ COIyTCTBYIOLUMY eMy 06pasaMu-CHM-
Bo/MaMH (II0€3]], CaMOJIeT, TEIIOXOZ, MAllMHBI,
pazuo u T.x.). Jns gocTrkeHus 6oiee TeCHOM
CTHassHHOCTYU U OPTaHUYHOCTU COCYILIeCTBOBAHUS
CKa30YHOU U PeINCTUYECKOM Mogenen A. SIkoB-
neB B «CKa3Kax MO€M >KU3HU» UCIIONb3YET IIPU-
eM 0ObeMHEeHNS JaleKuX APYr OT Apyra >KaH-
POB: BONIIEOHOM CKa3KU U MyOIUIUCTUIECKOTO
ouepka. Bo3HukaeT GpeHOMEH CONPSIKEHUS CKa-
30YHOI0 M HECKa30uHOro. IIpuMeydaTesnbHa yxe
HayvajIbHas alejIalus K CKa30YHOM CeMaHTHUKe.
ABTOp CO3/laeT IPUCKA3KY, BBICTpaUBas €€ Ha Co-
OTHECEHHUHU ONIO3UIMU KU3HB/cMepThb. CUMBO-
JIOM >KM3HEHHOM 3HEPrUU CTaHOBUTCS 6abyIika
repos, OpraHU3yIOIlas MPOCTPAHCTBO BOKPYT.
IIpoCcTpaHCTBO CMepTH ke 0bo3HauaeT cebs ye-
pe3 CTUXUIO XOJIOLHOTO BeTpa U Jbja: «[7IgHemb
Ha 3TOT JIefIOK, Ha CeZloM Map — U BOT KaK XOJNOZ-
HO CTaHeT, MOroTsl HeT. Torza Ha meuky ckopeit!
A Ha meuke — 6abyuika» [Ikosnes 1927: 3]. [Ipu-
MeuaTenpHO, 4TO 06pas 6abyuiku BO3HUKaeT
B CUTYyal[UX, KOI7la FepoeM IIPOU3BEJEeHUS OKa-
3bIBAETCsI pebEHOK, KOTOPOMY HY)KHO IePEeHSTh
3HAHMS U OIBIT U3 IPEeAbIAYIIeH TPaJUIIMOHHON
[apagurmel, moaromy 6Oabymika ¢urypupyer,
KaK IIPaBUIO, B COOPHUKAX, OPUEHTUPOBAHHBIX
Ha JIETCKYIO W IOHOLIECKYIO ayAuTOpuu. Takoi
06pas OKa3bIBAETCSE HECOTIPUPOZEH, HAIPUMED,
acTeTnyeckoil crucreme cbopHuka H. Hemrepa,
PacCMOTPEHHOTO BHIIIIE.
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Iuxn A. C. dxoBneBa «CKa3KU MOEM >KU3-
HU» [IpeACTaBIgeT coH0i MHOTOKOMIIOHEHTHOE
XYZOXKECTBEHHOE €IUHCTBO, B CUCTEME KOTOpO-
r0 aKTHMBHOE pa3BUTUE IIOJIYyYAIOT >KAaHPOBBIE
KOHTAaMUHALIMU U MO3aW4Hasl, MOHTKHAs Op-
raHusanus tekcra. Cpeiu KIIYeBbIX KOMIIO3U-
LMOHHbIX DIEMEHTOB, POPMUPYIOLIUX APXUTEK-
TOHUKY LUKJIA, ONpeLeAoluX eJUHCTBO TEeK-
CTa, UCCIEAOBATENN BhIENAIOT O01I[ee 3arIaBue.
I0. ApoHuHa, OTMeUas posb TOSTUKYU 3arTaBUS
B LIMKJIE, YKa3bIBACT HA TPYIIIy 3arjlaBUid, KOTO-
pble coziepykar B cebe >kaHpoBoe 0603HAYEHNE:
«MIX cTpyKTypa B KJIACCUYE€CKOM BapHUaHTE —
IBOIHOE CJIOBOCOYETaHUE CYOCTaHTUBHO-TeHe-
TUYECKOI0 TUIIA, I'Zle ITIaBHOE CJI0BO (CYLeCTBU-
TeJIbHOE B UMEHUTENbHOM Iafie)ke) 0603HaYaeT
AMM30ZbI KAK COBOKYIIHOCTb OTAENbHBIX GOpM,
a 3aBUCUMOE (CyLLIeCTBUTEIPHOE B POAUTEIBHOM
nagexe) ux arpubyrupyer. <..> Kaxzsii anu-
307, LUKJIA C TaKUM 3arjlaBUeM OIIpeZessaercs
KaK ,[IpeAMeT U3 Kacca IpeAMeToB > [ApoHrHA
2006: 31-32].

ITpousBeseHys LUKIA IPOAO/DKAIOT Tpa-
IUIUI0 «CKA30K >KU3HU» U BBIBOASAT €€ Ha HO-
BBII YPOBEHB, COBMeLIAS B cebe apXauKy KaHpa
CKa3KU U aKTyaJbHbIE JJIS 1920-X rOJ0B YKaHpPO-
Bble MOZIeIM OYepKa (B JAHHOM CiIydae aBToOUO-
rpaduUecKoro), pacckasa U IJIEMEHTOB IIyTe-
BBIX THEBHUKOB. B 1nukie «Ckaszky Moeln >KU3-
HU» 06beHEHbl TEKCThI MAIBIX IPO3AUYECKUX
dopM (CKas3KM-pacckasbl), KOTOPble MOXKHO pac-
CMaTpHBaTh KaK OTZAE/NbHbIE 3IIU30JbI, TEKCTO-
BbIE €JMHUIIBI, BBAUMOJEUCTBYIOLILE MEXAY CO-
6011 Ha BHYTPUTEKCTOBOM U BHEIIIHEM YPOBHSIX.
JlaHHOE CBOMCTBO 00€CIIeYrBalOT TAKHE BAXKHbIE
XapaKTepUCTUKU, KaK CUCTEMHOCTb U LEJIOCT-
HOCTb. CeMaHTHKa I10J3arojI0BKa «pacCcKasbl»
PopMUpYeT aKLeHT Ha DIUYECKON COCTABIAIO-
el U pokaaeT GpUrypy moBeCcTBOBATEISI-Tepos.,
cByzieTeNns sNoxy. IMEHHO CKBO3b €ro pUusMy
BOCIIpUSTHS, 4epe3 MOTHBbI JOPOI'M 1 BOCIIOMU-
HaHUS, TPAHCIUPYIOTCS OCHOBHBIE WJEU, CBS-
3aHHbIe C 0COOBIM 3HAYEHUEM IIPOTrpecca Kak HO-
BOI'O MJEOJIOTUYECKOro KOHCTpykTa. Kpome
TOr0, OCHOBY LIMKJIMYECKOM MOZENU COCTABIIET
U yCTOMYUBBLIM IOBTOP CIOXKETHBIX cXeM. B ka-

JINTEPATYPA

KIOM PparMeHTe peansyeTcs oX0Xas MOJEb,
B OCHOBE KOTOPOU JIEXKUT U CBOMCTBEHHAs CKa-
304YHBIM I'epOsIM CXeMa IIOBeAEHUS: JeTCTBO re-
pOsl — CTOJIKHOBEHME C HOBBIM — IIPEOJ0JIEHUE
HCIBITAHUN — AeTcKas aHAJIOTHs MeXXAY HOBBIM
1 6abyIIKMHON CKas3KOM U3 IIPOLIJIOro — BOCIIO-
MMHAHHUA y>Ke B3POCJIOro repos — IepeoCcMbICiIe-
HUE YBUAEHHOIO B IE€TCTBE.

TakuMm 00pasoM, pacCMOTPEHHbIE HAMHU
TPU perpe3eHTATUBHBIX BAPUAHTA BHYTpU 06-
mero peHOMEeHa «CKA3KU JKU3HU» XapaKTepU-
3YIOT pasBUTHE ABIEHUS Ha IUKe ero GOpMbl.
B nuknax HaGIIOZaeTcs pasHOe COOTHOLIEHVE
CKa304YHOI'O U pEeIMCTHUYECKOro: y Aj. Ajrae-
Ba CKa3Ka 4aCTO OKa3bIBAETCS CUJIBHEE pealb-
HoCTU U obecrieurBaer B $puHaie mobexy sobpa
Haj 3710M; y H. Hezylepa ckaska BBICTYIAET Cpe-
CTBOM 5CKaNM3Ma, OAHAKO B GpUHAIE repou BO3-
BPALLAIOTCS B peanbHbli MUP, Ile uX GaHTasuu
OKa3bIBAIOTCA paspylleHsl; B nukie A. C. Jkos-
JleBa apXau4yHBIM 10 CBOEM IPUPOZE >KaHP CKas-
KU CITY>KUT GOHOM JIA UZEONOTMYeCKH MOTUBH -
POBAaHHOTIO [IOCTPOEHMS HOBOM AEHUCTBUTEIBHO-
CTU, OCHOBAaHHOM Ha KyibTe mporpecca. O6bHa-
py>KUBasl CyllleCTBEHHbIE pa3lIUuyus Ha ypPOBHE
KOHILIENTYaJbHOI'O COJEPIKaHUSA, MOXKHO OTMe-
TUTb, YTO BMECTE C TeM KOKIBIN UUKI GOpMaIb-
HO COOTBETCTBYET YHUBEPCAIBHBIM IIPUHIUIIAM
LUKIN3A0UY, TAKUM KaK Haluyue aMOuBaIeHT-
HBIX OTHOIIEHUIN BHYTPU LUKJIA, IIOCTPOEH-
HBIX Ha pparMeHTapHOCTH, paKyIbTATUBHOCTH
3JIEMEHTOB IIPOU3BEAECHUS, C OLHOMU CTOPOHBI,
U eIUHOU CHUCTEeMBI, 0O0BbeAUHEHHON 06IIUMU
MOTHBaMHM, aACCOLMATUBHBIM (GOHOM, 3arono-
BOYHBIM KOMILIEKCOM, C APYrol CTOpOHbI. Kaxx-
JIbIM U3 MpeACTaBIeHHBIX TEKCTOB PelIpe3eHTH-
pyeT Mogenb, IOf06HO 3epKaly, OTPAKAIOILYIO
HE TOJIBKO 3I10Xy Y MHAUBUAYAIbHO-ABTOPCKUE
CTpaTeruy, HO Y IOKa3bIBAIOIYIO pa3Hble IIYTU
IOCTM>KEHMA OBIIero c4acThsi B TOM WJIU MHOMI
Ky/IbTYpHO-UCTOpUYEeCcKOl mapagurme. M cka-
30UHBIN IUKJI KaK Xy[0>KeCTBeHHast MOZEb 0CO-
6011 IpUpOAb! 06IaAET CYLIECTBEHHBIM XKaHPO-
BBIM IIOTEHIIMAIOM B CO3LaHUU MUPo0Dpasa, OT-
BEYAIOIIEr0 XapaKTepy U 3allpocaM HOBOM HCTO-
pUYECKOH e CTBUTEIbHOCTHU.

Anraes, Ast. CKa3K1 XXU3HU: COOPHUK CKa30K U pacckasos / Anl. Antaes, Ap. ®enude. — IleTporpag, 1920. — 191 C.
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GRAPHIC NOVEL ADAPTATION
OF “AND QUIET FLOWS THE DON” BY M. SHOLOKHOV
(THE RUSSIAN-SERBIAN COMIC STRIP “THE COSSACKS”)

Abstract. The article deals with the graphic novel “The Cossacks: A novel about the life of the Don Cossacks” by
S. Soloviev published in Belgrade in 1938-1939. This is a kind of adaptation of the first two books of Mikhail Sholo-
khov’s novel “And Quiet Flows the Dor”. The graphic novel under review is one of the first creative products of the ninth
kind of art in Serbia and is connected with the emergence of this phenomenon in the Kingdom of Yugoslavia. Its publi-
cation laid the foundation of the famous “Belgrade School”, which developed the European traditions of graphic litera-
ture. The interest of the Yugoslavian community in the Cossacks and in Sholokhov coincided with the publication of the
graphic novel. The study shows the conditions, under which the Russian-Serbian graphic novel was created, and ana-
lyzes its structure, plot lines, characters and etymology of the names. With reference to Sholokhov’s “And Quiet Flows
the Dor’, the graphic novel “The Cossacks” may be considered as a kind of pastiche — a plot contamination of epic story
about real events with an adventurous narrative. Of particular interest is the artistic-conceptual presence of the ele-
ments of Sholokhov’s artistic world in the sphere of synthetic art. There are significant esthetic differences between the
epic novel of Sholokhov and the graphic novel of S. Soloviev. Still it is possible to find attempts to preserve the language
of the characters and the specificity of the author’s speech. The outcome of the adaptation of Sholokhov’s masterpiece
can be presented in the following way: a transformation of the literary text into a visual-narrative discourse takes place
inits course. The visual-narrative unity of the comics about the Don Cossacks makes it possible to unite separate scenes
and dialogues into a holistic picture. A new, postmodern method of packing the meanings — a special form of realiza-
tion of a folklore mythopoetic kind of worldview - is created. “The Cossacks” is based on the poetics of a comic strip,
the essence of which boils down to an adventurous plot focusing on the unity of character and speech. In this interpre-
tation, the graphic novel, being a complete modification of the text of “And Quiet Flows the Don”, remains on the mar-
ginal pages of Sholokhov studies. Nevertheless, it contains a significant communicative, cognitive and literary-artistic
potential and is a successful attempt to build a certain cultural bridge between the two Slavic peoples.

Keywords: Russian emigration; comics; graphic novels; the Cossacks; literary creative activity; Russian writ-
ers; Serbian literature.

Annomayus. OO6BEKTOM UCCIENOBAHUA B CTaThe CTaT KOMUKC «Kazaku: POMaH M3 >KM3HU JOHCKUX Ka3aKOB»
C. ConosbeBa, BelLIEAIINN B Benrpage B 1938-1939 IT., — afalTalUs IEPBIX ABYX KHUAT poMaHa «Tuxuii JJoH»

'Peny6nMKanys: CTaThs GbUIA BIIEPBbIe OMy61rKoBaHa B >kypHaie «Mup [1lonoxoBa». 2018. N° 1(9). C. 33-43.
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M. IlonoxoBa. JJaHHBI! KOMUKC IPUHAITEKUT K YUCIY TIePBBIX POMAHOB «/[eBSTOTO UCKyccTBa» B Cepbuu, cBs-
3aH C 9TalOM BO3HUKHOBeHUs aT0oro dpeHoMeHa B Kopornescrse FOrocmasus. Ero BbIXOZ 3aKyIafbiBat yHAAMEHT
«Benrpazckoi MIKOMbl», PAa3BUBAOLIEH €BPOIIeCKIE TPAAULIMK PUCOBAaHHOM IUTepaTypsl. FIHTepec orocaas-
CKO¥ 0BI1[eCTBEHHOCTH K Ka3auecTBy, K 11[07I0X0OBY COBIIA C PACIpOCTpaHEHNeM KOMUKCA B CTpaHe. B pabore
II0Ka3aHO, B KAKMX YCJIOBHUSIX CO3/IABANICS PYCCKO-CepOCKUI PHUCOBaHHBIM poMaH «Kasaku», aHUIUBUPYIOTCS €ro
CTPYKTypa, CIO>KeTHbIe IMHUHU, XapaKTepbl FepoeB U STUMOJIOrus uMeH. [paduuecknit poman «Kasaku» 1o ot-
HOLIIEHHUIO K IIONOXOBCKOMY «Trxomy JIOHY» MOKHO pacCMaTpUBaTh B KadeCTBe IACTHUIIA, $pabyIbHO-CIOOKETHON
KOHTaMUHALYe SIIMYeCKOro PACCKa3a O COOBITHAX C IIPUKIIOYEHYECKUM 1 aBAHTIOPHBIM [I0BECTBOBaHIEM. MH-
Tepec IPeJCTaBIAET XyA0XKeCTBEHHO-KOHIIENTyalbHOe IPUCYTCTBUE 3IEMEHTOB I1I0JIOXOBCKOTO XY/0XKEeCTBEH-
HOTo MHUpa B cdepe CHHTETHYeCKOro uckyccTa. Mexxay aroreit Ilonoxosa 1 komukcom C. ConoBbeBa UMEIOTCSI
CyLLieCTBEHHBIe 3CTeThYecKre pasnudus. OfHAKO B PyCCKO-CepOCKOM KOMUKCE MOXKHO HaHUTH IOMBITKY COXPa-
HUTb CTPOH pedr IepCoOHaXKel U 0COOEHHOCTH aBTOPCKOTO IIOBECTBOBAHMS. Pe3y/IbTaT ajanTalyy MIOI0X0BCKO-
ro ILIefieBpa MOXKHO IIPe/ICTaBUTh CIeAYIOIMM 06pasoM: B ee X0jie IPOUCXOAUT TpaHCPOpMAIUs TUTEPATyPHO-
o TEKCTa B 3pUTEbHO-II0BECTBOBATEIbHBIN JUCKYPC. BU3yanbHO-HappaTUBHOE €MHCTBO KOMMKCA O JOHCKUX
Ka3aKax I103BOJIsIET OObeJUHUTD OTAE/IbHBIE CLIEHbI 1 JUAIOTH B LEIOCTHYO KapTUHY. CO3aeTcst HOBbIM, IIOCT-
MOZEPHUCTCKHUI, CII0CO6 YIIaKOBKYU CMBICJIOB — ocobast dopma peanusanuu GOIbKIOPHOM, MUGOIIOITHYECKOM
Pa3HOBUAHOCTY MUPOBO33peHMs. «Kaszaku» OCHOBaHBI Ha IIO3TUKE KOMMKCA, CyTh KOTOPOrO — 3aHMMaTe/lbHas
dabyra, akieHTHpYyOLIAs eAUHCTBO 06pasa 1 pedr. B Takoi TpakTOBKe KOMUKC, IBISIOLIMICS TTONTHON MOAUDH-
Kanuen texcra «Tuxoro JloHa», OCTaeTcss Ha MaprUHaJbHBIX CTPAaHUIAX I10/I0X0BeZieHNs. TeM He MeHee, OH COo-
JIep>KUT 3HaYMMbIM KOMMYHUKALMOHHbIM, T03HABATE/IbHBIM U IUTEPATypPHO-XyA0>KECTBEHHBIM IIOTeHI[MaI, SIB-
JIeTCs yAAYHOM MOTIBITKON CO3/[aHMS CBOCOOPA3HOTO KYIBTYPHOTO MOCTA MEX/IY IBYMS CIaBIHCKMMH HapoJaMu.

Karwuesve crosa: pycckas aMUTPallUs; KOMUKCDI; PUCOBAaHHBIE POMAaHBl; Ka3aueCTBO; IMT€PATypHOE TBOP-

4eCTBO; PyCCKHUE ITUCATEIIU; cep6c1<a}1 JAUTEparTypa.

Jrs yumupoeanus: Kocanosuu, B. P. Graph-
ic Novel Adaptation of “And Quiet Flows the Don” by
M. Sholokhov (the Russian-Serbian Comic Strip “The
Cossacks”) / B. KocaHoBud4. — TeKCT : HEIIOCPEACTBEH-
HbIH /[ dunmonoruvyeckut kmacc. — 2020. — T. 25, N° 1. —
C.123-132. — DOI:10.26170/FK20-01-12.

It is necessary to start with preliminary re-
marks. It is a well-known fact that the works
of M. A. Sholokhov have long been an inspira-
tion for composers, painters, playwrights and
film-makers. However, there are few who know
that Sholokhov aroused great interest among
artists of the ninth art — the comics. Moreover,
this happened at the very early stages of the de-
velopment of this type of publications, which
are at the borderline between literature and fine
arts. Comics art is one of the forms of modern
figurative narrative, the most important part
of which is a sequence of picture frames with
a supporting text. In addition, the picture and
the incorporated verbal text represent a seman-
tic unity including constant ideographic signs -
phylacteries (“speech balloons” or “bubbles” next
to the character’s head with his or her lines).
Long comic narratives are now called graph-
ic novels. The article discusses the problem of
translation of the text of Sholokhov’s novel into
the comics language on the basis of the cultural
approach and the principles of thematic analysis.
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Sholokhov (the Russian-Serbian Comic Strip “The Cos-
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In order to approach the key task - the study of
the world’s first graphic novel - the adaptation of
Sholokhov’s epic novel as a form of new nation-
al comics literature, we find it necessary to pay
attention to the political, cultural and historical
contexts it appeared in.

Russian Emigration in the Kingdom

of Serbs, Croats and Slovenes

The Kingdom of Serbs, Croats and Slo-
venes was formed in 1918 and was subsequently
named the Kingdom of Yugoslavia where about
50,000 Russian exiles, who later became emi-
grants, took refuge from 1918 to 1920 [Jovanovih
1996]. This means that almost every 15th resident
of the country was Russian. Most of them settled
in Serbia. At different times the number of Rus-
sians changed, primarily due to the movement of
labor and re-emigration to richer Western coun-
tries. Along with France and Germany, Yugoslavia
was one of the largest and most important Rus-
sian centers in the post-revolutionary settlement.
It is highly significant that intelligentsia consti-
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tuted the major part of Russian emigrants to Ser-
bia. It was the second largest group after the mil-
itary. There were 60-70% of emigrants with high-
er and secondary education among them. About
three hundred small “Russian colonies” were
formed in the Kingdom. Most of the refugees set-
tled in Sremski Karlovtsy, Nis and Belgrade. One
can safely say that the Russian post-revolutionary
emigration has left a profound imprint on Serbia,
which was badly damaged during the two Balkan
wars (1912, 1913) and World War 1. It should be
taken into consideration that Serbia lost almost
30% of its population in those wars, not to men-
tion the huge material damage.

Russian emigrants made a significant, re-
generative contribution to the organizational
and administrative structure and cultural, edu-
cational and scientific life, construction, sports,
etc. The Russian diaspora in Serbia was a unique
emigrant microcosm in its own way. Many dis-
tinguished people and some important insti-
tutions of the just-overthrown Russian Empire
found refuge here. For example, M. V. Rodzian-
ko, the chairperson at the last meetings of the
Tsar’s Duma, V. V. Shulgin, the main witness to
the abdication of Nicholas II, P. N. Wrangel, the
Commander-in-Chief of the Armed Forces of the
South of Russia (so-called Volunteer Army). By
the way, the headquarters of Wrangel was first lo-
cated in Sremsky Karlovtsy, while this town was
also the center of the Russian Orthodox Church
Outside Russia, headed by Metropolitan Anthony
(Khrapovitsky). General M. V. Alekseev, the last
commander-in-chief of the Russian Tsar’s Army,
is buried in Belgrade, and later in the crypt of the
Russian church of the Holy Trinity, the same as
Wrangel, who bequeathed to bury him “in the
fraternal Slavic Orthodox country”.

Russian refugees also managed to bring along
some relics. Precious Christian relics placed in the
charge of the Serbian king were kept in Serbia: a
fragment of the True Cross, the miraculous Kursk
Root Icon of the Sign, which is still considered
the protector of all Russian emigration, as well as
the ancient, miraculous icon of Our Lady of Phil-
ermos by St. Luka, and the right hand of St. John
the Baptist decorated with precious stones. The
Russian migrant architects who built magnificent
administrative buildings both in the capital itself
and in the provinces were especially famous. They
built the Holy Trinity Church in Belgrade in 1924
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that remains the Representation of the Russian
Orthodox Church, as well as the Iversky Chap-
el (in 1931) with a copy of the miraculous Iversk
Icon of the Mother-of-God — a replica of the orig-
inal chapel demolished in Moscow. Moreover, the
King Alexander Karadordevi¢ provided financial
assistance with building the temple of Russian
emigrants in Prague, dedicated to the Dormition
of the Mother of God. In 1933, the Serbian govern-
ment built a unique cultural center in Belgrade,
the so-called “Russian House of Emperor Nicholas
II” and presented it to the Russian emigrants. In
Serbia, the Russians had their own churches, kin-
dergartens, primary and secondary schools, in-
stitutions of noble maidens and cadet corps, the-
aters, culture houses, archives, the cultural society
“Matica’, and even museums and falcon hunting
clubs, charitable societies, poorhouses, hospitals
and sanatoriums, the Red Cross society, choirs of
singers and musicians, the Union of writers and
journalists, numerous literary societies, relative-
ly rich publishing activity in Russian, and their
own libraries. The Russian Scientific Institute was
founded in Belgrade on the analogy with Paris
and Prague institutes. Therefore, naturally, it was
in Belgrade in late September 1928 that the First
(and only) Congress of Foreign Writers and Jour-
nalists took place [Arsen'ev 2011; Iz tajnih arhiva
2018; Jovanovih 1996; Kundryuckov 1930; Tesem-
nikov, Kosik 2008].

The constants of the Serbian-Russian / Rus-
sian-Serbian relations, such as: common belong-
ing to the same Slavic tribe, shared Orthodox re-
ligion, affinity between the languages and writ-
ten graphics, “brotherhood-in-arms”, histori-
co-political, and specifically dynastic relations,
and family ties had an important role to play in
the settlement of Russian refugees in Serbia.

Pavel Sergeyevich Polyakov (1904-1981), the
Don Cossack and emigrant poet, expressed his
gratitude to the “second homeland” in a poem
written in Munich:

Bot aToM ponyuiHe BTOpou

ITocTaBmio MaMITHUK HaBE€KU,

S Tam u3BeasI, MOJIOZOMU,

Jo6po B XOpOLIIEM YeTOBEKe.

U MHOTO pa3 IpOBepUI S

C70BILI0 Ka3aybe — OpaTyIuKa —

M=ue nunu cepbekue Ipysbs

He B plOMKU PaKHUIO, 2 B KPYXKKY.

(P. Polyakov. “Muza”) [Arsenev 2011: 291]
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Cossacks in Emigration and the Interest

of the Serbs in the Cossack Issues

Among the Russian emigration to Yugosla-
via, Cossacks were especially distinguished. It
is believed that this country was the center of
the Kuban and Terek Cossacks, while Prague
and Paris were the centers of the Don Cossacks.
In Serbia, the Kuban Cossacks were the most nu-
merous (3,500), and then came the Terek and the
Don Cossacks (only about 5,000). It should be
noted that the Cossacks did not obey the civilian
“Russian colonies” created to preserve traditions
and national identities, but they lived separate-
ly, forming their free Cossack villages (there were
about a hundred of them in total), promoting the
idea of the “Free Cossacks” [Kazachi stanicy... 1923:
9]. They attracted attention by their exotic appear-
ance, devotion to peculiar rites and customs, cul-
tural identity, orchestras, choirs, dances and trick
riding. Publishing activity was developed (over
twenty own periodicals) [Arsenev 1999: 22] in the
diaspora, where special attention was paid to the
history and traditions of the Cossacks. It is also
noteworthy that the Commander-in-Chief Gener-
al Wrangel was always accompanied by a convoy of
ten Cossacks in Sremski Karlovtsy.

The interest of the Serbian and Russian-em-
igrant cultural community in the Cossack prob-
lems was quite natural and high. As we know, in
the early 1930s, the Yugoslav general public learns
about the new Soviet writer — Mikhail Sholokhov.
He is written about (we have found fifteen pre-
war articles and reviews) and his stories are trans-
lated. In 1936 the novel “And Quiet Flows the Don”
is translated. White émigrés critics write about
Sholokhov’s works as well. The fact is that the Rus-
sian emigrants recognized themselves in Sholok-
hov’s characters, finding a resemblance between
the fate of their relatives and other people and
the Don Cossacks depicted so vividly in this epic.

It so happened that the interest in Cossacks,
and specifically in Sholokhov’s work, coincided
with the rapid development and spread of comics
in the capital of Yugoslavia, which would become
one of the most significant centers of this genre
in the world. The Russian emigrant artists Yu.
Lobachev, N. Navoev, S. Soloviev, K. Kuznetsov,
A. Ranher, 1. Shenshin and later V. Gulevich,
V. Zhedrinsky and N. Tishchenko represented
this new artistic wave [see: Antanasievich 2015].
Since March 1936, the new special comics maga-
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zine Mika Mish (Mickey Mouse, named after Walt
Disney, the main character of the first animated
films, Plane Crazy and Steamboat Willie) started
coming out twice a month. It was undoubtedly a
great contribution to the development and pop-
ularity of the comic strip in Yugoslavia. It was
published by a capable entrepreneur Alexander
Efimovich Ivkovich from Odessa, a Russian em-
igrant posing as Serbian. Thanks largely to his
business sense and advertising activity, the new
genre became so popular that the people queued
to buy the forthcoming issue of the magazine.
A long comic strip (later called graphic novel)
“The Cossacks” (Serb. “Kozaci”) with the heading
“A novel from the life of the Don Cossacks” start-
ed coming out in 1938. The structure of the print-
ed publication is as follows: it has three parts
(“episodes”, according to the terminology of its
authors). The first part includes 24 chapters, the
second one contains 28 chapters, and the third
part (1939) consists of 24 chapters.

By the way, three more comics about the Cos-
sacks were published in Belgrade and all of them
became very popular. First of all, it was “The Black
Ataman’, although the graphic novel “The Cos-
sacks”, according to the readers’questionnaire,
was more popular than the comic strip about
Flash Gordon. Another important fact is that
the comics in question have long become a bib-
liographic rarity. Even the central libraries of Ser-
bia and Montenegro do not possess them.

Plot, Themes, Motives and Characters

of the Graphic Novel “The Cossacks”

The first two parts of Sholokhov’s novel “And
Quiet Flows the Don” served as a kind of pre-text
for the graphic novel “The Cossacks”. It should be
noted that the adaptation was made without any
reference to Sholokhov’s work as its source. The
authors (Sergei Soloviev, the artist, and P. Polya-
kov, the scriptwriter) left the action time, the main
historical events, as well as the Cossack features the
same. They partially retained the storylines and the
main characters of Sholokhov’s novel, similar in
psychological details and role in the plot, howev-
er, partially renaming them. Taking into consider-
ation the dramatic genre and aesthetic differenc-
es between these two works, one could not expect
the comics to incorporate Sholokhov’s figurative,
unique language and style. Nevertheless, one can
sometimes find attempts to preserve some features
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of the characters’speech and the author’s narrative
(folk and poetic basis, naturalness, figurativeness),
but in a concise, highly reduced manner.

Picture 1. Honor Guard
by the Don Cossacks in Serbia

The graphic novel opens with a picture frame:
an idyllic picture of a farm life and a framed com-
ment at the bottom of the page: “The rich and spa-
cious farms on the banks of the Don River are in-
habited by numerous Cossacks...”. And the graphic
and the verbal components are in close interaction.

The first pages of the graphic novel reveal the
main storylines, outline the main characters, and
depict the beginning of the love affair. Zulum, a
Turkish woman and a “damn beautiful” prison-
er, appears first (it is noteworthy that the name
is completely unmotivated semantically, since in
Turkish it means evil, violence). The introduction of
the name of Ivan appearing here is inexplicable;
we recognize in him the features of Sholokhov’s
Stepan Astakhov and individual character traits
resembling Peter Melekhov. Grigory Melikov (sic!)

falls in love with Zulum, who combines the fea-
tures of Sholokhov’s Turkish woman and Aksinya,
thereby becoming Ivan's main rival. Grigory saves
Zulum from enraged horses. The meeting between
the Cossack and the Cossack woman turns out the
beginning of a love story. Zulum immediately falls
in love with this handsome and strong guy. But
soon the Cossack villagers suspect that the poor
prisoner is consorting with evil spirits. Taking her
for a witch, they give chase to the young couple
and overtake them at a nearby farm, where Grig-
ory rescues Zulum again. A fierce fight for her
with the Cossack villagers ensues. The skirmish is
stopped by a suddenly appearing horseman — an
ataman messenger who brought the news of the
war and general mobilization. The author of the
comics stresses the Cossacks’patriotism: stopping
civil strife, they, together, cheerfully and with a
song (“A Cossack went to a distant foreign land / On his
faithful horse...”) join the Russian army. Masterfully
painted battle scenes follow, reinforcing the im-
pression of entertainment, and Soloviev shows a
special passion for the depiction of horses. Irina
Antanasievich, a famous researcher of the Rus-
sian comics in Yugoslavia, rightfully notes: “These
pictures are the only Russian comics in the Great
War” [Antanasievich 2015: 204].

Developing the plot, the authors of the com-
ics show that the Cossacks were forced to retreat
under the pressure of superior enemy forces.
Just at that time, Grigory rescues his rival, Ivan,
but then ungrateful Ivan leaves him at the mer-
cy of the Austrians. Then Soloviev complicates
the action with new storylines and the introduc-
tion of new characters. In the 17th episode of the
first chapter, a new character appears, the Pol-

Picture 2. Fight with the Austrians. An illustration from the graphic novel
“The Cossacks: A novel about the life of the Don Cossacks”

Philological Class « Vol. 25 « 2020 « No. 1
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ish young lady Yadwiga (Yadya) — a fantasy of the
graphic novel authors. Unlike Gogol’s beautiful
Polish girl from “Taras Bulba”, she sympathizes
with the Russians, she “wants to become a Cos-
sack” herself and takes care of the wounded Grig-
ory, falls in love with him, and helps him hide
from the Austrians pursuing him. Grigory man-
ages to escape, but he is overtaken by Ivan, whose
treacherous shot could have become fatal.

It happens so that Grigory is re-captured by
the Austrians. One more twist of the plot is im-
portant here. At night Yadya gets into the Cos-
sack camp trying to inform them about an im-
pending attack of the Austrians. (It is not difficult
to see a transformation of the motive of betrayal
from Gogol’s story “Taras Bulba”, which can be at-
tributed to one of several precedent texts of the
Serbian graphic novel). Further on, the authors
of the comics depart from the text of Sholokhov’s
epic more and more, giving free rein to their
imagination. They change their perspective and
enlarge the figures of minor characters. In the
Cossack regiment, Yadwiga dresses like a boy
servant. She meets both Ivan and Zulum there.

“The first episode,” that is, Part 1 of the graph-
ic novel, ends with the scenes of Ivan’s rescue of
Grigory, who is in Austrian captivity again. Much
attention is paid to the letter from Zulum who
has left the camp. In this letter, Zulum promises
to marry Ivan though she does not love him.

Part 2 of the graphic novel “The Cossacks”
starts with amazing naturalistic pictures of the
battlefield, demonstrating the war cruelty. These
scenes are accompanied by a brief author’s re-
mark: “The World War was still raging with all its
cruelty..” By the way, this remark is one of many
examples of the author’s skillful combination of
pictorial (graphic) and verbal components.

The first two continuations of Part 2 of this
graphic novel show the horrors of war, illustrat-
ed by the pictures of the Austrian offensive using
poisonous gases during the attack. The Cossacks
are no longer portrayed on horseback, but in the
trenches, where they are depicted as suffering,
broken people, dreaming of returning to their
homes, to their wives and children. The military
scenes serve in the narrative mainly as a back-
ground for love affairs. Particularly expressive are
the animated drawings that make up the frames,
which give an assessment of events and convey
the attitude of the comics authors to the war.
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So, overcome with jealousy, Ivan deserts and
returns to his farm to marry Zulum. But the ad-
ventures of the main characters do not end there.
On the contrary, their eccentric adventures con-
tinue growing more and more fascinating. A new
motive has been introduced — Grigory’s rescue of
a wounded enemy officer, in whose wallet a pho-
tograph of Yadwiga is found. Soon, the authorities
entrust Grigory to lead Yadwiga’s father, Count Po-
tonsky, charged with espionage to the army head-
quarters. Upon Yadya’s request, Grigory releases
the count and sends him to his native farm un-
der the protection of his mother, thereby risking
his own life. Meanwhile, just before the wedding,
Ivan's deceit, who has tried to pass himself off as a
wounded soldier, is exposed. He is going to be con-
victed and then again sent to the battlefield.

The next part of the graphic novel deals with
the October Revolution, the collapse of the Rus-
sian army and the release of Grigory from arrest.
Two different characters — Ivan and Grigory —
fight for Zulum, which leads to the complete ruin
of their farms. Both women’s (Zulum and Yadya)
fidelity is put to the test. Finally, Ivan plans a new
betrayal: he is going to defect to the Austrians.
Zulum and Yadya manage to prevent this. They
shoot and wound Ivan.

Part 2 ends with a description of the Cos-
sacks’clever maneuver that forces the Austrians
to retreat. But neither of these events resolves
the dramatic situation. After many incidents and
adventures, Grigory and Zulum remain togeth-
er, while Ivan and Yadwiga go their own sepa-
rate ways. Concluding the text of this part of the
graphic novel, the words of Zulum promise new
challenges: “I foresee that we will not be at rest
for a long time. Hard days are coming for the
Cossacks... Days of restless struggle”.

Looking for other editions of the graphic nov-
el in the libraries, we found its continuation (Part
I11). This part is about the Civil War. Evil Ivan be-
comes a Red Army officer, and Grigory becomes
a White Army officer. Zulum stays with Ivan only
to die by his hands, and Grigory kills Ivan. An in-
teresting coincidence is in the fate of the author
of the comics with the events that are narrated in
this dramatic “novel in pictures”: through Con-
stantinople, Grigory gets to Slovenia where he
is hired to serve a baron, an Austrian magnate.
There, he twice saves the life of Yadwiga. At the
end of the graphic novel, they marry in Poland.
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Thus, the novel in pictures ends with a melo-
dramatic triumph of love, which is quite in the
spirit of the most popular Hollywood films of that
time. Its authors make concessions to the readers
of comics, those stories in pictures, fully reflect-
ing the aesthetic tastes and preferences of mass
consumers.

By the way, it is worthy of note that this ad-
aptation of the still unfinished novel “And Quiet
Flows the Don” was written in compliance with the
laws of the comics genre, which was a very young
genre of mass culture then. At first, the creators
of the graphic novel basically followed the twists
of Sholokhov’s plot, now moving closer and then
deviating from the original source. In subsequent
parts / chapters, Soloviev departs from it more and
more. The plot intertwines the frames of social and
historical nature with expressive love scenes and
entangled amorous intrigues. As befits the com-
ics book genre, the author emphasizes the action,
captivates readers with intense relations, reflect-
ing them in episodes with dramatic claims: fights,
captivity, torture, escape, unmitigated anger, re-
venge, romantic passions, etc. The visual-narrative
unity of the Don Cossacks comics allows one to
combine separate, often disparate scenes and di-
alogues into a coherent picture. The author man-
ages to depict rather objectively the epic and tragic
events of the life of the Cossacks during the peri-
od of peace and war by graphic means, primarily
by dynamic exchange of large horizontal frames
(spatial steppes, banks of the Don, battlefield) and
skillfully made vertical portraits, reflecting the
traits of the main characters. This is facilitated by
successful, extremely compressed authored text
boxes. But in our opinion, Soloviev’s stereotyp-
ical interpretation does not reflect the tragedy of
Sholokhov’s characters, the archetypes of Cossack
life, and specifically the depth of the image of the
Cossack knight Grigory Melekhov (i. e., Melikov),
his discontent, doubts caused by the glaring social
and historical antagonistic contradictions and cir-
cumstances of his fate and the psychology of the
Cossack worker and warrior. And one more thing:
the graphic novel “The Cossacks” is contrasted to
Sholokhov’s poetics and philosophy of being and
the concepts of nature and man in many respects.
The structure of its text is far from the unique
style, colorful plastic language, lexical specificity,
and symbols and metaphors of the great epic nov-
el-tragedy by Sholokhov.
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Conclusions

In relation to Sholokhov’s “And Quiet Flows
the Don”, the graphic novel “The Cossacks” can
be considered as a kind of pastiche, a plot con-
tamination of realism with an adventurous nar-
rative. In this sense, the conceptual presence of
the elements of Sholokhov’s novel in another
synthetic art is interesting beyond doubt. “The
Cossacks” are based on the poetics of a com-
ic strip, the essence of which is an entertain-
ing plot, emphasizing the unity of image and
speech. In this interpretation, the graphic nov-
el, which is a complete transformation of the
text of “And Quiet Flows the Don”, remains not
on the mainstream but on the marginal pages of
Sholokhov studies. But still it contains signifi-
cant cultural communicative, cognitive, literary
and artistic potential. On the other hand, pro-
ceeding from the para-literary nature of comics,
researchers put the aesthetic and visual-nar-
rative achievements of this genre to the fore-
ground, especially with regard to successfully
applied cinematographic splicing techniques.
It seems worthwhile to point out that these
two forms of art have some features in com-
mon. Here we can recall that the first film ver-
sion of “And Quiet Flows the Don” (I. Pravy and
O. Preobrazhenskaya) was also characterized by
the scope narrowed to love affairs. According to
critics, the aesthetics of S. F. Bondarchuk repre-
sented by a compilation of F. S. Bondarchuk Jr.
“resembles an American comic book” due to its
westernization. Some critics believe that the
last film series of “And Quiet Flows the Don” by
S. Ursulyak “increases the distance from the lit-
erary source” by its de-epization [Udodov 2016:
70-71]. It is necessary to say that according to
the theorists of structuralism and post-struc-
turalism, the works of art discussed here enter
into intertextual relationships. From the point
of view of general diachronic and synchronic
planes, the results of adaptations can be sche-
matically presented as follows: adaptation gen-
erates transformation of the literary text of a
novel into a visual-narrative discourse of a com-
ics or a movie, thereby justifying some new cul-
ture discourse — a postmodern way of thinking,
a form of realization of a mythological variety of
the worldview.

Finally, the historical significance and expres-
sive function of the graphic novel “The Cossacks”
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as a new example of mass communication and
popularization of fiction, which is at the origins
of this new genre in Yugoslavia, cannot be ne-
glected. The graphic adaptation of Sholokhov’s

epic novel took place with the active assistance of
artists of the Russian emigration, who, thereby,
built a kind of cultural bridge between two closely
related Slavic nations.
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MARY-KAY WILMERS. ACHIEVING THE DESIRED

Abstract. Itis difficult to exaggerate the breadth and depth of Mary-Kay Wilmers’ contribution to national
and international culture. Since 1992, she has been the editor of the London Review of Books. Her book The Eitingons:
A Twentieth-Century Story (2009) came out in London and New York, in Moscow, in Paris. In Human Relations and
Other Difficulties (2018) her long essays (reviews) were collected — from Listener, New Yorker, the LRB. This article
presents her works in a literary context, gives her stylistic portrait through analysis of dominant features of her
language personality. The first part of the article is devoted to The Eitingons. The research of her remarkable family
evolved into a beautifully written book where the narrator is the most intriguing character. Historical indefinite-
ness did not embarrass the author, moreover, her penetration and postmodern approach turned the enigmas of
history into a fascinating account where ambivalence and paradoxes helped to portray the mystery of life. The
first Russian translation let you feel the difficulties of transforming into a different language her highly delicate
and sophisticated approach, her lightness, ambivalence, intimate intonation. In the second part, devoted to Hu-
man Relations, special attention is paid to her works on obituaries, advertising encyclopedia, language of the novel
reviewing, ‘difficult women.’ Close reading demonstrates the author’s functional, balanced, considerate, coura-
geous, challenging, critical, convivial approach. Right priorities, admirable style, wisdom, charm on page are
characteristics of Mary-Kay Wilmers’ ‘modest unemphatic originality’. The third part touches upon the books
devoted to her.

Key words: novels;literary criticism; reviews; essays; literary creative activity.

AnHomayus. HeBO3MOXXHO [TepeoLieHUTh LIUPOTY U IIybuHy BausHus Mapu-Keit Yunmepc Ha HallMOHab-
HYI0 ¥ MUPOBYIO Ky/IbTypy. C 1992 rofa OHa BO3IIAB/AET «JIOHIOHCKOEe KHIDKHOE 00603peHHe», TUPaX KOTOPOTO
IIPeBBICKI 70 000. [lapaniensHo pefakTopcKoi paboTe OHa Beerga mucata — AJs CBOero usganus, «Listener»,
«New Yorker». Ee cratpu coGpaHbl B c60pHUK «YeroBedecKue OTHOLIEHYS U APyTHe CIOKHOCTH» (2018). Kuura
«OuTUHroHsl. CeMelHayg cara JBaIIaTOro BeKa» (2009) BoIlIa B JIOHZOHE U Hb}o-ﬁopxe, B Mockae, B [Tapuxe.
JlaHHag CTaThst pacCMaTpUBaeT TpyAbl Mapu-Keit Yunmepc, BbISBIsSeT 0COOEHHOCTH ee CTUIUCTUIECKOro [Iop-
TpeTa IyTeM aHaI13a OMUHAHTHBIX YePT, CBOMCTBEHHBIX SI3bIKOBOM IMYHOCTH. IlepBas 4acTh CTAThU IOCBAIILE-
Ha ee KHUTe — CeMeHHOMN UCTOpUU (DUTUHTOHOB — POACTBEHHUKOB I10 MaTePHUHCKOM IMHUHU), UCTOpUU XX Beka
(Cosetckoro Corosa, CIIIA, EBpomnsl, Ipexze BCero), TMYHOM UCTOpUU. HeomnpeseneHHOCTh U HEOZHO3HAYHOCTh
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IIPOUCXOAMBIIIETO He TONBKO He IIOCTAaBUIX aBTOpa B TYNUK, HO ee IPOHUIATEIbHOCTb U ITIOCTMOAEPHUCTCKUN
[IOAXOJ, CIIOCOOCTBOBANIY CllelinPpUIecKOMy 3alledaTIeHUIO 3araloK UCTOPUH U TalH >ku3HU. CaMa [I0BeCTBO-
BaTesb CTaJIA OFHOM U3 CAMBIX UHTPUIYIOLIUX GUIYP KHUTHU. [IepBblil [IepeBOj Ha PyCCKUI A3BIK [I0KA3aJl, Ha-
CKOJIBKO TPYZAHO IepefaTh TOHYANIINN IOAX0J aBTOPa, €€ AeIUKATHOCTD, 1eTKOCTh, HEOJHO3HAYHOCTh. BTOpas
YaCTh CTAThU MOCBsIEHa COOPHUKY JANTUHHBIX 9CCe — pelieH3UH («JIOHAOHCKOe KHIDKHOE 0603peHue» IIPeaIIo-
YHTaeT UMEHHO TaKyl KaHPOBYIO KOMOMHAIMIO). B [leHTpe BHUMAHUS — TPYABI, [IOCBAIIEHHbIE HEKPOTIOTaM,
PEeKIaMHOM SHIUKIOIEAUY, I3bIKY PELeH31 I POMaHOB (I0AX0Z YUIMepC Beeraa GyHKIMOHATIEH), TI0OUMOT e10
>KEHCKOH TeMe, IIPeXKAe BCEro, «CI0XHBIM XKeHIIIMHaM». [IpucTasbHOe IPOYTEeHYe BhISIBISIET XapaKTepHble Yyep-
Thl: 6€3YCIOBHYIO 37€raHTHOCTh U BKYC; IpOdeCcCHOHANN3M, JIETKOCTh U UBSIIECTBO IIUChMa Ha OCHOBE JOCKO-
HQJIBHOTO MCCIe0OBAHUS TeMBl; IIyOUHY U [Ip06IeMHOCTb MyONIUKALUi, TOGY KAAIOIINX K [IePECMOTPY B3IJIA-
ZOB, KOPPEKTUPOBKE OLIYLIEHNI; BUPTYO3HOCTb s3bIKa. J1s1 6oee 06beMHOM IPOPHCOBKY opTpera Mapu-Keit

YI/IJ'IMepC B TpeTbeﬁ YacTU paCCMOTPEHBI KHUTH, el MOCBSIIeHHEbIE.

Karwuesve croga: JUTEpATYPHAS KPUTUKA; PELEH3UH; 3CCE; TNTEPATYPHOE TBOPUECTBO.

Ors yumuposeanus: Eroposa, JI.B. Mary-
Kay Wilmers. Achieving the Desired / JI. B. Eropo-
Ba. — TekcT: HermocpencTBeHHBI /[ Punonornyecku
Kkmacc. —2020.—T.25,N°1. - C.133-143. - DOI:10.26170/
FK20-01-13.

Mary-Kay Wilmers co-founded the London Review
of Books in 1979 [Wilmers 1999: 19], and has been
its sole editor since 1992. Her editorial life began
long before that: she started at Faber in the time
of T. S. Eliot, then worked at the Listener, then at
the Times Literary Supplement.

As well as an editor, Mary-Kay Wilmers has
been throughout her career a writer. She has
written for the LRB, the Listener, New Yorker. She
writes exquisitely in all genres, skillfully mixes
them with the most memorable effect.

My article about the LRB, the most intellectu-
ally elegant and the largest-selling literary publi-
cation in Europe, was published in the journal of
literary criticism and studies of literature Voprosy
Literatury (Problems of Literature) [Eroposa 2017].
The first two parts of this article are devoted
to two books of Mary-Kay Wilmers: her family
history — The Eitingons: A Twentieth-Century Story
(first published in 2009) [Wilmers 2010], a col-
lection of her reviews Human Relations and Other
Difficulties [Wilmers 2018]. In the third part two
more books about Mary-Kay Wilmers are taken
into consideration, thus helping to portray her:
Bad Character: A Tribute to Mary-Kay Wilmers [Bad
Character 2008], Love, Nina: Despatches from Fami-
ly Life by Nina Stibbe [Stibbe 2013].

ENIGMAS OF FAMILY HISTORY

The title of the book The Eitingons: A Twen-
tieth-Century Story reveals at once that this is a

134

For citation: Egorova, L. V. (2020). Mary-Kay
Wilmers. Achieving the Desired. In Philological Class.
Vol. 25. No. 1, pp. 133-143. DOI: 10.26170/FK20-01-13.

family history (of the Eitingons, relatives on her
mother’s side) and a twentieth-century story
(of the Soviet Union, Europe, the USA). Mary-
Kay’s research of her remarkable family has been
turned into a beautifully written narration where
she is the most intriguing character.

In ‘Embarrassment’, the first chapter, she
looks into her longing to have her late aunt’s let-
ters. Her desire was so desperate that she cheat-
ed her cousin. They were dividing up their aunt’s
belongings; it was his turn to choose, so he took
a mahogany box with the letters, but as soon as
he was out of the room, she emptied the box of
the letters. She ‘confessed — obviously, was kind-
ly given both the letters and the box. Here I would
like to attract attention not to her family trait —
ardent, unstoppable fervor to achieve the de-
sired, and not to disheartening effect of realizing,
while reading, what her aunt had been thinking
of her — but to the fact that Mary-Kay Wilmers of-
ten invites you to look at the choices anew:

‘Is it more appropriate for those who inherit
the letters along with the clothes and the furni-
ture to read them or put them in the bin? Burning
letters has something grand and criminal about
it. Putting them out with the rubbish may seem
merely disrespectful. But maybe less disrespect-
ful than reading them.

Why do people write and keep letters — ‘out
of a need or a wish to memorialise themselves’?
Why do we read other people’s letters? You think
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youre interested in their story, only to discov-
er that mainly youre obsessed with your own.’
While reading you often stop to think it over:

‘And what goes for letters probably goes for
every kind of rummaging in other people’s lives,
whether you're related to them or not. Perhaps
there’s a case for letting things lie, and being
spared the worry about whose story you are re-
ally trying to tell and who gave you permission
totell it

To me Mary-Kay Wilmers is a disturbing, dif-
ficult author, but never disconcerting, mislead-
ing, always witty, wise, considerate.

The Eitingons is a book of astonishing scope.
There were too many dark corners in the previ-
ous century, and their concentration in the book
is hardly bearable. Light appears thanks to Mary-
Kay’s originality and elegance.

Her father, Charles Wilmers (his ancestors,
German Jews, came to England in the late 1870s),
married glamorous Cecilia Eitingon from the
biggest clan of fur dealers, the wealthiest in the
world. Being of Jewish origin, they came from
Belorussia, moved to Moscow, after the Revolu-
tion happily escaped from the new regime. Mary-
Kay remembers her childhood in the States in the
1940s — ‘in a world filled with Eitingons’:

‘The Eitingons were excitable and cried far too
often and asked unnecessary questions that trou-
bled me for weeks — even years — such as which
of my parents I preferred or whose death I would
mind more. They weren't tall and glamorous like
my father and their English wasn't good: they had
heavy Russian accents, mixed up their tenses and
did something funny with the definite article.’

Three ‘men of their time’are brought into fo-
cus: Max Eitingon (1881-1943), Motty Eitingon
(1885-1956), Leonid Eitingon (Naum Isaakovich
was his real name, 1899-1981).

Leonid was the only one of them who stayed
in Russia after the Revolution. From a zealous
young Bolshevik he turned into ‘a high-level KGB
functionary who was also a high-level killer.” As
Stalin’s man, he executed his missions first on
Soviet territory, then abroad. At the end of 1925,
he was sent to China (Shanghai, Harbin, Beijing),
in the spring of 1929 — to Constantinople, then
Syria, Palestine. He acted in Spain during the
Civil War, helped to organize the assassination of
Trotsky in Mexico. It was he who waited outside
the villa in Coyoacan to drive Trotsky’s murder-
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er away from the scene of the crime. As long as
I live,, Stalin said, ‘not a hair of his head shall be
touched.’ It did not work out like that at all.

Motty Eitingon, uncle of Mary-Kay’s mother,
is described as ‘a man of great wealth and great
charm, ‘the undisputed head of the clan.” He was
a New York fur dealer. His connections with the
Soviet Union made him the largest trader in the
world. He was suspected and imprisoned by the
Bolsheviks, investigated five times by the FBI - in
1942,1945,1946, 1947, 1954. The issue was ‘Penetra-
tion and Possible Use of American Fur Industry
by Soviet Agents. Finally, the FBI concluded, ‘The
subject <...> is not a pro-Soviet but is a shrewd
businessman who posed a pro-Soviet front to
gain a choice position with the Russians in or-
der to acquire Russian furs and make a fortune.’
Mary-Kay Wilmer didn't find anything to dispute
this: ‘All things considered, that’s surprisingly
fair. Yet even more surprising — and in the cir-
cumstances providential - it is the Bureau’s fail-
ure to make any link at all with Leonid, given how
many other tenuous associations were invoked to
cast Motty as a traitor.

Max Eitingon was a psychoanalyst, a col-
league and friend of Freud’s. In 1907, he came to
Vienna ‘to sit at Freud’s feet.” He was ‘staggering-
ly rich and staggeringly generous.” He was inter-
ested in Russian philosophy, music, folk songs.
Through his friendship with the famous Russian
singer, Nadezhda Plevitskaya, he was implicat-
ed in the abduction of the White Russian gener-
al Miller in Paris in 1937. Was he a Soviet agent?
A double agent — ‘Stalin's man as well as Freud’s’?
‘Leonid’s agent in Freudian camouflage’

Were the Eitingons connected by more than
their family name? Were they working togeth-
er for the Soviet government? Stephen Schwartz
stated it in his article ‘Intellectuals and Assassins:
Annals of Stalin’s Killerati’ (Times Book Review,
24 January 1988) and in his answer to Theodore
Draper’s response (New York Review of Books, 14 Ap-
ril 1988) in a letter (New York Review, 16 June 1988).

Mary-Kay Wilmers could not stay aside. She
clearly formulated her stance:

‘Neither Communist not anti-Communist,
captivated by the left but never quite on the left,
I'd like to say that I've set out to find the truth (but
I'm not sure there will be a truth) or to avenge my
family’s honour (in whose eyes?) or to shine the
light of freedom into the dark spaces of the twen-
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tieth century. But if that can’t be done, if I can't
manage these things, I can at least try to do these
three men the justice of describing their lives as
far as it’s been possible for me to know them.

It is a noble aim of this deeply researched
chronicle. According to eight and a half pages of
bibliography, Mary-Kay read a lot on the subject.
She visited Leonid’s relatives in Moscow, went
to KGB archives, met KGB officers and former
agents. Her mix of history and memoir, biogra-
phy and travel, psychological penetration and un-
biased impartiality is admirable. She dares to at-
tract attention to the most problematic issues, to
cast light on questions that cannot be answered, to
challenge everything. A CIA operative saw Leonid
Eitingon as a person ‘who might well have used a
Jewish background as a cover.” Mary-Kay Wilmers
expands this line of reasoning: Motty might have
used the fur trade as a cover, Max — psychoanaly-
sis. ‘Maybe we all use our lives as cover.

She does not forget to mention that before
her parents got married, according to the letters,
her ‘strait-laced paternal grandparents'were sus-
picious of Mrs Eitingons as a spy: what had she
been doing in Moscow? ‘It wasn't a normal place
to go for a holiday. How could my father be sure
that she wasn't in the pay of the Soviets? In this
general atmosphere of espionage and suspicion,
you may feel like losing the ground of reality but
Mary-Kay’s common sense and highly developed
irony always brings you back to sanity.

Her perception of the Soviet reality is strik-
ingly acute. She knows, for example, that Soviet
citizens several times in the course of their career
had to produce formal accounts of themselves —
‘autobiographies’, and it had to be done with
care and a certain artfulness. You had to know
not only which credentials were right and how to
balance self-justification and self-criticism but
you had to figure out in advance how your words
could be twisted against you by someone who had
power and did not wish you well. You feel like it
is Mary-Kay’s intuition enlarged by her writer’s/
editorial experience, her feeling of the language
as an entity.

While communicating in the Soviet Union,
she went beyond words to her interlocutors’
meanings. If, for example, Zoya (Leonid’s step-
daughter born in 1920) said ‘don’t ask me’ Mary-
Kay took it as ‘don't quote me.’ It was prudent of
her not to pay attention to the titles like ‘military

136

attaché, ‘vice-consul’, ‘third secretary’: as she no-
ticed, these words were almost invariably mean-
ingless, or meaningful only in the sense that they
denoted a spy. You could trust nothing:

‘What's endlessly interesting and endlessly
frustrating about the business of Leonid’s life is
that every anecdote from the trivially personal to
the mega-political exists in more than one ver-
sion, and you can never be sure of the story you're
trying to tell.

The archives were of no help: “...it was in the
nature of Soviet bureaucracy to require that ev-
erything be documented and nothing divulged.’

All that might lead you to despair but Mary-
Kay’s penetration, sense of humour and postmod-
ern approach turned it into a fascinating account:

‘Every intelligence agent has a duty to disin-
form, which must be liberating when you're writ-
ing an account of your life; disinformation is a
very postmodern thing: it allows you to have your
cake and eat it’

It is interesting to observe how ‘tedious
stretches of Soviet-speak’ for Mary-Kay Wilmers
go way beyond the Soviet system:

‘.with Motty’s files as with Leonid’s, rep-
etition is of the essence, and by reading them
through, subjecting oneself to the tedium of the
same story, or the same allegation, reiterated six
or seven times, one begins to see American an-
ti-Communism, and its Soviet counterpart, in a
new light - as cults modeled on other cults, sa-
cralised forms of words.’

Is it possible to get down to the bottom? Obvi-
ously not. People, archives, photos do not reveal
their mysteries. Mary-Kay had a photo of Motty
taken probably in the early 1940s:

‘I've looked at this photo now and then, and
come to feel that despite the frankness of expres-
sion and the openness of the face itself, this is a
portrait of an unknowable person. I don't mean
that something inconceivable was hidden away
behind the affability — a long career in espio-
nage, for instance, or murder, or adultery. Only
that charm is a way for a person not to be there.
It stands in for character, and once character
has been off duty for a few years, it may abscond
completely and let someone else sign the cheques
or deal with the person at the door.

Max’s case was even more difficult. Mary-Kay
pays attention to the opinions of two people who
spoke reverentially of Max’s ‘quasi-Buddhist ways’:
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“He was like a gardener tending his plants,”
one said. “He knew that a tree doesn’t grow fast
and that it will not produce fruit before its time.”
The other one said the same, slightly differently:
“He let the slow man move slowly; he let the fast
man run. He often seemed to move in two direc-
tions at the same time.” Two directions at the same
time! How tempting — now novelettish — to sug-
gest that he was doing the same: keeping up with
Freud, keeping up with Stalin. Is it entirely im-
plausible? One thing is certain: he was secretive
enough’

Going deeper into the story with Plevitskaya
and Skoblin, Mary-Kay hesitates to come to any
conclusion, ‘It may just be that I want to find a
story where none exists’. She chooses to point out
what can be deduced and refuses to simplify or
clarify anything:

‘On the one hand, there’s Max the impotent
gasbag who, thanks to his money and his organi-
zational skills, set psychoanalysis on its feet. On
the other, there’s Max the art lover, the embodi-
ment of European high culture, who secretly...
No, probably not. But the mystery remains and
I don't see how it can go away.

Indefiniteness and ambivalence do not em-
barrass her. The mystery is usually approached
through paradoxes and ambivalence, just not
many achieve this level.

The superbly written book has been translat-
ed into Russian [Yunmepc 2016]. While writing,
Mary-Kay turned the raw material into literature,
and I felt pity the translator could not follow her
all the way up to perfection. The translation of
the historical part is good but Mary-Kay’s deli-
cate and highly sophisticated personal approach
has lost a lot in Russian. Her intimate intona-
tion, lightness, ambivalence suffered a great deal.
In English you turn pages with fascination, in
Russian the simplest things puzzle; for example,
the expressions ‘in his terms’, ‘from my point of
view’sound like ‘from his/my belfry’ (c ero xomo-
KOJIbHU, C MO€H KONOoKonpHY). Mary-Kay Wilm-
ers’ optics is precise and balanced.

We can approach it also from a different
ground - closely looking at her criticism.

MASTERPIECES OF REVIEWING

From the very beginning, the London Review
of Books stood strongly for the tradition of the lit-
erary and intellectual essay. The LRB has always
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valued professionalism, the social relevance, the
quality of writing. Karl Miller, founding editor,
then professor of English at University College,
London, made the paper’s content and approach
more academic; Mary-Kay Wilmers — more var-
ious, more provocative, more ambivalent, more
influential. The long essays of the LRB are a fu-
sion of scholarship and art, seriousness and gai-
ety, tradition and innovation, risk-taking and
winning. Colm Téibin pointed out about the pa-
per:

‘It simply created a style and an aura, and did
so with considerable care and intensity. By read-
ing the paper, you learned how to write for it. The
style it created was serious but not stuffy; it re-
quired a great deal of thought and effort. You had
to write clearly and try to be very intelligent, pro-
tecting yourself from the reader’s natural irony
and the editor’s highly developed irony’ [T6ibin
2008:124-125].

The word ‘simply’ sounds characteristic of the
LRB: as if there is nothing easier than ‘simply cre-
ate a style'...

John Lanchester gives examples of LRB-speak.
They call the LRB ‘the paper’. ‘The things it pub-
lishes are always known not as reviews, essays,
or articles, but pieces’ [Lanchester 2018: 1]. To me
the word ‘pieces’ reflects the usual genre mix of
the LRB (essays and reviews at once). It is a mod-
est word, and at the same time it is closely con-
nected to ‘masterpieces’: in everything the person
writes, you feel the master’s touch, and can easily
recognize her/his master-pieces. It is impossible
to mistake Mary-Kay’s style, tenue, power to see
anew things that may seem ordinary. At the same
time, she likes basic things and words: she calls
her book ‘the book’, her paper — ‘the paper’, her
writings — ‘pieces’.

I hope the book Human Relations and Other
Difficulties is the first step to Mary-Kay Wilmers’
Complete Works. It is valuable to have the collec-
tion of all her pieces.

Her piece/work on obituaries Civis Britannicus
Fuit was written for New Review in April 1976. The
first sentence determines a keynote — balanced,
critical, humorous, convivial:

‘If the Times is still in any sense the institution
it once was, it’s because of its letters page and its
obituary column: the voice of the people (some
of them) and the voice of God, a benign, very En-
glish God, or schoolmaster, not much interested
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in foreign fiddle-faddle but ingenious in drawing
up the end-of-term reports..’

Mary-Kay begins quoting from the obituary of
Sir Hughe Knatchbull-Hugessen, British ambas-
sador to Turkey from 1939 to 1944 (died in 1971 at
the age of 84). He did not belong to great people
‘but his obituary was mindful of the interesting-
ness of being that person, with those limitations,
in the old unregenerate pre-scrambling time.

The author points out that his obituary would
have been written years before his death. Her
comparative approach does sound weighty:

‘If one compares current obituaries with
those that were published twenty years ago what
one notices first is that the notion of a state of
grace — civis Britannicus fuit — has yielded to the
more stringent doctrine of justification by works.’

Mary-Kay’s lucidity of thought and elegant
criticism are captivating. You like her remarks
on the past (‘heaven smiled on Englishmen, espe-
cially Englishmen of average ability’), the present:

‘The gain in democracy has been achieved
at the customary cost in style and idiosyncrasy;
these largely disappeared with the shared feel-
ings and values that had once made it possible to
spell out the shortcomings...

Careful obituary reading must have been an
enjoyable pastime for her. She thoroughly an-
alysed the material and put a number of ques-
tion marks on many points; the wrong choice of
words is one of them:

“With his natural dignity, quiet courtesy” —
noisy courtesy? — ...

When the case is not so obvious she helps
with correcting spelling and clarifying the idea,
for instance:

‘.“was invariably used in the course” -
cause? — “of justice and tolerance..”

As Inigo Thomas noticed, Mary-Kay ‘watch-
es other people’s sentences with a rare intensity’
[Thomas 2008: 49].

She makes the authors know how transparent
their strategies are:

“It has been said by some who knew him and
admired him” - the obituarist himself on another
occasion? — ...

Not unlike her witty ‘metaphysical’ predeces-
sors, Mary-Kay Wilmers may take a word — and
make it illuminating. She quotes ‘this new age
of scramble’ and begins working/playing with
‘scramble’, pointing out ‘pre-scramble values’/
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times and the new ones. Let’s take allusions to
writers or ‘to the habit of reading’: they were vi-
tal in ‘the old unregenerate pre-scrambling time’
but ‘this cultural/culinary scrambled egg doesn't
elicit a warm response in the now ageing age of
scramble.

‘Another casualty of the age of scramble’ is the
family:

“Stock”, which used to matter such a lot, has
now, understandably, vanished from the obituar-
ist’s vocabulary.

Mary-Kay Wilmers analyses the aim of the
obituaries, their structure, the plot (or its main
constituent parts), the use of paradox and antith-
esis. All the questions raised are valid and vital:

- ‘How important is this truth-telling func-
tion where it concerns people’s character, and
how often does it become a liberty?

— Why are writers particularly liable to mali-
cious obituaries?

— What is ‘the first business of an obituary
writer’? I cannot but quote T. S. Eliot here (he
complained to the Times that Joyce’s obituary had
been written by someone quite unsuited to the
task — the Times declined to print his letter, and
it was published in Horizon). It ‘s to give the im-
portant facts about the life of the deceased, and
to give some notion of the position which he en-
joyed. He is not called upon to pronounce sum-
mary judgement (especially when his notice is
unsigned), though it is part of his proper func-
tion, when his subject is a writer, to give some
notion of what was thought of him by the best
qualified critics of his time’ [Wilmers 2018: 27].

Mary-Kay Wilmers explains why it is wrong to
reprint obituaries from the Times in the Dictionary
of National Biography. The function of an obituary
is not ‘to assess achievements and assign merit’
(as it is characteristic of an entry in a dictionary
of biography) but ‘to honour someone who may
well receive no further honour’ The approach
is functional and considerate as it is usual with
Mary-Kay.

Advertising is also the sphere of her close in-
terest. Next to Godliness is about Pears’ soap and
Thomas Barratt, who married Mary Pear, joined
the Pears family business, and turned out to
be an advertising genius. He made the soap a
mass-marketing triumph in the 1860s. In 1897,
under Barratt’s direction, Pears’ Shilling Cyclope-
dia was published, and quickly earned its place
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in Victorian households between the family Bible
and the works of Dickens. It had gone through
88 editions when Mary-Kay Wilmers read a fac-
simile edition and analysed it from different per-
spectives (‘No section of it is without interest).

The genre of the piece is not easy to define.
Besides being an essay and a review, it is ‘the
compendium of a compendium, an instance of
enriched documentary, written with style, charm
and perspicacity, as Jeremy Harding called it
[Harding 2008: 132]. The article appeared in New
Yorker in October 1979, and Mary-Kay had a per-
sonal thank-you note from William Shawn.

Different approaches to reviewing are thor-
oughly discussed in The Language of Novel Reviewing
(1980). Mary-Kay Wilmers begins with classifying
the review openings and different attitudes -
both to the novel and practice of reviewing nov-
els. She points out that ‘there are ideologies of the
novel and ideologies of the novel review, fictional
conventions and reviewing conventions’. As usu-
al, she is — using Peter Campbell’'s formula — ‘at
once serious and amusing [Campbell 2008: 47].
Comparing a severe critical approach of Henry
James’ times and a contemporary kind one (be-
cause ‘the novel is under pressure’), she shows the
limitless boundaries of the reviewers’ kindness:

‘Kind to the old novelist because he is old;
kind to the young novelist because he is young;
to the English writer because he is English (all
quiet, wry precision about manners and oddi-
ties’) and not American or German; to others be-
cause they are black (or white) or women (or men)
or refugees from the Soviet Union. Every liberal
and illiberal orthodoxy has its champions. <..>
it sometimes seems as if novel reviewing were
a branch of the welfare state’

The recommendations of the finale may seem
to be achievable:

‘.what is wanted of a reviewer is much the
same as what is wanted by the reviewer: a mod-
est, unemphatic originality, a meticulous cir-
cumstantial account of the novel’s merits, and
a plausible (or should I say truthful?) response to
them.

‘A modest, unemphatic originality’ sounds
easy but I've seen a number of confessions that
after reading the article the reviewers felt like
quitting reviewing. Mary-Kay’s account of the
clichés and drawbacks of overcoming them clear-
ly shows your multifaceted faults.
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Mary-Kay Wilmers’ irony permeates every-
thing. Sarcasm is invariably right. Her ear is per-
fect. In Lady Rothermere’s Fan, a piece on The Letters
of Ann Fleming edited by Mark Amory, Mary-Kay
puts a cardinal question: why are we reading Ann
Fleming's letters to Evelyn Waugh? Ann Fleming
was witty and ‘could create a conversational fizz’.
At her parties ‘no one wasted their time in banal-
ities.’ She enjoyed embarrassment and recorded
with pleasure ‘the gaffes that she and other peo-
ple made.’ Is it enough for her letters to be pub-
lished? Mary-Kay points out ‘there’s an interest,
of course, in all this tribal chit-chat, but however
stylishly done, it doesn't exactly constitute a lit-
erary event. ‘It can't be said that there’s anything
in them that the world badly needs to know; and
some people might find her tone of voice offen-
sive.’Right priorities, style, wisdom and charm on
page are marks of her ‘unemphatic originality.’

One of the most important topics for Mary-
Kay Wilmers is ‘difficult’ women. She gives quite
a panorama of them:

Jean Rhys, Gladys Deacon, Liane de Pougy
(Narcissism and Its Discontents);

Jean Rhys, Sonia Orwell, Germaine Greer (Ha-
giograpy);

Christoper St John (Christabel Marshall), Vita
Sackvile-West, Virginia Woolf (Vita Longa);

Ann Flemming (Lady Rothermere’s Fan);

Barbara Skelton (Quarrelling);

Isabella Robinson (Flirting is Nice),

Marianne Moore and her mother (What a
Mother).

Mary-Kay lets her heroines and heroes be-
come vivid and extraordinarily memorable.

The main heroine of the essay Death and
the Maiden (1981) is Alice James (1848-1892), the
youngest and the only girl from five children of
Henry James Sr. The eldest brothers, William
James and Henry James, succeeded in life. Wilk-
ie and Robertson did not (Robertson ‘once said he
thought he was a foundling).

Father was ambitious in his expectations of
his children. His requirements were intangible:
‘neither achievement nor success but “just” that
they should “be something”..” For Alice it was es-
pecially difficult:

‘Her father took pleasure in her intelligence
but did little to encourage it, and for most of her
life she had a fierce sense of her capacities and an
equally fierce sense of their not being wanted’;
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Alice ‘wasn’t what her father said “woman”
ought to be, a “form of personal affection”, a lover
and blesser of men..

Seeing no way forward for herself, Alice
turned into an invalid — to gain her share of pa-
rental and brotherly affection and attention. In
1889, Henry noticed of her, ‘she only gets on so
long as nothing happens.’ Was it inevitable with
her poor health? Did Alice trick nobody but her-
self when she started to limit her choices by being
ill? Was Alice’s father too selfish and oppressive,
when he was not ready to ‘sacrifice his pleasure
in her company to her pleasure at independence’?
Was Alice’s mother her husbands’s accomplice in
this?

After Alice’s death, William and Henry read
her diary for the first time. The diary clearly con-
stituted ‘a new claim for the family renown, but
Henry, ‘fearing some “catastrophe of publicity,”
didn’t want it given ‘to the world.” Only in 1964
was the full text published.

Two books were reviewed here: Alice James: a
Biography by Jean Strouse (1980), and The Death
and Letters of Alice James by Ruth Bernard Yeazell
(1981). The representations are different, and
Mary-Kay shows how the Alice in Yeazell’s essay
is her own worst enemy, whereas the Alice in Jean
Strouse’s book is rather a victim.

In 1993, a play Alice in Bed by Susan Sontag
appeared. In 2012, Lynne Alexander wrote a nov-
el The Sister. I would still recommend this review
from 1981 for grasping the problems connected
with the hard work of being a woman, the ways
in which men may limit and frame women’s
life. It also helps to understand the James fam-
ily (‘Being a James was a complicated business’),
Katherine Loring’s devotion to Alice, her lack of
doubt that Alice’s diary was written for posterity
to read.

There are essays about Peter Campbell (the
designer and painter of the LRB), Leonid Eitin-
gon and Moscow, Brussels, but the women'’s is-
sues are the main concern of the author (they
have been for half a century). Mary-Kay edited
Patriarchal Attitudes: Women in Society (1970) by Eva
Figes, the first feminist book. Stephen Frears,
Mary-Kay’s ex-husband, commented on men-
tioning this fact:

‘I wasn't clever enough to see the political im-
plication of such a book, and so couldn’t see that
she would eventually find the amount of courage
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and resolution that she has found’ [Frears 2008:
25-26].

The first essay of Human Relations is I Was Di-
lapidated (1972) where Mary-Kay shared her feel-
ings on the birth of her son. Looking deeper the
special triumphant joy of motherhood, she anal-
ysed what was not so attractive and welcome:

‘I got depressed because instead of mater-
nal goodness welling up inside me, the situation
seemed to open up new areas of badness in my
character.’

The essay was so personal that I was surprised
to see that it was a review — of Sex and Dehumani-
sation by David Holbrook (the books reviewed are
pointed out at the end of the article).

The books Mary-Kay discusses are challeng-
ing: The Faber Book of Seductions edited by Jen-
ny Newman, Journeys to the Underworld by Fiona
Pitt-Kethley, The Change: Women, Ageing and the
Menaupause by Germaine Greer.

Mary-Kay Wilmers says things that some
would prefer were not said. Not many dare ‘to be
difficult, and many are grateful for discussing
‘difficult things.’ I know nobody who could do it
with such understanding, tact, and utmost qual-

ity.

TRIBUTES TO MARY-KAY WILMERS

In this part, I would like to direct attention to
two more books. From Bad Character. A Tribute to
Mary-Kay Wilmers I've already quoted a lot. The
book was prepared for Mary-Kay’s 70 birthday
by her friends and colleagues. Nina Stibbe’s book
Love, Nina hasn't been mentioned so I'll introduce
it first.

In 1982, twenty-year-old Nina Stibbe moved
from Leicester to London to be a nanny to Mary-
Kay Wilmers’ sons — Sam (he was then ten and a
half) and Will (then nine). Love, Nina is a collec-
tion of letters she wrote to her sister Victoria.
Vic had no phone, so Nina’s letters were regular
and detailed. The sisters quite forgot about them,
but much later, when moving house, the letters
were found. In 2008, Andrew O’'Hagan included
the first piece in A Tribute. It went down a storm.
Mary-Kay didn't want the letters to be published,
and it was 4 years before she changed her mind.

Nina’s story is written as one of a marvelous-
ly naive outsider with observational wit of what
was going on in that remarkable house. Mary-
Kay Wilmers strongly dislikes platitudes, so she
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gave Nina a stern look the first time she asked if
Mary-Kay had had a nice weekend. Never again
did Nina speak for the sake of politeness, and af-
fectionately recorded concise unpredictability of
Mary-Kay (MK), Sam, and Will. Snippets of their
talks sound like delightful mini plays.

‘Went Swimming. Got home.

MK: How was the swim?

Sam: It was OK.

Will: Great.

Me: Great.

Sam: Except I'm never going to trust her
again.

MK: Why?

Sam: She pushed me in.

MK: (a bit shocked) You pushed him in?

Me: I had to.

MK: Why?

Me: He didn't want to go in.

MK: Surely that’s a reason not to push him in?

Will: Unless it's Sam.

Sam: Anyway. I'll never trust her again.

Will: I haven't trusted her since 1981.

Sam: You didn’t meet her till 1982..

Will: Well, there you are.

MK: (fo Sam) So did you have a nice swim once
she'd pushed you in?

Sam: It was OK, but my trust is lost.” [Stibbe
2013:117].

‘'d not been a nanny before but felt sure it
would be a nice life’ [Stibbe 2013: vii]. Nina had no
idea how to cook, look after children, or who the
famous people around were. She appeared pretty
stubborn, but the answers to her were invariably
helpful. Not only the guests of the house but even
Nina’s wards were wise and casually brilliant with
words:

‘Me: I've gone into a new sleep position.

Will: What is it?

Me: It's like the recovery position (I demon-
strate).

Will: So, are you still like that when you wake
up?

Me: Um (thinking), no, I'm not, I think I go
back into my old position.

Sam: What was your old position like?

Me: The foetal position.

Sam: What, with your feet up?

Me: No, foetal, like a baby in the mother’s tum-
my (I demonstrate).

Sam: Why have you changed?
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Will: She was born.” [Stibbe 2013: 279-280].

As Wendy Steiner mentioned, the conver-
sation here ‘bristled as much as it glittered, and
it glittered quite a bit’ [Steiner 2008: 38]. Nick
Hornby, who ‘adored this book and could quote
from it for ever,’ adapted Love, Nina for the series.
It was also serialized on Radio 4. To me the book
is like a guidance to everyday creativity with the
language, among many other things.

Mary-Kay’s influence is astounding. Colm
To6ibin was short in expressing the idea: ‘I wonder
if she changed many people’s lives as she changed
mine [T6ibin 2008: 124]. Judging by A Tribute,
quite a lot. Colm Téibin in his piece The Importance
of Not Being Earnest describes Mary-Kay Wilmers’
‘night life’:

‘When night fell she was good company. If you
found yourself beside her at a table you were in
for an evening of quite complicated jokes and a
lot of laughter and an utter lack of earnestness.
However, if you became earnest — and it is, I must
admit, my only fault — then she could pounce on
you. It must be hard working with pieces day af-
ter day, thinking up new ideas, finding new con-
tributors, making the beautiful boys [the editori-
al young — L. E.] keep their heads down, balanc-
ing the paper, deciding what goes first and what
goes in the middle sternly maintaining the aston-
ishing standard. The night is for laughter’ [T6ibin
2008:125].

Wendy Steiner in her piece 55 Gloucester Cres-
cent lets us feel the atmosphere of gatherings:

‘At the table one would find long-standing
friends of Mary-Kay’s — inspiringly clear-edged
people — along with an assortment of waifs of
all ages and classes, miscellaneous souls in the
process of finding themselves or divesting them-
selves of the selves they had previously found.
Number 55 was like a chrysalis, and Mary-Kay
was endlessly patient — and amused - at the em-
barrassments accompanying metamorphosis.
It was quite extraordinary, over the years, to see
so many awkward young lodgers end up as cele-
brated writers, fostered by the shelter and oppor-
tunities Mary-Kay provided’ [Steiner 2008: 39].

We see their testimonies, and now these peo-
ple do (due to Mary-Kay’s school?) ‘undermine
and confirm seriousness at the same time’ [Neve
2008: 32]. I would recommend John Uptown’s
piece On Not Minding, demonstrating Wendy
Steiner’s point: he visualised his ardent wish of
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metamorphosis (he felt ‘like the proverbial spare
part at her dinners), and, alas, ‘tongue-tied em-
barrassment as salvos of conversation burst’ [Up-
town 2008:111].

Hilary Mantel expressed her gratitude to
Mary-Kay Wilmers for many things, including
being ‘the most profound person, ‘one of the

small shadowy group of ideal readers, ‘a presid-
ing genius, a guiding intelligence, as well as a
most valued friend’ [Mantel 2008: 15, 16].

With Mary-Kay Wilmers, I inevitable come
to praise and a rhetorical question: what can be
better than bringing together academic, creative,
journalistic writing, and writing in people’s lives?
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LITERARY REPUTATION OF A WRITER OF TRANSLATED BOOKS:
JANE AUSTEN IN RUSSIA CASE STUDY

Abstract. Thearticle is devoted to Jane Austen’s reception in Russia and the history of translation of her works
into Russian, as well as to her literary reputation among Russian-speaking critics and readers. The purpose of the
article is to analyze Austen’s reputation in Russia and identify its features resulting from the belated translation
of her novels into Russian as compared to other languages. To carry out this research, a complex multidisciplinary
approach, including the methods of historical-literary and comparative analyses, was used; besides, certain facts
from the history of literary translation and sociological research on reading in Russia were employed. Though the
19th century Russian critics were well-informed about the English literature of the period, Jane Austen’s works
were not popular with them — her name was mentioned in the Russian periodicals only three times. The first
half of the 20th century saw the same indifference to Austen’s works in the USSR. Only in the second half of the
century did Russian literary critics turn their attention to the English writer. The first Russian translation of her
novel “Pride and Prejudice” was released in 1967, the other novels’ translations followed during the Perestroika
period. Their publication coincided chronologically with a striking change of the role of literature and reading in
the changing Soviet-Russian society; moreover, it was also the period of the global spread of visual art. As a result,
Austern’s literary texts were often overshadowed by their screen-versions and other popular forms. Thus, Austen’s
literary reputation in Russia was formed by a number of factors, belated translation being one of them. The article
analyzes the main components of the current Austen’s reputation among the Russian-speaking readership and
gives information on the existing Russian books and studies (both academic and popular) devoted to the English
writer. The article may be of interest to scholars in the field of literature and culturology, to students and teachers,
to Austen readers and admirers, and to people who are interested in Russian-English cultural links.

Keywords: literary reputation; translation of fiction; translated literature; Russian language; English litera-
ture; English women-writers; mass culture.

Annomayusg. CraTbd IOCBAILEHA UCTOPUU PELIENLIUU U IIEPEBOJA ITpOM3BeAeHNM JIkeH OCTUH Ha PyCCKUI
A3BIK, 2 TAK)KE PEIyTallMY IIMCATENbHUIIBI Y PYCCKOA3BIYHBIX KPUTUKOB M YMTaTeNeN. Leb CTaThy — MpOaHaIu-
3MPOBATh 3Ty PEIIYTALHUIO U BBIIBUTH €€ 0COOEHHOCTH, CIOKUBIIMECS, B PE3y/IbTaTe 3aI03[aJI0r0 10 CPABHEHHUIO
C IPYTMMM A3bIKaMU IepeBojia poMaHoB J>k. OCTUH Ha pycCKMU A3bIK. [Ipy HallMCaHUM CTaTbU MCIIONb30BaH
KOMIIJIEKCHBIY MYJIbTUANCIUUIUIMHAPHBINA MIOAXO0, B YACTHOCTHU, METObI UCTOPUKO-IUTEPATYPHOTO U KOMIIapa-
THBHOTO aHA/IN3a; OBITN TaK>Ke UCIIONIb30BaHbI GaKThl U3 HCTOPUH XY0XKECTBEHHOT'O IIePeBOAA U UCCIeOBAHUS
I10 COLIMOJIOTUU YTeHHUs. XOTS OTedeCTBeHHble KpUTUKU XIX B. XOPOILIO 3HAIU aHITIUHUCKYIO TUTEPATypy, IPOU3-
BeZeHUs OCTUH He NOb30BANUCD § HUX MOMY/IIPHOCTBIO — OHU JIUIIb TPYDKABL OBUIN YIIOMSIHYTBI B POCCUICKOMN
NePUOJMKE YKA3aHHOrO nepuoga. VHepuus HeBOCIpUATUA TBOPYECTBA MMCATENbHUIIBI cOXpaHunach U B CCCP
B IepBo#t monoBrHe XX Beka. OTeuecTBeHHbIe GUIONOTH-aHIIMCTB OOPATUINCh K U3YYEHUIO ee TBOPYECTBA
JIMIIB BO BTOPOI1 ITosoBiHe XX Beka. Briepsoie pomat «TopaocTs 1 penyberxxaeHre» OblI IepeBefieH Ha PyCCKUi
SI3BIK B 1967 I., @ OCTa/lbHble Ipou3BeAeHUs OCTUH NOSBUINUCH B PyCCKUX ITepeBOflaX B IIEPUOJ MePEeCTPOUKH.
Ux mosiBlIeHHe COBIIAIO C IIEPHOZOM Pe3KOH TpaHchOpMALMY POIU TUTEPATYPhl U YTE€HHUs. B COBETCKOM U POC-
CHICKOM 0D1IIeCTBe, a TAK)Ke C [T06aIbHBIM PacIIpOCTpaHeHUeM BU3yalbHBIX pOPM B BUfie SKpaHU3AIUI, B pe-
3yJIbTaTe Yero B CO3HAHUU PYCCKOS3BIYHOM IIYOIMKY TeKCThI IPOU3BEAEHUI ObIIN OTOABUHYTHI Ha BTOPOI IUIAH.
Taxum 06pa3oM, 3aM03/ATI0€ 3HAKOMCTBO PYCCKOS3BIYHBIX YUTATENIEH C TBOPIECTBOM AHIVIMIICKOTO KIACCHKA
MIOBJIMAJIO Ha €€ PEIyTALUIO B IPUHUMAIOIIEN KYNbType. B cTaThe aHAMUBUPYIOTCA COCTABIAIOIINE 3TOU pely-
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TallMHY, & TAKXKE IIPUBOAATCA NAHHBIE O CYLIECTBYIOIMIUX UCCIEA0BAHUAX U HY6JII/IKa.ILI/I$[X Ha PYCCKOM S3bIKE, I10-
cBseHHbIX JI>keriH OctuH. [lomaraem, YTo CTaThst MOXKET OBbITH HUHTEpEeCHa (1)HHOJIOI'3.M-3.HI‘]IHCT3.M, yauTensamMm,
CTYAEHTaM, KyJIbTypOJIOTaM, BCEM, KTO UHTEPECYETCSI TBOPUYECTBOM 3aMEYATETIbHOI'O ITMCATEIIS, & TAKXKE KYJIb-

TYPHBIMU U TUTEPATYPHBIMU CBA3IMU Poccun v AHIINHY.

Karwueewve croea: muTepaTypHas pemyTalus; Xy/0/KeCTBEHHBII IIepeBoJ; IePeBOHas IUTepaTypa; pyc-
CKUH 93bIK; QHITIMICKas IMTEPATyPa; aHIIMHCKUIE TMCATEIbHMUIIbI; MAaCcCOBas KYIbTypa.

Irs yumuposanus: Cugopona, O.I. Jlurepa-
TypHas pelyTalus IMucaTens IIpyu IepeBofie ero mnpo-
ussegeHui: ke Octud B Poccuu / O.I. Cugo-
poBa. — TekcT: HemocpescTBeHHbIH // Punonoruye-
CKUM kjaacc. — 2020. — T. 25, N° 1. — C. 144—152. — DOI:
10.26170/FK20-01-14.

IlepeBozbl Xy[L0>KECTBEHHBIX IIPOU3BBEJLEHUN U
UX [TOCJIeAyIoLIee CYLIeCTBOBAHME B UY)KOU KYJIb-
Type B psje CIy4aeB BIEKyT 32 cOOON HEOXU-
JIaHHble nocnaencTBus. [lomagas B HOBBIM HUCTO-
PUKO-JIUTEPATYPHBIU U COLUAIBHBIA KOHTEKCT,
IepeBOJHbIE IPOU3BELEHUS MOTYT IIPUOOpeTaTh
HOBBIN XapaKTep U HaUMHATh HOBOE CYLEeCTBO-
BaHUE, NHOIZA JOCTATOYHO JAJIEKOE€ OT UX CY-
LIeCTBOBAHUSA B POJHOM KynbType [JIoTMaH 1992;
Cugoposa 2015]. OueBUjHO, kak oTMedas X. Op-
rera-u-laccer, «mepeBos — He KOIIUS OPUIH-
HaJIBHOTO TEKCTA, OH He SIBJISETCI — He JOMKEH
[IPETEeHIOBATh Ha TO, YTOOBI IBIATHCS — TEM XKe
NIPOUBBELEHUEM, HO C APYyrou JEKCUKOMH... IIe-
PEBOZ — 0COOBIH, CTOSLIUI OCOOHIKOM JIUTEpA-
TYPHBIH JKaHp, CO CBOUMU COOCTBEHHBIMU HOP-
MaMu U Lenamu» [Oprera-u-Taccer 2005: 38].
Llenp HalIeM CTaTbU — U3YYEHUE UCTOPUU Ilepe-
BOZIa U peLenuuu npoussenenuil nkernH OCTUH
B Poccuu, a Takyke aHaIU3 penyTayuu I1ca-
TEJIbHUILIBI, KOTOPAs CJIOXKUJIACh ¥ PyCCKOSI3bIY-
HBIX KPUTUKOB U unTaTesnel. [Ipu nposegeHun
UCCAeJOBAHUS HCIIONb30BAICS KOMIIIEKCHBIN
MYJIbTUAMCUUIIMHAPHBIN IIOLXOJ, B YaCTHOCTH,
METOJ bl MCTOPUKO-IUTEPATYPHOI'O X KOMIIapa-
TUBHOT'O AaHAIK3a; Mbl TAK)KE 0OPALIATKCH K TaH-
HBIM I10 UCTOPUU XyLOXKECTBEHHOTIO II€peBOAa
U COLIOTIOTUU YTEHUS.

TBopueckoe HacmeAue KIacCuKa aHITIUICKON
nurepartypsl JkeH OctuH (Jane Austen, 1773—
1817) OTHOCUTENBHO HEBEJIUKO: OHO BKJIOYAEeT
B cebsg IIeCTh POMAHOB, KOTOpble IyOIMKOBa-
JIMCH € 1811 110 1818 I'T., a TaK>Ke PAJ| IOHOIIECKUX
1 HE3aKOHYEHHBIX [IpousBefieHUn. IIpn >xuszHu
MIUCATENIbHULIBI €€ POMaHBI II0/Ib30BAIUCh HEKO-
TOPO¥ [OMYISPHOCTBIO ¥ aHIVIMICKON MyOIUKHY,
HO B LieJIoM B nepson nonosruHe XIX B. OcTuH
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He BXOJMJIa B YMCJIO BEAYLIUX HAlMOHAJIbHBIX
nucarenen. Jinmsp k koHny XIX — Havany XX B.
yTBepxaaeTca cTaTyc OCTUH KaK KJacCHKa aH-
[IMMCKOM JIUTEPATYphl, a B XX B. B CO3HAHUU
KPUTUKU U YMTATeJIeN OHA CTAHOBUTCHA OZHUM
13 OCHOBOIIOJIOXXHMKOB U BEAYLIUX MIpeACTaBU-
TeJleld BEJIMKOU JIMTEPATypPHOM U KYJIbTYpPHOM
Tpazunuu [Leavis 1972]. HamoMHUM Takdxe, 4TO
B 2017 I. 6aHK AHITIMY BBITYCTHI AeCATUPYHTO-
By!0 OAaHKHOTY C IOPTPETOM IIMCATENbHUIBI —
Ha CErOAHSAIIHUMN JeHb 3TO eJUHCTBEHHAS GaHK-
HOTa BeInKoOpUTAHUY C )KEHCKUM [IOPTPETOM,
€CJIY He CYMTATh IIOpTpeTa Koponeshl Ennsase-
Tbl. Ha pogute OCTHH 011y 6IMKOBAHBL HE TOTIBKO
BCE ee IIPOM3BEJEHU U YEPHOBUKHU, HO U COXpa-
HUBIINECH [IKCbMA, BOCIIOMUHAHUSA YIEHOB Ce-
MBU 1 MHOTOYHCIEHHBIe buorpaduu, ee poma-
HBI BXOZST BO Bce 6e3 MCKIIIOYEHNS [IKOIbHBIE
Y YHUBEPCUTETCKUE NporpaMmsl. CIOXUIOChH
U IPOJOJ/KAET pPa3BMBATLCA aKaJeMUYeCKoe
OCTMHOBEJIEHME, HallpuMep, B KoHIe XX Beka
K TBOpuecTBY OCTUH OOPaTHINCH IIPeACTaBU-
TeJIU IOCTKONIOHUAIBHOM KPUTHUKH, 0becriedrB
HOBBIM, BO MHOI'OM HEOXXMAAHHBINA paKypC MUC-
CJIeZIOBAaHMU U B3IV Ha IIPO3Y IMCATENbHULIBL.
Kpome Toro, pomansl OCTUH IONAL3YIOTCS AeH-
CTBUTEJILHO IIMPOKOU IOIMYAIPHOCTHIO, KOTO-
pad MOANUTHIBAET MACCOBYIO MHAYCTPUIO B pas-
HOOOpa3HbIX $opMax, He MOCIeAHION POJb Cpe-
JY KOTOPBIX 3aHMMa€eT KMHO. Peuyb UzleT He TONIb-
KO O MHOT'OYMCJIEHHBIX 3KPaHU3aLUAX POMaHOB
OCTUH U UX CUKBeNax, IPUKBeJaX U MaIlanax
(namp., «Topnocts u npenybexxeHue u 30M6u»,
2016), HO U 0 GpuIbMaxX, IOBECTBYOIIHX O CAMOM
nucareabHULe, Hanpumep «PeanpHas JlkenH
Octun» | «The Real Jane Austen» (2002), «Jl)xeiiH
Octun» [ «Becoming Jane» (2007) u gp. Bonbion
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MOMYASPHOCTBIO IOMB3YIOTCS QUIBMBI, KOHTEK-
CTyaJU3UPYIOLIUE TBOPYECTBO AaBTOPA B COBpe-
MeHHOM Mupe («KusHp mo JxeilH OcCTUH» |
«The Jane Austen Book Club», 2007; «O>xuBias
kHura JxeitH OcTtuH» / «Lost in Jane Austen»,
2008 u zip.) Takum o6paszom, pons ket OcTUH
U ee IPOU3BEJEHUN B COBPEMEHHOM bputanuu
Ype3BBIYAMHO BEJIMKA: IIUCATEbHULIA U €€ re-
pou SIBHO MM HESBHO IIPUCYTCTBYIOT B pa3HBIX
cdepax KynbTyphl, OT AKaZEeMUIECKOTO INTEPa-
TypOBEAECHHUS IO MACCOBBIX YKaHPOB JIUTEPATY Pbl
U MCKYCCTBA.

Penenuusa teopuectsa Jxerin OctuH B Poc-
cuu uMeeT coGCTBEHHYIO UCTOPUIO. Briepssle ee
IpousBeAeHUs ObIIU YIIOMSIHYThl B pOCCUICKOM
npecce B 1816 rofy, B )xypHaie «BectHuk EBpo-
Ibl» B pasfene «KpaTkue BBIIMCKY, U3BECTUS
Y 3aMeYaHUI»:

«Ilome aHIMUNUCKUX POMAaHOB BO3JE/bIBACT-
Cs ceryac MOYTU UCKIIOUUTENbHO >KeHIIIMHAMU
B Tpex coenvHeHHbIX KoponescTBax... KHuro-
[IpoZaBel, IOCTAaBUBIIY TOJIBKO OLHO UMS COUU-
HUTENBHULB! B 0OBSIBIEHUY O [IPOLAYKE HOBOTO
POMaHa, YBEPEH y>Ke, YTO KHUIA €ro He 3ajle-
xutcsa. Kpome maruveckux uMeH EmxeBopr,
Onu, MopraH, Bropuelt, [aMUIBTOH, UMEIOLIUX
HEBEpOSITHYIO BJIACTh HAJ KapMaHaMU IIOKYyIIa-
Tejlell, ecTh ele Ge3bI3BeCTHBIX COUMHUTEb-
HUIL], KOTOPBIX 3HAIOT II0 OZHUM TOJIBKO THUTY-
JlaM NIpOM3BeIeHUN UX TalaHTa. Temeps BecbMa
opobpsiercs HOBbII poman: Emma, a Novel by the
Author of Sense and sencibility; Pride and preju-
dice, 3 Vols (EMMa, IOBeCThb, HAaIIMCAaHHASI COUU-
HUTEeJbHUIIEI0 KHUT: Pa3cy0K U UYyBCTBUTEb-
HOCTb, [opnocts u npenybexxzeHue; B Tpex 4.)
HeusBecTHas mucaTenbHULA yAAYHO U300parka-
€T 37eChb KapTUHBI TUXOU CEMEMCTBEHHOU YKU3-
HU» [KpaTkue BBIIUCKU... 1816: 319].

Kpome camoro ¢axra yHOMHUHAHUS TpeX
pomanoB OCTHUH, COOOIIeHVe UHTEPECHO elle
HEKOTOPbHIMU  OCOGEHHOCTAMU:  BO-IEPBbIX,
yTBep KAeHUEM >KeHIIUH-TIMCaTeNbHUL] B Kade-
CTBE OCHOBHBIX aBTOPOB POMaHOB; BO-BTOPBIX,
TeM, YTO Ha3BaHHbIE IUCATEJTbHUIIBI, «UMEI0-
LIKe... BJIaCTh HaJ KapMaHaMU IIOKyIlaTeslein»,
CerofiHsg HEM3BECTHB! IPAKTUYECKU HUKOMY —
pasBe 4TO CIELUAJUCTHI 10 AaHIJIMUCKOM JIUTe-
paType 3HaKOMBI ¢ TBOpYeCTBOM Mapuu DaKy-
opT (coBpeMeHHbIH BapuaHT aHr1. Edgeworth),
HO B Hayazne XIX B. ee poMaHbl HEOLHOKPATHO
revyatanuch B Poccuu, B TOM umcie U B «BecTHU-
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ke EBpomnsl» B mepeBozax B. A. XKykosckoro. O6-
paTUM BHUMaHUE ellle Ha OAUH IPUHIUNHATb-
HBIM1 MOMEHT: aHOHMMHBIN aBTOP PYCCKOSI3bIU-
HOTO COOOILIeHNS SBHO MMEET NpeLCTaBlIeHHe
O TBODYECTBE «HEMU3BECTHOM IHCATEJIbHUIIBI»:
OH He TOJBKO IaeT KPaTKYI0 XapaKTEePUCTUKY ee
HOBOT'O pOMaHa, KOTOPbIit OblI HalleyaTaH B AH-
[7IMNU B 1815 T. (XOTS Ha TUTY/IBHOM JIMCTE yKa3aH
1816 I.), HO TaK>Ke OTMEYAeT, YTO OHA >Ke ABJIIeT-
Cs1 aBTOPOM /IBYX IPYTUX POMaHOB. MeXxay TeMm,
B AHITIMACKOM aHOHMMHOM H3JaHUU «DMMBbI»
Ha TUTYJIBHOM JIMCTE OBUIO YKA3aHO JUIIb, YTO
pOMaH HalMcaH aBTOpoM «l'opzocTu u npezy-
OexxieHrI», TOrLa KaK BTOpOU poMaH Obu1 060-
3HAYeH JIMIIb HaMeKOM, abOpeBuaTypoit «ScSc»,
KOTODPYI0 HEOCBEZOMJIEHHBIM YUTATEeNIb JIETKO
MOT TIPUHSTH 32 BUHbETKY. Bce aTu pakThl yKa-
3BIBAIOT Ha TO, YTO POCCUUCKME UBJATENHN, KPU-
TUKU U 9UTaTeNU ObIIM HEIJIOXO OCBEOMIIEHB]
0 TeKyllel IMTepaTypHOU CUTYalluX B AHITIUMU.

B XIX B. M4 mUcaTeIbHUIIBI JUIID ABAXK-
Zbl yIIOMHHAJIOCh B POCCUICKUX XXypHAIAX, 062
paza B CTaTbAX, OCBSAIIEHHBIX aHITIMHCKUM
>KeHIIIMHaM-IIcaTelbHuLaM. B 1854 r. B «OT-
€4eCTBEHHBIX 3allMCKaX» U3BECTHBIN KPUTUK,
nycarenb v aHrModua A. JIpy>KUHUH, KPUTHKYSL
COBPEMEHHBIX €My aHIIMHUCKUX MHMCATeIbHUII,
HaspiBaeT «Mucc OCTeH» B KayecTBe IIOJIOXKU-
TeJIPHOTO AN HUX Ipumepa [Jpy>KMHUH 1865:
345-346]. B 1871 I. B TOM >Xe >XypHaJle U3BeCT-
HBIM IeMOKpaTHU4eCKUU KPUTUK U XKYPHAIUCT-
Ka, MHOIO ITMCaBIIas IO «KEHCKOMY BOIIpOCY»
M. K. Lle6pukoBa B cTaTbhe «AHIIMYAHKU-POMA-
HUCTKWU», HallPOTHB, KPUTHUUECKH OTO3Bajach
O NIPOM3BEAEHMUAX AHIMUMCKUX MHCATENbHUIL:
«B... (ux) pomaHax BCe TaK HPaBOYYUTEIbHO U
YHHHO; OHU He IIpOoOyAsT HU B )KEHAX, HU B JIO-
uepsX HUKAKUX OECIIOKOMHBIX CTPEeMJICHUI»
[ebpuxoBa 1871: 408], OYEBUAHO I1071aras, YTO
npobysxaeHye 6eCOKONHBIX CTPEMIEHUI B Y-
TaTeJIbHHUIAX — Ba)KHAs 3aZada JUTEPATYpBHL.
HWmsa OcTUH (TpaHCIMTEpUPOBAHHOE KakK Ayc-
TeH') YIIOMAHYTO €10 B CIEJYIOIIEM KOHTEKCTE:
«IToTgHyMIach HECKOHYaeMasd BEpEHHUIIa POMaHOB
OTMEHHO AJUHHBIX, HPAaBOYYUTENbHBIX U YMH-

! B COBpeMeHHOM pyCCKOS3bIYHOM BapHUaHTe yIoTpebs-
eTcs TPAHCKPHUOMPOBAHHBINA BADUAHT UMEHH IIUCATENbHUL{bI
OCTHH, XOTS B HEKOTOPBIX CIIy4asix MCIIOb3yeTcst opdorpa-
¢us OcreH. Mbl mpuzep>xkuBaemcs 60ee pacpoCTpaHeH-
HOTO BAPUAHTA, HO B TeX C/ydasX, KOIZA AeaeM CChUIKM Ha
HCTOYHUKHU, B KOTOPBIX MCIIONIB30BAH APYroi BAPUAHT, MbI
€ero CoxpaHsieM.
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HBIX C OYEHb YMEPEHHBIMU POMaHUYECKUMH 3a-
TeIMU; POMaHbl MUCC AYCTEH, MUCC DIPKEBOPT
LEeHUIUCh 0c060... 32 3JpaBbl CMBICI» [LIe6pH-
KOBa 1871: 422]. B XIX B. HU OHO U3 IIpOU3BeE-
IeHUIN MUCaTeNbHULBl He OBUIO IlepeBefeHO
Ha PYCCKUM A3bIK, XOTS POMaHbl IPYyIUX aHITUH-
CKUX IIMCATeJIEN PEryaapHO IOSIBJSINUCH B PyC-
CKMX IIepeBOJlaX M Ha CTpaHMIAX >XYpPHAJIOB,
U B BUJ€ OTJEIbHBIX U3JaHUN. Boob1e, aHrnmnii-
CKas JIMTepaTypa II01b30BAIACH OOMBIION HOMIY-
JIAPHOCTBIO ¥ PYCCKUX uyuTaTesnen, u A. B. Jlpy-
J)KMHWH, OJUH M3 BeAYLIUX KPUTUKOB 1840-—
1850-X IT., OMyOIMKOBAJI B Pa3HBIX XXypHAIAX
cepuio ouepkoB «IIrcbMa MHOTOPOZHErO IOJ-
nycYuKa 06 aHIIHUHACKOM JINTEepaType U JKypHa-
JIUCTHKE», YTO CIOCOOCTBOBATIO MO ISIPU3ALINN
MHOI'MX aHITTUICKUX ITUCATEIEN.

ITouemy pycckue KpPUTUKM U II€PEBOAYMU-
KU, a, CJIelOBaTeIbHO, U YUTATENU STOr'O IEPU-
ona «He 3ameTunu» JxeiiH OctuH? BeposTHO,
OZJHO3HAUHbIM OTBET HEBO3MOXKEH, HO B LI€JIOM
cornacuMcs ¢ Toukou speHus K. Hemomuamuyx
[Nepomnyashchy 2007], 4To nposa aHrauicko-
0 aBTOPA, JNHIIEeHHAs BHEIIHUX 3$PEKTOB U AB-
HOH COLIMaJIbHOM KPUTUKU, He COBIajala C re-
HEepaJIbHOM JIMHUEMN PYCCKOM JIUTEPATYPEI, C €e
OCTPOU COLUAIBHOM KPUTUKOU U IOTUTUYECKOU
HaIlpaBJE€HHOCTbIO. Bripoyem, TOT >ke KpUTUK
MUILIET O «TaHOM» IPUCYTCTBUHU JIkerH OCTUH
B DYCCKOM JIMTepaType YKasaHHOIO IIEPUOJA,
B YaCTHOCTH, O IIPUCYTCTBUU OCTHHOBCKOIO Cy6-
crpaTta B «EBrenuu Onerune» A.C. IlymkuHa
[Nepomnyashchy 2007]. Ilockonbky ganHas ru-
[I0Te3a HaXO4UTCA 3a IIpeielaMU TEMBI Halllei
CTaThy, Mbl He OyZieT ee aHATU3UPOBATH, HO OT-
METHUM, YTO TeopeTuyecku IIyIKUH MOTr I03Ha-
KOMHTBCS ¢ TpousBefieHussMu OCTUH BO dpaH-
L[y3CKOM IIEpeBOJie, IIOCKONLKY K CepefuHe
1820-X IT. ee IPOM3BeJieHNs ObIIY IepeBefeHbl
Ha GpaHIY3CKU.

ITposza Jl>xeitH OCTHUH NPOAOJIKa/Ia OCTABATh-
€S HEU3BECTHOM JI/I PYCCKOA3BIYHBIX YMTATETIEN
B TeueHue Goibliei yacTu XX B. — pomaH «[op-
ZOCTh U Ipenybe>xaeHue» Obll BIIEpBbIe Iepe-
BeJIEH Ha PYCCKUU A3bIK M. Mapillakom B 1967 .
U BBILLIET B cepUM «JIuTepaTypHble TaMATHUKU»
B M3JlaTeNbCTBe «Hayka» TUPaXXOM B 20 000 3K-
3eMILISIPOB — He CaMbIM OOJBILIMM IO COBET-
CKMM MepKaM. B mociecioBuu IepeBOLYMK,
Bpad 110 podeccuy, OTMEYAET, YTO Y3HAI O PO-
MaHEe U3 HalleyaTaHHOI'O B 1946 I. UHTEPBbIO I10-
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nynspHoro B CCCP nucarens C. Moama [Map-
max 1967]. M4 nucaTenpHULBL U3peAKa YIIOMU-
HaJIOCh B COBETCKUX TPyZJaX 10 UCTOPUHU IUTEPa-
Typbl, HAUMHAs C 1935 I., IIPEXJE BCEro, B TPyAaX,
NOCBAILEHHBIX B. CKOTTY, KOTOPBIA ABJIS/ICS I10-
KIOHHUKOM OcTuH'. JII060MBITHO, YTO B 1961 T.,
ele Z0 MOSBJICHUS PYCCKOrO IIepeBOAa, 3TOT >Ke
POMaH Ha aHITIMICKOM S3bIKe 6bLI U3gaH B Mo-
CKB€ U3JaTeJIbCTBOM JIUTEPATYPhl HA UHOCTPAH-
HBIX $3bIKaX THUPAXXOM 18000 B3K3EMILISPOB.
Ocranphble npousBeneHus Jx. OcTUH ObLIn
nepeBesieHpl U Hadyalld aKTUBHO H3JaBaThCs
B CCCP B nu1ius 1980-e rr. Bee mecTs KaHOHUUE-
CKUX IIPOU3BE/IeHU [TUCATEIbHULBI ObIIY BIIEp-
Bbl€ M3JaHbl HA PYCCKOM fA3bIKe B 1988—-1989 IT.
B BUJIE TPEXTOMHUKA, B [IOAOTOBKE U U3JLAHUU
KOTOpOI'O Y4aCTBOBAJIM BBIAAIOLINECS AHTTIUCTEI
E.1O0. Tennesa, H.M. Jlemypora u H.II. Mu-
XaJIbCKasl, IIOCJIE Yero MpOU3BeJeHMs IIUCATEe/Ib-
HUIIBl HEOLHOKpPATHO Nlepers3faBaluch Ha pyc-
CKOM SI3bIKE Pa3HBIMU U3JATEIbCTBAMU.
3anosganoe, 10 CPAaBHEHUIO C IPyTUMU CTPa-
HaMy, nogsieHue npossl JxeH OctuH B CCCP
u Poccuu He MOIJIO He OKa3aTh BAUSHUS Ha ee
pelnyTaluio y pycCKOTOBOPAIIMX YUTATENEeU U
KpUTUKOB. [Jo3gHee BXO>XAeHNEe pOMaHOB II1Ca-
TEJIbHULIBI B KPYT YTEHUS PYCCKOS3BIUHBIX YUTA-
TeJlell UMeJIo P [IOCIeACTBUN. B TedeHue 601b-
ey 4acTv XX BeKa MM aBTOpa JaXke He yIIOMU-
HaJI0Ch B y4eOHBIX KYypCax [0 UCTOPUU AHTIUH-
CKOM JIUTEPATYPBhl, TO €CTh AaBTOP, [IPOU3BEAECHU S
KOTOPOr'0 BOCIPUHMMAJIUCh B AHIJIOS3BIYHOU
KyJIBType KaK KIacCUudecKue, ObUl HeusBeCTeH
PYCCKOS3BIYHOMY YUTATENI0. B pesynpraTe B co-
3HAHUM PYCCKOSI3BIYHOU NyOIUKU CKIAJbIBA-
Jlach UCKa)KEHHAsl KapTHUHA Pa3BUTHUS aHITIUU-
ckon nureparypsl XIX Beka. IToBTOprUMCS: MBI
CYUTAEM, UYTO IIPUUMHOU BTOrO ABJSJIACH UHED-
uus Bocupustus OCTHUH, KOTOpas, KaK ObLIo
IIOKa3aHO BbIIIE, UMEET CBOU KOpHU B XIX B.
Poccutickue xputuku XIX B. BOCIpUHMMAIU
TBOpYecTBO OCTHH, IIPEXJE BCEro, B KOHTEKCTE
>KEHCKOU JIMTEepaTyPhl B Y3KOM IIOHMMaHUU 3TO-
ro IMOHATUS; KpOME TOro, II0 UX MHEHUIO, poMa-
HBI [TUCATETbHULbI OBUIN CIUIIKOM KaMePHBIMU
II0 CBOEMY XapaKTepy, U UM HEeLOCTaBajIo CO-
nuanbHo-o6nnuuTensHoro nadoca. HecnoxHo
[IPeAIIONOXUTh, YTO DTHU K€ IPUYMHBI 06BiC-

'UHbopManuio 06 9THX CCHUIKAX MOXHO HAWTH B CTAThe
H. M. JleMypoBOH B [IepBOM M3/JaHUM PyCCKOTO IIepeBojia po-
MmaHa «[opzocTs u IpenybexxaeHre».
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HAJIU OTCYTCTBUE NepeBogoB OCTHUH Ha PYCCKUM
A3bIK B IIEPBOM IONOBUHE XX B.

JI:060MbITHO, YTO LasKe MOciIe MyOauKanuu
nepsoro nepesoga «lopmoctu u mpexpybexie-
HUSA» B 1967 I. POMaH He CTaJl HEMEJAJIEHHO I10-
nyaspueIM [cM.: Nepomnyashchy 2007; Owen
2000], 2 aBTOp OZHOT'O U3 IIEPBLIX OT3LIBOB Ha
nybnukanuio pycckoro nepesoxa K. Araposa
SIBHO IIBITAETCS. OOBICHUTD YUTATEILSAM, [I0YEMY
cyzbba OcTuH B Poccuu ClI0>KUIACh «CTPAHHON:
«Pasraziky Hafo UCKaTh B CBOeOOpasuu TBOp-
4ecKoil cyAbObl y cebst Ha poxuHe. ..POMaHBI...
npu >ku3HUA OCTUH yOINKOBANINUCH ¢ OONBIIMM
TpyZoMm. Her y Hee... IMPOTHI OXBaTa JAEUCTBU-
TEJIBHOCTH, LIMPOTHI COLMATBHBIX 0000IIeH M.
..POMaHTUKHM cO3/laBaiy OIrPOMHBIE IIOJIOTHA,
HaNMCaHHbIE Pa3MAIIMCTBIMU MaskaMu. OCTUH
HasplBajla CBOM POMaHbl MMHUATIOPAMU Ha CJIO-
HOBOU KOCTU» [ATapoBa 1968: 266]. Cpenu Tex
KayecTB, KOTOpbIE, [10 €€ MHEHUIO, 3aC/Iy>KHBa-
IOT II0JIO>KMTE/NBLHOM OLIEHKM, PELIEH3EHT YIIO-
MUHaeT COLMAIbHYI0 OKPAIIeHHOCTh pOMaHa,
ero caTupu4eckuil GpoH, a TakxKe «yIaybIeHHbIH
MHTepec K BHYyTPEHHEMY MUDY repoes» [ATapo-
Ba 1968: 267]. B TeueHUe MOCNIEeAYIOLUIUX AECATU-
JIETUH IIPOMCXOAUIIO IIOCTENIEHHOE OCMbIC/IEHUE
TBOpYecTBa J>kerH OCTUH OTeYeCTBEHHBIM JIU-
TepaTypoBejeHueM. IlepBrie pasBepHyThIE CTa-
ThU, [TOCBALIEHHbIE AHIIUHACKOMY aBTOpY, ObLIH
HanucaHsl H. M. JleMypoBO#i 1 0Omy6IMKOBaHbI
B IBYX II€PBbIX, AaHITIMUCKOM U PYCCKOM, U3Ja-
HUAX poMmaHa «[opAoCTs U HmpexyberxzeHue»
B 1961 1 1967 rr. OTBeYas BCe Ha TOT XK€ BOIIPOC,
[I0YeMy TBOPYECTBO aHITIMMCKOTO KJIaCcCUKa L0
ro He OBUIO U3BECTHO PYCCKOSI3BIYHBIM YHTATE-
JIM, MCCIeNOBaTeNb IOAYEPKUBAET: «Jl>KenH
OCTHH IPUHAZNEKUT K TEM PeIKUM XYHOXKHU-
KaM, KOTOpbIe TIOABIIAI0TCS 3a[0JII'0 JI0 TOT'O Bpe-
MeHHU, KOIZia UX JJOCTHIKEHHS MOI'YT ObITh JOIK-
HBIM o6pa30M oueHeHbl» [JleMypoBa 1967: 588].
JlobaBuM TakiKe, YTO BCe BeAyLHe OTE€YeCTBEH-
HBIE aHIJIMCTHI 3TOro nepuozga — H. M. Jlemypo-
Ba, B. B. MBamesa, H. [1. Muxansckag, E. IO. Te-
HUeBa — OIMYyOIMKOBAJIM CTAThU WM IJIABBL O
TBOpuecTBe J[>kerH OCTHH B pasHbIX, B TOM YHC-
JIe aKaIeMUYeCKUX, U3TaHUIX ITOCIeTHEN Tpe-
Ti XX B. ¥ aKTUBHO Y4aCTBOBA/IU B IOSBJIEHUNU
PYCCKHUX IlepeBofoB ee pabor'. B aToT e me-

! Pazbop aTuX U Apyrux pabor gaercs B crathe A. A. Ila-
JINH 2006 roja.
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PHUOZ MOSIBUJIOCH HECKOJIBKO JUCCEpTaLlUui, II0-
CBSILEHHBIX TBOpYecTBY OCTHH: JUCCepTaLluU
A.A. Benbckoro «IlyTu pasBUTHS peanusma B
AHITIUICKOM poMmaHe nepBoi Tpetu XIX B.»
(1969), T.A. Amenunoi «IIpobrema peanusma
B TBOpuecTse J>xeH OCTUH (METOJ U CTUJIb)»
(1973), H. B. YeueTko «PeanncTuyecKkuil poMaH
ket OcTuH (Ipo61eMbl TBOPYECKOUN DBOJIO-
qun)» (1979). O6paTuM BHUMaHME Ha 3HAYUMOE
JUIsL TIO3LHECOBETCKOr0 AUCKypCa IPUCYTCTBUE
KOHIIEIITA «peajlu3M» B Ha3BaHUU Ka’>KAOro U3
HUX. Bopouem, B pasiuuHBIX MyOIMKALUIX
repMcKoro ucciaegosarens A. Benabckoro po-
MaHbl J>xeH OCTUH 4Yalle 0603HavyaaIuch Kak
«HpaBOOIUCATeNbHbIE» [BenbcKkril 1967].
HanoMHUM, 4TO TpeXTOMHOE U3JaHUeE Lile-
¢t poMaHOB Jl>xeriH OCTUH 651710 OCYIIeCTBIIE-
HO H3JaTeNbCTBOM «XyLO>KeCTBEHHas JIUTepa-
Typa» B 1988—-1989 IT., IIOCJI€ Y€TO POMaHBbI IIU-
CaTeJbHUIBl HEOAHOKPATHO Iepeu3haBajlUCh.
AmepukaHnckuil uccnegoparens K. Henmomus-
mux [Nepomnyashchy 2007] Hanpamyo cBa3bI-
BaeT MnosseHue npossl OcTUH B Poccuu B 3TOT
nepuog ¢ ocnabreHueM U IOCIeAYIOMUM maje-
HUEM COBETCKOU UAEONOrUY Kak 0QUIUANBHOM
LIOKTPUHbI, C BO3BpallleHHeM MHTepeca K 00bl-
JIeHHOCTHU, K YaCTHOM >KU3HU yesoBeka. Kpome
TOrO, NIOSIBJIEHKE IIPO3bl aBTOPA HA PYCCKOM SI3bI-
Ke y>ke 6bUI0 HEKOTOpbIM 06pas3oM IOATOTOBIIE-
HO oTeyecTBeHHbIMU dunonoramu. He mocnesn-
HIOIO POJIb CBITPAJl, [0 HAIIE€My MHEHUIO, TOT
$aKT, 4TO B IIEPUOL [EPECTPONKU U 0PULIUATD-
HO TIPOBO3IJIALIEHHON [JIACHOCTY ObIIU IIepeBe-
JleHbl U HalledyaTaHbl CaMble pa3Hble KHUI'Y U aB-
TOpPBI, KOTOPBIE IO 3TOr'O II0 Pa3HBIM IPUYUHAM
He [IPUCYTCTBOBAJIU Ha pycckoM g3bike. Ilonara-
€M, OZHAKO, 4TO IOSIBJICHHE POMaHOB B PyCCKHUX
IepeBolax MMEHHO B 3TOT IIEPUOJ, ONlpeJieIeH-
HBIM 00pa3oM MOBIUSIO HA MaCCOBYIO pelel-
uuto Teopuectsa OcTuH B Poccuu: OHU NpUIILIA
K PYCCKOS3BIYHBIM YHTATEASIM B TOT MOMEHT,
KOTZia, C OZHON CTOPOHBI, p€3KO CHUBUJICS WH-
Tepec K YTEHUIO, C IPyrou — Korja IOSBUINCH
X MHOTOYMCJIEHHBIE 3KpaHU3aLnuu. IIponeccsl,
CBSI3AaHHBIE C IIEPECTPOUKOH, ¢ pacrnagom CCCP
Y CTAHOBJIEHUEM HOBOI'O I'OCYZApCTBa, IIOBJIEK-
U 32 cOO0M 3aMETHYI0 TPaHCPOPMALIUIO POIU
nuTepartypsl B obiectse. COracHO UCCIe0Ba-
Huto B. Jlybuna u H. 3opkoit [[Jy6uH, 3opkas
2008], B IoCJIeAyolIe oAbl — IOCIefHee Je-
caruierre XX B. U NOJTOpa AECATUIIETUS HO-
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BOT'O BEKA — POJIb INTEPATYPHL B 06ILIECTBE IPO-
JoJKajla MEHSTBCS: pe3KO CHUBUJICS UHTEpec
K YTEHUIO XYJ0>KeCTBEHHOM JIUTepaTypsl. Kpo-
Me TOr0, MCC/IeIOBaHUS MTOKA3alu, YTO U3MEHU-
JIOCh U COZEpIKaHUe YTEHUS: «IIpeobrafaronias
4aCTh HaCEeJIEHUS... IePEKII0YU/IaCh Ha CEpUM-
HYIO U YKaHPOBYIO JINTEPATYPY (AeTeKTUB U 60-
eBUK, TI000BHAS IPO3a, UCTOPUKO-aBAHTIOPHbII
WUJIN UCTOPUKO-NIATPUOTHUYECKUN poMaH). Eme
3aMeTHee IIepex0f MacChl U 0OpPa30BAHHBIX CJIO-
€B OT YTE€HU S K TeJIECMOTPEHUIO, TAK YTO YTEHUE
BC€ yYallle BBICTyIIaeT JOIIOJHEHUEM TeJeBUJe-
HUS — 3JI€Ch BCE T€ K€ BeJyILUe XKaHPBI, Ta JKe
cepuiiHocTb» [[ybuH, 3opkas 2008: 67]. O6-
asl TeHJEHI U UBMEHEHUS POJIU IUTEPATYPBI
Y YTEeHUS HALIIA CBOe OTpakeHUe B GOpMUPO-
BaHUM penyTanuu OCTHUH Y pyCCKOS3bIYHOTO YU-
Taress (Yallle — YUTATEIbHUILBI): €€ POMaHBl Ha-
Yajid BOCIIPUHUMATHCS IIOYTU UCKIIOYUTEIBHO
KaK JaMcKue 11060BHbIE POMaHBI, TeM Hojee 4To
HEKOTOpBble 4epThl Ipo3bl OCTUH (KaMEPHOCTH
COZEpPI>KAHUS, TEMbI, TUII KOHPIUKTA U AP.) 3TO-
My criocob6cTBoBanu. MeXay TeM, IIpo3a Imuca-
TEJIbHULBl B OPUTUHAJIE OTINYAETCS CJIOXKHOU
[IOBECTBOBATEJIbHOM CTPYKTYPOMi, OHA B BbICILIEN
CTeleHH MHOIOCJIOMHA U UpOHUYHA. Ee cTuiu-
CTUYECKUM HOBAaTOPCTBOM SIBISICTCS BHUPTYO3-
HOe BJajJieHue HecOOCTBEHHO-IIPSIMOM peysbio,
a Takxe TOT GaKT, YTO OHA NEPBOY U3 AHIINH-
CKUX IIACATeJIeyd BBeJla pe4YeBYI0 XapaKTepUCTU-
Ky repoes. «UUTaTeNbCKasl AYAUTOPUS, CIIOCO0-
Hasl MOHATS (6 kHuze — O. C.) 60JIbLIIE, YeM CIOKET
U TeMy, — 5TO U €CTb UJealbHasi OCTUHOBCKAs
ayzutopus» [Kenney 2011: 84]. CoBpeMeHHbIN
AHIVIMUCKUU uccaegosarensb k. Manism pas-
MBILLIAET: «4TO eCTh YTO B TBOpYecTBe JI>KenH
Octun?.. UTO HY>KHO 3HATb, YTOOBI IOHUMATE €€
kHuru? OTBeT mpocT: Bce. Hazo 3HaTh Bce — 3TO
WUMEHHO TaKol nucareib. JleBu3 MOel JeKIIUU:
,H3 BCcex BeIIUKUX IHCATeNeN OHA caMas TPYZ-
HOYJIOBUMAas B IJIaHE CBOErO BEJIWUYUA“» [LUT.
no: [Mununosa 2017]. Ho UMEHHO «TPyAHOYJIO-
BHUMOCTb» MIHUCATEAbHUIIBl, €€ CTUIUCTUYECKas
MU3BICKAHHOCTb YaCTO OTCTYHNAlOT Ha BTOPOU
IIJIaH [IPU [IEPEBOJE €€ [IPO3bI.

Ilepuoz couuaabHBIX MOTPSICEHUN B CTpa-
He COBIIJI C IIEPHUOAOM IOSABJIEHUS U LIHNPOKO-
r0 pacHpoCTpaHeHUs HOBOM MHPOPMALIMOHHOM
Cpeznbl UHTEepHeTa. YCUIUIACh POJIb BU3YAJIBHO-
ro $paKTopa, B YACTHOCTU, KUHO U TENIEBULEHUS
[Ly6usn 2015]. DTOT $paKTOp TaKKe OKazajl He-
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[IOCPeACTBEHHOE BIUAHUE Ha (pOPMHUPOBAHUE
penyrauuu JpxkenH OCTUH y pYCCKOA3BIYHOMU
ny6auky. MHOTOKPaTHO 3KPaHU3HPOBAHHBIE
paHee, B 1980-1990-¢€ I'T. poMaHbl OCTUH IOJY-
YUJIU HOBOE KUHO- U TEJNEeBOIJIOIIeHHE B TaK
Ha3bIBa€MBIX «DKpaHU3ALUAX B JyXe KyAbTyp-
Horo Hacnenus» (heritage Austen films), koro-
pble 06BEKTUBHO IIONYISPUSUPOBAIYU HE TOIBKO
NIPOUBBELEHUS TUCATEIBHULIBI, HO U POMaHTU-
yecKylo anoxy. Tak, cosgaTenu MeCcTUCepUINHOIO
MuHu-cepuana «IopnocTs U npexpybesxaeHrie»
(pex. C. JIsHI'TOH, 1995) UCIIONb30BAIU HE TOJIb-
KO peasibHble APXUTEKTYpHbIE NaHAIIAPThI, HO
U My3bIKY, Xopeorpaduio, aprepakThl IeprUod
PEreHTCTBa, YTO, B COYETAHUU C BBIAAIOLIAUMUCS
aKTepCKUMU paboTaMu, IPUHECTIO CEpUaLy BCe-
MUPHYIO IOIYJIIpHOCTb. HaIOMHUM TaK>Ke, YTO
cepHraJl HEOLHOKPATHO TPaHCIUPOBAJICH I10 LieH-
TPaJbHBIM POCCUMCKUM TeleKaHalaM. U cepu-
aJI, U 9KpaHU3AL MU APYTUX pOMaHOB OCTHH CTa-
JIM OYeHb IIONYNSApHBI B Poccuu U, Kak pesyspTar,
YCUJIAIU BOCIIPUATHE TBOPYECTBA IIUCATENIbHU-
bl KaK 00beKTa MaCCOBOM KYJIBTYPBL. DTOMY XKe
CrIoco6CTBOBAM «KOCTIOMHBIN IIAMYP» QUIBMOB
o JlxxeitH OcTtuH: «Ilo HUM MHOrHe MOTYT 3a-
KJIIOUUTB, 4YTO JI>KeMH TONMBKO U Jlefana, YTO TaH-
neBasa Ha 6ajax v Iua yail B fomax Bpoze og-
Mepiuema'. B 1eficTBUTENBHOCTH, 3TO ObLI He ee
Mup. JI>KeHH... TOCTUIA B foraTeyIInuX UMEHUSX,
HO HU B OHOM U3 HUX He >KH1JIa [10-HACTOALLEMY.
OHa ocTaBaJach FOCTbEU, 3pUTEIBHULIEH, CYAb-
ei» [Yopciu 2019: 198].

CrnpaBeZIMBOCTU pafy, OTMETUM, 4TO JI>KeUH
OcTuH, ee pOMaHBbl U TepOU CYIIECTBYIOT B BUJE
06BEKTOB MaCCOBOM KYJIBTYphl B IMI0OAJIBHOM
Macurtabe — He TOJNBKO B TeX CTPaHax, e, I10-
Io6HO Poccuu, ee TBOPYECTBO IO3ZHO IOSBU-
JI0Ch B IIepeBofiaX, HanpuMmep, B Ilonbie u B Ku-
tae [Kenney 2011; Zhang 2011]. IIpobrema 3a-
KJI04aeTcsl B TOM, 4TO B Poccum TBOpUeCTBO
[IUCATETbHULIBL CTAJIO 06BEKTOM MaCCOBOM KYIIb-
TypBbl U 3aKPEINUIOCh TaM, IOYTU MUHOBAB IIpe-
JBIAyLIYE CTaJ U OCMBICJIEHM S Ha APYTUX YPOB-
HAX KyJIbTypHOU uepapxuu. O6 9TOM >Xe Mu-
LIeT MOMNY/IIPHOE UHTEepHET-U3LaHue: «JI>KernH
OctuH B Poccuy BOCIIpMHMMAETCS, B OCHOBHOM,
KaK apXaWyHbI aBTOP JaMCKHUX POMaHOB U He-
HACCAKAEMBIM UCTOYHUK JJI1 POMaHTUYECKUX KO-

'TopmeplieM-TIapk — 6oratoe momecTse, KOTOpoe 6paT
OcTuH DABapA MOMYYUN B HACTEACTBO OT YCHIHOBUBILIMX €0
6e3IeTHBIX POZCTBEHHUKOB.
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CTIOMHBIX dKpaHHU3alui. Ho B aHITIOA3BIYHOM
MUpe OHa KOTUPYeTCs HeM3MepHMO Bblle» [He-
usBectHas Jlexu kel http].

OtoT ke peHOMeH MpOSBALETCS Ha OTede-
CTBEHHBIX CalTax IMOKJIOHHUKOB OCTHUH, B YaCT-
HOCTH, Ha caiiTe «JluTepaTypHsle 3a6aBbl» [JIu-
TepaTypHsle 3a6aBbl http], rae cyiiecTByer oT-
IenbHbIA GopyM mobuteneit ket OCTUH U ee
TBOpYecTBa. JII0OOMBITHO, YTO B psifie Clydae
dopymuaHe cchlTalOTCS Ha cepbesHble HHOOP-
MaTUBHbIe IyOIUKALMY, TOCBSIIEHHbIE TBOPYe-
CTBY IIACATENBHUIIBI, A TAKIKE YaCTO CIPaABE/JIH-
BO YKQJIYIOTCS Ha HEXBATKy MHPOPMALIUH.

MO>XHO OTMETHUTb, UTO penyTauus OCTUH
B Poccuu cknagsiBazace cBoeobpasuo. OHa xa-
paKTepu3yeTcss HeCKOIBKUMU 0COOEHHOCTIMU:
TBOPYECTBO IHUCATENBbHUIIBI MOMYASIPHO y Mac-
COBOTO YMTAaTEJIS U 3PUTENS, OHO IOCTENEeHHO
OCBaMBAaETCS aKaJeMHYECKUM JIMTepaTypoBe-
JeHueM. Yoxke B XXI B. K U3yYEHUIO pOMAHOB
OCTHH BCIeh 3a JIUTepaTypoBefaMu obparu-
JICh OT€YEeCTBEHHBIE TMHTBUCTHI, KYIBTYPOJIO-
'Y, laXke NCTOPUKHU — HHUXKe IPUBOSUTCS CIIMCOK
3aIUILEHHBIX B [IOCTIeAHHUE TOJbI AUCCEPTALIUM’.
Jlo ceropHAIIHEro AHS 9TU IPOLECCH — aKafe-
MUYECKHE UCCIeNOBAHMS, C OLHON CTOPOHBI,
U pacmpoCTpaHeHHe MacCoBbIX $OpM, C Apy-
rOM, — UAYT IOYTHU MapajielbHO, IOCKOIBKY Ha
PYCCKOM f3bIKE IPAKTHYECKH HE CYIeCTBYeT
CepeJMHHON COCTaBJIAIOIIEH, HAaIpUMEp, Ha-
YYHO-TIONY/ISIPHBIX KHUT WM CTaTed O IHUCa-
TeJIbHUIE, LIeJIeBOU ayAUTOpHEN KOTOPBIX SIB-
nsmack OsI MaccoBas, 06pa3oBaHHasl, 3aHUHTe-
pecoBaHHas YMTaTeNbCcKas ayauropus. K aton
KaTeropuu myGauKanuil Mel MOXXeM OTHECTU
ouepku B. Bynpd «Jxeitn Octen» u &. Yannon
«[IucpMa k Anuce, MpUCTyNaOLIEed K YTEHUIO
IxeriH OcTeH», HamevaTaHHble B cOOpHHKe
«DTU 3araZlouHble aHIMAYaHKU» (1992, THpaXX
20000) u rnasy «JxeH OcteH» B kHUre E. Ko-

' Bapanosa JI. A. «Bugsl cTunuzanyy (Ha marepuaie
npousBefieHui ket OcTuH)» (1998); IllennHa O. H. «Ce-
MaHTHKa XyZ0>KeCTBEHHOTO IIPOCTPAHCTBA B poMaHe JIkeiH
OctuH ,Manchung-napk“s (2001); Apremerko O. D. «CemaH-
THKa JIeKCUYeCKUX MHTEpIIpeTallui B I3bIKe poMaHa JKelH
Ocrun ,T'oprocts 1 npeny6e>1<;1eH14e“» (2003); IlamuHa H. B.
«KeHckas npobremarika B BUKTOPUAHCKOM poMaHe 1810-
1870-x rogos (JxxeiH Octus, Illaprorra u Dmunusg BpoHre,
JIx. Dn1oT)» (2006); Capkucosa A. 0. «M. C. Typrenes u aH-
[IAUCKUMA POMaH O IBOPSHCKUX He3/ax» (2009); TuMoleH-
ko IO. B. «/luanor JI>xeitn OctuH ¢ Camioanem Puuapzco-
HOM» (2013); CosuHoBa K. A. «Dmoxa J>keitH OCTeH: aHIIUK-
CKOe [IPOBUHIIHAJIbHOE ABOPAHCTBO Ha pybesxe XVIII-XIX B.»
(2017).
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ytu u E. TIlpokodneBoit «[xeitn OCTeH U ee co-
BpEMEHHUIIBI» (2015, TUpaXX 2500). Kpome Toro,
B 2013 I. 6blIa IepeBefeHa U U3[aHa THPAKOM
B 3000 3K3eMIUIIpOB Guorpadus mucarenbHu-
sl «Kusup IxeriH Octun» K. Tomanux (C. To-
malin «Jane Austen: a Life», 1999) — nmepBoe Ha
PYCCKOM £3bIKe u3JaHue MoApobHoi buorpa-
$uu mucaTeNbHULBL, HATUCAHHOE HA IIUPOKOM
HCTOPUKO-TUTEPaTypHOM PpoHe. B Hauase 2019 T.
Ha pYCCKOM S3bIKE IIOSBMJIACH TaKXXe KHUIA
JI. Yopcnu «B rocrax y Jxxeinn OctuH. buorpa-
dus ckBO3b IpU3My ObITa» (THPaXK 5000)?, KOTO-
pas, KpoMe HUHPOPMATUBHOIO TEKCTA U UJLIIO-
CTpaLuy, CcHab>xeHa onHpHoﬁ AHTJIOS3BIYHOM
6ubnuorpadueii.

Taxum 06paszom, cyapba TBOPUECKOro HaCTIe-
nusa JIxeitH OcTtuH B Poccuu cno>xunacek npu-
YyZJIMBO, YTO HE MOIJIO HE CKa3aThCd Ha €€ TBOp-
yeckoy pernyrayuu. OTe4ecTBEHHOE aKaJeMU-
4eCcKoe OCTUHOBEEeHME IIPOLOJIKAET pa3BUBATh-
Csl, HO OYE€BUJIHO, UTO IOJIe AJIS HUCCIAeJJOBAaHUS
BCe ellle ocTaeTcd WupokuM. Kpome toro, He-
OCBOEHHOI OCTAeTCSl CepeAMHHAs COCTAaBJIAIO-
11as, KOTOPYIO MbI YCIOBHO 0603HaYaeM KaK Ha-
yuHo-monynspuyio. He cymectyer pabot, mo-
CBSIEHHBIX aHAJINU3y II€PEBOJOB IIPO3bl ABTOPA
Ha PYCCKUU A3BIK B paMKaX KPUTHUKU II€PEBOAA.
UHurepec K 00bIIEHHOCTH — U, J0OaBUM OT cebs,
K POMaHTUYECKUM HCTOPUSIM U K HapSAHBIM
SKpaHU3ALUIM — IIPOAOJIKAET OCTABATHCS BBI-
COKUM, U 3TOT UHTEPEC CTUMYIHUPYET MaCCOBBIU
nHTepec k OcTuH. IMEeHHO A1 MacCOBOT'O YUTa-
TEJIBCKOTO CerMeHTa ObUIN IepeBeeHbl U U3Ja-
Hbl KHUTU K. Yuncon «Yau ¢ Ixxkerin Octun» (M.,
2012) u «Cax pxenn Octun» (M., 2013) — npe-
KpPacHO M3JaHHbIE, WUIIIOCTPUPOBAHHBIE KHU-
r'u, UMemllre, OLHAKO, JIUIIIb KOCBEHHOE OTHO-
LIeHHEe K TBOopuecTBy nucarend. J>xernH OcTuH
B Poccuu gig 607bIIOro YKcia YuTaTeNel mpo-
JIOJI>KAET OCTaBaThCSl aBTOPOM apXaUu4HBIX JaM-
CckUX poMaHOB. C Apyroy CTOPOHBI, IIPEOJ0JIEH
9Tl IIOJIHOrO HeOpeXkeHus, aBTOp U ee repou
NPUIIN K PYCCKOSI3BIYHBIM uuTaTensm. Ha-
Ieemcst, 4To Gosee cbamaHCUPOBAHHAS OLEHKA
TBOpuYecTBa JpkeriH OcTuH B Poccuu Brepenu.

* Mbl HaMepeHO NPUBOAUM THUPXKHU UBJAHUN, KOTO-
pble, KaK HETPYZAHO 3aMETUTh, B HOBOM BeKE COKPaTH/IHNCh
B 5-10 pas.
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METHODOLOGY OF DEVELOPING A PROFESSIONALLY-ORIENTED COURSE BOOK
FOR FRENCH AS ASECOND FOREIGN LANGUAGE

Abstract. The article analyzes the problems of preparing and creating a professionally oriented course book
on French as a second foreign language, taking into account that authentic teaching materials are difficult for el-
ementary level Russian-speaking students.

The purpose of developing a specialized course book on a second foreign language in the professional sphere
is in line with the modern Russian society demand for training bachelors of non-linguistic majors who can speak
several foreign languages in their field. This demand is explained by the lack of such specialists, which confirms
the relevance of the study.

“Syllabus for teaching French as a second foreign language for students of the economic university majoring
in restaurant business” has been designed as well as an experimental course book, the purpose of which is the ac-
quisition of specific foreign-language communicative competencies required in this professional field.

The article objectively explores the specificity and difficulties in organizing the process of teaching French as
a second foreign language after English or German. The authors explored in detail goals, principles, methods and
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techniques of professionally-oriented training in language activities, presented in national and foreign method-
ological literature. The authors presented and gave scientific reasons for content selection and methodological
organization of educational materials in their course book.

The authors used various methods of scientific research: the study of authentic course books and materials in
Restaurant Business, comparative analysis, questionnaires, experiential learning and experiment. The analysis of
the experiment and experiential learning results clearly showed a high level of performance and mastery of the
communicative competence in the experimental groups.

Keywords: French language; second foreign language; methods of teaching French; methods of teaching
French at higher school; students; didactic literature; French textbooks; vocationally oriented teaching; restau-
rant service; foreign language competences; communicative competences.

AHHomayus. Bcrarbe aHUIMBUPYIOTCS IPO6IEMbI IOATOTOBKU U CO3AAHUS IIPOPECCHOHANBHO-OPUEHTHPO-
BAHHOTO y4eOHMKa 110 GPAHIIY3CKOMY SA3bIKY KAK BTOPOMY MHOCTPAHHOMY, YUUTBIBAS, YTO AyTeHTUYHbIE y4yeb-
HblIe T0CO6US IIPeAICTABISAIOT CIOXHOCTH /ISl HAYaIBHOT'O YPOBHS 00y4eHUS PYCCKOS3BIYHBIX CTYAEHTOB.

Henp pazpaboTKy CreLUaTU3UPOBAHHOIO yYeOHMKA 10 BTOPOMY UHOCTPAHHOMY SI3BIKY B IIPOdECCHOHAb-
HO chepe OTBeYaeT 3aKkasy COBPEMEHHOTO POCCHIICKOro 0bIIjecTBa Ha MOATOTOBKY 6aKalaBpOB HesS3BIKOBBIX
CIIeI[MAIBHOCTEH, BIa/ICIOLINX HeCKONBKUMU NHOCTPAHHBIMU S3bIKaMU B cdepe cBoeit TpodeccHoHaNbHOM Aes-
TE/ILHOCTHU 1 HEJIOCTATKOM CII€IIUIMCTOB TAKOTO YPOBHS, YTO IIOATBEP>KAAET aKTyalbHOCTb UCCIeZl0BaHUS. Pa3-
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Y OBJaZieHVs KOMMYHHUKATUBHOM KOMIIETe el GPaHILy3CKOro S3bIKa B 9KCIIEPUMEHTATBHBIX IPYIINAX.
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Introduction

Larticle traite du probléme de I'élaboration
d’une méthode d’étude sur le frangais a visée pro-
fessionnelle comme seconde langue étrangére,
étant donné que les manuels de francais profes-
sionnel authentiques étudiés par les auteurs sont
difficiles pour le niveau debutant des étudiants
russophones.

Lobjectif de I'élaboration d’'un manuel spé-
cialisé sur le francgais seconde langue étrangere
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dans le domaine professionnel est conforme a la
demande de la société russe moderne sur la for-
mation des étudients parlant plusieurs langues
étrangeéres dans le domaine de leur future activi-
té professionnelle et le manque de spécialistes de
tel niveau. C'est le fait qui confirme la pertinence
de notre étude.

La nouveauté scientifique de I'étude réside
dans l'élaboration d'un manuel spécialisé du
francais de restauration seconde langue pour les
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débutants russophones et dans la confirmation
des avantages de la méthode élaborée par les ré-
sultats de 'enseignement expérimental.

Nous avons défini la tiche qui consiste a
concevoir et a créer des conditions permettant
aux étudiants de la spécialisation «la restaura-
tion» dans une université non linguistique de
maitriser la compétence communicative pour
communiquer oralement et par écrit dans une
langue étrangeére afin de résoudre les problémes
d’interaction interpersonnelle et interculturelle.

Dans cet article nous étudierons tout d’abord
quelques concepts méthodologiques et linguis-
tiques des auteurs étrangers concernant len-
seignement du francais de spécialité (FLE, FOS,
FOU, FLP) pour donner notre opinion sur des dif-
ficultés du processus d’enseignement-apprentis-
sage du francais a visée professionnelle seconde
langue étrangére au niveau initial.

Nous explorerons d’abord des objectifs, des
principes, des spécificités, des méthodes et tech-
niques, les principaux types de lactivité lan-
gagiére, ainsi que les composantes de la com-
pétence communicative en langue étrangere, sa
spécificité liée au domaine d’activité profession-
nelle et des difficultés d’organisation du proces-
sus d’apprentissage du francais langue seconde
aprés I'anglais oul'allemand. Une attention parti-
culiere sera accordée a la sélection du contenu de
ce manuel, a ladaptation des matériaux authen-
tiques et a la préparation des glossaires bilingues.

Comme les méthodes de rechérche nous avons
utilisé I'analyse quantitative et comparative, ain-
si que des tests et des interviews. Nous présen-
terons ensuite un bref appercu des résultats de
'expérience organisée dans deux groupes d’étu-
diants a I'Université d’Etat d’économie de 'Oural
qui font preuve d’un certain niveau de progres et
de maitrise des compétences communicatives en
francais a visée professionnelle seconde langue
étrangere dans un groupe expérimental.

En conclusion nous voudrions souligner que
pour élaborer un manuel efficace du frangais a vi-
sée professionnelle comme seconde langue étran-
gere, il serait nécessaire de prendre en compte
la future spécialité des étudiants, leur motiva-
tion professionnelle, leur maitrise de la premiére
langue étrangere, la spécificité de la seconde
langue et celle de I'enseignement-apprentissage
des compétences communicatives en langue
étrangere dans un domaine professionnel.

Philological Class « Vol. 25 « 2020 « No. 1

Rappel de la problématique

La modernisation de l'enseignement pro-
fessionnel supérieur en Russie prévoit que la
connaissance d’'une langue étrangere fait partie
intégrante de la formation professionnelle de
tous les spécialistes dans le supérieur et 'appren-
tissage repose sur des compétences communi-
catives, cognitives, informationnelles, sociocul-
turelles et professionnelles des étudiants [Bim
2010].

Suivant les rechérches du professeur I. L. Bim,
nous considérons que la compétence commu-
nicative en langues étrangeéres comprend cing
composantes: linguistique, communicative, so-
cioculturelle, compensatoire et cognitive [Bim
2010]. Cette définition ne contredit pas l'opi-
nion des chercheurs étrangers sur ce probléme
[Beacco 2017]. Dapreés J.-P. Cuq, les compétences
«se déclinent en savoir, savoir-faire, savoir-étre
et savoir-comprendre» [Cuq, Gruca 2017: 141].
En ce qui concerne les compétences de commu-
nication, S. Moirand les représente «en quatre
composantes: linguistique, discursive, référen-
tielle et socioculturelle» [Moirand 1990: 188].

Dans la littérature méthodologique et linguis-
tique des chercheurs étrangers il y a quelques
concepts concernant lenseignement du francais
de spécialité: francais langue étrangeére (FLE),
francais sur objectifs spécifiques (FOS), fran-
gais sur objectifs universitaires (FOU), frangais
langue professionnelle (FLP). Il s’agit des ap-
proches diftérentes ou la différence des concepts
est représentée dans «la démarche didactique de
enseignant» [Mangiante, Parpette 2004].

Les manuels de FOU, de FLE, de FLP repré-
sentent des méthodes complétes et regroupent
les ressources pédagogiques en frangais. Le Fran-
cais professionnel est un terme générique qui re-
présente une méthode du francais lié au monde
professionnel. Le Francais de spécialité enseigne
la langue propre au domaine de spécialité. Le
Francais langue professionnelle (FLP) compose
une étude intermédiaire entre le frangais sur
objectif spécifique et le francais de spécialité.
D’aprés J. M. Mangiante, le FLP a des visées sur
la pratique, sur les métiers [Mangiante, Parpette
2004]. Le Frangais sur objectif spécifique (FOS)
prévoit une analyse des besoins des apprenants
pour créer un programme (un cours/une sé-
quence) de formation sur mesure, a partir d’une
demande concréte. Le Frangais sur objectif uni-
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versitaire (FOU) fait aussi une démarche sur ob-
jectif spécifique et n'est qwune branche d’un FOS
[Royer 2015].

Suivant les représentants de I'Ecole nationale
russe de la linguistique et de la méthodologie,
nous considérons lenseignement d’une langue
étrangére a visée professionnelle a l'universi-
té non linguistique plus largement que l'étude
d’une langue étrangeére sur objectif spécifique.
Le premier repose sur lintégration de disci-
plines spéciales dans le but d’obtenir un effet de
synergie, ce qui permet aux étudiants d’acquérir
des connaissances des langues étrangéres et des
compétences professionnelles supplémentaires
afin de former des qualités professionnelles né-
cessaires a une personnalité [Sergeeva 2014; Se-
rova 2013].

Parmi les bases les plus importantes pour
lapprentissage de la seconde langue étrangeére,
des chercheurs proposent les principes suivants:
de la communication cognitive; de différencia-
tion et d’orientation socioculturelle et inter-
culturelle de I'éducation; d’apprentissage actif;
du développement intercorrélé de tous les types
d’activité communicative; d’approche compara-
tive (contrastive); d’économie (intensification);
d’orientation cognitive et intellectuelle; d’éxpo-
sé circonstancié; de combinaison rationnelle du
conscient et de l'inconscient; de prise en compte
du trilinguisme subalterne artificiel et de l'ex-
périence linguistique et éducative des étudiants
[Bim 2010; Yastrebova 2014].

Un manuel spécialisé doit représenter tout
un systeme comportant des éléments suivants:
objectifs, contenu de l'apprentissage (un tout
unique du contenu de la matiére et du proces-
sus de formation des connaissances, des compé-
tences et des aptitudes en langues étrangeéres),
méthodes et ouils d’apprentissage [Bim 2010].

Suite aux chercheurs francais, nous considé-
rons que l'utilisation des manuels traditionnels
d’enseignement de seconde langue étrangeére
(FLE) ne peut pas donner de résultats néces-
saires, car ces manuels ont été créés a d’autres
fins et sont marqués du contenu spécial. Lana-
lyse des manuels authentiques de frangais pro-
fessionnels de restauration a montré quils sont
trop compliqués pour les étudiants du niveau
débutant. [Bencini, Cangioli, Naldini 2016; Cor-
beau, Dubois, Penfornis, Semichon 2013; Cholvy
2014; Ressources numérifos]. Pour cette raison,
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nous avons entrepris I'élaboration d’'un manuel
de francais de restauration seconde langue étran-
gére du niveau débutant, destiné aux étudiants
russophones.

Méthodologie

Analysons des caractéristiques spécifiques de
la création du manuel «Le francais de restaura-
tion pour les débutans» en seconde langue étran-
geére élaboré par des professeurs de I'Université
d’Etat d’économie de I'Oural (UEEO) [Klyuch-
nikova 2011]. Le standard d’Etat de cette forma-
tion prévoit la nécessité de maitriser un certain
nombre de compétences communicatives en
langues étrangeres pour résoudre les problémes
d’interaction interpersonnelle et interculturelle
et former la capacité de 'auto-organisation et de
lauto-formation.

Conformément au programme d’étude, cette
formation commence en troisiéme année a 'uni-
versité d’économie et dure un an et demi. Lobjec-
tif principal de ce cours est d’atteindre un niveau
suffisant pour l'utilisation pratique de la langue
francaise dans de futures activités profession-
nelles. La méthodologie de 'enseignement pré-
voit la mise en ceuvre de plusieurs approches:
compétence communicative, intégrative, fonc-
tionnelle, cognitive et socioculturelle.

Il faut noter que l'enseignement du francais
seconde langue étrangere aprés I'anglais et I'al-
lemand nécessite de prendre en compte les prin-
cipes généraux applicables a 'enseignement de
toute langue étrangére [Dufour, Parpette 2018].

« Lapprentissage d’une langue étrangére a
pour objectifla formation des compétences
communicatives. Etant donné que les étu-
diants ont déja une expérience de I'appren-
tissage de la premiére langue étrangere et
que la maitrise de la seconde se fait de ma-
niére plus consciente, ils ont déja des sa-
voir-faire mentaux du travail avec les docu-
ments en langue étrangere et sauront iden-
tifier les différences afin d’éviter les effets
négatifs des interférences linguistiques et
intra-linguistiques.

« Le processus éducatif est organisé en fonc-
tion des activités axées sur la personnalité
des apprenants, leurs besoins profession-
nels, leurs intéréts, leur motivation et vise
a développer leur indépendance et leur po-
tentie] créatif.
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« On recourt aux documents authentiques
pour former des compétences sociocul-
turelles, garantissant la compréhension
mutuelle des représentants de différentes
cultures.

. Le systéme d’exercices repose sur le prin-
cipe «du plus simple au plus complexe»
et comprend les devoirs qui nécessitent
des actions langagiéres pour résoudre les
taches de communication liées a la future
activité professionnelle.

. Tous les types d’activités communica-
tives devraient se développer en paralléle.
La connaissance de la police latine, la ca-
pacité a travailler avec un texte en langue
étrangeére, l'utilisation de la devinette lin-
guistique peuvent faciliter un peu l'ap-
prentissage de la lecture des textes authen-
tiques frangais sur la spécialité.

. Lapproche comparative joue un role parti-
culier dans l'identification des similitudes
et des différences entre les langues étran-
geres et le russe. Elle permet de se familia-
riser avec le vocabulaire international et la
terminologie professionnelle.

« Lapplication des principes de 'économie
et de lintensification de l'enseignement
est également importante. A cet égard, il
convient d’intensifier le cours d’introduc-
tion a la phonétique, d’enseigner les régles
de prononciation et de lecture pendant
quelques lecons. Dans les tableaux de sons
et dans les exercices de lecture, il est utile
de privilégier le vocabulaire et la termino-
logie professionnels.

Nous avons déterminé les difficultés aux-
quelles les étudiants peuvent faire face au cours
de lapprentissage, afin de réduire ou de suppri-
mer des obstacles objectifs.

1. Des groupes mixtes, qui comprennent les
étudiants ayant étudié l'anglais ou lallemand
comme la premiére langue étrangére et un effet
négatif de I'interférence linguistique.

2. Les spécificités des régles de la prononcia-
tion francaise et de la lecture. La présence des
sons qui nexistent pas dans d’autres langues,
ainsi que la liaison, 'enchainement, les groupes
rythmiques.

3. Les caractéristiques de la grammaire fran-
caise: 'accord du genre et du nombre, l'article
contracté et partitif, les particularités du systéme
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verbal du frangais, la concordance des temps, la
conjugaison des verbes irréguliers et d’autres dif-
ficultés.

4. Des textes authentiques a visée profession-
nelle et des sujets d’expression orale, le vocabu-
laire professionnel francais et la terminilogie de
spécialité.

5. Les traditions culturelles consernant le
service de restauration en France. Lobservation
stricte de l'alternance des mets et des boissons.
Le respect de belles maniéres.

Les difficultés de nature subjective, 3 notre
avis, résident dans linsuffisance des compé-
tences particuliéres sur la restauration parmi des
enseignants de langue étrangeére.

Une étape suivante de notre travail consistait
a sélectionner un contenu de la formation en uti-
lisant le modeéle d’enseignement professionnel
d’'une langue étrangére proposé par D. L. Ma-
tukhin [Matukhin 2011: 121-129].

1. Compétences en communication par type
d’activité de la parole, basées sur le vocabulaire
général et professionnel. Dans ce cas, 'opinion
de J.-J. Richer est assez logique: «Si les langues
de spécialité comportent une spécificité, cette
derniére ne réside pas dans le lexique, ni dans la
syntaxe... mais elle est & chercher dans les genres
de discours spécifiques suscités par chaque do-
maine professionnel et dans le lien étroit entre
langage et action qwimpose le monde contempo-
rain du travail» [Richer 2008: 20].

La production orale. Le but du développe-
ment du discours dialogique au stade initial est
la capacité de parler des sujets de la vie quoti-
dienne et de communiquer dans des situations
liées a la profession. Par exemple: présentez-vous;
organisez un rendez-vous; vos cours; vos loisirs et vos
sports; une promenade dans la ville; une conversa-
tion par téléphone; un bon de commande; un entre-
tien d’embauche; des dialogues avec des serveurs, des
chef-cuisiniers, des vendeurs, des clients. Pour des
situations, le concept de «contexte» est mis en
évidence, auquel on attribue le rdle principal
dans l'interprétation des discours. Le contexte
représente I'endroit, les participants, le moment
et lenjeu de la communication (contexte étroit).
Il intégre aussi les arriere-plans culturels dans
lesquels se passent les discours (contexte large)
[Maingueneau 2009: 33-36].

Lenseignement de la production orale mo-
nologique vise a former les compétences pour
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créer divers discours en forme de monologue
sur des sujets de la vie courante et des situa-
tions professionnelles: votre famille et vous; votre
ville natale; des professions différentes; la gastrono-
mie frangaise et les entreprises de vestauration; les
particularités de la cuisine frangaise; les cuisines ré-
gionales; des menus différents; des plats et des bois-
soms etc.

Lenseignement de la compréhension de
loral a pour objectif l'acquisition des compé-
tences de perception et de compréhension des
expressions orales en frangais sous forme de
monologue ou de dialogue dans le domaine de
la communication quotidienne et profession-
nelle. Nous commencons par de petits textes audio
sur des acteurs, chanteurs et cuisiniers célébres, sur
le goiit de certains aliments et des plats frangais ty-
piques; ensuite nous utilisons des mini-dialogues
sur le choix de la profession, la sélection du personnel
pour les cafés, les caractéristiques des restaurants de
la ville; aprés nous passons aux situations de la vie
courante: visite d’un café, choix d’un menu, dialogue
avec un sommelier; 3 la fin on propose des activi-
tés informatives apreés I'écoute des textes sur le choix
d’un restaurant, des types de restauration, des recettes
particuliéres, les caractéristiques de la composition des
plats et des menus.

Lapprentissage de la compréhension de I'écrit
(la lecture) a pour objectif la formation des com-
pétences dans divers types de publications en
lecture, en particulier de littérature spécialisée
qui est destinée a la future profession et posséde
donc des caractéristiques et des fonctions spéci-
fiques [Serova 2013: 10].

Compte tenu de ces faits, nous avons procé-
dé 2 une sélection des textes et de publications
authentiques de divers genres: extraits d’articles
scientifiques, références historiques, annonces
de journaux, brochures publicitaires, recettes,
poémes et rimes, proverbes et dictons sur la gas-
tronomie.

Le résultat de I'apprentissage de la produc-
tion écrite (Pécriture) est 'acquisition de la com-
pétence communicative écrite dans le cadre de
ses activités professionnelles: apprendre a rédiger
le curriculum vitae (CV) et une lettre de motivation
pour l'embauche, prendre en note la commande, écrire
un bon de commande, faire des annotations et des ré-
sumés des informations reques, ainsi que traduire des
textes sur des sujets professionnels du frangais en russe
et vice-versa.
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2. Le composant suivant comprend des
connaissances et des savoir-faire linguistiques,
qui font partie intégrante des compétences
communicatives complexes [Erofeeva 2014; Cuq,
Gruca 2017:142]. Ils sont représentés par les phé-
nomeénes phonétiques de la langue francaise,
ses formes grammaticales de base, les régles
de formation des mots, un minimum lexical et
terminologique nécessaire. Lors de la sélection
du matériel linguistique, des spécificités de ce
domaine professionnel sont prises en compte:
terminologie du service de restauration, caractéris-
tiques lexicales et syntaxiques (phrases interrogatives,
constructions prépositionnelles, abréviations, noms
complexes), caractéristiques grammaticales (temps
des verbes, inclinaison verbale conditionnelle, forme
passive, tournures impersonnelles, genre et nombre
des noms et des adjectifs, degrés de comparaison des
adjectifs et des adverbes, articles contracté et partitif,
pronoms).

3. Les connaissances socioculturelles sont
représentées par les connaissances de la civi-
lisation et de la culture linguistique régionale
[Gal'skova, Gez 2006; Cuq, Gruca 2017]. Elles
englobent les domaines suivants: encyclopédie,
formation et connaissance des réalités du pays,
du vocabulaire de base et du lexique non équi-
valent nécessaires pour devenir un utilisateur
compétent de la langue francaise [Bencini, Can-
gioli 2016; Cholvy 2014]. A cet égard, les sujets de
communication suivants sont proposés aux étu-
diants: situation géographique de la France; produits
d’alimentation importés en France; caractéristiques
des régions frangaises et recettes régionales; plats fran-
cais traditionnels; spécificités des restaurants pari-
siens; régles de bonnes maniéres etc.

Suite a une analyse scrupuleuse de nom-
breuses sources authentiques et 2 la sélection
du matériel linguistique a étudier, on a choisi:
situations de communication professionnelle liées aux
activités de rvestauration en France, textes authen-
tiques de profession, dictionnaires spéciaux de termi-
nologie gastronomique et culinaire, conversations avec
des francophones, communication interculturelle dans
la correspondance, messages publicitaires et annonces,
ressources frangaises d’Internet et littérature spéciali-
sée sur la restauration. 1l faut noter que «pour les
formations qui ont lieu dans le pays d’origine,
il est tout a fait envisageable, paralléelement
au travail en francais sur les compétences lan-
gagieres, de traiter I'information sur le contexte
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large (organisation de I'hopital, de I'université,
etc.) en langue maternelle» [Dufour, Parpette
2018].

4. Les aptitudes a la formation sont repré-
sentées par les moyens et méthodes d’activi-
té mentale rationnels. Selon I. A. Zimnyaya, la
compétence de l'activité cognitive est «la for-
mulation et la résolution des tiches; résonne-
ment original, situations problématiques — leur
création et leur résolution; savoirs productifs et
reproductifs, recherche, activité intellectuelle»
[Zimnyaya]. Compte tenu de ce fait, nous pro-
posons aux apprenants un systéme d’exercices
avec différents degrés de liberté de communica-
tion: exercices de substitution selon un modéle; exer-
cices de transformation, ou les apprenants appliquent
leurs connaissances et leurs compétences déja acquises
dans un contexte modifié ou dans une autre situation
de communication; devoirs de communication arti-
ficielle, oul les étudiants participent a des situations
qui imitent une communication professionnelle réelle,
mais d'aprés les instructions du manuel; devoirs de
création, out la communication en frangais est réalisée
dans le cadre du sujet lié aux activités de restauration.
Il est intéressant, a notre avis, d’utiliser la pra-
tique de la classe inversée qui donne des avan-
tages de l'approche actionnelle [Skopova, Soko-
lova 2017: 46].

Afin de contréler le processus de la maitrise
du matériel linguistique, dans ce manuel sont
proposés des moyens de vérification: exercices
de contrile, tests lexicaux et grammaticaux, devoirs
créatifs, dialogues sur certaines situations d'activité de
restauration, petits exposés et préparation des menus
spéciaux.

Tableau 1

La structure du manuel se compose de vingt
et une legons, chacune d’entre elles constituant
une unitée sémantiquement compléte compre-
nant des éléments lexico-grammaticaux, com-
municatifs, professionnels et socioculturels.

Pour plus de clarté, analysons l'organisation
du processus d’apprentissage sur le théme «Le re-
pas d’affaire» qui est présentée dans le Tableau 1.

Cette fiche pédagogique citée en exemple
peut donner une vision sur le processus d’ap-
prentissage d’apres le manuel élaboré. Il faut
ajouter que les textes et les sujets de commu-
nication sur des thémes professionnels sont
équipés de vocabulaires bilingues, de com-
mentaires et d'un systéme d’exercices lexi-
co-grammaticaux. Lapproche communicative
dicte ses types d’exercices privilégiés: d’ordre
sémantique, de grammaire, d’ordre socio-lin-
guistique, jeux de role, dramatisation, brains-
torming, débat, résolutions de problémes
[Landriault 1982]. Pour organiser le travail de
maniére indépendante de l'auto-apprentis-
sage et individualiser le processus d’études, la
méthode propose du matériel de révision, des
textes de lecture extrascolaire, des annexes
avec du matériel authentique et une terminolo-
gie professionnelle.

Observation de classes,

analyse de I'expérience

Lélaboration de ce manuel a duré quelques
années et les auteurs ont eu la possibilité de
controler le processus d’études, comparer les ré-
sultats, corriger les erreurs et changer du maté-
riel en choisissant le meilleur.

Module «Le repas d’affaire» en classe de francais seconde langue

LECON 12 SAVOIR-FAIRE GRAMMAIRE LEXIQUE CIVILISATION
Le repas Décrire des objets de la cuisine. Les adjectifs qua- Les caractéristiques  Les proverbes francais
d’affaire Construire des phrases avec lificatifs (place d’un objet (forme, et russes sur le théme

des adjectifs et faire les accords
nécessaires.

Demander des renseignements
Sur un restaurant.

Découvrir les différents types
de repas en France.

Comparer les bonnes maniéres
en France et en Russie.

Parler d’'un repas d’affaire quon
peut organiser a ses clients.

nelles).

verbes.

etaccord, genre,
formes exception-

Révision sur la
conjugaison des

de restauration, leur
comparaison.

Une poésie frangaise
ayant des adjectifs.
Le repas d’affaire en
France.

Certaines regles de
bonnes maniéres.

couleur, consistance
et résistance, taille,
poids, matiére,
contenu, utilisation).
Les unités de quanti-
fication.

Les expressions ser-
vant a décrire un re-
pas d’affaire.
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Au cours de 'année universitaire 2017—2018,
les professeurs de francais du département des
langues étrangeres de 'UEEO ont organisé une
formation expérimentale en frangais seconde
langue étrangeére dans deux groupes: «le mana-
gement international» (MI) et «la restauration»
(RD). Les objectifs de I'étude étaient identiques,
il y avait le méme nombre de cours qui étaient
donnés par le méme professeur et tous les étu-
diants n'avaient pas de connaissances de base
en francais. Dans le groupe MI, la formation a
été organisée selon les méthodes traditionnelles
et les manuels classiques pour débutants (FLE),
tandis que dans le groupe d’étudiants RD, le pro-
cessus d’apprentissage expérimental a été réalisé
d’apres le manuel élaboré.

Une analyse comparative des résultats de
l'examen de la fin d’année du francais seconde
langue (Tableau 2) a montré de maniére convain-
cante une différence significative dans les résul-
tats scolaires et dans le niveau de maitrise du ma-
tériel en langue étrangere. Les résultats de la for-
mation expérimentale (100% des performances
académiques et 85% d’excellentes notes a I'exa-
men dans le groupe expérimental) permettent de
faire la conclusion sur l'efficacité de la méthodo-
logie proposée, reposant sur un support pédago-
gique spécialement développé. Le manuel élabo-
ré témoigne de l'exactitude des prémisses théo-
riques de base, des principes et des approches
utilisés pour réaliser cette méthode.

Tableau 2

Analyse comparative du développement
des compétences communicatives

en francais langue seconde aprés

une année d’étude

GROUPE GROUPE
NOTE (EN %) DE CONTROLE EXPERIMENTAL

MI) (RD)
excellent 20 85
bien 50 10
satisfaisant 15 5
mal 15 -
Performance (en %) 85 100

Conclusions et perspectives
Des discussions sur la rationalité de l'en-
seignement des débutants en seconde langue
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étrangeére a visée professionnelle se poursuivent
depuis plusieurs décennies. Il existe un avis se-
lon lequel, a I'étape initiale de la formation, il
faudrait utiliser des manuels traditionnels des
langues étrangéres (FLE) et étudier le matériel
en langue étrangere de spécialité dans des cours
du niveau supérieur (FLP). Dans ce cas, une
langue étrangére professionnelle agit comme
une superstructure supérieure a la langue étran-
geére de base généralement acceptée.

Notre méthode d’étude de la seconde langue
étrangere a visée professionnelle de restauration
est fondamentalement différente des méthodes
traditionnelles. Dés la premiére étape en étu-
diant les sons, les lettres et le vocabulaire, la mé-
thode propose a lire des textes et a utiliser des si-
tuations de communication associés aux futures
activités professionnelles.

Un enseignement expérimental du francais
de restauration comme seconde langue étran-
geére a été réalisé pendant plus de dix années a
I'UEEO. Les résultats des examens et des opi-
nions des étudiants confirment constamment
lefficacité de la méthodologie proposée et du
manuel élaboré. Les apprenants ont souligné
les avantages du manuel expérimental par rap-
port aux manuels professionnels frangais pour
les activités de restauration. Les manuels au-
thentiques présentent des difficultés impor-
tantes dans le contenu du matériel de formation
pour les débutants en raison du manque d’ex-
plications en russe. Quant au manuel élaboré
il contient des vocabulaires bilingues pour les
textes, les commentaires et les regles de gram-
maire expliquées en russe, ainsi quun certain
nombre d’exercices et de devoirs bilingues. Tous
les repéres mentionnés ci-dessus aident les étu-
diants a comprendre et & maitriser la matiére
d’étude et leur permettent de travailler de ma-
niére indépendante et de développer leur au-
to-apprentissage.

Le manuel proposé peut étre largement utilisé
par les débutants qui étudient les activités de res-
tauration en francais dans divers établissements
d’enseignement, ainsi que par des spécialistes de
la cuisine frangaise ou par des personnes partant
pour des stages a I'étranger.

Nous considérons qua lavenir il serait ra-
tionnel de créer des manuels de francais a visée
professionnelle seconde langue étrangére pour
d’autes spécialisations, en appliquant une mé-
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thode similaire d'immersion dans la spéciali-
té, en utilisant du matériel en langue étrangere
ayant une orientation professionnelle.

Il convient de noter que l'approche fondée
sur les compétences communicatives, le principe
d'individualisation de I'éducation et la méthodo-

logie axée sur la personnalité, tenant compte de
futures activités professionnelles des étudiants,
ont considérablement augmenté leur intérét
pour la langue francaise, leur niveau de motiva-
tion et leur volonté d’exercer des activités profes-
sionnelles.

JINTEPATYPA

Buwm, 1. JI. Cogeprxanrie 06ydeHns HHOCTpaHHBIM f13bikaM / U. JI. Bum // Metozguka 0by4eHust HTHOCTPAHHBIM SI3bl-
KaM: TPaZULUU U COBPEMEHHOCTS / 10z pex. A. A. Mupono6osa. — O6HUHCK: TUTyI, 2010. — 464 C.

TanbckoBa, H. JI. Teopug 06ydeHUs HHOCTPAHHBIM A3bIKaM. JINHIBOAUAAKTHKA U METOAUKA: yuebHOe mocobue as
CTYL. TMHIB. yH-TOB U paK. UH. 13. BbICLI. Iex. yueb. 3aBegennit / H. JI. TansckoBa, H. U. Tes. — MockBa: Akazemus,
2006. — 336 C.

Epodeesa, E. B. paHiysckui 13bIK. [IpaKTHYeCKHII KypC 10 Pa3BUTHIO HABbIKOB YCTHOM pedu: yuebHoe mocobue
171 cryx. 11 kypea VH-1a uH. g3. | E. B. Epodeesa; Ypai. roc. nex. yu-1. — Ekarepun6ypr, 2014. — 211 c.

3umHsg, U. A. KioueBsle KOMIIETEHIIUY — HOBas Iapajurma pesyasrata obpasosanus / Y. A. 3umuss. — URL:
http://aspirant.rggu.ru/article.html?id=50758. — TexcT: 21eKTpOHHbII.

Knrounukosa, H. B. PpaHIly3cKuil s3bIK B cdepe pecTOpaHHOTro CepBHCca (A7 UL, He UMEIOIUX 6a30BbIX 3HA-
HUM $paHIy3CcKOro A3bIKa): yuebHoe mocobue / H. B. Kniounukosa, H. H. Jlo6anosa, JI. B. Cxorosa; oz o6uy. pex.
J1. B. CkormoBoii. — Exatepun6bypr: Uszg-so YpI'dY, 2011. — 192 ¢.

Maryxus, J. JI. IIpodeccroHanbHO-OpUEHTHPOBAaHHOE 06y4eHHe HHOCTPAHHOMY A3bIKY CTYAEHTOB HEIMHIBUCTH-
yecKkux crenuanpHocredt / 1. JI. MatyxuH // SI3bIK U Ky/nbTypa. I3bIKO3HaHUe. — 2011. — N°2. — C. 121-129.

Cepreesa, H. H. MHOsI3bI9Has KOMMYHUKATUBHAsS KOMIIETeHIUs B cdepe npodecCHOHATBHOMN esTeIbHOCTH: MO-
zens 1 Metopuka / H. H. Cepreesa // Ilegaroruueckoe obpasosanue B Poccuu. — 2014. — N°6. — C. 147-150.

Ceposa, T. C. XapakTepuctiuku 1 GyHKIUH 1podeCcCHOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHOIO YT€HUsI B 06pasoBaTeIbHOM
Y HCCIIeZ0BATEeNbCKOM e TeNbHOCTH CTYLEHTOB, aCIUPaHTOB U npenogasateneil yHusepcureros / T.C. Ceposa //
BectHuk [IepMCKOrO HALIMOHAILHOTO UCCIE0BATENbCKOTO IIOTUTEXHUYECKOTO YHUBepcUTeTa. IIpo6meMsl I3bIKO3HA-
HUS U Neflaroruku. — Ilepms, 2013. — N°7 (49). — C. 3—-12.

Ckomnosa, JI. B. TexHOMOTHS «IlepeBepHYTHII K1acc» Kak 3dpPeKTUBHbIN IpreM co3faHus nHGOpMaLOHHO-06pa-
30BaTeNbHOro mpocrpaHcTsa Bysa / JI. B. Ckomosa, O.JI. Cokxonosa // Huxeropozckoe 06pa303aHMe. — 2017. — N°1. —
C. 45-49.

Scrpe6osa, JI. H. IIpuHuunsl 06y4eHns BTOPOMY MHOCTPAHHOMY S3BIKY KaK CIIELMIbHOCTH B SI3bIKOBOM By3e /
JI.H. SICTpe6OBa /| BectHrk TOMCKOT'O TOCYyAapCTBEHHOrO [I€AArornyeckoro yHUBEpCUTeTa. — 2014. — N° 8 (149). —
C.75-79.

Beacco, J.-C. Lapproche par compétences dans l'enseignement des langues. Didier «Langues et didactique» /
J.-C. Beacco. — Paris: Didier, 2007. — 307 p.

Bencini, V. En cuisine et en salle: frangais professionnel CLE international B1, B2/ V. Bencini, M. P. Cangioli, F. Nal-
dini. - Paris, 2016. — URL: http://www.ciep.fr/sites/default/files/repertoire-methodes-fos. pdf. — Text: electronic.

Corbeau, S. Hotellerie-restauration.com CLE international A2 / S. Corbeau, Ch. Dubois, J.-L. Penfornis, L. Semi-
chon. - Paris, 2013. — URL: http://www.ciep.fr/sites/default/files/repertoire-methodes-fos. pdf. — Text: electronic.

Cholvy, J. En cuisine! CLE international A1, A2 / J. Cholvy. — Paris, 2014. — URL: http://www.ciep.fr/sites/de-
fault/files/repertoire-methodes-fos. pdf. — Text: electronic.

Cugq, J-P. Cours de didactique du frangais langue étrangére et seconde / J-P. Cug, I. Gruca. — PUG Collection: Didac-
tique (FLE), 2017. — 496 p.

Dufour, S. Le frangais sur objectif spécifique: la notion d’authentique revisitée / S. Dufour, Ch. Parpette // ILCEA. —
2018. — N° 32. — URL: https://journals.openedition.org/ilcea/4814. — Text: electronic.

Landriault, B. Les méthodes d’enseignement du frangais langue seconde au Québec / B. Landriault // Québec
frangais. — 1982. — N° 47. — P. 72—75. — URL: https://www.erudit.org/fr/revues/qf/1982-n47-qf1210782/56959ac.pdf. —
Text: electronic.

Maingueneau, D. Les termes clés de 'analyse du discours / D. Maingueneau. — Paris: Seuil, 2009. — P. 33-36.

Mangiante, J.-M. Le Frangais sur objectifs spécifiques: de 'analyse des besoins a I'élaboration d’un cours /
J.-M. Mangiante, C. Parpette. — Paris: Hachette, 2004.

Mangiante, ]-M. Le FOS, un exemple de recherche-action en didactique du FLE / J-M. Mangiante, F. Desroches //
Le Frangais dans le monde. — 2014. — N° 391. — P. 52—-53.

Moirand, S. Enseigner a communiquer en langue étrangére / S. Moirand. — Paris: Hachette, 1990. — 188 p.

Ressources numeérifos: Hotellerie et restauration. — URL: https://www.lefrancaisdesaffaires.fr/numerifos/ho-
tellerie-et-restauration. — Text: electronic.

Richer, J.-J. Le francais sur objectifs spécifiques (F. O. S.) / J.-J. Richer // Synergies Chine. — 2008. — N°3. — P. 15-30.

Royer, S. Le FOS, Francais sur objectifs spécifiques / S. Royer. — URL: https://agi.to/enseigner/carnets-peda-
gogiques/fos-francais-sur-objectifs-specifiques. — Text: electronic.

Philological Class « Vol. 25 « 2020 « No. 1 161



Epodeesa E. B., Cxomosa JI. B. Méthodologie de I'élaboration d’'un manuel de frangais seconde langue...

REFERENCES

Beacco, ].-C. (2007). Lapproche par compétences dans l'enseignement des langues. Didier «Langues et didactique». Paris, Di-
dier. 307 p.

Bencini, V., Cangioli, M. P., Naldini, F. (2016). En cuisine et en salle: francais professionnel CLE international B1, B2. Paris.
URL: http://www.ciep.fr/sites/default/files/repertoire-methodes-fos.pdf.

Bim, I. L. (2010). Soderzhanie obucheniya inostrannym yazykam [The Content of Learning Foreign Languages].
In Mirolyubov, A. A. (Ed.). Metodika obucheniya inostrannym yazykam: traditsii i sovremennost’. Obninsk, Titul. 464 p.

Cholvy, J. (2014). En cuisine! CLE international A1, A2. Paris. URL: http://www.ciep.fr/sites/default/files/reper-
toire-methodes-fos. pdf.

Corbeau, S., Dubois, Ch., Penfornis, J.-L., Semichon, L. (2013). Hotellerie restauration.com CLE international A2. Paris.
URL: http://www.ciep.fr/sites/default/files/repertoire-methodes-fos. pdf.

Cugq, J-P., Gruca, 1. (2017). Cours de didactique du frangais langue étrangére et seconde. PUG Collection, Didactique (FLE).
496 p.

Dufour, S., Parpette, Ch. (2018). Le francais sur objectif spécifique: la notion d’authentique revisitée. In ILCEA.
No. 32. URL: https://journals.openedition.org/ilcea/4814.

Erofeeva, E. V. (2014). Frantsuzskii yazyk. Prakticheskii kurs po razvitiyu navykov ustnoi rechi [French. Practical Course
in the Development of Speaking Skills]. Ekaterinburg. 211 p.

Gal'skova, N. D., Gez, N. 1. (2006). Teoriya obucheniya inostrannym yazykam. Lingvodidaktika i metodika [The Theory
of Learning Foreign Languages. Linguodidactics and Method]. Moscow, Akademiya. 336 p.

Klyuchnikova, N. V., Lobanova, N. N., Skopova L. V. (2011). Frantsuzskii yazyk v sfere restorannogo servisa (dlya lits, ne
imeyushchikh bazovykh znanii frantsuzskogo yazyka) [French in the Field of Restaurant Service (for Those Who Do Not Have
Basic Knowledge of French)]. Ekaterinburg. 192 p.

Landriault, B. (1982). Les méthodes d’enseignement du francais langue seconde au Québec. In Québec frangais.
No. 47, pp. 72—75. URL: https://www.erudit.org/fr/revues/qf/1982-n47-qf1210782/56959ac. pdf.

Maingueneau, D. (2009). Les termes clés de l'analyse du discours. Paris, Seuil, pp. 33-36.

Mangiante, ].-M., Parpette, C. (2004). Le Frangais sur objectifs spécifiques: de l'analyse des besoins a I‘élaboration d “un cours.
Paris, Hachette.

Mangiante, J-M., Desroches, F. (2014). Le FOS, un exemple de recherche-action en didactique du FLE. In Le Frangais
dans le monde. No. 391, pp. 52—53.

Matukhin, D. L. (2011). Professional’'no-orientirovannoe obuchenie inostrannomu yazyku studentov nelingvistich-
eskikh spetsial'nostei [Vocational-oriented Foreign Language Training for Non-linguistic Students]. In Yazyk i kul'tura.
Yazykoznanie. No. 2, pp. 121-129.

Moirand, S. (1990). Enseigner a communiquer en langue étrangére. Paris, Hachette. 188 p.

Ressources numérifos: Hotellerie et restauration. URL: https://www.lefrancaisdesaffaires.fr/numerifos/ho-
tellerie-et-restauration/.

Richer, J.-J. (2008). Le francais sur objectifs spécifiques (F. O. S.). In Synergies Chine. No. 3, pp. 15-30.

Royer, S. Le FOS, Frangais sur objectifs spécifiques. Agitox. URL: https://agi. to/enseigner/carnets-pedagogiques/fos-
francais-sur-objectifs-specifiques/.

Sergeeva, N. N. (2014). Inoyazychnaya kommunikativnaya kompetentsiya v sfere professional'noi deyatel'nosti:
model'i metodika [Foreign Communication Competence in Professional Activities: Model and Methodology]. In Pedagog-
icheskoe obrazovanie v Rossii. No. 6, pp. 147—150.

Serova, T. S. (2013). Kharakteristiki i funktsii professional'no-orientirovannogo chteniya v obrazovatel'noi i issle-
dovatel'skoi deyatel'nosti studentov, aspirantov i prepodavatelei universitetov [Characteristics and Functions of Pro-
fessionally Oriented Reading in the Educational and Research Activities of Students, Graduate Students and University
Professors]. In Vestnik Permskogo natsional’nogo issledovatel’skogo politekhnicheskogo universiteta. Problemy yazykoznaniya i ped-
agogiki. No. 7 (49), pp. 3-12.

Skopova, L. V., Sokolova, O. L. (2017). Tekhnologiya «perevernutyi klass» kak eftektivnyi priem sozdaniya informat-
sionno-obrazovatel'nogo prostranstva vuza [Technology “The Flipped Classroom” as an Effective Method of Creating an
Information and Educational Space of the University]. In Nizhegorodskoe obrazovanie. No. 1, pp. 45—49.

Yastrebova, L. N. (2014). Printsipy obucheniya vtoromu inostrannomu yazyku kak spetsial'nosti v yazykovom vuze
[Principles of Learning a Second Foreign Language as a Specialty in a Language University]. In Vestnik Tomskogo gosu-
darstvennogo pedagogicheskogo universiteta. No. 8 (149), pp. 75-79.

Zimnyaya, I. A. Klyuchevye kompetentsii — novaya paradigma rezul’tata obrazovaniya [Key Competencies Are the New Par-
adigm of Education Outcomes]. URL: http://aspirant.rggu.ru/article. html?id=50758.

162 dunonoruyeckum kKaacc « ToM 25 ¢ 2020 o No 1



Erofeeva E. V., Skopova L. V. Methodology of Developing a Professionally-Oriented Course Book for French...

Jlanusle 06 aBTOpax

Epodeesa Enena BragumuposHa — xauaugar ¢u-
JIOTIOTMYECKUX HayK, OLEHT, JOLEeHT KadeApsl pOMaHO-
repMaHCKo# ¢puronoruu, MHCTUTYT NHOCTPAHHBIX S3bI-
KOB, YpaJbCKHUU TOCYZapCTBEHHBINM II€Jaroru4yeckui
YHUBEPCUTET; ZOLEHT KadeApbl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
YpanbCKUM rOCylapCTBEHHBI 9KOHOMUYECKUM YHUBEP-
curert (Exatepun6bypr, Poccus).

Anpec: 620017, Poccus, Exatepunbypr, np. Kocmo-
HaBTOB, 26.

E-mail: e.v.erofeeva@yandex.

Cxormosa JlronMuna BaleHTUHOBHA — KaHAUJAT Iefa-
FOrMYeCcKUX Hayk, JOLEHT, OLeHT Kadenpbl MHOCTpaH-
HBIX S3bIKOB, YPaJIbCKUI roCylapCTBEHHBIN 3KOHOMMUYE-
ckuil yuusepcuret (Ekarepun6ypr, Poccns).

Aznpec: 620144, Poccus, Exatepun6ypr, yi1. 8 Mapra,
62, K. 519.

E-mail: I-skopova@mail.ru.

Philological Class « Vol. 25 « 2020 « No. 1

Author’s information

Erofeeva Elena Vladimirovna — Candidate of Philolo-
gy, Associate Professor, Associate Professor of the Depart-
ment of Romano-German Languages, Institute of Foreign
Languages, Ural State Pedagogical University; Associate
Professor of the Department of Foreign Languages, Ural
State University of Economics (Ekaterinburg, Russia).

Skopova Ludmila Valentinovna — Candidate of Peda-
gogy, Associate Professor, Associate Professor of the De-
partment of Foreign Languages, Ural State University of
Economics (Ekaterinburg, Russia).

163



COBPEMEHHBIY YYEBHBIN TEKCT I10 PYCCKOMY S3BIKY:
MEXAHHW3MBI BOCIIPUATHUA U TIPUHIINIIbI KOHCTPYNPOBAHUA

VIK 372.881.161.142. DOI 10.26170/FK20-01-16. BBK Y426.819=411.2. TPHTHU 16.21.29.
Koxg BAK 13.00.02

Konosanosa H. U. Nadezhda I. Konovalova
YpasbCKUii OCYapCTBEHHbIN [TeAaroruuyeckuil Ural State Pedagogical University
YHUBEPCUTET

ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-8541-1014 ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-8541-1014

MODERN DIDACTIC TEXT IN RUSSIAN:
MECHANISMS OF PERCEPTION AND PRINCIPLES OF CONSTRUCTION

Abstract. The article is devoted to the study of cognitive mechanisms of perception of textual information:
stages and peculiarities of its intellectual processing and its understanding and internalization in the light of the
activity-based theory of cognition. The author analyzes the existing approaches to the definition of the essence
of the modern didactic text, which is not to focus on memorizing concepts, but on the development of indepen-
dence and creative attitude to learning. This requires a fundamentally new approach to the structure of the text-
book as a whole and its individual sections (themes) in particular, taking into account the psychological laws of
information acquisition and specific features of formation of cognitive and metacognitive operations of the child.
Special attention is given to psycholinguistic methods and techniques of identification of the nature of reception
of the didactic text in the unity of its formal and content parameters. The article poses a postulate about the need
to take into consideration these mechanisms in the process of design (development) of a didactic text in Russian
for students of secondary general education institutions. The didactic text is analyzed from two angles: 1) from
the standpoint of the person reading (listening to) the text and modeling the image of the content of the text
perceived in their mind; 2) from the standpoint of the author of the text. The article contains experimental data,
which make it possible to identify the factors that determine the nature of perception of the didactic text. The au-
thor concentrates her attention on individual psychological differences of information perception both via verbal
and non-verbal codes and specificity of acquisition of information presented in difterent ways (in particular, by
way of algorithms or equivalents). The author’s analysis of typical exercises and tasks (including after-reading
tasks), which can be found in modern textbooks of the Russian language, in terms of their cognitive “comfort” and
efficiency for children with different lateral profiles is methodologically important. The study reveals the factors
facilitating perception and understanding of the learning material or hindering these processes. The research re-
sults include a practical guide for teachers-philologists, specialists in methods, and psycholinguists regarding the
form and the content of didactic texts (including game-based ones) for teaching Russian.

Keywords: cognitive mechanisms; psycholinguistics; learning texts; text perception; Russian language; meth-
ods of teaching Russian at school; methods of teaching Russian; psycholinguistic experiments; schoolchildren.

Annomayus. CraTbs IOCBALIEHA MCCIELOBAHUIO KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB BOCIIPUSITHS TEKCTOBOM HH-
dopmarnuu: aTamam 1 0cOGEHHOCTAM ee MHTeUIEKTYaIbHON 06paboTKY, OCMBICIEHUS U MHTEPUOPHU3ALUH B
CBeTe [IeSTeNbHOCTHOM TeOPUY TO3HAHUS. ABTOPOM aHATUBUPYIOTCS CYLECTBYIOLIME IOAXOAb! K OIPeeIeHUIO
CYTH COBPEMEHHOTO y4e6HOTr0 TEeKCTa, KOTOPhIi ZOMXKeH ObITh OPMEHTUPOBAH He Ha 3ayYMBaHUe [OHATUH, a
Ha Pa3BHUTHE CAMOCTOSTEIbHOCTH, TBOPYECKOTO OTHOIIEHHUS K yUeHUI0. DTO TpebyeT IPUHLUUINATEHO HOBOTO
[OAXOa K KOHCTPYHPOBAHUIO CTPYKTYPhI KaK y4eOHMKA B LEJIOM, TaK U OTAEIbHBIX €ro Pasiesos (Tem) ¢ yde-
TOM IICUXOJIOTUYEeCKUX 3aKOHOMEPHOCTeN OBNafeHus nHdopmarueil, ocobeHHocTel GopMUpOBaHUS ¥ pebeHKa
KOTHUTHBHBIX U METAaKOTHUTHUBHBIX Orepanuil. Oco6oe BHUMAHKE [IPU 9TOM yAENAEeTCs [ICUXOIMHIBUCTIYE-
CKUM METO/aM U METOAMKAM BbISBIEHUS XapaKTepa PelielIiy yieGHOro TeKCTa B eUHCTBE ero GOPMaIbHBIX 1
COZlep>KaTeNbHBIX [IApaMeTPOB. BbBHraeTcs OCTYIAT 0 HEOGXOAUMOCTH y4eTa dTHX MEXaHU3MOB B IIpoLiecce
pa3paboTKy (KOHCTPYMPOBAHUS) YI€OHOIO TEKCTA 10 PYCCKOMY S3BIKY A/ 0Oydaromuxes cpegHux obeobpa-
30BaTeJIbHBIX YUPEXKAEHNI. YaeOHbII TEKCT AHATU3UPYETCA B IBYX ACIIEKTaX: 1) C IO3ULUIT YeI0BeKa YUTAIOLErO
(CIIyIIAfOIIero) 1 MOAEeIHpYIOIEero B CBOEM CO3HAHUMU 06pa3 cofieprkaHus BOCIIPHHUMAEMOrO TeKCTa; 2) C TO3H-
uui pa3paboTduKa, KOHCTPYUPYIOLEro yueGHbIi TekCT. [IpUBOASTCS SKCIIepUMEHTAIbHbIE JAHHBIE, T03BOJLSIO-
1Y€ BBISBUTH GAKTODbI, ONpeAEAIOLIIIE XapaKTep BOCIPUATHS y4eGHOr0 TEKCTA. AKIIEHTHPYETCsl BHUMAaHMe Ha
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MHIUBUAYAIBHO-[ICUXOIOTMYECKUX PA3IUYMUIX BOCIPUATHUS UHPOPMALIUH, IIPeLCTAaBIEHHOMN Kak BepOaTbHbIM,
TaK U HeBepbOaIbHBIM Kozamy; crernudrke ycBoeHUs UHGOPMALUH, IPEABIBILEMON PA3IUYHBIMU CIIOCOOAMU
(B YaCTHOCTH, AITOPUTMaMU MM AHAJIOTaMM). MeTOL0/IOrNYeCKH BaKHBIM SIBISETCS IPEACTaBIEHHBIN B CTa-
The aHAJIM3 TUIIOBBIX YIPOKHEHUN U 33aHUH (B TOM YHCIIe IPUTEKCTOBBIX), COAEPIKALIUXCSI B COBPEMEHHBIX
IIKOJIbHBIX Y4eOHUKAX 110 PYCCKOMY S3bIKY, B aClleKTe UX KOTHUTHUBHOM «KOMOPTHOCTU» U IPOAYKTUBHOCTH
IJIsL feTel ¢ pasHbIMU JIATePaJbHBIMU IPOQUISIMU. BhIABISIOTCS GaKTOPBI, CIIOCOOCTBYIOIINE BOCIPUITHIO U
[OHMMAHMUIO yueOHON NHPOPMALY UM 3aTPYAHSIOIME 3TH [IPOLECChl. B KauecTBe pesynbTaToOB aHAIM3A Ma-
Tepuasa MpeAsaraloTcs MpaKTHIecKue peKOMEeHAALNY A/ yIUTeNleH-CIOBECHUKOB, METOAYCTOB, ICUXOINHT -
BHCTOB OTHOCUTEIbHO GOPMBI U COZlepIKAHU yIeOHOTO TEKCTA (B TOM YHC/Ie UTPOBOTO) IIO PYCCKOMY S3BIKY.

KAwuesnve cA08a: KOTHUTUBHbIE MEXAaHU3MBI; TIICUXOJIMHIBUCTHKA,; y‘{66HbIe TEKCTBI; BOCIIPUATHE TEKCTOB;
pyCCKPH;I SI3BIK; METOAMKA PYCCKOI'O A3bIKa B IIKOJI€; METOAMKA IIPEIIOAABAHNA PYCCKOI'O A3blKa; IICUXOJINHIBU-

CTUYECKHME DKCIIEPUMEHTDI; ITKOJIBHUKU.
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BBepenue. K nocraHoBke npoGneMbl

B HacToslee BpeMs, B BIOXY IOGAIBHOM
KOMMYHUKALUU U UHGOPMATUZALNY, B KOTOPO
CyILeCTBYET COBPEMEHHBII [IKOIBHUK, 0COOEH-
HO aKTYQJIbHOU CTAHOBUTCS IIpobremMa MOHUMA-
Hud. JIng 06paboTKU MOIIHOTO U BCE YBETUYU-
BAIOLIEroCsl MMOTOKa UHGOPMALUY, 3HAYUTENb-
HYIO 4aCTb KOTOPOTO COCTABJISIOT Pa3HOIO pofa
TEKCTHI, B TOM 4ucie yuebHble, TpebyeTcs Bce
6oblile UHTEIEKTYIBHBIX YCHINN. B 1leHTpe
BHUMAaHMUA CIELUATHUCTOB, 3aHUMAIOILIUXCS ITPO-
6/1eMaMy S3bIKOBOI'O CO3HAHMS, METOAUCTOB,
yuuTeNeN-IIPaKTUKOB HAaXOJUTCS YeTOBEK, UATa-
IOLIUH ¥ IOHUMAIOLIUK, MOAENUPYIOIIUN B CBO-
€M CO3HaHUU 00pas copep)KaHUs BOCIPUHUMA-
eMoro TekcTa. YiccnenoBanus B 061aCTU KOTHU-
TUBHOW JINHIBUCTUKU O6pallieHbl K pobieme
BBISIBJIEHUS «..B3AMMOCBSI3M S3bIKa M MBbIIIIJIE-
HUS <KOTOpas> pacCMaTpUBAETCI B OCHOBHOM
B acmeKkTe obecrneyeHrs A3bIKOBBIMU eIUHULIA-
MU JOCTyIa K CTPYKTypaM 3HAaHUU B CUTyalluU
HOPMAaTHUBHOTO CJIOBOYIIOTpebneHus» [YCTHHO-
Ba 2018: 214]. B aTOM CBA3M BIIOJIHE 3aKOHOMED-
HBIM IIpeACTaBIsLeTcs 0OpallleHre K PasIUYHbIM
aCrIeKTaM KOTHUTHUBHOU JIeSTeIbHOCTH, B YaCT-
HOCTH, K YHUBEPCUIbHBIM MeXaHU3MaM I103Ha-
HUS U UHIUBUAYATbHO-IICUXOJIOTUIECKHUM OCO-
OeHHOCTSIM BOCIIPUATHS; K OllpeLeNeHuo dpak-
TOPOB, CIIOCOGCTBYIOIMINX BOCIPUATHUIO U IIOHU-
MaHUI0 UHPOPMALMY WIN 3ATPYAHSIOUINX 3TU
npoueccsl, k crenupuke obpaborku uHGopma-

Philological Class « Vol. 25 « 2020 « No. 1

For citation: Konovalova, N. I. (2020). Modern
Didactic Text in Russian: Mechanisms of Perception
and Principles of Construction. In Philological Class.
Vol. 25. No. 1, pp. 164—172. DOI:10.26170/FK20-01-16.

[[UHY B 3aBUCUMOCTH OT HUCIIONB3YEeMBIX IPOLIELYP
Y TeXHOJIOTUH ee IpebsIBIeHUs U T. .

Hapsazy c ucrnonpaoBaHueM YHUBEPCAIbHBIX
KOTHUTUBHBIX OIlepaluil CpaBHEHUS, pasiu-
veHusd, kraccudukanuu, 060061eHUsS B OCHOBE
Ipoljecca UHTepuopusaluu (TepMUH, BBeJeH-
Hb1#1 JI. C. BIroTckuM) MHPOPMALIMY JIEXKAT TAK
Has3blBaeMble «dBPHUCTUYECKHE KOTHUTUBHBIE
olnepanuu», K KOTOPbIM OTHOCSTCS, HAIIpUMeD,
yCTaHOBJIEHUE OTZATEHHBIX aCCOLMATUBHBIX
cBs3ell, 06Hapy)KeHVe AaHATIOTOB, KOHIENTyalb-
Hoe KOMOUHUpOBaHUeE U T.I. (CM. 06 3TOM B:
[Gridina, Ustinova 2016: 93—96; YcTuHOBa 2018:
213-228]).

O6DBEeKTOM KCCIEeLOBAHUS B AAHHOU CTaThe
ABJSeTCA y4eOHbIN TEKCT KaK UHCTPYMEHT 06-
y4eHUs, UTO IpeAIlonaraeT ero pacCMOTpeHue,
C OZHOU CTOPOHBI, C TOUKY 3PEHHUS PelUIUeHTa,
C APYTO¥i — C TOYUKU 3pEeHUS CO3aaTes, pa3pabor-
qMKa.

Ilenp uccnenoBaHUS — aHAIU3 KOTHUTHUB-
HBIX MEXaHM3MOB BOCIIPUATHUS yI€OHOTO TEKCT
10 PYCCKOMY SI3BIKY IJIS 06111€06pa3oBaTeNbHbIX
OpraHU3aLUil U IPUHIUIIOB ero KOHCTPyUpOBa-
HUS.

[TonbITKY 0OBIACHUTD, [IOYEMY OLHU TEKCTHI
I 4uTaTesNell CIOXXHee/lerde, 4em JApyrHe,
4TO ONpefenseT UxX MOHUMaHue/HeIOHUMAHUe,
[peAIPUHUMAINCH yKe JABHO (CM. 06 3TOM, Ha-
npumep, B: [Gray, Leary 1935; Bune, CuMoH 1911;
Tundopz 1965; Jypus 2001]). OcobeHHOCTH BOC-
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IpUATHUS TEKCTa BBISBJSIACH B IIpOLIeCce dKCIIe-
PUMEHTA/IbHBIX IICUXONTUHTBUCTUIECKUX HCCIe-
ZIOBAaHUM, UTO IIO3BOJIMUJIO BBIIEIUTE TAaPAMETPBI,
XapaKTepUayIoIIHe CTpaTeruy ycBoeHus nH$op-
Mauuy 1 $aKTOphI, OIpeleNnsolye CTelleHb ee
MIOHMMaHUA. FIX MOXXHO CBeCTU B CJeAylolire
TpYIIIBL:

1. OcOGEHHOCTH COZEPXKAHUS H3IaraeMoro
MaTepuana.

2. OcoBeHHOCTH IpefCTaBNIeH s MaTepraa
B TEKCTe: CTPyKTYPHUPOBAHHOCTb TEKCTOBOM MH-
dopmaruy, ee KBaHTOBaHHE, IIOCIELOBATENb-
HOCTb BBEJICHUS IIOHATUN U T. J.

3. «TexHuyeckoe» opopmieHue Texcra (ab-
3allHOe WieHeHUe, MIPUPTH, COOTHOLIEHHE TEO-
PUH C WITIOCTPATUBHBIM MaTepUJIOM, COOTHO-
IIeHye TeKCTa U Tabnur, cxeM, GopMmyr 1 T. 1.).

HeTpyzHO 3aMeTHTb, YTO BCe TU PpaKTOPHI
XapaKTepU3yIOT caM TEKCT, HO He YYUTHIBAIOT
HHMBUIYIBHO-TICUXOJI0OTNYeCKHe 0COBeHHO-
CTH PELUIINEHTOB, ypPOBEHb CGOPMUPOBAHHOCTH
MX KOTHUTHUBHBIX 1 METAaKOTHHUTHBHBIX OIlepa-
LU, B TOM 4ncie — obpaborky nHGOpMaLUH B
3aBUCUMOCTHU OT GpOPMBI ee MpefbsIBIeH s (YCT-
HOU, MUCbMEHHOM, KOMOUHUPOBAHHOM). B aTOM
CBSI3M MOYKHO IIPUBECTU ITOHHMMaHHE BOCIIpH-
STUS PeYy Kak «IIpollecca U3BIeYeHUs CMbICTIA,
HaXOZISIIerocs 3a BHeIIHeld POPMOM peueBbIX
BbICKa3bIBaHUH. O6paboTka peuyeBbIX CUTHATIOB
IIPOXOZUT IIOCIeA0BaTeNbHO. BocpusTue op-
MbI pedu TpebyeT 3HaHUS 3aKOHOMEPHOCTeH ee
IIOCTpOeHUs» [BeNsHUH 2004: 220]. 3aMeTuM,
4TO O IIOCIEeROBATENbHOCTH BOCIPHUATUSL U 06-
paboTKU (COZepIKaTeNIbHOrO KBAHTOBAHUS) UH-
dopmManny 0fHO3HAYHO MOXKHO TOBOPHUTS JIUIIIb
B CJIy4ae ee YCTHOIO IpeAbsIBIEHUS U COOTBET-
CTBEHHO B IIpollecce ayAupoBaHug. Eciu ke
pedb UJeT O MMCbMEHHOM TEKCTe, CIefyeT UMETh
B BUJIy €r0 KOMILIEKCHOCTb, T. €. CO4eTaHUE Bep-
OaIbHOM 1 BU3YaIBHON COCTABMISAIOLIMX, YTO Xa-
PaKTepHO Il COBPEMEHHOIO TeKCTa Booble
U y4eGHOro B YaCTHOCTH. MexaHU3Mbl BHeIII-
Hell (WIIIOCTPAaTUBHOM) U BHyTpeHHeH (06pa-
IIeHHOM K TIMYHOCTHOMY OIIBITY) BU3YalIU3alL U1
06yCIOBNIMBAIOT He CTOJIBKO [I0CIEeL0BATENbHOE
ZeKOZMPOBaHNE 3HAKOB, CKOJIBKO IelITaIbTHOE,
LIeJI0OCTHOE «CXBaThIBaHUe» HHbopMaruu. B mo-
clefHeM ciydae cyObeKTHBHBIE paKTOPBI, CBsI-
3aHHBIE C HaJIMYMEM U XapaKTE€pPOM DPa3BUTUS
MepLENTHUBHBIX U KOTHUTUBHBIX MEXaHM3MOB,
06ecIeurBaOIUX BOCIIPUITHE TEKCTA, BBIXOALT
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Ha mepefHUN IIaH. V3BeCTHO, YTO C/I0BA, JaXKe
HaIVCAHHbIE HEMIPABUIBHO, HO 3HAKOMBIE PEeLiy-
[IUEHTY, OTHOCUTENIBHO JIETKO BOCIPUHUMAIOTCSL
B Ipouecce 6ernoro yTeHus (Ipy HaMEPEHHOM
TOPMOXKEHUU pedeBIKEHUI), IOTOMY YTO pa-
6oTaeT MeXaHU3M BEpPOSITHOCTHOTO IIPOTHO3U-
POBaHUSA PEYeBOil AESITENBHOCTU, CYTh KOTOPOTO
3aKJII0YAETCS B CIOCOOHOCTH MPEABOCXUILATH
MOSBJIEHNE TeX WIU UHBIX €JUHUL] BOCTIPUHU-
MaeMoi peu. JleficTBHE 3TOr0 MexaHu3Ma 06-
Hapy>KUBAETCA B PA3HBIX CUTYALUAX aBTOMATU-
3UPOBAHHOIO IIOTPEOIEeHUS SI3bIKOBBIX €UHULL.

Takoe IPOrHO3UPOBAHUE MOYKET UMEThH Me-
CTO Ha BCEX YPOBHAX SA3bIKA, OHO OIPEeAesIeT sl
Pa3HBIMU CUCTEMHO-A3bIKOBBIMU U SKCTPAUHT'-
BUCTUYECKUMU $PAKTOPAMU: IIPABUIAMU Opdo-
rpaduu U rpaMMaTUKU; CTPYKTYPHBIM 0pOpM-
JIEHUEM A3bIKOBBIX €UHUIL, MPAKTUYECKUMU
HaBbIKAMU, AKTYIbHBIMU [JIS PEL{UTTUEHTA TH-
[IOBBIMU KOHTEKCTaMU YIOTpebIeHus CIoBa,
KY/ITYPHBIMYM KOHHOTAILUAMH U T. 1. DTO BIIOJ-
HE COOTHOCUTCS C TEOPETUYECKUM IIOCTYIATOM,
COTJIACHO KOTOPOMY CJI0Ba 3aKPEIUISIOTCS B CO-
3HAaHUU HOCUTENS 43blKa C TUIIOBBIMM KOHTEK-
CTaMU UX YIOTpebOIeHNs B peun.

[IpuBeseM HECKONBKO TUIIUYHBIX [IPUMEPOB,
WUTIOCTPUPYIOLUX BEPOSTHOCTHBIN IIPOTHO3
B PEYEBO e TENbHOCTY:

— IJIaroJbl HANpPABIEHHOTO JBUDKEHUS C
[IpUCTaBKOM do- (dosimu, doexamp, donavims, dobe-
HAMY U T. I.) IPEABOCXULIAIOT IIOSIBIEHUE B CJIO-
BOCOYETAHUU IALEKHOM POPMBbI CYIIIeCTBUTEND-
HOTrO ¢ npenorom do (do doma, do yeaa, do bepeza,
do punUwAa...); TIIATOTIBL C TIPUCTABKOM C-/CO- CO-
OTBETCTBEHHO «IIPUTITUBAIOT» CYI€CTBUTENb-
HOE C IIPEJVIOTOM C (CnpbizHymb ¢ NOOHONCKU, CAe3Mb
¢ depesa, cotimu c noe3da U T. 1.);

— cnoBa ¢ GpaszeonoruyecKy CBSI3aHHbIM TU-
[IOM JIEKCUYECKOTO 3HaueHUs «TpebyroT» orpa-
HUYEHUS JIEKCUYECKOM COYeTaeMOCTU. BcrmoMm-
HUM CTaBIIME XPECTOMATUUHBIMU MPUMEDHI,
THUIIA: CKAAUMD MOXKHO TOJIBKO 3y6bl, MPecKyuum
(T.e. OYeHb CHUIBHBIM) MOXKET OBITH MOP03, HO He
MOXKeT ObITb Hapd; KOTOPATUBbL C CEMaHTUKOM
«KOpUYHESbLI» TaKXKe >KECTKO «IIPUBA3aHBI» K
CBOUM JIeHOTATUBHBIM IIAPTHEPAM: Kapue 2Ad3d,
HO KAuiManoavie 60A0ChL, & AOULAdb Kaypas;

— CJIOBA C KOHCTPYKTHUBHO OOYCIOBIEHHBIM
TUIIOM JIEKCUYECKOrO 3HAYEeHUs (KaK IIPABUIIO,
[IEPEHOCHOr0) OTPAHUYUBAIOT KPYT BO3MOXKHO-
CTel UCIIONb30BAHUS IPAMMATUYECKON POPMBI,
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HaIIpUMep: pyKas peku, mpybvl; OomKpbimue éexa,
cmoremus, snoxu (cyiwt. B M. mm. + cyui. B P. 11.);

— IPOU3BOZAHBIE IIPEJIOTY OAA200ApSL, COZAGC-
HO, 60npeKy YIOTPEBILIOTCS C CYLIeCTBUTETbHBIM
B JI. II.: COTJIACHO IIpHKAa3y, pacIOpS>KeHHUIO (K-
LIEHTHUpOBaTh OKOHYaHUe Y u IO);

— COYEeTaHUS YUCIUTENBHBIX C CYILLeCTBHU-
TEJIbHBIMU B «33/JaHHbBIX» UCTOPUYECKHM Pa3BHU-
THEM rpamMmaTudeckux Gopmax dea, mpu, uemoipe
Jdoma, cmoad, HO nsmb, uleCmp... J0M08, CHOA08 1 T. Ji.

KornuTusHBIEe Oomepaluu INpeAyrajblBaHUSL
IIOCTYyMNAIOLIUX B IIpollecce ayAupOBaHUS (4Te-
HUS) Te€X WIM UHBIX 3JIEMEHTOB peuyeBOM Lenu
CBSI3aHBl C OIIOPOM TOBOPAIIEr0 Ha THUIIOBHIE
IIpeCyNnIo3ULIUH, B TOM YHCIe COLIUOKYIbTYPHO-
ro miaaHa. IIpuBezeM B KauecTBe WIMIOCTPALUU
[IpUMep OCHOBAHHOTO HA MTOZOBHBIX IIPECyIo-
3UIMAX UTPOBOTO TEKCTA, COJeP>KaHMe KOTOPOTro
MO>KXET AEeKOAUPOBATh TOIBKO HOCUTENb PyCCKOU
MeHTaIbHOCTU: Hogviti 200! Hy 6cE... ocmarocy Hulp-
Hymv 8 npopybb, N00APUMb HOCKU, NOAYUUMD YN b,
ucneuw Kyauu —u Aemo! (mpenronaraemas Iociaeso-
BaTenbHOCTh coObITUI: Kpewenue, 23-e Peppa-
11, 8-e Mapra, Ilacxa).

B kayecTBe METOHOJOTMYECKU 3HAUYMMOTO
MOXXHO IIPUHATb IIOCTY/NIAT OTHOCUTEIBHO TOTO,
YTO «...[le[T0YKa CEMaHTUYECKUX TUIIOTe3, KOTO-
pyIo BeICTpanBaeT afipecaT B IIpoljecce BOCIpU-
STHSA TeKCTa, 6a3upyeTcs Ha pasIUYHOM (U Zaxe
pasHOpOAHOM) nHOpMALMK. 3eCh U CTAaHAAPT-
Hble ppeiiMOBble, KOTHUTUBHbIE IIPECTABIEHUS,
U SI3bIKOBBIE MOJIENH ... IOATBEP>KAEHHBIE pede-
BBIM OIIBITOM, U dJIeMEeHTAapHbIE 3aKOHBI JIOTUKH,
U JJaHHbIE OTIePaTUBHOM CEHCOPUKHU, U T. 1. Ecnn
9TU KaHIbl UHPOPMALUU 0OBEAUHSIIOTCS B He-
Koe ozo6ue Kracrepa, To 04eBUAHO, 4TO 3ddex-
TUBHOCTb [IOHUMaHUS OyZeT 3aBUCETh OT TOTO,
HACKOJIBKO pasHble BUbI UHPOPMALUU COTIACY-
I0TCA MeXIY co00# WU ZOIONIHSIOT APYT APyra»
[Hopman 2018: 207].

DTOT >ke MeXaHU3M OIlpefiesseT TaK Ha3bl-
BaeMbIl «3pPeKT BYKMBAHUSL», KO YIEHUK He
BUUT OIIMOKYU B COOCTBEHHOM TeKcTe (0cobeH-
HO TIpY ero 6eryioM YTeHUH), TOCKONBKY U3BECT-
HO, YTO IOPSAOK GYKB B CJIOBE, UX MPOIYCK UIU
HEeBepHOe HANMCaHUe He BIUAIOT Ha I10banb-
HOe MOHMMaHHe TeKCTa, OlpeZesleHHe ero oc-
HOBHOU ujed. IIpu 5TOM MO>XXHO OTMETUTb, 4TO
$OpMYNIUPOBKY 3aJAHUIT LIIKONBHBIX Y4€OHUKOB
10 PYCCKOMY SI3BIKY CAMU IIPEJCTABIAIOT COBO
crepeoTUIIHble GOPMYIIBI, KOTOPBIE LETU 4aCTO
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He ZOYUTHIBAIOT [I0 KOHIIA UMEHHO U3-3a UX CTe-
PEOTUIIHOCTH, YTO IIPUBOAUT K I1apafjOKCalb-
HBIM, Ha IIepBbIil B3I/, KOTHUTUBHBIM COOSIM.
B xauecTBe mpuMepa IIpUBeLeM pe3yIbTaThl [IU-
JIOTHBIX DKCIIEPUMEHTOB, B KOTOPBIX IPUHUMA-
JIU y4acTue yIeHUKU 5—6-X KIACCOB, KOTOPHIM
OBUIO IPEATOXKEHO 3aJAHYE [T0 METOLUKE 3aBep-
ILIIeHUs IpeAJIOKeHUS. B kauecTBe CTUMYIBHOTO
MaTepuajia UCIIONb30BAIOCh 3aJaH1e, CMOJeIU-
pPOBaHHOE II0 TUIY TeX, KOTOpble NAI0TCs Iepes
yrnpakHeHUsMu 1o opporpaduu (B 3T0 BpeMs
IIIKOJIBHUKAMU U3Y4YaICs UMEHHO ZaHHbIM pas-
nen): «Cnuuiume npedroAceHus, Haudume npumepbl
CA08, COOepACAUSUX U3yUuaemyr opdozpammy, noo-
yepkHUme...». [IoydeHHbIE OTBETHI: ...0pPozpam-
MY, ..4ACMDb CAOBA, ...8CTABAEHHYI0 6YK8Y, ...KOPEHD,
.NPUCMagxy, ...cyPeuxc, ...0koHuarue» (MOXXHO
[IPEAIIONOKUTD, UTO JETHbMU Ha3bIBAIOTCS MOP-
dembl, cogeprkarire opdorpammy).

Hapsazy ¢ azekBaTHBIMU OTBETaMHU, IIpUBe-
JIeHHbIMU BBIIIE, 47% neTew, Y4aCTBYIOILIUX B
9KCIIEPUMEHTE, OTBETUIN NoOAeKcAusee U CKasye-
Moe, 4TO, BOBMOYKHO, B KAKOK-TO CTeIeHU 00BAC-
HSETCS TeM, UTO U3ydyaeMOU TeMe IIpeIlecTBO-
BaJIa cepus 0606IIAIOIMINX 3aHATUHN 10 CHHTAK-
CHCY, B TOM YKCJIEe — CUHTAKCUYeCKOMY pas3bopy
npemiokeHus. B TakoMm ciyuae tunosas Gopmy-
JIUPOBKA 3aJAHUS NoduepkHUmMe nodrexcawee U ckd-
3yeMoe B KaKOI-TO Mepe «IIPOBOLHpPYeT» IIOSBIe-
HUe NOJyYeHHOM 4aCTOTHOU peakuuu. C ofHOU
CTOPOHBI, OHAa IEMOHCTPUPYET AUCKPETHOCTb
MBILUIEHUS YYaILUXCS JAHHOM BO3PACTHOU
[pYIIBL: IPY BRIIIONHEHUH 33ZaHUSI UMY He YYu-
TBIBAJICS TIPEAIIECTBYIOMINY KOHTEKCT: 3ajlaH1e
o opporpaduu; ¢ Apyroi, — MOXKHO FOBOPUTH
06 «yCBOEHHOCTU» IeThMU [IPUHATON B LIKONb-
HOU IpaKTUKe KOMIUIEKCHON MOJe/! BhITIONHe-
HUS YIPOKHEHUHN, BKIIOYAIOIINX pPa3Hble BUIbI
JIMHTBUCTUYECKOTO pazbopa: MOppoIoruiecKo-
ro, CUHTaKCHUYeCKOro, OHETUIECKOT0, opdorpa-
duueckoro u zp.

[TogoOHble 3KCIIEPUMEHTAJIbHbIE HaHHBIE
06yCIIOBIMBAIOT AKTYaIbHOCTh BOIIPOCA O THUIAX
[IPUTEKCTOBBIX 33JAHUM, 0OCOOEHHO MPeATEKCTO-
BBIX, KOTZ]a OHU JAIOTCS B CAMOM O01LIeM BUZE.
Hanpumep: npouumaiime mexcm (ganee cienyeT
JIMHTBUCTUYECKUH TEKCT 10 CIOBOOOPA3OBAHUIO
6e3 KakoU-1160 peaBapUTENbHON YCTAHOBKHY),
3aTeM IpenjaraeTcs 3afaHue: «Pacckancume, o ka-
KOM Cnocobe 06pazosanus CAONCHBIX UMEH CYULecmeu-
MeAbHbLX bl Y3HAAU» [PasyMoBckad 2020]. OTcyT-
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CTBUE YCTAaHOBKM J€/aeT HEBO3MOXXHBIM WU
BeCbMa 3aTPYAHUTEIbHBIM BBIIIOTHEHUE 3aTEK-
CTOBBIX 33JJaHUI CPasy [10C/Ie IPOYTEHUS TEKCTA.
B nydmem ciydyae MOXXHO IOJIYYUTh UCKIIIOUU-
TeJIPHO PeNPOAYKTUBHbIE OTBETHI, HE ITI03BOJIIIO-
LK€ CYAUTh O CTEIIEHU OCMBICIEHUS MaTepUaIa.
3aMeTHM, YTO 4aCTO MMEHHO TaKHe BOIIPOCHI,
ZOIyCKAIOL[MEe B TOM YKCIIE BOOOIIE OfHOCIOB-
HBII OTBET, U MPeAIaraloTcs aBTOpaMu yueOHu-
KOB.

ITonpiTaeMcs ONpeReNUTh, KaKUM JOJI-
JKeH OBITb y4eOHBIN TEKCT U KaKOTO POAA TeK-
CTBI [IPEACTABIEHBI B CETONHSIIIHUX YIeOHUKAX
II0 pyCCKOMY f3BbIKY. MaTepHral OrpaHU4YUM He-
CKOJIBKUMU [IPOU3BOJIBHO BBIGPAHHBIMU I10CO-
OuAMU (B TOM YMCIEe BKIOUEHHBIMY B Penepans-
HBIY II€PEYEeHb) A/ yYALUXCS 5—6-X KIACCOB.

B 1uMHrBOAMZAKTHKE CYLIECTBYIOT MHOIO-
YUCIEeHHble OTpefe/ieHUs TIOHATUS «y4eOHbIN
TEKCT», CYLLIECTBEHHO pasIUdyalolyecss Kak I10
06BeMy, TaK U IO COZEePIKATENBHOMY HAIlOIHe-
HUIO. B y3KOM cMbIC/Ie y4eBOHBII TEKCT paccma-
TPUBAETCS KAaK MCTOYHUK AUAAKTUYECKOU HH-
dopmanuu, KOTOpas ompenesseT COAepKAHUe
A XapaKTep CaMOCTOSTEIbHOU HAesITeIbHOCTU
ydJarierocs. B mupokom cMeicie mog y4eOHbIM
TEKCTOM IIOHUMAETCS MaTepuan y4eOHUKOB,
a TaKoKe yuebHbIX TOCOOUI, CIIOBapel, CIIPaBOY-
HBIX UBJAHUI; TAKON y4eOHbIN TEKCT BKIIOYAET,
KpoMe BepOaIbHOM COCTABIAIOIIEN, U WILIIO-
CTpauuH, U CIIOCO6BI OPraHU3ALUU TEKCTOBOTO
MaTepuasa B KHUTE (UIU 3/IeKTPOHHOM pecypce).
Takoil OAXOJ TpeAcTaBaseTcs B bonpleit Mepe
COOTBETCTBYIOIIMM COBPEMEHHBIM YCJIOBHUSIM,
IIOCKOJIBKY OH OTPa’kaeT, B YaCTHOCTU, U IIPO-
Onembl BU3yIM3aUUY HHPOPMALIUY, U YUET L0-
MUHUPOBAHHUS pa3HbIX MOAATBHOCTE!N BOCIIpHUL-
tust 1 T. 1. ®TOC onpegesnsieT yueOHbLI TEKCT Kak
«IUOAKTUIECKU U METOAMYECKU 06paboTaHHBIN
CACTEMATUBUPOBAHHBIN MaTepUal, KOTOPbIU
SIBJISIETCS [VIABHBIM UCTOYHUKOM HMHPOpMALUU
u obecneynBaeT Haubosee IOMHOE YCBOEHUE HO-
Boro sHaHus» [PIOC http]. B nokymeHTe ompe-
ZensioTcs TpebOBaHU, IpeAbIBILieMbIe K yueh-
HOMY TeKCTY, BKIIOYAIOIIHeE «...[IOTHOTY OTpajke-
HUA y4eOHOro Marepuana, KOTopas periaMeH-
Tupyercs pabodueli mporpamMmon; KOppeKTHOCTb
HCIIO/NIb30BAHUS IIOHITUNHOTO aIllapaTra JUC-
LUIIIMHBI, YTO O3HAYAET €ro COOTBETCTBUE TEM
OllpeZieIeHUSM U TPAKTOBKaM, KOTOpble of1ie-
IIPUHSTHL B JAHHOU 06/1aCTH HayYHbBIX 3HAHUI;
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Hay4YHOCTb U JJOCTOBEPHOCTL IIPEACTaBIEHHOU
nHdopmaruu. Kpome 0OCHOBHOTO TEOpETHYECKO-
ro MaTepuana, B yueOHBIN TEKCT JOMKHbI OBITH
BKJIIOYEHBI TTOSICHUTE/NbHBIE U JOIOTHUTE/IbHbIE
Martepuanbl» [Tam xe].

YuebHbIN TEKCT JOMKEH ObITh OPUEHTHPO-
BaH He Ha 3ay4yMBaHME IIOHATUH, a HA Pa3BUTHE
CaMOCTOATENbHOCTH, TBOPUYECKOI'O OTHOLIEHUS
K yYeHHUI0, 4TO TpebyeT IPUHIUIINANBHO HOBOTO
[IO/IX0Zia K KOHCTPYUPOBAHUIO CTPYKTYPhI yueoh-
HMKA C YYETOM IICMXOJIOTUYECKUX 3aKOHOMED-
HOCTell OBIajeHUs HHPopManyeil. 3aMeTUM
B 3TOM CBs3M, 4TO OOJIBIIAS YaCTh IIKOIBHBIX
y4eOHUKOB, 0 HabOMIOLEHUIM IICUXONUHIBU-
CTOB, OPMEHTHUPOBaHA Ha JIEBOIIOJIYIIAPHbIX BU-
3yaJIOB, MCIIONB3YIOUINX KOTHUTUBHEIE CTpaTe-
UM AHANN33a, WIEHEHUs, KIaccupuKanuy, ai-
FOPUTMM3ALIMK, CXeMaTHU3al1H, B TO BpeMs KaK
3aJlaHUs Ui JeTel C JpyTUMU JaTepaJlbHbIMU
npoduIsMu (JIeBO- U IPABOIIOJYIIAPHBIX AYAH-
aJI0B, KUHECTETUKOB, IIPABOIIONYIIAPHBIX BU3Yya-
JIOB) IIPAKTUYECKM OTCYTCTBYIOT.

B cymiecTByolen cerofHs JMHIBOMETOLU-
4eCKOU TpafuLUH yIeOHBIN TeKCT HHOTAA JeTIST
Ha JiBa TUIIA: TEOPETUYECKUM U IIPAKTUYECKUNA.
IIpeamonaraercd, 4TO TEKCTHl IIEPBOTO THUIIA
BKJIIOYAIOT B ce6s nHPOpMALIMIO, HAIIPaBIEeHHYO
Ha aKTyaJIM3ali[i0 M3BECTHBIX 3HAHUN U BBe-
JleHre HOBOI'O MaTepuaja, BTOPOM TUII TEKCTa
JIOJDKEH TIOMOYb YYEHUKAM COOTHECTU TEOPUIO
1 NPaKTHUKY, HAYyYUTb IPUMEHSATD IIONTydeHHBIE
(0cBOEHHbIE) TEOPETUYECKME 3HAHUSA B IIPAKTHU-
YeCKMX CUTyallUsIX pas3HBIX TUIIOB. K3BeCTHEI
y4eOHble KOMILIEKCHl IO PYCCKOMY SI3BIKY IS
5—9-X KJIaCCOB, KOTOPbI€ COCTOAT U3 OTHENbHbIX
vacreit «Teopus» u «IIpakTuka» [Babaiiuesa,
YecHokoBa 2002]. HackoIbKO yjauHO TaKoe pas-
ZleJleH1e TeOpUH U IPaKTUKU? Bompoc pemraeTcs
BeCbMa HEOJZHO3HAYHO, IIpaBO Ha CyIEeCTBOBA-
HME MMEIOT apIyMEHTHl KaK «3a», TaK U «IIpO-
TUB». IIpUBeJeM NUIIL OGWH IIPUMEDP U3 TeOpe-
THUYECKOH YaCTH 3TOro yueOHMKa: CIIpsyKeHUe
r71aroja onpezesnseTcs 0 IMYHbBIM OKOHYaHUAM
(Ipu 3TOM He aKIIeHTUPYeTCsl BHUMaHKE Ha TOM,
4TO 3TU OKOHYAHUS yAApHbIE), IPUBOJZUTCS Ia-
pasurma JA4YHBIX OKOHYaHUN, KOTOPYIO YI€HUK
JO/DKEH 3aIllOMHUTD. 3aueM? JIJIg 4ero IMIKOJIb-
HUKYy H3y4aTh CIpsDKeHHe Iynaronos? Ilpen-
[I0J1araeTcsl, 4YTO 3HaHHUEe CHPSHKEHUS (KaK MU-
HUMYM) IIOMOXXET MPaBUIBHO NHCATh JTUYHBIE
okoHYaHUA. Ho Bexp mpaBonucaHUE yhapHBIX
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[JIACHBIX B OKOHYaHUAX I[JIar0JI0B TUIIA HECEULb,
cnuwp 1 6es3 npuBeeHHOro 06pasia BOIPOCOB
He BbI3BIBAET. A Kak ObITh, €CIu OKOHYaHUS bes-
yZapHble? VIMEHHO B 3TUX CIy4asX HaZo 3HaTb
CIpsHKEHMEe, MHaye Mbl IIOy4aeM TUIIMYHEIE
omn6bku tUna dwwEm, dvuu¥Ym, xorviuwdm, xo-
AviwAm, 6opSImcs v T. 1. JIIIb Yepe3 HECKOIbKO
CTPAHMUIL, BBOZUTCS IOJHBIM AJITOPUTM OIlpefie-
JIEHUS CIIPSIKEHUS, T7le IIePBbIY LIar — BbIABIIE-
HUE yAAPHOrO IJIACHOIO B IMYHBIX OKOHUYAHUIAX,
a BTOpOI (7151 Be3yapHbIX OKOHYAHHU) — IIPO-
Bepka nHuHUTHBOM. Takum 06pasom, Ha JaH-
HOM DJTalle M3y4YeHHUd TEMBl TaKoro poja He-
HOJHBle (WIN LPOOHbIE) AITOPUTMbL IPUBOALT
K 3a3yOpHBAHUIO TEOPUM, KOTOpPAs OCTAETCS
HeBOCTpebOBaHHO# B 6osee-MeHee CIIOHTAaH-
HOH peueBOil [IpaKTHKe / B Pa3HBIX BUAAX yueo-
HOU JeATeNbHOCTY WX CYLIECTBYIOLIEH «IIa-
paJUIeNIbHO» C IIPAKTHUKOM BbI6Opa IPABHUIBHOTO
HalyCcaHusg. BCNOMHUM TUNIMYHYIO IIKOJbHYIO
CUTyallMIO: YYEHUK pacCKaszasl 3aydeHHOe IIpa-
BUJIO ¥, BO3MOXKHO (XOTS BOBCE He 00513aTeIbHO),
Jake JUKTAaHT Ha 5TO IIPAaBMJIO HaIMCal XOPO-
110, 2 B COYMHEHMHU 3TH K€ CaMble CJI0BA IUIIET
C oIMOKAMU — He CIOXXUIKCh B €r0 CO3HAHUU
«I1a3JIbl» Pa3beAUHEHHOM TEOPUM U NMPAKTUKMU.
dromy «crocobeTByeT» 1 GopMa MOZAIM MaTe-
prana — TAXKEJIOBECHBIM HeaKLEeHTHUPOBAHHBIN
obpasel, II7I0X0 MOAAAIOIIMIACS 3AIOMUHAHMUIO.

Wupopmanus, npeacTaBieHHas B yieOHOM
TEKCTe KaK BHEIIHAS, OTYY>KJeHHasd OT IMYHOCT-
HO cdephl yueHUKa, TOIBKO TOIZa MOXKET CTaTh
JOCTOSHMEM €r0 CO3HaHMUA, KOIZa OHa IIPOIIIa
yepes CUCTEMY €ro MHAMBUAYAIbHBIX KOTHU-
TUBHBIX QUIBTPOB. VHTepropusarus yue6Horo
TEKCTa, OPUEHTHPOBAHHOIO Ha GOpMUpPOBaHLE
YHUBEPCAJIbHBIX Y4eOHbBIX AEHCTBUH, MpeAIo-
Jlaraet pasHoro poAa npeobpasoBaHUSL U TPAHC-
dopmaruu: 0TpabOTKy HECKOIbKUX BapUaH-
TOB pelleHus y4eGHOM 3a4auu, yIparKHEHUSI
Ha [IpUMEHEHME TEOPETUYECKUX 3HAHUM B HO-
BbIX (II0 CPAaBHEHMUIO C IPEACTABICHHBIMU B 06-
pasue) CUTyanuax. 3alaHus pernposyKTUBHOTO
TUIIA JJI1 3TOTO He IOAXOZAT, IIpejjaraeMbli
Marepuas HO/DKEH ObITh MHTEpPEeCHbBIM, BbI3bI-
BaTh BOIIPOCHI U >KeJaHUEe HAaWTU Ha HUX OTBe-
TbI, BO3MOXXHO, HEOJHO3HAUHblE, Pa3BUBAIOIIIME
JUBEPreHTHOe MbplllieHue. OQHAKO IPU KOH-
CTPYMPOBaHUY MaTE€pHUAJIOB He CTOUT 3a0bIBaTh
O JIMHI'BUCTUYECKOH KOPPEKTHOCTH Kiaccuu-
Kallyi, a TaK)Ke O COOTBETCTBUU YPOBHS CIIOXK-
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HOCTH y4eOHOro TEKCTa BO3PACTHBIM OCObeH-
HOCTSIM U WHTE/UIEKTYaIbHOMY PasBUTHIO 00y-
varouxcs. Hanmpumep, B OZHOM U3 y4eOHUKOB
IIpUBOAUTCS 3alaHue 10 TeMe «IlapHble 3BOHKHE
U TJIyXUe COTMacHbIe»: «O0pScHume, nouemy cA08a
06vedunenv ¢ maxue zpynnvi. Imo HyxcHo coeram,
umobbl 0MEeMUMb HA 3MOM 60NpPoc? 1) Monom, nu-
camv, nonycmy; 2) abaxcyp, SKopb, 3a6paa; 3) eemxuil,
napawiiom, mempadv» [Pei6ueHkoBa 2019: 19]. Cty-
IEeHTBI-QUIONOTY U IICUXOIUHIBUCTBl HALUIN
Goree 1ByX HecaTkoB () OCHOBAaHUI LIS KIaCCH-
PUKALUY, TIBITASACH «[IPUBA3ATH» [IPEATOXKEHHBIE
BapUaHTHl K TeMe ypoka (CM. BblllIe), BBIIBUTD
elHble OCHOBAHUS U1 KIACCUPUKALUY, HAUTH
KpeaTUBHbIE XOAbl B IIPEIJIOKEHHOM 00beiuHe-
HUU C10B. KakoBo ke ObUIO UX U3YMIIEHUE, KOT-
Ia B InrepHeTr-pecypce «I[[3» (roTOBbBIE JOMALII-
HUe 33JlaHUs) OHU HallUIU CIeAyIOLIUN OTBET OT
ABTOPOB y4eOHUKA: «1) BCE COIJIACHBIE [JIyXUE;
2) B KOKJIOM CJIOBE Ba 3ByKa [a], 3) B KOKAOM
CII0Be 4 cornmacHbIx» (?!). Ha Halm B34, TAaKOro
poZla TMHTBUCTHUYECKHE «3K3EpCHUCHI» Heajek-
BaTHBI yueOGHO Lenu.

Bo3sBpairjagche k 0OHOMYy U3 METOJONIOTHYe-
CKU 3HAYMMBbIX IIPUHIMUIIOB KOHCTPYUPOBAHUS
y4e6HOr0 TeKCTa — y4eTy UHAUBUAYAIBbHO-IICH-
XOJIOTUYECKUX 0COOEHHOCTEN anpecaTa — 0cobo
BBIIeJTUM UTPOBBIE TEKCThI, KOTOpble IIOMOTaIOT
«CHSTB» IICUXOJOTUYECKUN 3a)KUM, CBI3aHHBIHN
¢ GOSI3HBIO OTBETUTH HENPABUIBHO WM HE 3a-
[IOMHUTS TaK, KaK TpedyeT (npexnuceiaer) Gpop-
MyJHpOBKa 3afiaHUs. CpaBHUTE, HAIIpUMep, ZBa
BapUaHTa u3y4yeHus TeMbl «HecknoHseMble Cy-
IIeCTBUTENbHbIE»: a) TpeOOBaHUE BBIYYUTH Ma-
Tepuas naparpada us yueGHUKA O TOM, 4TO He-
CKJIOHSEeMBble CyllecTBUTENIbHbIE BO BCEX Majfe-
JKaxX UMEIOT OZUHAKOBYI0 GOPMY U IPOCKIOHAT
CyLLleCTBUTENbHOE TUIA kauiHe [[IIMenes 2020]
U 6) aHanIU3 KOHTEKCTHOTO OKPY)KEHUS HECKIIO-
HAEMBIX CYLIECTBUTENBHBIX B KalaMOypHOM
HUTPOBOM IIPEANOXKEHUU, The «CUHTaKCUYecKas
$yHKIUA ,TOACKa3bIBAET UX Mafex: Yerosek ue-
A08EKY 80AK, d 30M6U 30mM6u 30mbu» [Hopman 2015].

IToxarkeM Takd>ke AJS CPaBHEHHUS ABa TUIA
YIpOKHEHU 110 C10Boo6pasoBanuio: 1. «Ilpu-
BeJMTe IO JBa IIpUMepa, WJUIIOCTPUPYIOLINe
IOaHHBIE cnoeooépasoeamenbuble mozenu» [Pas-
YMOBCKasl 2020], a HU)KE HapHCOBaHbI CXEMbI:
KOpeHb, CyPPUKC -eHbK- U OKOHYAHUE -a; KO-
peHb, cydPuKCc -0K- U HylIeBOe OKOHYAHUE; KO-
peHb, cydPUKC -yIIK- U OKOHYAHUE -a). Boimon-
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HeHMe MOZOOHbIX 3aaHu (110 06pasily, aHano-
I'y) IpeACTABIAETCS YAAYHBIM A AKTUBU3ALUY
[IPaBOMOJYLIAPHBIX CTpaTeruii 06paboTKU UH-
dopmanuu B mporecce aBTOMaTU3ALNUY HABBIKA.
JlJ11 IeBOTIONIYLIAPHBIX JeTel 3TO YIpaKHEHUE
[IPEeACTABSET OTHOCUTEIBHO IIPOCTYIO aITOPUT-
MU3UPOBAHHYIO IIPOLEAYPY BbILeIeHUS KOPHS
U pelleHysl BOIIPOCa O CTaTyce KOMIUIEKCA -OHK:
cobauonka — cobaka (-OHK- CyGPUKC), KapmoHka —
KapmoH (-OH- — 4acTh KOpHS, -K- — cyddukc), bo-
AOHKA — HEWIEHUMOE CJIOBO (-OHK- — 4aCTh KOp-
Ha) U T.4. OgHAKO Ha cXeMe, KaK BUAUM, HET
3a4BJIEHHON B 33JJaHUU CI0BOOOpa30BaTENb-
HOU MOJIeNH, eCTb MOPPeMHAs CTPYKTypa CIIOB,
YTO IIOATBEPIKAAETCS, B YaCTHOCTH, 33ZaHUEM K
CIIeAyIOIIeMy YIPOKHEHUIO: «BBIMULINTE CII0-
Ba, CMpOEHUEe KOTOPBIX COOTBETCTBYET MOZENN»,
U CHOBA IIPEJICTaBIeHA CXeMa: KOpeHb, cyddukce
-OHK-, OKOHYaHMe -a. To ecTh OfHA U Ta e MO-
Iielb B IIEPBOM Cilydae KBaTUPUUUPYETCS KaK
CI10BOO6pa30BaTeNbHAsl, BO BTOPOM — KaK MOP-
demHag. Camo 1o cebe BTOpoe 3ajaHue HUHTe-
PEeCHO B IIaHe pasrpaHudeHus GyHKIUN OMO-
HUMUYHBIX 3BYKOKOMILIEKCOB (-OHK- BBICTYIIA-
eT B KauecTBe OfHOro cydpduKca, 4acTu KOpHS U
IBYX cyGPrKCcoB), HO KakuM 06pa3om pebeHOK
LOJDKEH TOHATH PasHULY MeXAy MOpPeMHbIM
U c10B006Opa30BaTeNbHBIM pasbopoM CI0Ba, KO-
TOpBIMU 3aBeplaeTcs pasgen? [logobHoro poxa
«HECTBIKOBKU», K COXKAJIEHUIO, OTMEYAIOTCH U B
Ipyrux y4ebHUKaxX, CM., HAIIPUMED, UTOTOBYIO
tabnuuy mno teme «CroBoOOpasOBaTENbHBINA U
MopdeMHbII pazbop» B: [Pycckuil g3bik 2018].

2. Bojmee UHTEpeCHBIM U ONEpaLUOHATb-
HBIM [IPEJCTABALETCS APYrOd BAPUAHT 3a4aHUS
II0 TO¥ Ke TeMe, IZie OMOHUMUYHbIE 3BYKOKOM-
IUIEKCHI TIPECTABIEHB] B CJIOBaX C OLUHAKOBOM
Mop$eMHOM CTPYKTYpO# U pa3HoO# c10BOOGpa-
30BaTeNbHON «CyAbbOI»: «Kakoe U3 creayomux
CJIOB II0 CBOEY CI0BOOGPA3OBATENBHOM UCTOPUU
Beimazaer us obuiero papa? Knudxcka, xospuic-
ka, Gymaxcka, Opaxckd, PrIncka, OYIcKa, AAUYICKa,
wnaxcxa» [Hopman 2010: 64]. 3xeck >xe IpUBO-
ISTCS 33laHUA, AKTYIU3UPYIOLINe MeTas3bl-
KOBYI0 pediekcuio pebeHka, KOTOPOMY IIpeaIa-
raeTcs [MOPasMBILUIIATh HaJ MOTEHIUAIBHBIMU
pOU3BOAHBIMU: «ECTh B PYCCKOM A3bIKE CIOBA
UAUHUK, KOPEeUHUK, MOAOYHUK... A TOYeMy HET CJIOB
KepupHUK U KoMnomHuuk»? [HopmaH 2010: 66].

Pa3Hoo6pasHble CEpUM WUIPOBBIX 33aLAHUM
o MopdeMuKe U CI0BOOOPAZOBAHUIO, & TAKIKE
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aHaJIN3 TUIOB JETCKUX MHHOBAIUM IpeACTaB-
nensl B: [['pupuna 2016, 2018; I'pununa, Kono-
BaJIOBa 2017]. Hanpumep: a) cosgaHue NOTEHL Y-
IBHBIX CJIOBOOOPA30BATENBHBIX [HE3], OT UMEH
M3BECTHBIX NepcoHKel Bunnu-Ilyx u [Hlanokaak
(110 3aaHHOM MOZeNH, 10 MOTUBALILOHHOMY IIe-
pudpasy, o o6pasuy c10BOO6PaA3OBATENBHOTO
rHe3Ja U T.11.); 6) «y3HaBaHUe» U c60pKa CI0BA
Y3 OTJENBHBIX «I1a3JI0B»; TpaHCGOpMALUS CIIO-
BOOOPa30BaTeNbHBIX MOJENEN B 3aBUCHMOCTU
OT C10BOO6OPA30BATENBPHOTO 3HAYEHUS [IPOU3BO-
IHOTO CJI0BA; B) OOBITPbIBAHIE MHOTO3HAYHOCTU
cioBoobpasyrorero apdrkca u ap.

CoBepIleHHO O4eBHUIHO, YTO HEBO3MO>KHO
3aMEHUTH BCe TPAJULIMOHHBIE KIacCUYecKue 3a-
IaHUS UTPOBBIMY, a B 3TOM U HET HEOOXOAUMO-
CTH, HO UX «KOMOPTHAS KOMILIEMEHTAPHOCTE»
(B3aMMOJOTIOTHUTENBHOCTD) CAeNaeT IpoLece
obyueHus 6onee KUBBIM, ECTECTBEHHBIM U He-
dopMaIbHBIM.

BriBoapl

AHanu3 B3KCIIEPUMEHTANbHBIX JAHHBIX I10-
3BOJIMJI BBIIBUTD IIPUYMHBI HEYCIIEIIHOCTH pabo-
ThI C y4eOHBIM TEKCTOM, KOTOpble MOYXKHO CBECTH
B ZiBe [PYILIIbI: HHAMBUAYAIbHO-TUYHOCTHBIE, 06-
YCIOBIIEHHBIE OCOOEHHOCTSIMU BOCIIPUHUMAIO-
IIIer0, U «BHELIHHE», 0ObeKTUBHBIE, BEI3BAHHBIE
«gedexTaMu» KOHCTPYHPOBAHUSI MaTepUAJIa €ro
paspaboruukom. K mepBoil rpymnme OTHOCITCS
a) HeJJOCTaTOYHOCTh A3bIKOBOI'O, SMIIMPUYECKO-
ro, JOrMYECKOTO, KOTHUTUBHOIO OIIbITa, KOTO-
pBIf [103BOIMI OBl BOCIPUHUMAIOIIEMY OIIpe-
ZeNIUTh CMBICT TEKCTa; 6) HeIOHUMaHUe JTEeKCH-
YEeCKOro MaTepuasna (ArHOHMMBI) U [PaMMaTU-
YECKUX CTPYKTYp TEKCTa; B) IICHMXOJOIMYECKUM
I1CKOMQOPT, HeOIArONPUSITHbIE DMOLMOHALb-
Hbl€ COCTOSHUSA, LIEUTHOT, OTCYTCTBUE MOTHBA-
UMM U/UIK UHTepeca. BTopylo rpynmy cocTas-
JSI0T: ) HEOZHO3HAYHOCTh (POPMYIUPOBOK;
6) opmanbHast CIO>KHOCTh CTPYKTYPbI TEKCTA U
COCTaBJISIOLIMNX €ro YacTeil; B) MHGOpMaTHUBHAS
«IJIOTHOCTb» TEKCTA (CEMaHTUYECKasd €MKOCTE);
I) Ype3MepHad UIIOCTPATUBHOCTDL UM HEKOD-
PEKTHOCTb WIJIIOCTPALMM 10 OTHOLIEHUIO K BEP-
GaJIbHOM COCTABIAIOLIE; ) aDCTPAaKTHOCTH U3-
JIOXKEHM S, OTCYTCTBUE MUY HEBLIPA3UTENBLHOCTD
[IpUMepOB; ) cabast COOTHECEHHOCTh TEKCTa U
IIPUTEKCTOBBIX 3aJaHUMI.

[Ipy KOHCTPYyHPOBaHUU y4eOHbBIX TEKCTOB
ClleAyeT YYUTBIBATh, YTO OHU JIOJDKHBI OBITH
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OpPHUEHTHUPOBAHEl HE Ha 3ayYMBaHUE MaTepua-
JIa, a Ha pa3BUTHUE METAA3bIKOBOM M METAKOTI-
HUTHUBHOM KOMIIETeHL U o6yqa101_u1/1xc,q. 210
onpezenser HeOOXOLUMOCTb yueTa UX WUHAU-
BUAYaJIbHO-IICUXONOTUYECKUX 0COOEHHOCTeN
BOCHPUATUS UHPOPMALUU, IIPEACTABIEHHOMN
BepbasbHBIM ¥/UIU HeBepOaNTbHBIM KOZAMU.
[penbaBndTh UHGOPMALUIO CIEAYeT pasind-
HBIMU CIIOCO6aMU: UITOPUTMUBUPOBAHHO, CXe-
MaTHUYHO MU LeJIOCTHO, C OIIOPOM Ha aHAJIOrH,
06pasipl, YTO COOTBETCTBYET JIEBO- U IIPABO-
[OJIYLIAPHBIM CTPATErUSIM BOCIPUSLTUS U 00-

JINTEPATYPA

paboTKU TEKCTa, a TAK)KE AeaeT BO3ZMOXKHBIM
HCIIONb30BaHUE IPUOOPETEHHOrO METAKOTHU-
TUBHOTO U METasA3bIKOBOI'O OIIbITA B CIIOHTAaH-
HOM peueBOM JeITeNbHOCTU. JIJ1 3TOro yqe6-
HBIM TEKCT JOJ/KEH COZep>kaThb MaKCHMAJIbHO
[IOTIHOE OTIpefiesieHye KaXKA0ro KBaHTa uHGOp-
Manuu; 6ONbIIOe YKUCIO KOHTEKCTOB YIIOTpe-
67eHUs. BBOAUMbIX HOBBIX TEPMUHOB; epud-
Pasbl; IPUMEPBI, CIIOCOOCTBYIOIINE PACKPBITUIO
OCHOBHOTO COJZ€p>KaHHUS TEKCTa U OTAEJIbHBIX
JleTajel, CyIIeCTBEHHBIX IJIS €ro LeJI0CTHOTO
TIOHUMaHU4.
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INTERACTIVE LESSON AS A MACRO-UNIT OF TEACHING RUSSIAN
AS AFOREIGN LANGUAGE IN SHORT-TERM COURSES

Abstract. The relevance of the topic of this article is due to the need to strengthen the interactive side of the
process of teaching a foreign language in short-term courses in the language environment. The purpose of the
study is to establish the ratio of interactive forms and methods that determine the specifics of an interactive les-
son of foreign language. In contrast to the existing points of view, we attempted to prove that the effectiveness
of interactive learning depends on the systematization of interactive forms and methods of teaching and the
sequence of their use. To study the patterns of interactive learning of a foreign language, we applied the follow-
ing methods: observation, experiment, and analysis method. An analysis of the interactive forms and methods
of teaching foreigners the Russian language in short-term courses in Russia shows that the use of the learning
potential of the language environment makes the content of learning natural, topical and interesting. Avoiding
traditional teaching methods allows organizing the exchange of thoughts and feelings in terms of speech inter-
action when creating a joint product (both verbal and non-verbal). The interactive lesson, which acts as a mac-
ro unit for selecting and organizing the content of Russian as a foreign language (RFL) training in short-term
courses, consists of three blocks (motivational-introductory, activity-oriented and resultant). Specially selected
for each communication situation and arranged in a certain order interactive forms and methods are presented
in the system of interactive exercises and tasks, classified according to the stages of mastering speech actions in
different communicative situations. The article presents the forms and methods of interactive teaching of Rus-
sian as a foreign language, which teachers can use in short-term courses. The authors have shown that interactive
methods and forms of teaching stimulate foreign students to speak and communicate in the target language. This
contributes to the development of skills of social and academic interaction of students to solve pressing commu-
nication problems in real situations of communication. We see the perspective of research in the development
of interactive methods of teaching a foreign language for different age groups of students and different levels of
proficiency in a foreign language.

Keywords: interactive teaching; forms of teaching; teaching techniques; interactive lessons; speaking skills;
verbal communication; short-term education; Russian as a foreign language; methods of teaching Russian.

AHHomayus. AKTyaIbHOCTb TeMbl JaHHOM CTaThbU OOYCIOBIeHa HEOOXOAUMOCTBIO YCHICHHUS UHTEPAKTHB-
HOI CTOPOHBI Ipoliecca 06ydeHHss HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY Ha KPaTKOCPOUHBIX Kypcax B s13bIKOBOM cpeze. Llens
HCCIeOBaHUS — YCTAHOBUTb COOTHOIIEHNE HHTEPAKTUBHBIX GOPM U IIPHUEMOB, KOTOPbIe OIPEAEsISIOT ClIelt-
UKy HHTEPaKTUBHOI'O YPOKA MHOCTPAHHOIO S3bIKA. B IIPOTHBOIIONIOXXHOCTD CYILECTBYIOLUM TOYKAM 3PEHUS
MBI IPeATIPUHSIIN HOIIBITKY 0Ka3aTh, YTO 3GGeKTUBHOCTb MHTEPAKTUBHOTO OOyYeHHs 3aBUCHUT OT CUCTEMATH-
3allMM MHTePaKTUBHBIX $OPM U IIpUeMOB 0OydeHUs U II0CIe/l0BaTeIbHOCTH UX UCIIONb30BaHu. I ucciesno-
BaHUsI 3aKOHOMEPHOCTE! MHTEPAKTUBHOIO 0Oy4eHHUsI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY MBI IPUMEHUIN CIIeAYIOLIIIe METO-
ZBI: HAbIIOeHYe, DKCIIePUMEHT U aHAUIMTUYIECKUH MeTOZ. AHAIM3 NHTEPAKTUBHBIX $OPM U IPHEeMOB 0OydeHHs
MHOCTpaHI[eB PyCCKOMY S3bIKY Ha KPaTKOCPOYHBIX Kypcax B Poccuy IOKasbIBaeT, YTO UCIOIb30BaHMe 0bydaro-
Iero MOTeHI[1aIa I3bIKOBOI Cpefibl fleIaeT CofeprkaHue 00yYeHU s eCTeCTBeHHBIM, AKTYaIbHbIM 1 HUHTEPECHBIM.
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OTXOJ OT TPaJIUIIOHHbIX IIPUEMOB 00y4eHH s IT03BOJISIET OPTAHU30BaTh OOMEH MBICISIMU U YyBCTBAMU B yCIIO-
BUAX PEYEBOro B3aUMOJENCTBUS IIPU CO3JaHUU COBMECTHOTO IIPOAYKTA (KaK peuyeBoro, Tak U Hepeyesoro). MH-
TEePaKTUBHBII YPOK, BBICTYIIAIOIINI KaK MaKpOeAUHULA 0T6Opa U cofeprkaHus 06ydeHUs PyCCKOMY S3IKY KaK
nnocrpanHomy (PKM) Ha KpaTKOCPOYHBIX KypcaX, COCTOUT U3 Tpex GI0KOB (MOTHBALMOHHO-03HAKOMHUTEb-
HBI, eI TeIBHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIH U pe3ynbTaTUBHbIN). CHeI[anbHO 0TOOpaHHbIe A/ KaXKTOW CUTYya-
1My 06IIeHNS ¥ PACIIONOXKEeHHbIE B OIIpeie/IeHHOM IIOpsifiKe NHTePaKTUBHbIE GOPMBI U IIPUEeMbI IIPe/ICTaBIeHbI
B CHCTeMe MHTePAKTUBHbIX YIPOKHEHUN U 3aaHUH, KIaCCUPUIMPOBAHHBIX B 3aBUCHUMOCTH OT CTA/Hi yCBO-
eHUS PedyeBbIX AeHCTBUI B Pa3HBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYALUsIX. B CTaThe IIpeACTaBIeHb! GOPMbI 1 IIPUEMBI
MHTEPAaKTHBHOI'O 06yYeHHs PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY, KOTOpbIe ITpelofaBaTe/l MOTyT IPUMeHSTh
Ha KPAaTKOCPOYHbIX Kypcax. ABTOPbI [IOKA3aJIH, YTO MHTEPAKTUBHbIE IpHUeMbl ¥ $OpMbI 06ydeHHS CTUMYIUPYIOT
MHOCTPaHHBIX YYAIUXCS K yCTHO-PedeBOMY OOLIEeHHIO Ha U3y4aeMOM sI3bIKe. DTO CIIOCOOCTBYET PA3BUTHIO yMe-
HUI COLMAIBHOTO U y4e6HOr0 B3AUMOAEHCTBYS YIALIMKCS A7 PEIIeHUS AKTyaIbHBIX KOMMYHUKATHBHBIX 33/1a4
B PeaJIbHBIX CUTyallUsIx obiieHns. IlepcrekTyBa UCCIeIOBAaHUS BUAUTCSI B TOM, YTOOBI pa3paboTaTh MHTEpaK-
THUBHbIE IIPUeMbl 00yYeH!sI NHOCTPAaHHOMY SI3bIKY /ISl DA3HBIX BO3PACTHBIX IPYIII yYAIIUKCS M PA3HBIX YPOBHE
BJIaJIeHUS UHOCTPAHHBIM S3bIKOM.

Kawuegve caosa: UHTepakTUBHOe 0OydeHHe; GOpMbl 00yueHNS; IpUeMbl 00ydeHNs; THTepaKTHUBHBIE YPO-
KU; peueBble yMEHU; peueBoe 0bLieHre; KPaTKOCPOUHOe 0byueH e; pyCCKU I3bIK KaK MHOCTPaHHBIH; METOAHU-

Ka IIpeIo/iaBaHus PYCCKOTO A3bIKa.

Irs yumuposeanus: Barpamosa, H. B. Interac-
tive Lesson as a Macro-Unit of Teaching Russian as a
Foreign Language in Short-Term Courses / H. B. Ba-
rpamosa, A. B. BacunbeBa. — TekcT : HEIIOCpeACTBEH -
HbIH /] dunmonoruvyeckut kmacc. — 2020. — T. 25, N° 1. —
C. 173-183. — DOI:10.26170/FK20-01-17.

Introduction. Foreign students who come for
short-term courses in a target language country
generally want to learn how to communicate with
the native language speakers in different con-
texts and situations.

According to many researchers, successful
formation of communicative competence while
teaching a foreign language can result from cre-
ating certain conditions in class for strengthen-
ing the interactive aspect of the learning process.
Interactivity, understood not only as verbal, but
also as practical interaction, is the basis of com-
munication and can become the mechanism and
the cornerstone of foreign language education
[Fedorova 2008]. H. Douglas Brown highlights
that “interaction is the collaborative exchange of
thoughts, feeling or ideas between two or more
people, resulting in a reciprocal effect on each
other. Theories of communicative competence
emphasize the importance of interaction as hu-
man beings use language in various contexts to
‘negotiate’ meaning or simply stated, to get an
idea out of one person’s head and into the head of
another person and vice-versa” [Brown 2007: 165].

Methods of Research. In order to form most
complete understanding of specific features of
the organization process for interactive teaching
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Russian as a foreign language (RFL) in short-term
courses, we used the following research methods:
observation, experiment and analysis. Observa-
tion of foreign language teaching practices in the
supplementary short-term courses was used for
revealing the main challenges in the development
of oral-speech communication (OSC) skills in a
non-native language. The experiment was carried
out in order to test effectiveness of the system of
exercises and tasks based on the suggested in-
teractive techniques. The analysis of interactive
methods and forms allowed us to establish their
optimal balance in teaching the Russian language
to foreigners in the short-term courses.

Literature Review. Researchers acknowledge
achieving good results of the learning process
while organizing classroom management in an
interactive mode through a number of interactive
teaching techniques. The most popular and effec-
tive methods of interactive teaching are based on
taking into consideration, firstly, the contingent
of learners [Abramova 2015], and secondly, condi-
tions of the learning process [Yakimovich 2016].
The authors usually state at what stage of the les-
son the use of interactive forms (warm-ups, fix-
ing, homework, summarizing of learned materi-
al) will be most effective [Markova 2006].
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While emphasizing the advantages of inter-
active teaching educationalists at the same time
pay but little attention to such issues as system-
atic organization of interactive mode and the
ways of its provision. As a rule, the authors fo-
cus on the use of some interactive technique, for
example web-quest, role-play, case study, proj-
ect work, etc. More often, the argumentation
is limited to mere enumeration of interactive
techniques with short commentaries which can
be used in certain circumstances as well as pos-
sible topics recommended for the discussion. As
a whole, researchers are more inclined to gener-
alize the data and prefer reasoning on the antici-
pated theoretical results of the interactive teach-
ing in general. As rightly pointed out, “interactive
teaching has become an important tool in class-
room teaching, but to make it a successful teach-
ing process, there are a lot of restrain that we
need to surmount” [Md. Mahroof 2014: 14].

At higher education institutions, where tra-
ditional forms of teaching foreign languages are
still prevailing, normally the use of interactive
techniques is entirely the initiative of a teacher.
As a result, interactive teaching there is sponta-
neous and fragmentary. Perhaps, it is quite rea-
sonable to take into consideration the standpoint
of P. Seedhouse, who argues, “that it would be
more satisfactory to take an institutional dis-
course approach where classroom discourse is
regarded as an institutional variety of discourse,
in which interactional elements correspond neat-
ly to institutional goals” [Seedhouse 1996:16].

However, in case of short-term course train-
ing, where the educational process is not reg-
ulated by any state documents, the systematic
implementation of interactive techniques, and,
consequently, the issue of structuring the catego-
ries of interactive teaching, becomes highly rel-
evant. Especially if the objective is advancement
in learners’ previously acquired language profi-
ciency and speech skills rather than mere devel-
opment of speech skills.

Scientific literature assessment has shown
that the issue of creative solutions to the develop-
ment and mastering of oral language abilities at
short-term language lessons remains open. The
solution of the problems mentioned above be-
comes especially relevant in the context of teach-
ing a foreign language at short-term courses in
the country of the target language, for example,
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teaching Russian as a foreign language (RFL) at
the short-term courses in Russia.

The primary benefit of learning a foreign lan-
guage at short-term courses in the country of the
target language is the opportunity “to dive” into
the authentic language environment. Such fa-
vorable circumstances increase learning effec-
tiveness, contribute to acquiring linguistic and
socio-cultural knowledge, foster language profi-
ciency and development of speech skills. Despite
the widespread network of the language courses
for foreigners learning Russian, the traditional
forms of teaching do not always respond to the
challenges of the intensification of the educa-
tional process and do not take into account the
favorable learning opportunities of the language
environment [Leontiev 1983; Orekhova 2003; Bu-
rina 2015].

The goal-oriented use of the language envi-
ronment should be facilitated by the introduction
of interactive teaching as a system, which, ac-
cording to ten principles of interactive teaching
proposed by Wilga M. Rivers [Rivers 1997], can
join theoretical provisions and real communica-
tion.

As our observations show, all personality-ori-
ented technologies are endowed in any way with
the features of interactivity as well as interactive
teaching technology includes elements of other
innovative technologies.

Due to the development of learning infor-
mation technologies, the number of interactive
forms of teaching a foreign language will dra-
matically increase, as “the use of the interactive
learning tools on the digitally-native students
can facilitate and enhance teaching and learning”
[Pradono et al. 2013: 46].

Taking all of the above into consideration, we
think that the short-term RFL classes in Russia
should be based on interactive mode, which en-
ables the psychological barrier to be minimized
or eliminated, facilitating further growth of the
communicative abilities needed for effective in-
terpersonal communication in the target lan-
guage.

In order to ensure effective communication
for the students in real life situations, the inter-
active learning technology should function as
a well-structured system consisting of a wide
range of interactive techniques promoting the
independence and activity of the students, to
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foster the development of their communication
skills in the target language.

Results and discussion. The main function-
al load of interactive technology while teaching
Russian as a foreign language is to develop the
students™authentic type of behavior” [Kolosnit-
syna 1997]. In this case, the interactive mode in
class is designed through certain interactive ac-
tions and sequential movement on the part of the
learners through interaction stages. At the same
time, the active interaction of learners is aimed at
solving a specific communicative task, as a result
of which certain speech actions are acquired that
are necessary for fluent communication with na-
tive speakers of the Russian language.

From our perspective, the framework of
preparation for interaction in real situations of
communication is an interactive lesson as a mac-
ro-unit of content selection and organization of
RFL training in short-term courses. This implies
that interactive forms and methods are present-
ed in a scheme of interactive exercises and as-
signments, specially chosen for each communi-
cation scenario and arranged in a certain order,
categorized according to the phases of speech be-
havior in distinct communicative circumstances.

The concept of the organization of pedagog-
ical interaction of E. V. Korotayeva [Korotayeva
2016] became a methodological basis for the cre-
ation of the system of interactive exercises for ef-
fective development of oral speech skills in Rus-
sian as a foreign language in the conditions of the
target language environment.

Students are taught in interpersonal com-
munication at each level, performing interactive
duties that indicate certain particular speech ac-
tivities. In an interactive task of this or that sort
a certain communicative task is established that
is important for students in short-term courses
is set, due to which oral speech communication
skills evolve. Consequently, the process of inter-
personal interaction, during which foreign lan-
guage communication takes place, requires the
formation and consolidation of not only the spec-
ified interactive skills, but also the skills of the
OSC in general.

If the interactive lesson is a macro unit of
learning RFL, then the interactive task can be
considered as a minimal, specially organized unit
of the educational process that is micro-unit in-
teractive teaching.
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The interactive lesson has a three-part struc-
ture: motivational-introductory, activity-oriented and
resultant blocks, within which certain communi-
cative goals and objectives are set. There are sets
of interactive exercises in each block to organize
interaction and communication simultaneously
in the classroom. Sets of interactive exercises are
complied with interactive techniques and forms
that contribute to the formation and improve-
ment of the relevant skills of OSC.

For each block of the interactive lesson, the
list of interactive forms and techniques is open,
because they can be used in different modifica-
tions and variations; the main thing being the
correspondence to the stages of interaction and
gradual increasing complication.

We emphasize once again that for mastering
of OSC in foreign language the verbal interaction
of students is of paramount importance; and that
is a consequence of productive creative activity in
a group. Such interaction is organized in various
interactive forms assuming work in pairs, mini-
groups and groups, thus creating the atmosphere
of increased interest and providing the authen-
ticity of the speech.

Interactive tasks are carried out using inter-
active techniques to stimulate speech activities
needed for adequate speech behavior in a speech
scenario, which is one of the stages of ultimate
outcome achievement (solving the issue). Knowl-
edge obtained as a result of interactive tasks and
exercises will form a motivational basis, and their
application in the subsequent activities will keep
students interested in collective activities, give
them confidence in their abilities, which will lead
to an awareness of the significance of their par-
ticipation in the overall result [Fedotova, Vasilie-
va 2018]. One can judge the efficiency of interac-
tive techniques and forms on the result obtained
in real communication with a native speaker.

Thus, interactive techniques as units of
speech impact [Passov 2009: 38] are implemented
in various forms of interaction between subjects
of the educational process. E. L. Passov classified
these techniques according to the conformity of
the formed skills of the OSC with a certain stage
of interaction. Interactive forms, in turn, are one
of the possible ways to organize the interaction
of students in the classroom in order to achieve
some practical result through dialogue commu-
nication in active performances, that can be cre-
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ative, game or search based. The choice of form is
primarily prompted by the planned result, as well
as taking into account the content of a specific
communication situation, the selection of which
in short-term education is better to conduct con-
sidering the degree of discomfort for students
[Vasilieva 2017].

Let us consider in more detail which skills of
OSC are formed and how verbal and non-verbal
interaction is carried out in interactive forms and
techniques of each of the three blocks of the in-
teractive lesson.

Given the fact that speech interaction is pri-
marily an active communication performance in
the target language, the blocks were named in ac-
cordance with the regulations of the activity-ori-
ented approach (I. A. Zimnyaya, A. A. Leontiev,
S. L. Rubinstein).

The purposes of motivational-introductory
block:

. to form motives of intellectual and cog-
nitive plan (to interest and cause positive
emotions);

. to encourage speech-thinking activity by
creating particular conditions (to remove
the psychological barrier);

- to cause communicative and learning-cog-
nitive need (thanks to the use of experience
and background knowledge in the target
language and taking into account the na-
tional and cultural specifics of students).

Introductory-discussional, evaluation-intro-
ductory and motivational sets of interactive ex-
ercises, embodied in interactive forms and tech-
niques will facilitate the formation and growth of
this block’s OSC abilities.

A heuristic conversation “What if?” is aimed at
removing the psychological barrier and creat-
ing motivating conditions for communication.
The orientation phrase, for example, “What if...?”
(“What do You think if we have dinner tonight?” or
“What if we go cycling this weekend?” etc.) clearly in-
dicates the topic of a lesson and starts the mecha-
nism of speech interaction. Previously shaped di-
alogical skills are activated in such a discussion.

Cluster and “Brainstorming” interactive tech-
niques boost task efficiency in such an interactive
way as “Auction of thoughts” for instance. These tech-
niques and forms contain questions and tasks for
discussion, and recommend that students turn to
their own life experience and background under-
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standing. So one can develop the skills necessary
to enter into real communication — to join and
maintain communication, to present one’s own
point of view.

The subsequent development of dialogical
skills occurs in such an interactive form as De-
bates based on authentic audio and video materials.
Staying in the natural environment of the lan-
guage being studied requires foreign students
to quickly and correctly perceive oral informa-
tion and to respond adequately. The use of vari-
ous kinds of videos related to the topic of a les-
son helps to develop listening and pronunciation
skills. The main requirement is the presentation
of the text without any written support.

Audio and video text for an interactive lesson
should not only be authentic, but also difficult,
in which case students will be able to immerse
themselves in the socio-cultural setting. Tasks
built up on the material of sounding texts, that
perform informative and communicative func-
tions, draw attention to the subject of speech ac-
tivity, which is acquired during the dialogues car-
ried out.

An interactive technique “Complete the di-
alogue”, suggests working in pairs and is used
to develop linguistic flair and anticipation. By
means of the dialogues typical communication
situations of people are reproduced whereas they
perform certain social roles: a restaurant visitor
versus a waiter, a patient versus a doctor, a tourist ver-
sus a tour operator, etc.). In these dialogues, sam-
ples of real communication with a native Russian
speaker are presented. The use of a mobile phone
Dictaphone records is proposed as an interactive
learning tool.

Activity-oriented block is directed on:

« the formation of generalized methods of
action (work “on the pattern” with a discus-
sion of ways how to solve communicative
tasks of a certain type);

- the intensification of speech acts “on the
pattern” and the accumulation of experi-
ence in the knowledge application (com-
prehension, mastering, consolidating, and
applying the pattern in speech practice);

« meeting the need for acquiring new knowl-
edge (expanding the horizon), increasing
the motivation to master the skills for solu-
tion of certain communicative tasks in new
types of practical activities.

177



Barpamosa H. B., BacunseBa A. B. Interactive Lesson as a Macro-Unit of Teaching Russian...

Interiorized and activity-thinking sets of in-
teractive exercises assist keep the necessary ac-
tivity of the learners, boost their communication
productivity, and develop socialization and cog-
nitive activity abilities skills.

An interactive technique Use of a problem situ-
ation (where you can have a rest at the weekend, which
fitness club to go to, etc.) is embodied in the inter-
active tasks built up on the material of the second
type of dialogues — a telephone conversation be-
tween friends discussing a particular problem. In
the process of working in pairs and mini-groups
with Internet resources (for example, addresses
and phone numbers of travel agencies, restau-
rant menus, etc.) it is possible to realize an inclu-
sion in the social environment and the assimila-
tion of the sociocultural elements of communica-
tion, and to develop the ability to achieve consen-
sus when performing various types of practical
activities.

Work with Internet resources entails the us-
age of method of synectics, which allows forming
an ability to develop their ideas and support the
other ones in the discussion of a particular issue.
Because of interactive forms: mosaic, “Take a posi-
tion”, “Conflict of opinions”, an authentic speech sit-
uation is created in class that contributes to the
formation of naturally motivated communica-
tion skills.

Students are introduced to the dialogues that
demonstrate the scenarios of Russian communi-
cative behavior and stereotypes of speech inter-
action. Dialogues are modeled in such a way that
subsequently foreign students can use language
means and speech-speaking norms of foreign
language communication in a telephone conver-
sation with a real Russian friend / Russian girl-
friend. By means of the interactive form “Call a
Friend”, speech skills of oral communication are
developed and the ability to change tactics during
the dialogue is formed.

Despite the fact that this kind of tasks in their
wording resemble speech exercises, where dia-
logue-models material is either way used by both
parties, the didactic value of “Call to a Russian
friend”, is that in the phone conversation we only
know the general direction of the course of the
dialogue: the speech of the interlocutor moves on
the “other side” of the phone and is impossible to
predict, therefore, the formation of anticipation
mechanism represents particular importance.
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Aims of Resultant block:

- semantic processing, information storage
and application of learnt knowledge and
acquired skills in new situations of solving
theoretical and practical problems;

« solving the certain task in different ways
and in different situations;

. awareness of the personal importance of
the output for a student.

Exteriorized, activity-oriented and co-cre-

ative interactive exercises facilitate this.

Socio-cultural knowledge and formed skills
of OSC in the framework of an interactive les-
son are exteriorized in such an interactive form
as “Call to organization”, which allows solving a
certain communicative task in a genuine com-
munication situation and contributes to the
formation of the ability to independently mod-
el speech behavior in real unprepared commu-
nication with a native speaker. When working
in such forms, foreign students learn to exer-
cise self-control and self-correction of speech
actions and select appropriate language means
according to the situation and in order to build
subsequent speech passages. Out of the results
of a telephone conversation (completion of com-
municative tasks), students can assess the ef-
fectiveness of their speech behavior by them-
selves and the formal accuracy of the language
means used. Tasks based on the interactive
form “The call to the organization” can be regard-
ed as genuinely communicative, since commu-
nication takes place in real situations with Rus-
sian-speaking interlocutors who perform their
social role (boyfriend / girlfriend, restaurant man-
ager, hotel administrator, tourist complex manager,
etc.).

Interactive techniques “mini-projects”, “tech-
nique of collective search for original ideas” or “cases”
help to create genuine situations of communica-
tion in class, where a speaker is involved in the
discussion on his/her own initiative. As a result,
when discussing certain issues in the process of
group communication in a foreign language, the
capacity to integrate thoughts and express their
own views is created.

The results of using these techniques are doc-
umented in such an interactive form of the resul-
tant block as Presentations, in the process of creat-
ing these techniques the usage of the foreign lan-
guage becomes not a goal, but a means to achieve
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a specific result in the implementation of practi-
cal activities.

The climax stage of the lesson turns out to be
co-creative tasks based on such an interactive
technique as, for example, “The Expert Group”. This
technique stimulates the intense speech activity
of students and their fluent usage of the material
studied in class, and contributes to the develop-
ment of spontaneous speech, which is important
for solving communicative problems in real-life
dialogues. In interactive forms of tasks role-play-
ing game, quest, round table, talk show all students
take part in creating a common result that is
meaningful for all, they are trained in activities
that do not have an educational orientation, but
form the ability to work together in cognitive
activity. For example, “a web quest allows you to
model real multilateral communication, involves

Table1

working with a real practical situation or a prob-
lem that requires exploration either in individual
or in group form” [Vavulin, Nikolenko 2017: 54].

We present the structure of an interactive les-
son on the example of the topic “Let’s go for dinner”
(Table 1).

The material of each interactive lesson is pre-
sented in three aspects: linguistic, sociocultural and
pragmatic.

The linguistic aspect provides command of the
necessary knowledge of multi-level units of the
Russian language system (phonetic, lexical and
phraseological, morphological and syntactic). As
it was mentioned above, in the process of inter-
active learning, students gain new knowledge
based on their experience (including life experi-
ence) or on the knowledge acquired earlier. It is
that knowledge and experience that become the

The structure of an interactive lesson of Russian as a foreign language

SETS INTERACTIVE TECHNIQUES
BLOCKS EXAMPLES OF INTERACTIVE TASKS
OF EXERCISES AND FORMS
1 Motiva- Introductory- A heuristic conversation What do you think if we have dinner tonight?
tional-  disscusional Cluster Where can you eat in your city?
intro- Brainstorming What is good food?
ductory Auction of ideas What kind of cuisine do you know?
block Evaluative- Debates based on authentic =~ Watch the video “10 strange Russian dishes,
introductory audio and video materials unknown to foreigners”. Tell me, what dishes
have surprised you? Why?
Motivational “Complete the dialogue” Look at the cards, arrange the numbers of the
phrases. Make the dialogue in the restaurant.
Record the dialogue on your mobile phone
recorder
2 Activi-  Interiorized Use of a problem situation Listen to the dialogue, fill in the gaps
ty-ori- “Call a Friend” Choose a restaurant from the list, call a Rus-
ented sian friend / girlfriend, arrange a time and
place for a meeting
Activity-thinking Collaboration in pairs, mini- What dishes does a traditional Russian dinner
groups with the use of inter-  consist of?
net resources
Playing forms “Guess the dish of Russian cuisine.” Choose
one Russian dish from the list above. Find on
the Internet what it consists of. Discuss this
dish with other groups
3 Resul-  Exteriorized A call to an organization Find on the Internet the phone of the cafe or
tant restaurant you like. Call the manager and book

a table for two

Activity-oriented

Mini-project work

Make a menu of a Russian restaurant and il-
lustrate it

Presentation

Think of a name for the restaurant. Tell about
your restaurant

Co-creative

Role-playing game

“Cooking specialties of the restaurant”
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basis for new knowledge. With interactive teach-
ing of a foreign language, such experience is
comprised of lingual knowledge, formed speech
skills and abilities that provide the command of
new knowledge.

Sociocultural aspect reflects social and cultur-
al features of verbal communication, including
among representatives of different cultures, and
stipulates the ability to comply with social norms
of communication accepted in a foreign society.
Verbal interaction of students, carried out in the
process of performing interactive tasks, should
lead to the activation of existing oral communica-
tion skills and the formation of personal skills of
interactive speech, thanks to which students ac-
quire new sociocultural knowledge. This knowl-
edge also constitutes a motivational basis, and
their application in further activities will help to
keep students interested in collective activities
and make them be more confident in their abil-
ities, which will lead to the students’awareness
of the significance for their contribution to the
ultimate result. Clips from films, TV and radio
programs, news, video blogs, etc., used as text
material, on the one hand, are presented as sce-
narios of real communication, because they con-
tain socio-cultural stereotypes, and on the other
hand, contribute to the formation of the skill of
attentive listening to live speech [Dobren’kova
1982:30].

The pragmatic aspect is associated with the im-
plementation of communicative functions ac-
cording to the schemes of interaction in a partic-
ular situation of communication (acquisition of
discourse structures, irony recognition, parody,
command of speech behavioral tactics, etc.), that
it demonstrates variants for interaction in specif-
ic situations of communication. Considering that
most of interactive forms are “imitation of activ-
ities used in real society” [Panina, Vavilova 2007:
34], the interactive tasks developed on their basis
correlate with possible ways of solving a partic-
ular problem that foreign students may face in
the country of the language being studied. The
teamwork is carried out in a group that acts as a
micro social group and allows students to com-
bine their experience and knowledge and, owing
to this, to solve the communicative task jointly by
means of a non-native language. Thus, the educa-
tional activity envisaged in the interactive lesson
is a prototype of communication in real society in
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the conditions of the real language environment:
the forms of work in a group are adapted to the
forms of social communication.

Apart from above-mentioned aspects, the ef-
fective functioning of the system of interactive
tasks aimed at the development and mastering
of OSC skills is influenced by the psychological
component as an integral feature of the whole
process of interactive teaching, which creates
the prerequisites for readiness both for natural
communication in RFL and for overcoming com-
municative and psychological barriers during the
lesson and to eliminate stress-forming factors. In
addition, interactive tasks contribute to the cre-
ation of a favorable psychological climate and a
system of consistent motives for communication,
inducing a communicative need. The relentless
interest in active work in target language con-
stantly supports it.

The interactive lesson “works” and the inter-
active technology becomes a system, rather than
separately used forms and techniques, if the ex-
ercises included in each of the three blocks and
tasks in which interactive forms and techniques
are used are interconnected and represent a co-
herent whole. The content of the system can vary,
because within each group of interactive exercis-
es different interactive forms and techniques can
be used. However, the sequence of interactive ex-
ercises must always be the same, ensuring both
constant training of certain interactive skills and
abilities of OSC acquired during the performance
of certain speech actions, and constant change of
activity modes that is obligatory for the IT. If this
condition is met, then the system will function,
and, therefore, the objectives and tasks of the
training will be achieved.

Conclusion. The developed system, being a
private system of exercises for mastering speak-
ing skills, allows classifying interactive exercis-
es and tasks taking into account the stages of
speech acts acquisition in situations of active in-
teraction of communicants.

Interactive lesson as a macro-unit of teach-
ing RFL in short-term courses is a hierarchical-
ly structured system of interactive exercises and
tasks, where the sequence of introduction, work-
ing out and consolidation of the material is ob-
served. As a result, each new portion of linguistic
and cultural information, as well as new language
knowledge, skills and abilities interact organical-
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ly with the accumulated speech experience of for- communication in a non-native language in a
eign students, complementing and enlarging it.  short-term training, organized through a series
According to the above-mentioned, it can be con-  of interactive lessons, will be personality-orient-
cluded that the content of teaching oral speech  ed and communicative-interactive.
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MUSICALINTERPRETATION AS SEMANTIC EMPHASIS
IN THE ANALYSIS OF THE POEM “ AM AWILD WIND, I BLOW ETERNALLY...”
BY K. D. BALMONT IN THE 11TH GRADE

Abstract. The modern development of literary education involves the search for innovative methods of work
with texts of fiction — this, in turn, determines the urgency of this study, as well as the need for humanization of
education, spiritual and moral improvement of the senior secondary school student with the aim of upbringing
a socially responsible and practically oriented person. The problem of using interpretation tools in analyzing a
literary work is especially urgent, and this includes various ways of introducing musical interpretations into the
structure of literature lessons, so a detailed consideration of musical interpretation as a means of lyric text anal-
ysis is necessary. In particular, this is due to the vision of the poetry of Russian symbolism as a separate category
that uses the principle of “musicality” as a basis and requires clarification in the framework of school curriculum.
The experimentally obtained data have confirmed the relevance of the topic chosen and have allowed outlining
prospects for further research in this area. This article describes the use of musical interpretation, integrated
into a comprehensive system of comparative and intertextual analysis, with reference to certain works of Rus-
sian symbolism and its philosophical concept, explicated by the activating means (symbols) designed to carry out
the systematic inclusion of “conceptual content”. In the 11th grade, each particular student or the whole group of
students have an individual understanding of the text through musical interpretations. This is combined with
the developmental and psychological characteristics of secondary school students, who tend to improvise in the
choice of various musical interpretations of the poem. Taking personal characteristics of senior secondary school
students into consideration, it is necessary to pay special attention to what own musical interpretations a student
can offer or create in the learning process. On a theoretical level, the article presents a variant of realization of
a musical interpretation while working with K. D. Balmont’s poem “I am a wild wind, I blow eternally...” (1897)
within an optional course designed for secondary school students with a humanitarian bias. The practical part
presupposes testing the materials available and evaluating the empirical data.

Keywords: symbol; Russian symbolism; innovative pedagogy; pedagogical innovations; poetic texts; Russian

poetry; poetic creative activity; Russian poets; poems; poem analysis; senior secondary schoolchildren; methods
of teaching literature; methods of teaching literature at school; literature lessons; 11th form pupils.

184 © C. M. AHaHbeB, 2020



Ananyev S. M. Musical Interpretation as Semantic Emphasis in the Analysis of the Poem «I am a Wild Wind...

Annomayus. CoBpeMeHHOe Pa3BUTHE JIUTEPATYPHOro 06pa30oBaHUS MIPEAIONAraeT TOUCK MHHOBALMOH-
HbIX METOZI0B PabOThl C TEKCTAMH XYAO>KECTBEHHBIX IPOU3BEeHUI — 3TUM B CBOIO OYepefib OIpeiesieHa aKTy-
QIBHOCTb HAYYHOT'O UCCIELOBAHMUS, & TAKIKE [IOTPeGHOCTHIO B [yMaHU3a MK 06pa30BaHys, JyXOBHO-HPABCTBEH-
HOM COBEpIIEHCTBOBAHUY CTAPIIEro LIKOIBHUKA C L[e/bI0 BOCIIUTAHUS COLMAIbHO-OTBETCTBEHHOM U MIPAKTHU-
YeCKU-OpUeHTUPOBAHHOMN TUYHOCTH. OCO060 OCTPO CTABUTCS IpobieMa UCIIONb30BAHUSL UHTEPIPETALUOHHOTO
MHCTPYMEHTAPUS TIPY AHAIU3e TUTEPATYPHOTO IPOU3BEZIeHUs, B TOM YK CIIe COOTHOCSTCS PasIMuHble CIIOCOOb
BBeZIeHUs MY3BIKATIbHBIX MHTEPIIPETALUI B CTPYKTYPY 3aHATHI 10 IUTEPAType, I03TOMY HEOOXOAUMO AeTaslb-
HOE pacCMOTpeHMe My3blKaJIbHOM UHTEpIIpeTalluy Kak Cpe/iCTBA aHAIM3a INPUYECKOro TeKCTa. B yacTHOCTH,
3TO CBSI3AHO C NpeACTABIeHUEM IT033UU PYCCKOIO CMBONIM3Ma B KaUyeCTBE CAMOCTOSTEIbHON KaTerOpyH, Hc-
HONIb3YIOLel B OCHOBE NMIPUHIUII «My3bIKaIbHOCTH» U TpeOyloIlell yTOUHEeHHS B PAMKax IIKONbHOM IIPOrpaMm-
Mbl. DKCIIePUMEHTAIBHO [IOyYeHHbIE JAHHble TOATBEPAUIN AKTYaIbHOCTh U3OPAHHOM TeMb!I U II03BOIMIN Ha-
METHUTb ZalbHeNIIIe IyTH PelleHUs IOCTaBIeHHBIX 3a/1a4. B JaHHOI cTaTbe OMMCHIBAETCS IPUMEHEHNe MY3bl-
KQIbHOUN MHTEepIpeTallii, HHTeTPUPOBAHHON B KOMIIEKCHYIO CUCTEMY COIIOCTABUTENBHOIO U MHTEPTEKCTY-
QJIBHOTO aHAIM3A, IPU TOYEYHOM OOpallleHUH K IIPOU3BeAECHUSIM PYCCKOTO CUMBOIM3MA U ero $pumocodpckoit
KOHIIEII[MH, SKCIUIMIIMPOBAHHOM CPeACTBAMU-aKTUBU3aTOpaMH (CHMBOJIAMHU), IPU3BAaHHBIMHU OCYIL[ECTBUTD
IJIAHOMEPHOCTD BKIIOYEHUS «KOHIEIIT-CoZlepyKaHUs». B 11 Kacce y KOHKPETHOrO IIKOJIbPHUKA UIN KOJIEK-
TUBA 00YYAIOIUXCA PA3BUTO UHAMBUAYATbHOE IOHUMAHUE TEKCTA IIOCPEACTBOM MY3BIKATbHbIX HHTEPIIPETA-
LUH. DTO COYETAETCS C BO3PACTHBIMU U IICUXOMOTMIECKUMU 0COOEHHOCTSIMH CTApIIEKIACCHUKOB. Yyalyecs
CKJIOHHBI K UMIIPOBU3ALUU B BbI6OpE TeX MIM MHBIX MY3bIKAIbHbIX MHTEPIIPETALNI K CTUXOTBOPEHHUIO. YUUTHI-
Basl IMYHOCTHbIE XAPAKTEPUCTUKY CTAPIINX IIKOTBHUKOB, HEOOXOZUMO yAENATh 0c060€e BHUMAHUE TOMY, Ka-
Kye COBCTBEHHbIE My3bIKIbHbIE HHTEPIIPETALUU MOYKET IIPEATOXKUTh WIK CO3LATh yUEHUK B IIpolecce obyde-
Hus. Ha TeopeTHyeckoM ypoBHe IPUBOAUTCS BApUAHT PEATU3ALMK MY3bIKATbHOM NHTEpIIpeTaliy IpU paboTe
co cruxoTBopenueM K. JI. BanbMOHTa «S1 BOTBHBIH BeTep, s BEYHO Bel0...» (1897) BHYTpU $aKyIbTaTUBHOIO KypCa,
Pa3pabOTaHHOrO IS YYALINXCS CTAPIINX KIACCOB C TYMaHUTAPHBIM YKIOHOM. IIpakTHYeCcKas 4acTh IpesCTaB-
NeHa anpobanyer UMeINXCS MATEPUAIOB U OLEHKOM SMIUPUYECKUX JAHHBIX.

Katwuesve croea: CHMBOJI; pYCCKI/II;I CHUMBOJIM3M; MHHOBAIIMOHHAA II€Jaroruka; rie1aroruuyeCKrue MHHoOBa-
OUU; ITIO3TUYECKME TEKCTHI; PYCCKaA II033U; IIO3TUYECKOE TBOPUECTBO; PYCCKHE ITO3THI; CTUXOTBOPEHUA; aHAIN3
CTHXOTBOpeHHﬁ; CTapIIEKIACCHUKHY; METOANKA ITPEIIOAABAHNA JINTEPATYPbl; METOANKA JINTEPATYPbI B IIIKOJIE;
YPOKU TUTEPATYPbl; ONMHHAAUATUKIACCHUKHU.

drs yumuposanus: AnauveB, C.M. Myssl- For citation: Ananyev, S. M. (2020). Musical In-

KajbHas MHTEpPIpeTallMs KaK CMbICIOBOM aKIEHT
npy aHaau3e B 11 knacce ctuxorsopenus K. JI. Banp-
MOHTa «S] BOJIBHBIN BeTep, 5 BeYHO Beto...» / C. M. AHa-
HbeB. — TekcT: HemocpeAcTBeHHBIN /[ Pumonoruye-
CKUM Kkjiacc. —2020. — T. 25, No 1. — C. 184-194. — DOI:
10.26170/FK20-01-18.

HoBefiiiye TEXHONOIMM AHANIM3a TEKCTA, IZe
BeZAYLIYIO POJIb 3aHUMaeT npobiema UHTepIIpe-
TALUM XyZOXKECTBEHHOTO IPOU3BeREHUs, BCE
fobllle IPUBJIEKAIOT HccIefoBaTeneil. Kak oT-
MeuaeTcs B pabote A. I. Topuenpza: «<Hebespas-
JIMYHBIMU K IIpobieMe OKasaluch U HEKOTOpbIe
IIKOJIbHBIE METOAMCTHI, YTBEPXKAAIOLIME, YTO
MHTePIpEeTALHUs XyL0XKEeCTBEHHbIX TEKCTOB — OC-
HOBA OCHOB JIUTEPATYPHOr0 06Pa3OBaHMUS U YTO
HHTepIpeTanyeil Hy>KHO 3aHMMAaThCs Ha Ka-
XKZ0M ypoke» [fopHensz 1912: 8]. DTO UHOI pas
[OATBEPXKAAET HEeU3y4eHHOCTh UCXOAHOM IIPO-
6memsl B cdepe IIKOTBHOTO 06pa3oBaHUsL.

B MeTOAMKe NperofaBaHus IUTePaTyphbl UC-
[IO/Ib30BAHME MY3BIKQIBHBIX KHTEpIIpeTaLuil
IPUMEHUTENBHO K JIUTEPATYPHBIM IIPOH3Besie-
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terpretation as Semantic Emphasis in the Analysis of
the Poem “I am a Wild Wind, I Blow Eternally..” by
K.D. Balmont in the 11th Grade. In Philological Class.
Vol. 25. No. 1, pp. 184—194. DOI: 10.26170/FK20-01-18.

HUAM YCIIEIIHO 3apeKOMEHI0BANO cebs B Kaue-
CTBE BBICOKOBPPEKTUBHOrO MHCTPyMEHTA IS
COBEPIIEHCTBOBAHUS HABBIKOB BOCIIPUATUS XY-
ZI0’KECTBEHHOT'O TEKCTA, OZHAKO, C TOUKU 3PEHUSL
COBpEMEHHbIX KOHIEMI[UHN TUTEPATYPHOTO 06-
pa30BaHM, U3y4eHNEe TUPUKH B JAHHOM KIIHOUE
TpelyeT JONONHUTENPHOTO 060CHOBAHUS.
My3bIKalbHble WHTEPIPETALUU [epPeNAoT
HaCTpOEHUE aBTOPA, TOALEPIKUBAIOT CO3LAHHYIO
Ha ypoke aTMocdepy U TOMOTAIOT BhIpabaThiBaTh
¥ IIKONBHUKOB JYXOBHO-HPABCTBEHHYIO OL[EHKY
COBBITUI, TPOUCXOAUBILUX B YXU3HU U TBOPYE-
cTBe 1oaTa. He cTOUT 3a6bIBATH U O TOM, UTO Me-
TOAMYECKAs IEATENbHOCTD TIPEANOIaraeT cy6n-
eKT-CyObeKTHbIE OTHOIIEHUS, B XO€ KOTOPHIX
OCYIIeCTBIAETCS Tepefiaya 3HAHUU, [I03TOMY
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My3bIKajJbHasg UHTepIIpeTalus AO/KHA IIOHU-
MaThbCs FOpa3fio LIMpe, HeXKeNu UHCTPYMEHT [
JIOCTYDKEHUS MOCTAaBAEHHOM 3aZlayU, HO U Kak
HMHCTPYMEHT AYXOBHOM cdephl yeloBeKa, pac-
KpBIBAIOLIIEM €r0 HPaBCTBEHHBIM U COTBOpYE-
CKUM ITOTEeHIIHaI.

CTupaHue rpaHU MeXJy TUTepaTypoH, «ca-
MBIM OTBJIEYEHHBIM U3 HCKYCCTB, €CIU AyMaThb
0 IIACTHKE, BEILleCTBEHHOCTH, TKAaHU IIPOU3Be-
LeHus» [MapanLuMaH 1998: 91] 1 >KU3HBIO C I10-
MOILIBIO My3bIKQJIBHOM MHTEPIIPETalluH yCUIUBa-
eT I103HaBaTeIbHbIM 3ddeKT, He co3xaBas B yMax
HaWBHO-PEUIUCTUYECKOIO BOCIIPUATUS XYAOXKe-
CTBEHHOTO TeKCcTa. MHoOrorpaHHas CTPyKTypa
CaMOro IOHATUS «MHTEPIIpeTaLusi», KOTOPOe «B
[eJaroruyeckoi HayKe CBA3aHO C yueOHbIM IIpo-
LeCCOM U pacCMaTPHBAETCA KaK TBOPYECKOE B3a-
HMMOJEHUCTBHE INYHOCTEN aBTOPA U UHTEPIIpeTa-
Topa» [[JOMaHCKUU 2016: 74] [I03BOISET HAaM 3TO
cpenars. ILM. BeneHpkuil nopyepkusal: «4to
KacaeTcs LIKOJIbL, TO MOYKHO TOBOPUTH 00 UHTEp-
IpeTalUy yYUTEIbCKON U ydyeHrudeckon. 'oto-
BSCh K UBYYEHUIO IIPOU3BELECHUS B KIacCe, y4u-
Te/Ib IPOAYMBIBAET €r0 UJLEeMHO-XYAOXKECTBEH-
HyI0 KOHLEMNNWIO, BbIpabareiBaeT nubO CBOe
TOJIKOBaHUe TBOPEHUS IUcaTess, 1Mbo Ipuco-
eIUHAETCS K TOMY, B 4eM yOefrIa ero HaydHas
KpUTHYECKas JTUTEPaTypa..» [BeleHbKui 2012:
56].

Ilegaror-cj10BeCHUK B CBOEU MPAaKTUYECKOU
JlesITeJIbHOCTY MOYKET UCII0/Ib30BaTh Pa3lIUnyHble
CrIocoOBI peanusannuy My3blKalbHbIX UHTEPIIpe-
Tallu:

+ «II0Z6OP My3BIKAIBHOTO 06pa3a», «COYu-
HEHUeE 10 My3bIKaJbHbIM BIIEYATICHUIM»,
«My3bIKaJIbHbIE 3arajku» [Bpakosa 2008:
73-741;

+ «IIPOAYMbIBaHUE MY3bIKaJIbHOI'O COIIPOBO-
KIeHUI» [JIannHa 2014: 38];;

+ «OIepexalollee IMPOCAYLIMBAHUE MY3bI-
KaJIbHBIX IIpOU3BeJeHUN» [BoplieBckas
2015: 73] U Ap.

Hepezxo, nocemas joma-myseu, OCBSIIEH-
Hble TBOPYECTBY OIIPEAENIEHHOrO aBTOpAa, MBI
BUJUM IIPUMEHEHUNEe MY3bIKJIbHBIX MHTEpIIpe-
TallMM B LeJSIX aKTyaJIHU3aLUU JTUTEPaATypPHOTO
TEeKCTa.

HemnocpencrBeHHOE IPUMEHEHNE MY3bIKaJlb-
HOU MHTEPIIPETALMU B LIKOJIE MOXXET OCYILeCT-
BJIATHCS KaK B PAMKAX CAMOIO YPOKa, TaK U B 60-
nee ynobHOM Ayid aToro Gpopme:
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« «INTEpaTypHble Gecenpl»;

« «IHUTEpaTypHble Beuepar;

« «IHUTEpaTypHblE CAIOHBI» U AP.

He meHee Ba)KHO yYUTBIBATb TAKUE IIPUEMBI,
KaK BBISIBIIEHHE 0COOEHHOCTEN IPETBOPEH U JIH -
TepaTypHOrO CI0>KETa B MY3bIKe WU MY3bIKaJIb-
HOU TeMBbl B XyZO)XK€CTBEHHOM IIPOM3BEJEHUU;
HaOJII0ZeHYeE 32 CPeLCTBAMU BBIPAZUTEIbHOCTH
CJIOBECHOTO U MY3bIKaJIBHOTO HCKyCCTBa. Bes-
YCIOBHO, CaMa JMpHKa HacTpauBaeT y4yeHUKa
Ha TBOPYECKUH JaJ, CO3ZAeT GIarompUSITHYIO
OMOLUOHAIBHYI0 aTMOCdepy, 3aCTaBIALET 3aLY-
MaTbCs O YeM-TO BO3BBILLIEHHOM, OJyXOTBOPEH-
HOM.

B mpsmom cMbIcie «My3bIKaJbHas HHTEp-
IpeTalus» — 3TO OAUH U3 NyTel aHalIu3a Xyxo-
>)KeCTBEHHOI'O IIPOU3BEJEeHHUS, YTO HaIPIMYIO
COOTHOCUTCS ¢ Mbicabio P. B. SIkuMeHKO 0 TOM,
uTO «I06asg UHTepIpeTanrs Hen3beKHO BeLeT
K aKLIEHTHPOBAHUIO OZHUX U UTHOPUPOBAHUIO
JIPYyTUX 3JIeMEHTOB XYAO0)XKECTBEHHOTO LIeI0T0»
[IxuMeHKO 2012: 2.86].

[Ipu BceM yno6CTBe MCIONB30BAHUS MY3bI-
KaJIbHBIX UHTEpIpeTallil Ha YpoKax JTUTepaTy-
PBl MBI HE MOXXEM CYMUTATh UX YHUBEPCATbHOU
BEJIMYMHOM, Tak KaK UX pealn3allisi BO3MOXKHa
TOJNBKO IIPU B3aUMOAEMNCTBUU C APYTUMU dJe-
MEHTaMU CUCTEMBbI ITelaroruyeckou aesiTeNbHO-
CTHU.

[Ipo6iemMa KCIIONBb30BAHUSL MY3bIKATbHBIX
UHTEepIIpeTalUil pacCMaTpUBaeTCa NpeJCTaBU-
TeJSIMU Pa3HbIX HayYHBIX CIIELIMAJIBHOCTEH, I
Ba)KHOE MEeCTO 3aHMMAIOT UCCIeOBAaHUS O CO-
Jpy>kecTBe UCKYCCTB Ha YPOKaxX TUTEPaTyphl, pa-
6OTBI O XyZOXKECTBEHHOM MUPE, [IOITUKE U MY-
3bIKQIBHBIX 0Opasax B nupuke K. J[. BanbMoHTa.

ITo?31I0 pPYCCKOTO CHMBOJIM3Ma OTJIMYAET
0cobasg «My3BIKQJIBHOCTb», KOTOPAsl [T03BONSET
HaM BBIATH Ha Haubojee MpUEMIEMYIO B XPO-
HOTOIMYECKOM IUIaHe cPepy I UCTONKOBAHUS
JMpUYECKUX IPOM3BELEHUN, YTO BXOAUT B «YHU-
BEpCAJIBHYIO 3CTETUYECKYIO0 KaTeTOPUIO XyA0XKe-
CTBEHHOU peLeniuumn» [Groeben 1972: 79]. B atoit
CBSI3M IIpUMeYaTeIbHO paccyxaeHue B.A. Jlo-
MaHCKOTO 0 TOM, uTO «KoHCcTaHTUH BajibMOHT
IBITAICS CUHTE3MpOBATh IO33UI0 U MY3BIKY»
[TomaHCKUH 2012: 20].

My3biKanbHasg UHTEpIpeTanus ClocobHa mo-
Ka3aTb MHAUBUIYAIBHO-aBTOPCKYIO U DMOLUO-
HJIBHYIO OLEHKY COOBITUI, OCTABUBIIUX CBOM
cnen B mpoekuuu BpeMeHU: «Hy>KHO HayduThb
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IIKOJBHUKOB COOTHOCHUTH TO, YTO OHU UHUTAIOT,
¢ GonbIIMMU KOHPIUKTAMU 3I0XU» [BeneHp-
Kui 1962:16]. K. JI. BalbMOHT OTHOCUTCS K I'pyII-
Ile «IIucaTesel, IOACO3HATeIbHO U OTKPBITO
IIPOTHBOIIOCTAB/ISIBIINX CBOE TBOPYECTBO CO-
BpEMEHHBIM COLUAIBHO-UCTOPHUIECKUM Pean-
M, OIU3KUX UAee ,YUCTOro ucKyccTBa“: i — a1
BCeX U HUYeM...» [BUHUH 2015: 16].

JI:060MIBITHO OTHOLIEHUE K U3YIEHUIO [I033UU
CHMMBOJIM3Ma B I11KOJIe Hayaa XX BeKa: IPYU CPaB-
HEHUM C OIbITOM mpouuioro «IIpobremst mpe-
MIOJIaBaHUS CIOBECHOCTU B YACTHOM IIe/laroru-
YeCKOM >KypHase ,BecTHUK BocnmuTaHUA" (1890~
1917)» MBI HaOIIOZAEM, YTO HA TOT MEPUOL «U3-
MeHEeHUe Kpyra YUTATeNbCKUX NHTEPECOB» OO
CBSI3aHO C «M3MEHHUBIIENCS COLUOKYIbTYPHOU
cutyauueit B Poccuu», 1 Ha060poT «BCE GOMb-
LIYIO TIOMY/ISPHOCTD ¥ IOHOTO YMTaTess IIprobpe-
tanu A.A. Brok, K. JI. BanemoHrT, B. SI. BEprocos,
J.C. MepexxxoBckuil 1 ap.» [JlazapeB 2015: 154].

Br130BBI COBpEME@HHOCTH NPOJUKTOBAHBI He-
06XOIMMOCTBIO AKTYIM3ALUU TBOPYECTBA PyC-
CKUX CHUMBOJIUCTOB, BO3BpallleHUEM MOJAEpPHU-
CTCKOU II093UHU IIPEXKHETO CTATyca: aKTyaIbHOE —
TOrZA, MOXKET OBITH BOCTpeGOBaHO U cepyac,
€CJIM Y COBPEMEHHBIX IIKOIBHUKOB, U3Y4aIOLUX
PYCCKYIO TUTEpaTypy, IOSBUTCS OLIyll[eHue TOU
3IOXHU 4epe3 AyXOBHO-HPABCTBEHHOE co3epla-
HUE He MEHee «PeBONIOLMOHHON» JeUCTBUTEb-
HocTu. TpebyeTcss yTBEp)KZEHUE CHUMBONIU3MA
B KaueCTBE BHEBPEMEHHOM KOHLENIUU U I
3TOTO eCTh Beckoe ocHoBaHUe: «Kaxzpoe mpous-
BeJleHUe UCKYCCTBA MOYKET OBITh UCIIBITHIBAEMO
C TOYKM 3peHUS CHMBOIU3Ma» [VIBaHOB 1974,
T. 2: 610]. KoHUenuus pycckoro CMMBOJIM3Ma
MapagyurMaabHa; NPOU3BEJeHUSM IIpHUCBaNBa-
ercs ocobas Metadpusuyeckas GyHKIUSI TOCTH-
>)KeHUS AEeNCTBUTENbHOCTH, yXOZAsAIlas KOpHS-
MU B KOCMOTOHUYECKOE CTPOEHUE OBITUSL, YeMy
K. Jl. BaIbMOHT OTBOAUI 0c0HOE MECTO, BBIZEIAS
«XyJ0’)KECTBEHHYIO BIIE€YATIHUTEIbHOCTb U BOC-
NIpUMMYHBOCTD ITOTOB-CUMBOJIUCTOB» [Vorova
2015:152].

OcMmblcieHNe T033UU CHMBOIMCTOB PYCCKOM
KPUTUKOH U IUTEPATYPOBEAEHUEM CIIOCOOCTBY-
€T IOHUMaHUIO CJIO>KHBIX XYA0XKECTBEHHBIX SIB-
JIEHU1, ABTOPCKOM MBICIU, 06BEKTUBHOM OLleH-
K€ TBOPYECTBA XyLOXKHUKA U 0COOEHHOCTEH 3110-
xU. BadkHy10 ponb Ipu 3TOM 3aHUMAIOT TakXKe
dunocopckue U ICHUXOIOrO-TIEAArOTUYECKUE
UCTOYHUKHU.
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ITockonpKy My3blKaJbHas HHTEPIpPETaLUsL
B IIEPBYIO OYepesb BIMAET Ha TaKUe NCUXHYe-
CKMe IIPOLIeCCHl, KaK MBIIIJIEHNE, BOCIpUATHE,
[IaMATh, TO IIpHU 060 paboTe ¢ yIeHUKAMU
Ba)KHA POJIb MOTUBALMU. [IpUHLIUI CO3HATEb-
HOCTU M TBOPYECKON aKTHMBHOCTH YYalUXCS B
06y4eHUM — OLUH U3 [TaBHBIX IIPUHIIUIIOB CO-
BPEMEHHOU AUAAKTUYECKON CUCTEMBI, COTTIACHO
KOTOpO# 06yueHue 3$pPeKTHBHO TOrZAa, KOIZA
YYeHUKH IPOSBJAIOT IO3HABaTENbHYIO0 aKTUB-
HOCTb, SBISIOTCA CyOBEKTAaMU HesSTeNbHOCTH.
DTO BBIPaXKaeTCs B TOM, YTO yYalll1ecs OCO3HAIOT
L[eJIY YY€HUS, IUIAHUPYIOT U OPTraHU3YIOT CBOIO
pabory, ymeroT cebs IpoBepUTD, IIPOSIBILIOT UH-
Tepec K 3HAHUSM, CTaBAT [IPOOIEMbl U YMEIOT
HCKAaTh UX pellIeHUs.

BBozs My3bIKalbHYI0 MHTEPIpPETALUIO IPU
aHaJIM3e TEKCTa, MBI HE TOJIbKO HaXOJLUM aJeK-
BaTHBIA Croco6 oO6IeHUss ¢ COBpeMEHHBIMU
IIKOJIBHUKAMHU, HO U IIOCTEIIeHHO npuobiaem
HAX K OCHOBAM HayKH, [TI03TOMY Ba>KHO YYUTBI-
BaTh U JIOTHKY OCYIIECTBIEHUS «[epMEHEBTHYE-
CKOMU JIeSITeTIbBHOCTU», TapaurmMma KOTOpOU Ipej-
CTaBJIeHA CIEAYIOLIUM 00pa3oM: «IIOHUMaHHe —
HMHTepIpeTanus — npumeHeHue» [CocHOBCKas
2015: 224].

Heo6X0ZNMO OTMETUTH, UTO «IIPEAIOYTU-
TeJbHBIM BO3PAaCTOM il paboThI, CBSI3aHHOMN
C KOHILIENT-aHaIN30M CJI0Ba», KOTOPBIM BIHSET
Ha BapUAaTUBHOCTb MY3bIKaJIbHBIX UHTEPIIPETa-
WU, «SIBISEeTCS CPeJHUMN U CTApILIMNA IOAPOCT-
KOBBIM BO3PACT, Tak KaK Ha JAHHOM 3TaIle IICU-
XOJIOTMYECKOTO Pa3BUTHUS LIKOJBHUKA IPOUCXO-
JUT CMEHA TUIIOB MBIIIEHUS C KOHKPETHOTO Ha
06pasHbIi 1 a6CTpaKTHBLI» [FO1IKeBHY 2019: 32].

MBI OTMeYaeM Tak>Ke BLKHOCTb paboThl U
B CBS3M C BBIOPAaHHON BO3DPACTHOM TIPYIIIOHN.
B aToM cMmbIciie My3bIKajbHas MHTEpIIpeTalus
JIMPUKU BHOCUT OTPOMHBIN BKJIaJ, B TBOPYECKOE
pa3BUTHE IIKOIbPHUKA U MOXKET «B 3HAUUTENb-
HOM CTEIEeHHU BBICTYIATh KaK CPEZCTBO JJIS CAMO-
upentrdukanuu» [Farin 2011: 11].

PesynbraThl, MONy4eHHBIE B XOJ€ NpPOBEJE-
Hust GaKyIbTATUBHBIX 3aHATHI B CTapLIel LIKO-
Jle, IIOKa3bIBAIOT, YTO obpallleHHe K My3bIKajlb-
HBIM HHTepIpeTanusaM crocobcryer Honee a¢-
dexTUBHOMY OBIaZEHUI0 HOBOM HHPOpMaLHeH
Y HOBBIMU BUAAMHU AESTEIbHOCTH, GOPMUPOBa-
HUIO TMYHOCTHOM OLIEHKH U MHTepeca K ITpolec-
Cy aHajM3a IO3THUYeCcKoro Tekcra. Ilogada nek-
[IMOHHOT'O MaTepHaia COIPOBOXKAAETCS PUKCa-
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LUeH yYalMMUCS CTapIIero 3B€Ha BAKHBIX IJIL
[IOHMMAHUS [TapAJIIeNeH.

Paccmorpum ananus npoussenenus K. JI. Baib-
MOHTa «SI BOJIBHBIM BETED, 1 BEYHO BEI0...» (1897)
C IIOMOLBIO MY3bIKQJIBHOM MHTEPIIPETALAU.

«Yuumenn — npedurecmeyOULUTE IAEMEHM,

VUEHUK — NOCAOYIOULUTL IAeMeHm,

3HaAHUue — coeauHeHue,

HACMasACHUe — CPedCcEo CoeduHeHUs»

«TalTTUPAL-yIaHUIIAKA» (3 [T1.)
[CpIpKUH 1992, KH. 2.: 78]

Cruxorsopenue K.]JI. BanpmoHTa «f BOJIb-
HBIY BETEp, s BEYHO BECIO..», HAINUCAHHOE B
1897 I., BXOOUT B COCTaB cOopHUKa «THIIUHA.
JIuprdeckue I0s3Mbl» (1898) U 3aKJIIOYEHO B I1OJ-
uuK «CHEXXHbIE LBEThI» HUKIa «BosayiiHo-6e-
nbie». OTMETHUM, YTO CKJIOHHOCTD K [IUKIU3AIUU
4 KOMIIOBUILIMOHHOM 3aBEPILIEHHOCTH, — BaXK-
Has JeTajlb I YCBO€HUS KOHLEMIUU PyCCKOro
CUMBONN3Ma, TaK KaK [T0Z00HOM IIPAKTUKY [IPU-
Jep>KUBAIMCh MHOTHE MOJEPHUCTHI. B kauecTse
mpumepa Mbl MOIIK 6bl mpuBecTU «CHEXHYIO
MacKy» (1907) A. A. Biioka, CEKLIMOHHO pasfe/ieH-
Hy!o Ha «CHera» u «Macku». IIo MHeHUIO «PbI-
naps 6es ykopusHsl» (M. . [[BeraeBa «Ctuxu
K Brnoky»: «HexxHpI mpuspak..» (1916)): «,Tu-
mnHa“ (mpemuil céopuuk) — caMoe He>XXHoe U ca-
Moe JeTckoe coszgaHue baibMoHTa. B Hem cpasy
HaMeYaroTcs , IPUITHBIE CTUXU, KaK OyATO rpe-
MyYMi, OCaZHBIM TOPMO3 IIE€PECTAl BEpelaTh
Y KOJIeca IUIaBHO UAYT IO penbcaM. Psp ray6o-
KUX 06pa3oB mosBuicst y BalbMOHTa TONBKO B
yTuimnne. D10 ObIT KaK 65l TOAXOL (OCTOPOXK-
HBII el11e) K 6OJIBIIOT rope, mepsas npoba, mocie
KOTOPOY ¢ HeGONBIIUM [IPOMEXYTKOM Kojeba-
Huti (,[opsiue 31aHNg“) 0603HAYMIACH U CaMas]
BepiuuHa» (A. A. Brok «K.JI. Banemounr. Cobpa-
HUe CTUXOB») [Blok 2003:151].

U3 naubornee yacro ynorpebasemsix K. JI. Banp-
MOHTOM  CHUMBOJIOKOMIIOHEHTHBIX  00pa3os
cOOpHUKA B JIEKCEMHOM IIPEACTABIEHUH, OIIy-
CKasl CJIOBOM3MEHUTEJIbHYIO MIapaJurMy, BblJe-
JIUM: «3eMis» (= 20), «BomHa» (= 20), «IIBeTok»
19), «Cser» (= 18), «Berep» (= 17), «Cepaue»
= 16), «3Be3ga» (= 16), «TeHb» (= 14), «Ilevanb»
(=13), «<Houb» (= 12), «<Mope» (= 12), «MeuTta» (= 11),
«Hebeca» (= 10), «JI1060Bb» (= 10), «Kpacora»
= 10), «IlycThiHg» (= 9), «Mup» (= 9), «<CMepTb»
= 8), «JlyHa» (= 8), «)KusHb» (= 8), «Jlyma» (= 8),
«Topa» (= 8), «llapcTBO» (= 7), «TulinHa» (= 7),
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«ConHue» (= 7), «<Hebo» (= 7), «Mrna» (= 7), «JIén»
(= 7), «Bogar (= 7), «Iyda» (= 6), «IIpaBma» (= 6),
«Jlebenpb» (= 6), «Kopabnb» (= 6), «Beuep» (= 6).

B pamkax KOHILENTyaJIbHOrO aHaniusa 06-
paTuMCcs K IIPOU3BELEHUIO «SI BONBHBIN BETEp,
S BEYHO Bel...» (1897) (CIIpaBeInBOCTb BBIOOPA
MOXKeT OBITb aprYMEHTUPOBAHA OLLEHKOH JIUIK-
PYIOLIUX MO3ULIUKA CTATUCTUKNY).

Ha nepBrIM B3IJIAJ, CUMBOJIMKA CTHUXOTBO-
PEHUS MPEeJCTABASIETCS He SIBHO BBIPAXKEHHOU,
13-32 4ero B 3a0/Iy>KIeHUN MOYKHO OTHECTH €ro
K IeM3KHOU JIMPUKE, OLHAKO, 3Hasd O CTpeMIIe-
HUU CHMBOJIMCTOB K IPOHMKHOBEHUIO B TalHBI
ObiTHSA, MBI OyzeM oOpamaThes K pakTaM U 3a-
KJIIOYEHUSIM, KOTOpbI€ IIPUOTKPOIOT 3aBECy — Je-
MapKUpYIOT 06pa3 U CUMBOIL.

Korpa Becnow 1897 r. K. JI. BanbMOHT cO CBO-
el >xeHot, ExaTepuHOU AJIeKCE€EeBHOM, HpI/I6LI-
BaeT B AHIVIMIO JUIL YT€HUS JIEKIIMU I10 JIUTepa-
Type B OKCPOPACKOM yHUBEPCUTETE, OH 3HAKO-
MUTCH C y4eHBIM-UHZoaorom M. Mronnepom,
I10J, BAIUSHHUEM KOTOPOTO I103T HAYUHAET OCBa-
MBaTh KyJIbTyPHO-MUPOIOTMYECKUN U PENTUTH-
O3HBIM IUIACT ApeBHeuuIero Hapoga. Ilomumo
3TOrO, €ro yBJIEKAIOT AHIJIOS3bIUHbIE HBIAHUS
E.Il. BiaBaTCKOM, B KOTOPHIX COAEPKalach UH-
dopmanug 06 Ynanumazax u Begax. Hemnoro
II03>Ke IOoCjIe BhIX0Aa «TUIIMHEI» B YIIOMSHYTOM
paHee c6opHuKke «[opsiye 3gaHusg» (1899), B zie-
BSITOM IIO CYeTy LukiIe — «VIHAUNCKHEe TPaBbl»,
MBI OGHAPY>KUBAEM IIO3TUYECKOE OCMBICIEHUE
BOCIIpUHATOrO «M3 Yrnanuiuazy», rge spydar ca-
KpaJIbHbl€ CTPOKU:

«W kTO IIPOHNKHOBEHHBIM B3OPOM B3IITHET

Ha cymecTBa Kax ZpllIallue B HEM,

U Ha Hero kak ['eHus BceneHHoOM,

Tor;(a, IIOHAB, YTO CJIMTHA 3Ta TKaHb,

Hu Ha xoro He B3T/ISHET OH C IIpe3peHbEM»

[BanbMOHT 2010: 299]

Obpaienue K «YIaHUIIAAaM» — CTPEMIEHIEe
[03Ta K [O3HAHUIO NIPUPOABI Belllel, IOIBIT-
Ka — MOHSTH KOHIEIIUIO BCeIEHHOM, IIOUCK —
cebs U Ay mMupa B «HepasienbHOM». Hecmo-
Tpsl Ha paccTaBJI€HHbIE IIPUOPUTETEI, B IIpoLec-
ce aHamM3a MbI OyzeM 06paIaThCsd U K APYyrUM
«mudonoremam», 4T0ObI, BOSMOXKHO, KOTZA-TO,
nozo6Ho K. JI. BanbMoHTY, mpousHecTu: «51 mo-
HsU MUp. Ha MHOTHE rojibl, GBITH MOXKET, HABCET-
Ja» [KynpusHoBCKUH 2014: 50].

B sTON Tpazuuuu BeTep OTOXKIECTBISETCS
¢ boxxectBoM: «Orous pewun: 5 6yxy ropers”.
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Connue: 4 6yay rperts‘. JlyHa: , 51 6yay cuars”.
U Tak xe [perinnu] gpyrue 60KecTBa, [KOKLOE]
cormacHo [cBoeMy] 6okecTBeHHOMY [zeny].
M xaxoBO CpeAMHHOE AbIXaHHUE MEXJY KHU3HEeH-
HBIMY CWJIAMU, TAKOB BETEP MEXAY dSTUMU G0dKe-
ctBamu. U160 apyrue 6oxxecTBa UAYT HA OKOM,
HO He BeTep. Betep — 3T0 605KeCTBO, KOTOPOE HU-
Korza He caguTca» (bpruxazapaHpsika-ynaHuUIIa-
Ia, naras 6paxmana) [ChIpKUH 1991, KH. 1: 82].

Berep — cBsg3ywomuil s1eMeHT MUPO3JaHUs,
[I09TOMY, BUUTHIBALCH B BAUIBMOHTOBCKUE CTPO-
KU, MBI Ha0JII0ZaeM TIOCTOSIHHOE [IepeMeleH e
OT OZHOrO 00BEKTA K APYrOMY, IPUKOCHOBEHUE
K pasHOrO pofia CTUXMUSIM B UMMaHEHTHOM IIa-
peHuu. Ecniu «Bo3fyIIHOe IPOCTPAHCTBO — coe-
JuHeHue» («JIazypb»), TO «BETEp — CPELCTBO CO-
eIVHEHU», ITI0LOOHO 3TOMY, BeTep, IJIsL KOTOPO-
ro HeBeJOMBI Kakue-1160 rpaHuIbl, IPOHUKAET
B CYLLIHOCTb «UMB», «JaCKas» UX MaTepUAJbHYIO
060104KY, «<BETBU», HEXKUTCS B «TPABAX» U «HU-
Bax», «IeJlyeT JaHAblI». Ero HacTpoeHUe, paBHO
KaK U IpeJHa3HaueHUe, MEHSAeTCS B 3aBUCUMO-
CTU OT IPUXOAAIIEro — Tak, €CIU LeHTPAIbHBIM
60XKeCTBOM COrmacHO MUPOIOTUU UHAYU3MA,
ONUILETBOPAIONIMM BETEp U BO3AYLIHOE IIpo-
CTPaHCTBO, ABIsLeTCs Bafo, wau Auina, To 4acTo
CUHOHUMUYHBIHM eMy BaTa oTBevaeT 3a ycTpoe-
HUE IITOPMOB, IPO30BbIX OYpb, YTO IIPOSBILET-
€Sl B «pOCTE LUKJIOHA», BOIHEHUU «MOPS», «IPO-
Me B HeMOM IIpocTope». C pyroi CTOpOHHI, Cy-
LIEeCTBYIOT 08a 00pa3a abcorroma («<KOCMUYECKOe
Hayajo»), KOTOpble IO3BOJSIOT HaM YBUJIEThb
JIUPUYECKOro repos npousBefeHus. OmnucaH-
HOE BBIIIEe — HEB0NAOULEHHDLIL, TO €CTh «3TO BETEP
U BOBAYLIHOE IPOCTPAHCTBO; 3TO GeCCMEPTHBIH,
3TO JBUTAOLINNICA, 5TO UCTUHHBINA. CyILIHOCTD
3TOr0 HEBOIUIOLIEHHOTO, TOro 6eccMepTHOro,
3TOTO ABUTAIOIIErocs, 3TOr0 UCTUHHOIO — nypy-
wa» [ChIpKUH 1992, KH. 1: 87]. Ilypy1ia — mpoo6-
pa3 cosfjaTens BCEIEHHOM, U3 AbIXaHUS («npa-
Hbl») KOTOPOTO 10 JIeTeH/e BO3HUK Baro.

CBs3b ¢ 60XKECTBEHHBIM 31€Ch TOJUePKUBa-
eTCs TAKUMU CUMBoOJaMu «beccmepths» (BOC-
TOYHAsS CUMBOJIMKA) U «YUCTOThI» (CIaBIHCKAS
MuQOIOrns), KaK UBa U JAHJBIII, OFHAKO BCKO-
p€e MBI YBUUM, YTO OHU B TaHHOM CIy4ae ambu-
U TTOJIUBAJIEHTHBI.

BonrowjenHvili — «TOT, KOTOPBIM OTIHUYEH OT
BeTpa U BO3AYLIHOT'O IPOCTPAHCTBA; 3TO CMEPT-
HBIM, 3TO HEMOABUKHBIN, 3TO CyILIEeCTBYIOIINN.
CyILIHOCTb 3TOr'0 BOIIJIOIIEHHOIO, 3TOTO CMEPT-
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HOTO, 3TOr'0 HEIOJBUXKHOIO, 3TOIO CYLECTBY-
I0IIIero — [conHIEe], KOTOpoe rpeet, n60 OHO —
CYLLIHOCTb CyllecTByoLero» [CbIpKUH 1992, KH.
1: 87]. HBIMU CIOBaMHU, B BOIUIOLIEHHOM 06pa-
3e «BbpaxmMaHa» Mbl CKJIOHHBI pasjIn4aTh aBTOPA,
Tep3aeMOro [OTyraMu JI06OBY, TULE3PETh 00XKU-
FaIOIINI OTOHB CEPALA: «B NIOOBU HEBEPHBIN»,
«3a6BeHBEM BEHO», «HpOTH)KHbII;I CTOH»; HEBJIACT-
HOCTB HaJ{ UCKYIIEHUEM: «<HEXKHEH, ueM ded na-
ckaet dero». Kak 65110 3ameuero II. B. Kynpus-
HoBckUM, H. A. MonuaHoBou: «EkaTepuna Anek-
CeeBHa 3HAJIA 32 My>KEM» HEKOTOPBIE «C1abocTy,
II03TOMY PeAKO OCTaBjsIa ero ofHoro» [Kynpu-
SIHOBCKU U 2014: 60]. VI3 TUUHBIX BOCTIOMUHAHUN
>KeHBI TI03Ta: «B BaJlbMOHTE >KUJIO [iBa YelOBeKa.
OAYH — HaCTOAIUI, 6IarOpPOLHBINA, BO3BBIILIEH-
HBIM, C JE€TCKOM U HEXXHOU AYIION, JOBEPUUBBIA
Y IIPaBAUBLIM, a APYIOM — IIOJNIHAS €ro IPOTUBO-
IIOJIOXKHOCTh» [KynpugaHOBCKUM 2014: 61]. B pe-
3yJbTaTe, B )KM3HU 1103Ta nossuaace E. K. IIBer-
KOBCKasl.

OTHoLIEeHNE K «36MHOMY» IIOBJIMSET HA 3Ha-
YeHUE CUMBOIMYECKOIO psifia — «UBa» CTAHET BbI-
POXEHUEM «I'OPA Y1 CMEPTU», «JIAHABILI» — «CTIE3»
(XpUcTHaHCKHE CKa3aHMS); «KPOBaBBIX CIIE3»
(g3pIyeckad mereHa o JIaHabIIIe).

Ha aToM sramne yunTesnio ciefyeT BblLepKaTh
HeDOBILYIO [ay3y.

Bapuanm egedenus. My3pikarbHOU UHMepNpema-
yuu.

B zpeBHerpedeckoil MUQOIOTUM IOBEIU-
TesleM BeTpPOB CYUTaeTCs DOJI, B 4eCTh KOTOPOTO
ObUIa Ha3BaHa BO3AYIIHAS apda.

O6bIYHO, FOBOPS O MY3BIKUIBHOM BOILIOLIIE-
HUU, MBI CBSI3bIBA€M CBOU IIPEZCTABIEHUS C KOH-
KPETHBIM IIPOM3BEJIEHUEM UCKYCCTBa, KOTOpOE
uMeeT 3aaHHyI0 popmy. Hannune popmanbHbIX
[IPU3HAKOB [I03BOJISET IPOU3BECTU KnaccuduKa-
LUIO, OTIpeJeNIUTh )KAHPOBYIO CIeLUPUKY, YBU-
JleTh aBTOpa «3a» €ro TBOpeHUueM. Bo3aMO>KHOCTD
MHOTOKPAaTHOI'O IIOBTOPEHUS «CO3LAHHOT0» UJIU
>Ke CaMOCTOSIT€JIbHOE BOCIIPOU3BELEHUE — [IPUB-
HOCHUT HOBBIE CMBICJIBI, PACIIMpSET [10JI€ UHTEP-
NIpeTalMOHHOU AeSITeNIbHOCTU. SIpKuil npumep,
JIeMOHCTPUPYIOIINN TO, HACKOJIBKO 3TO aKTyaJlb-
HO cefiuac, Mbl Habm0gaeM B TBopuecTBe JI>Ko-
BaHHU Mapusd Ilana, KOTOPEIM CMOI HAUTU My-
3bIKy B «TariHOU Beuepe» JleoHapzo Aa Bunum.
Ho B ciyyae ¢ «30m0Bo¥ apdoii» HY»XHO TOBO-
pUTh 0 peHOMEHEe OTHOCHUTEIBHON HEBOCIIPOU3-
BOZMMOCTH. HecMOTps Ha TO, YTO CyIL|€CTBYIOT
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ansbomsl (X. Bu, 4. Xaukok «The Wind Harp —
Song From The Hill» u 1p.), Ha KOTOpBIX 3amKca-
HO 3BYYaHUE UHCTPYMEHTA, U IIPU MOCEILIEeHUU
onpenenéHuplx Touek mupa (Herpap Banbmo-
nuuesa «Arpa eolica di Mazzano», [Iaturopck
«Becenka ,,D0moBa apda‘» U Ip.) MOXKHO 3adUK-
CHPOBATh YCBIIIAHHOE C [IOMOILBIO Pa3JIMYHBIX
YCTPOUCTB, — IMPOUCXOLUT TPAHCIIOHUPOBAHUE
«CHMBOJNIa», IOSBJISETCS «IIPUHAIJIE>KHOCTD»,
yTpauuBaeTcs CBS3b AHTUTETUYECKUX Hayal:
«Konebauus cTpyH IOZ AEHCTBHEM BeTpa ac-
COLIMUPYIOTCA C IBU)KEHUSIMU YeJI0BEYECKOU
Iyuy, a cama apda BBICTYHAeT IIOCPESHUKOM
MEX]y 3¢MHBIM U IIOTYCTOPOHHUM» [SIHUIIKAsS
2009:147]. 34eCh HaM He CTOJIBKO BaXKEH «IIPUH-
LUI JeUCTBUS», WIN «HAIMSLHOCTb», KOTOpas
MOXKeT OBITh JOCTUIHYTA IPUBJIEYEHUEM MeLU-
a-KOHTEHTa («BTOPUYHBIN 3JI€MEHT aHalIl3a»),
CKOJIBKO OCO3HaHUE CUMBOJIO-O6PasHON MpuU-
ponsl. Menozus BeTpa XaOTHUYHA, HECTaOUIb-
Ha, IeTPaHCIapeHTHa — €ro «IIOPhIBbI» HEIpea-
CKasyeMbl, «MoOM4aHue» apdsl CeMaHTUUECKU
CUHTYNApHO: «IlepeceyeHre MOTHUBOB ,BETpPa’,
,BOJIBHOCTU" 1 ,BOJIHBI“ OTChIIAET K HepBO6bIT-
HO¥ cue Betpa (6ypu), HE3aBUCUMOIL OT Yeo-
BEUYECKOU BOJIU, Ubsl aHApXUYECKas AJZIEFOPUKA
UHTEIPUPYETCS B CUMBOJIUKY Xa0cCa U IPUPOABL»
[Xansen-JIése 2003: 161]. Takas CUMBOJI COZeEp-
JKALAS My3bIKalbHas MHTEPIIPETALUS CIIOCOOHA
BBI3BATb LIEJIBIN PAJ, MY3bIKQJIBHBIX ACCOLUAIU
II0 CTeIIeHW dYMOLMOHAIBHOIO HAIPSXKeHUS (A1
OJHHUX YYEHUKOB 3TO BBIXOJ, Ha KJIACCUYECKYIO
MysbiKy: «II. M. YakikoBckui ,Bpemena roga‘“,
JI. BaH BerxoBeH ,JIlyHHas coHaTa“‘; B HEKOTO-
PBIX CIy4asx Ha ,KJIaCCUKy“ CTaplleKIacCHU-
KU CChUIAIOTCA uepes aHuMe-cepuainsl (K. Hcu-
rypo ,IBos ampenbckas n0xp‘ — . Kpeiiciep
»Myku M06BUY), a TaKXKe KOMIIBIOTEPHBIE UTPHI
(,Eternal Sonata“ — &. Illonen ,Etude Op. 10,
No. 3“ u mpou.)»; I IPyTUX — OTChUIKA K U3-
BECTHBIM POK-KOMIIO3ULUAM: «MyCOpHBINA Be-
Tep» («KpemaTopuii»), «CMmenpuak U Betep» («Ko-
pons u llyT»), «Yparan» («Arata Kpuctu») u np.;
KTO-TO, MMes HaBbIK BNIalecHUS MY3bIKUIbHBIMU
WHCTPYMEHTAaMHU, IIpeAjaraeT CaMOCTOATENb-
HO CO3ZlaHHBbIe KOMIIO3MLIUU WIN UMIIPOBU3A-
LUU; TO XK€ CaMOe IIPUMEHUMO U K JIMYHOCTHU
mpernogasaress, 61arogaps 4emy IMOSBILETCS
CO3BYYHOCTb MEXAY M3y4aeMbIM IIPOM3BEJCHU-
€M U, HallpuMep, CTUXOTBOpeHUEM «5I MeuTo1o
JIOBUJI YXOASIIME TeHU...» (1895) B UCIIONHEHUHU
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C.A. 3uHUHa, 4TO 0c060 BaXHO B MacluTabax
COBPEMEHHOCTH, TaK Kak B XXI Beke IOMUHUDY-
eT III0paJIN3M CTUJIEH, BCE BOMBIIYIO OMyISp-
HOCTh HabupaeT «3aMeHa» YeloBeKa Ha BUPTY-
AJIbHYI0 QaHUMVPOBAHHYIO UJIU KJIOH-IIPOEKIIUIO
C NPUMEHEHUEM TEXHOJIOTUM MCKYyCCTBEHHOTO
uHremiekTa («Muky XanyHs» 1 1p.), B kubep-
IIPOCTPAHCTBE PACIPOCTPAHEHO CAMOPEXKUCCH-
pOBaHHE XYZOXKECTBEHHBIX NOCTAaHOBOK («The
Play’s the Thing»). UupiMu cioBamu, obruas
enb, KoTopas 00befUHSIET OaJIBMOHTOBCKYIO
MeTapUBUKY U FeHCTBUTENIBHOCTD, — IIOUCK KC-
THUHBI.

CunrtaeM ILenecoobpasHBIM BOCIIPOU3BECTH
Ha ypoke parmMeHT 3By4aHUs D0NOBON apdsl,
paboTaroieit 6e3 yaacTus YeIoBeKa.

My3bIKaJIbHOCTDb IIPOU3BEAEHMUS IIPOCIIEKM -
BaeTCd U Ha YPOBHE PUTMUKO-CTUIMCTAYECKU -
OPTaHM3alMOHHOM CTPYKTYpbl — OHO HaIlMca-
HO YEThIPEXCTOMHBIM «TUIePKaTAIEKTUUIeCKUM»
AMOOM C HCIIONB30BaHUEM XKEHCKOH, IIPOCTOM,
OTKPBITOM 1 TOYHOH prdM IIPU BYCIOXKHOM K1a-
y3yne; Buz pudpMoBKU — IepekpecTHbI (abab);
CUCTEMA — YCTOMYMBAL JECATUCI0KHAL (41 CII0 10
MO>KeT ObITh UCTONKOBAHO ¢ o3uuuu JIfiHrama,
«cBg1IieHHoro cuMBosa [IIuBel» [Pomans 2003:
42]) ¢ TUIEPHUOTUPOBAHHOCTBIO («-I0», «-SI» —
15 1 7 IOBT.), monudoHuIeckas (B 3ByKoBoit $pop-
Me IOMUHUPYET «a» — 42 MOBT. — «MUCTHUYECKasL
TpaJuLUs OTOXAECTBALET BUIIHY ¢ 5TUM 3BY-
KOM» [ANMXaHOBA 1974: 235]), ¢ «aMIIUKAIH-
eil» — «Belo, MJIe10, JIeJIe0», C TABTOIOTUIeCKUMU
BIUTETAMU — «HEMOM», «BO3JYIIHBIN» [BeTep],
«1érkuil» [Berep], «MeTadopUIECKUMU-CYO-
CTAaHTUBHBIMU» — «JIa3ypb» [«IIPOCTPAHCTBO»],
LIBETOBBIMU — «CBETJIbIM» [[I0 OTHOILIEHUIO KO
BpeMeHU rogal, M300pasuTeNbHbIMU — «COH-
HBbIM» [HEJBMDKHBIM, B 3HAU. IITU/Ib — «B3J0XHYB,
HeMEeIO» — KOJbIXaHUe UBOBBIX BETBEU IIpeKpa-
1jaeTcsl], OLEHOYHBIMU — «BOJBHBIM» U 3IMO-
LMOHAIBHBIMU — «BIIOOGIEHHBIN», «HEBEPHBIN»,
«IIPOTSDKHBIF», «CYACTIUBbIN» C «afBepbuanusa-
LAOHHBIMU» YCUIUTENAMU — «BEYHO», «BCErAA»,
«MHAUBULYAIbHO-aBTOPCKMMU  KOMIIapaTHB-
KOMIUIMKAIMOHHBIMU» — «HEXKHEH, 4eM e n1a-
ckaet ¢ero». CpaBHEHHE — «KaK BECTHUK Masi» —
€JIVHUYHO, OJIHAKO OHO MOXXET CIIY>KUTb JLJII0-
3uell K «BeTpy ¢ Manaiiu (,ropst Manabapcko-
ro nmobepexxps (3amagHsle [XaThl)“)», KOTOpPBIA
«obeccunyBaeT MyTHUKOB BECHOH IIOTOMY, YTO
npo6y>kAaeT B Ayliie UX TOMJIeHHUe T00BU» [Anu-

dunonoruyeckum kKaacc « ToM 25 ¢ 2020 o No 1



Ananyev S. M. Musical Interpretation as Semantic Emphasis in the Analysis of the Poem «I am a Wild Wind...

XaHOBA 1974: 109] — K MECTY YKa3aTh Ha OMOQOHBI
«HeMas» U «He MOSI»: «l0Hasd CBEXeCTb U 6e33a-
6OTHOCTS (,,BeCHA") CIMBAETCS C MACCUBHBIM JKe-
JIAaHWEM CMEPTH U 3aKara (,MopcKas riaybuna“)»
[XanzeH-JIéBe 2003: 161]; Mal, KakK MNSIThIH Me-
sl B FOAy, aKTUBUPYeT CUMBOJIMKY YUCIA 5, KO-
TOpasd B UHAYU3ME COOTBETCTBYET «IISITU JILKAM
TuBel» [Pomans 2003: 35] 1 npod. CTUXOTBO-
peHre JeHOMUHHPOBAHO, M3HAYIBHO «Boib-
HBIM BeTep» (1898, «IOxHOe o6o3penue» (7).
Vcnonb3oBaHue MPOMUCHOM GykBbl «JIazypb»,
«Mope», 04eBUJHO, IPOAUKTOBAHO MHTEPIIpETA-
LUEU mpex U3 IATU [BEJIMKUX] 3JIEMEHTOB (BOZa
«Mope», OTOHb «I'POM», 3eMJISI «TpaBa», emep,
IIPOCTPAHCTBO «JIasdypb») B paMKax «JIJIELOpPUU
MUpa Kak Kojeca, 6IM3KOM K [peLCTaBIeHUSIM
CaHKXbU» — CKPBITAsl CChLIKA Ha TPOEMUPHUE: «CO-
r71acHo moscHeHuio IITAHKApHI, YIIOMUHaeMble
OTOHb U 3eMJIS 0OpasyloT MEpPBBI MUP; BETEP
1 BO3AYLIHOE IIPOCTPAHCTBO — BTOPOM; CONIHIIE
U HeGo — TpeTuil». Hampumep, «OTHOCHUTEILHO
MHpPOB: 3eMJI1 — NPEALIECTBYIOLIUN 3I€MEHT,
Hebo — mocnenyomuil anemMeHT» [ChIPKUH 1992,
KH. 1: 194] (6widerenue no cmenenu uepapxuu). Ilo-
MUMO 3TOr0, MHAMNCKU ¢punocod lapru Bavaxk-
HaBU 3aMevaeT: «Bcé BBHITKAHO ,,BAOJIb U IIOIE-
pek“ Ha BoZe, BOZa — Ha BETpE, BeTep — Ha BO3-
JYLIHOM IpOCTpaHCTBe» [CBIPKUH 1992, KH. I1:
56—57]. Tax>xe peub MOXKET UATU O TpouLEe —
«MmBapa, BceleHHas, Y)KUBBIE CyLIeCTBa» — KaK
0 COBOKYIIHOCTHU ObITHA.

YTo6bl 130eKaTh 3aATPYLHEHUN I[IPU OIpe-
IleJIeHUY CTUXOTBOPHOrO pasmepa, Tpebyercs

Lie3ypuUpOBaHue:
«41 6610, MAG10, // 8030V UAHDLE, COHHDBLIL...» —
[ D BV/JNe D O B

3BYKONUCh MPOSBIAETCS U aJJIUTEPAIOH-
HO, M aCCOHAHCHO, YTO CO3Ja€eT, [0 MHEHUIO
A.A. TIpeoGpa>keHCKOM, «3BYKOBOU 06pa3 Be-
Tpa», a CMEHSIOIAsCs CMBICI0-00pa3Has UHTO-
HallMs [T03BONISIET OTHECTH €r0 K paspsafy «dKC-
npeccem»: «M3 1€rkoi, BO3AYLIHON CTUXUY Be-
Tep MpeBpalllaeTcs B PaspyLIUTENbHYI0, MOII-
HYI0 U CTPALIHYIO, CMETAIOIIYI0 BCE HA CBOEM
nytu» [[Ipeobparkerckas http].

Cnucox npumepHbLX 601POCO8 YUUMEAS:

1. Kak MysbIKanbHasg UHTepIpeTalus BIUsSIeT
Ha ypOBEHb BOCIIPUATHUS [IOITUIECKOTO TEKCTa?

2. IlomoraeT 11 OHa BITIA/IETHCS BO BCE MHO-
roobpasue BHYTpeHHEro MHpa I103Ta, [I0YYB-
CTBOBATb HEKUH «[YXOBHbBIN MUCTUIIU3M»?
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3. ABTOp OTOXZeCTBISET ceOs C BETPOM UIU
YKa3plBaeT Ha HEUTO «HEIMIO3HAHHOE», «HEeIOoJ-
BJIACTHOE» — TO, YTO HAXOJUTCS «HaJ» YeloBede-
CKOM ITpUPOZOI?

4. Kakas 0cobeHHOCTb D0IOBOI apdbl yCHIH-
BAeT MPEACTABIEHUE O CUMBOJINYECKOM COZEp-
>kaHuu npoussenenns? Kakue cobcTBeHHbIE My-
3BIKJIBHBIE UHTEPIIPETALUY BBl MOTTIU OBl IIpef-
JIOXKUTB?

5. Kak my3sbIKanpHas MHTEpIpeTalus code-
TAeTCs C AaHAIM30M CTUXOTBOPEHUS «SI BOJIBHBIN
BeTep, 5 BEYHO Belo...» (1897)?

B kauecTBe JOMallIHEro 3aJaHUs Y4UTEIb
npejjaraeT CTaplIeKJIaCCHUKAM O3HAKOMUTBCS
¢ IoJIHOM Bepcuey counHeHus («TumuHa. Jlu-
pUYecKue mosmel» (1898)) U ¢ UCIONIb30BAHUEM
CJI0Baps CUMBOJIOB, IIpU NIoMoluu MHTepHeT-pe-
CypCOB NIOATOTOBUTb MHAVBUAYAJIbHbIE JOKJIA-
Ibl, B KOTOPBIX IIPO3BYYa1 OBl BEIBOL-PACCYIKIE-
HUE O TOM, [TI0YeMY JyIs [109Ta 6eCCO3HATENBHO
IIPUOPUTETHB! T€ WM HMHbIE «CHMBOIHUYECKUE
onucaHusg»? (CUMBOJMIMKA YMCeJ TAKXKe JOJKHA
OBITH yUTEHA U COIIOCTABIEHA C «CUMBOJIAMU»).

CrapIIeK/IacCHUKU TaK XapaKTepU3YIOT ypo-
KU C UCIIOJIb30BaHUEM My3bIKaJIbHOM MHTEpIIpe-
TallUU:

«Jla, s xoTena Obl, YTO6GBI YPOKOB C UCIIONIb-
30BaHUEM MY3bIKQJIbHON UHTepIpeTanuu Opu10
6oblIIe, TOCKONBKY CYMTAI0 3TO He TONBKO 3¢-
$EeKTHUBHBIM, HO ¥ OYeHb UHTEpecHbIM. Ha Mot
B3IJI4J], My3bIKaJbHasi HMHTEpIpeTalds MOXXET
[I0Ka3aTh YyBCTBA, 3AJI0)KCHHBIE B XYA0XKECTBEH-
HOM IIpOM3BEJEHUM, KOTOpblE HEBO3MOXKHO
BBIPa3uTh coBamu. Ha ypoke Oty paseHua-
HBl MOM HBIHEIIHUE IPEJCTaBIEeHUS, I10Ka3a-
Ha CJIO>KHasl CMMBOJIMKA IIPOU3BEAEHUS U €ro
CMBICJIOBAs LEHHOCTb»;

«MHe Ka)keTcs, YTO My3blKaJbHas UHTEPIIpe-
Talys aKLEHTUPYeT BHUMaHUE Ha T€X BEIlaX,
KOTOpBble OBl MBI MOIJIM YCBOUTbH Ha OOBIYHOM
YPOKe — TOJIBKO C APYroi cTOpoHbl. OHA KaK Obl
HACBILIAeT JIUPUKY HOBBIMM Kpackamu. Ilo-
CJle TOro Kak s IIpOYyBCTBOBAJI TEKCT U3HYTPU,
s1 CMOT YBUZIETb HOBBIE [PAaHU B TBOPYECTBE I10-
3Ta» UT. I.

YyeHUKHU 11 Kjlacca OTMEYAIOT, YTO YBEIU-
YeHMeE YMCJIA YPOKOB C UCIIONIb30BAHUEM MY3bI-
KJIBHOP MHTEPIIPETALUH «II03BOIUT HoJIee LIK-
POKO IOJOHTU K HU3YYEHUIO XyJ0XKE€CTBEHHBIX
TEKCTOB Ha 3aHATHUAX IO JUTepaType». Kpome
TOr0, 10 MHEHUIO YYAI[UXCS CTAPLIMX KJIACCOB,
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B Ka4eCTBe CMMBOJI COZlepXKalllell My3bIKaJIbHOU
MHTepIIpeTalluy MOTYT BOCIIPUHUMATBCS TaKHe
WHCTPYMEHTHI, KaK «IIapMaHKa», «CepUHET»,
«My3bIKaJIbHas IIKATyIKa» U p.

[Ipeanaraemsle BOIIPOCH! HAIIPABJIEHBI Ha BbI-
siBNleHUe OCHOB GprI0ocodCcKoi KOHLEMIUY PyC-
CKOTO CUMBOJIM3Ma, [IOCTH)KEHHE TUPUIECKOTO
TEKCTa U €r0 CMBICI0-00pa3HbIX KOMIIOHEHTOB,
BIUSAIOT Ha JyXOBHO-HPABCTBEHHBIN ITOTEHIHAI
JIMYHOCTY, MOTUBUPYIOT Ha KyJIbTypocoobpas-
HOE MBIIIEHNE, IOMOTal0T CKOHLIEHTPUPOBATh
BHHUMAaHUE YYallluXCs CTapIllel IIKOIb! Ha My3bl-
KaJIbHOM MHTEpIIpeTalluU KaK CPeACTBE aHAIU3a
JIMTEPaTyPHOrO IIPOM3BECHHS.

PaccMmoTpeHHe pobieMbl MHTEPIpeTanuy
XyZ0>KECTBEHHOTO TEKCTa MY3bIKaJIbHBIMU CPeJl-
CTBaMH IIO3BOJIUJIO CHEATh BBIBOZABI U [1OJBECTU
HEKOTOPble UTOTU JJAHHOTO MCCIe0BAHU:

1. BaxxHO yuuThiBaTh crenuduKy XyZoe-
CTBEHHOTO TEKCTa IIpU BbIOOpE MY3bIKATbHBIX
MHTEepIpeTalui A7 ypOoKa IUTePaTyphl.

2. OfHOM 13 BaXKHBIX 3a/ja4 YpOKa SABJISIETCS
CO37laHHe YCIOBUU IS MHAUBUIYAIBHOTO PO-
CTa IMYHOCTHU. DTO HAIIPSIMYIO CBSI3aHO U C 3MO-
TUBHBIM KOMIUIEKCOM, U € 0COOEHHOCTSIMU BOC-
IpUATHS TUPUKHU KaK 0coboro poga nurepa-

TYpBI.

JINTEPATYPA

3. B cO3HaHUM COBpPEMEHHBIX LIKOJBHUKOB
[Ipou3BeieHUS MaibIX GOPM BBI3BIBAIOT O6OIIb-
LM} SMOLMOHAIBHBIN OTKINK, HeXeau 06beM-
HblE IPOU3BEJICHUS.

4. My3sblKa, B3aUMOJEMUCTBYS C TEKCTOM, CO-
CpeloTayMBaeT BHUMaHUE YYaILIMXCA Ha IIOCTHU-
>KEHUU aBTOPCKOIO 3aMbICIIA.

5. Ilpu peanmsanyy MysbIKQIBHBIX MHTEp-
[peTauuil BaXHYI QYHKIUIO BBIIIOTHSIET CO-
TBOPYECTBO I1€arora U y4eHUKa.

Hcrnonp3oBaHre My3blKaJlbHON UHTEPIIPETa-
LMY Ha YpOKaX JIMUTEPATyphl HE IIPOTUBOPEYUT
3alayaM JIOTMYECKOr0 aHalM3a MPOU3BEAEHUS
Y PasBUTHIO DCTETUYECKOTO uyBcTBa. O60CTpSs-
€TCs CIIOCOOHOCTD K IIePEXXKUBAHUIO U COTIEPEXKU -
BAHUIO, YEMY B CUCTEME HEIIPEPBIBHOTO IUTEPA-
TYpHOro 06pasoBaHUS OTBOAUTCS 3HAYUTENHHOE
MeCTO, Belb «MMEHHO Ielaror-cJIoBeCHUK J0JI-
>K€H CO CBOEM MO3ULIMU COOTHOCUTH L[EHHOCT-
HO-CMBICJIOBbIE U AeATeNbHOCTHbIE IIACTH CO-
Jlep>KaHUS JTUTEPATYPHOrO Pa3BUTHUS YEIOBEKA
Ha PasHBIX CTYIIEHIX TUTEPATYPHOro 0bpasosa-
Hus» [MupoHoBa 2011: 80].

Bcé 5To mOMOXKUTENbHO CKa3bIBAETCA Ha MO-
THUBalUU K YTeHUI0, POPMUPOBAHUU HHTEpECa
k nupuke K.]JI. BajibMOHTa, 2 TakXXe IOHUMA-
HUIO 3TIOXU.
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MODERN PROSE AT LITERATURE LESSONS
AND IN INDEPENDENT READING OF SENIOR SECONDARY SCHOOL STUDENTS

Abstract. The article deals with an actively debated issue of the role and place of modern literature in the
reading activity of a senior secondary school student. Should we include it in the school curriculum, or should it
be an extracurricular activity performed by students in their free time? If we choose to study it in classroom, how
can we include works of modern authors in the real school curriculum? The analysis of research works devoted to
the formation of the reading scope of senior schoolchildren shows that, on the one hand, modern teenagers dis-
play inadequate knowledge of contemporary literature and poor ability to orient in this realm, and, on the other
hand, they express a desire to go beyond the school course of literature (Russian classics) and to read books writ-
ten by contemporary authors. The need for high quality contemporary literature comes from intelligent and cre-
atively thinking schoolchildren, and the teacher is to meet these demands. Short prose by contemporary authors
suitable for senior secondary school students can be suggested for home reading and classroom study. The article
outlines possible scenarios of discussion of short stories by D. Novikov (‘A Fly in Amber” and “The Truth of the
Water”), E. Vodolazkin (“A Completely Different Time”), and M. Shishkin (“The Rumbling Ceased..”). These short
stories are accessible to teenagers as the narration focuses on the characters’ (or author’s) childhood or youth. The
works of these authors are written in the traditions of the Russian classics (the article gives a detailed description
of Bunin's themes and motives in the prose by Novikov and Vodolazkin and Pasternak’s pretexts in the short story
by Shishkin) — and this makes it possible to discuss the syllabus literary material to demonstrate various multilev-
el relations between texts of different epochs and to bridge the gap between “classics” and “contemporaries” in the
minds of senior secondary school students.

Keywords: modern literature; methods of teaching literature at school; methods of teaching literature; scope
of reading; senior schoolchildren; USE; unified state examination; preparation for exams; Russian literature; Rus-
sian writers.

Annomayus. CraThs obpalleHa K pACCMOTPEHUIO AKTUBHO 0OCY)KAAIOLIUXCS B IPOPECCHOHANTBHOM YYH-
TeJIbCKOM COODIIIeCTBE BOIIPOCOB: KAKOE MECTO B KPyre UTEHUs COBPeMEHHOTO IIKOIbHUKA 3aHUMaeT COBpe-
MeHHas nuTeparypa? Hy>kHo 11 ee U3y4aTh Ha yPOKaxX MIM OHA JO/DKHA OCTABaThCs JOCYTOBBIM uTeHHeM? Ecimu
HY>KHO, TO KaK BK/IIOUUTb IIPOU3BEJEHUs COBpeMEHHbBIX aBTOPOB B peasnbHbIil yueOHbIi Iporiecc? AHAIN3 UC-
CIeJOBAHUH, TOCBAIIEHHBIX $OPMUPOBAHUIO KPyTra YTEHUs CTApIIEKIaCCHUKOB, II0Ka3blBaeT, C OXHON CTOPO-
HBI, HeIOCTATOYHO XOpolllee 3HaHHe IKOIbHUKAMU COBPEMEHHOW TUTepaTyphl, He OUeHb YBEPEHHYIO OpHUeHTa-
L[UIO B CETOAHSIIHEM JTUTEPATYPHOM IIPOCTPAHCTBE, & C APYrOM CTOPOHBI, UX aKTUBHOE CTpeMJIeHHEe BBIXOAUTD
3a Ipejiesibl IPOrPaMMHOTO U3yYeHU s TUTePATyPhbl U He OTPAHUYMBATHCS TONBKO XPECTOMATUMHBIMU TeKCTAMU.
3ampoc OT yMHBIX, XOPOILIO TOATOTOBIEHHBIX X TBOPYECKU MBICISAIINX CTAPIIEKIACCHUKOB Ha KaUeCTBEHHYIO CO-
BpeMEeHHYIO TUTEPATYPY eCTh, U YYUTEII0 HeOOXOAUMO Ha 9TOT 3aIIPOC OTBETUTS. JIJIs pACCMOTPEHUs Ha YPOKax
WY A7S1 ZOMAILHEro YTeHUS MOXKHO IIPe/IOKUTh KOPOTKYIO IIPO3y COBPEMEHHBIX aBTOPOB, KOTOpas JOCTYIIHA
I71S BOCIIPUSTUSA CTApLIEKIACCHUKOB. B cTaThe MOKa3aHbl BO3MOYKHBIE IIyTU 06CY>KAEHUS PacckazoB JMurpus
Hosuxosa («Myxa B sHTape» U «IIpaBja Bozbl»), EBrenusa Bogonaskuna («CoBceM Apyroe BpeMs») 1 Muxania
MIumkuna («Iyn 3aTux...»). [IponsBefieHUs 3THUX aBTOPOB HACTEAYIOT KIacCHKe (MTOZPOOHO paccMaTpHUBAIOTCS
GYHUMHCKYE MOTHBBI U JIeMeHTbI T0TUKY B rpo3e JI. HoBukosa u E. BogonaskuHa, macTepHaKoBCKUe IpeTek-
cThl B pacckase M. [IIUIIKKMHA) — ¥ 3TO [I03BOMLET AKTYATU3UPOBATH B 00CYKIeHUU IPOrPAMMHBLI TUTEPATYP-
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HBIN MaTepual, II0Ka3aThb pa3H006p33HbI€ Y MHOTOIIJIAHOBbBIE€ CBA3W TEKCTOB PA3HBIX 3II0X U CHATD ITPOTHUBOIIO-
CTaBJIEHHOCTD B CO3HAHHNU CTAPUIEKIACCHUKOB «KJIACCUKOB» Y1 «COBPEMEHHHNKOB».

Karwuesve cao6a: coBpeMeHHas IUTEPATypa; METOAMKA IUTEPATYPHI B IIKOJIE; METOAMKA MPEIOaBaHUs
JUTEPATyPHl; KPYT YTE€HUS; CTapllekaacCHUKY; EI'D; eiMHBIN roCyZapcTBEHHBIM 9K3aMeH; IIOArOTOBKA K 9K3aMe-

HaM; pycCcKas IUTepaTypa; pycCKUe IUCaTelH.

Ors yumuposanus: Kyuumna, T.I. CoBpemeH-
Hasl IIpo3a Ha YpOKax JUTEPaTypbl U B CaMOCTOS-
TeJIbHOM uYTeHuU crapiiexnaccHukos / T.I. Kyuu-
Ha. — TekcT: HermocpeCcTBeHHbIN /| dunomoruyeckuit
knmacc. — 2020. — T. 25, N° 1. — C. 195-202. — DOI:
10.26170/FK20-01-19.

Kak 1 kakyio cOBpeMeHHYIO IUTEPATypy U3y4aTh
B 1mKosne? Kak BCTPOUTH YPOKU IIO IIPOM3Besie-
HUSM COBPEMEHHBIX aBTOPOB B II€PErPY>KEH-
HYIO LIKOJIbHYIO IIporpamMmy? B koHeYHOM UTO-
re, Hy>KHa JI1 COBpeMeHHas JIUTepaTypa B Ipo-
rPaMMHOM U3yYeHUU — WIH LIKONbHOe 06pazo-
BaHUe TO/HKHO 6a3MpOBAThCA HA KIACCUYECKUX
06pasiax, a KHUIY [HcaTelel-COBPEMEHHUKOB
MOTLYT COCTaBJISTh CAMOCTOSTEIbHOE (OCYTrOBOE)
yTeHue?

JranasoH OTBETOB Ha 3TU BOIIPOCHI OKa3bl-
BaeTCs BecbMa IIMpOoK. OJUH IOJIOC BIIOJHE
OTYET/IMBO BBIPUCOBBIBAETCS B aHAIUTUYECKUX
oTyeTax, MoAroToBaeHHbIX B ®UIIN Ha ocHO-
Be pesynbraTtoB EI'D mo nutepatype. Ilosunusa
paspaboTYNKOB  3aJaHUMN, OTCIEKUBAIOLINX
[IOKa3aTeNd WX BBIIONHEHUSA, POPMYIUpyeT-
o Clenyomum 06pasom: «AHIN3 pesyIbTaTOB
MO3BOJSET CJle/IaTh OGHO3HAUYHBIU BBIBOZ O TOM,
UTO COBPEMEHHAS AUMEPAMYpa He 8xX00um 8 Kpye
ymeHus wikoAvHukos (Kypcus Haul. — T. K.), o yem
KPacHOPEYUBO FOBOPST TaKue LUPPbL: CPeTHUI
IIPOLIEHT BBIIIOIHEHUS 110 KpuTepuio ,,060CcHO-
BaHHOCTb IIPUBJIEUEHHUS TEKCTa IPOU3BeAeHUI
COCTaBISET 34,9 (TONBKO 9,4% YIaCTHHUKOB K-
3aMeHa IIOMy4UIU [I0 3TOMY KpUTepuio 3 bama,
TOrZA KaK O 6a/UI0B ObUIH OLieHeHBI 37,4 %). Hyx-
HO OTMETUTB, UTO COOCTBEHHO K IPOU3BEAECHUIM
COBPEMEHHON JIUTEPATYPHI BBIITYCKHUKU 0Opa-
IIA/IMCh OYeHb PeAKO» [BUHUH 2017: 10]. MsI 651,
MOXKAJIYH, YKa3aIU Ha OZHY NPOGIEMHYI0 30HY
B 3TOM 3aKJIOUYEHUU: O3HAYAET JIU IIparMaTu-
YeCKUU 9K3aMEHAIMOHHBIN BIOOP HALEKHOM,
IIPOBEPEHHOMN KJIACCUKU C YCTOSBIUMMMUCS UH-
TeplpeTalluIMU BMECTO «PHUCKOBAHHOM» CO-
BpeMEHHOU JUTEpaTypsl, TAe JTUYHOEe MHEHUE
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MOXXeT OBITh «HE 3aCYUTAHO» U, COOTBETCTBEH-
HO, He KOHBEPTHPOBAHO B HEOOGXOZMMBIE BbI-
yCKHUKY GaJUIbI, YTO CTAPIIEKTACCHUKN COBCEM
He MHTEPEeCYIOTCS KHUIAaMU NMcaTelel-CcoBpe-
MeHHUKOB? ETD mo nuTeparype cZaioT OKOJIO
5% BBIIIYCKHUKOB, U €CJIM OHU PELKO BRIOMpanu
(B cTpeccoBOM U KpaliHe OTBETCTBEHHOU CUTYya-
LIMM) COBPEMEHHYIO JIUTEPATYPY, yKa3blBAET U
3TO Ha TO, YTO OCTANIbHBIE 95 % ee BooObIie He Yu-
TaIOT?

IToguepkHeM, OZHAKO, YTO € 2018 roja B KO-
zudukarope EI'D no nurepaType MOSBUICS HO-
BBHIM paszen — «M3 1uTepaTypsl BTOPOU IIOJOBU-
Hbl XX B. — Havaita XXI B.», 1 9TO — IIOKasaTejb
TOT'0, YTO IIPOUBBEAEHUS ITOCIEAHUX JIET «JIerU-
TUMU3UPOBAHBI» B DK3aMEHALIUOHHBIX MaTepU-
ajax, a OIaceHUs B UX XyJ0’KECTBEHHOM HEeCo-
CTOATENLHOCTY IpeojoneHsl. Ha Hamn Barnaz,
9TO OYEHb 3HAYMMBbIM U [TIO3UTHMBHBIN 11ar B CO-
BEPLIEHCTBOBAHUM MOJEIM €JUHOTO dK3aMeHa
I10 INTEPATYype.

Ha HayYHO-IIpakTH4ecKod KoHdepeHINN
«ITegaroruka Texcra» (oHa mpouuta B CankT-Ile-
Tepbypre B pamkax VI MexayHapOAHOTO Kyb-
TypHOTrO $popymMa B HOIOpe 2017 rofa) K paccMo-
TPEHMUIO BOIIPOCA O MECTE COBPEMEHHOM IUTEpa-
TypPbI B YUTATETBCKOM OIIbITE IIKOIBHUKOB ObIIN
IIpe/IJIOXKEHBI UHBIE IIOAXOAbL. Bo-1IepBhIX, Ha OC-
HOBE DA3JIMYHBLIX TEXHOJOTUN aHKETUPOBAHUI
Y OIIPOCOB, [IPOBeAEHUS ITyOMIUYHBIX AUCKYCCU
OIIpeJeNNIUCh YNTATENBCKHAE IIPUOPUTETEI I1OJ -
POCTKOB. MBI 06paTHMCs IUIIb K BEIBOZAM, K KO-
TopbIM npulny uccaeposarenu — T. [ Tamakrtu-
onosa u 0. JI. Mokmuna: «Ilogpoctkam Obir 3a-
JlaH BOIIPOC: ,, Hy>KHO 711 M3y4aTh COBPEMEHHYIO
JIMTEPATYpPy B LIKOJIE, UJIU LIKOJbHOE IMTEPATYP-
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Hoe 06pa3oBaHue JOMKHO OTPAHUYUTECS KIAC-
cuuecKUMU obpasnamu?” 48% peCIOHZEHTOB
CYUTAIOT, YTO COBPEMEHHYIO JIUTEPATYPY HYXK-
HO U3Y4aTh B IIKOJIE; 45% II0JIAral0T, YTO COBPE-
MEHHYIO IUTEpPATypPy, BEPOATHO, HY>KHO U3y4aTh
B ILIKOJE; 7% AYMAIOT, YTO LIKOJBHOE JHUTepa-
TypHOe 06pasoBaHye, BepOsTHEE BCEro, ZOMKHO
OTPaHUYUTLCA U3yYEHHEM TONBKO KJIaCCUYECKON
IATEpaTyphl» [[amakTHOHOBA, MOKIIMHA 2017:
21].

Bo-BTOpBIX, CI0BO — KaK NOKIQMUMKHU U KaK
aBTOPBI HEOOJBIINX CTaTeH — [OMYIMIN Ha KOH-
depeHIMM M caMHM LIKONBHUKH. OTO OblIn
He DAJIOBbIE CTapILIEKAACCHUKU, a YYaCTHUKU
porpamMMsl «JIUTepaTypHOe TBOpYECTBO» 06-
pasoBaTeNbHOro LeHTpa «Cupuyc» (TBOpueckue
Y TaJIaHT/IMBbIE LIKOJIbHUKU ChedxKaroTca B Coun
co Bcer Poccuu, mpesiBapUTeNIbHO PO OYEHb
cepbe3HbIll KOHKYPCHbIH orbop). Ho cBon mu-
KPOUCC/IEL0BAHUS OHU IIPOBOAUIN Cpeny 0ObIY-
HBIX YYAIIUXCS IIKOJ, CBOe MHeHUe GOpMyIH-
poBany Kak OOBIYHBIE YUTATENIU U CTAPAIUCH
y4ecTb Te CYXKAEHUI O COBPEMEHHOM JIUTEPATY-
pe, KOTOpble OBITYIOT Cpefy IIOAPOCTKOB. U BOT
Kakas KapTHHa CKJIaJbIBaeTCs U3 BBICKA3bIBAHUM
11-K/1acCHUKOB: «Korga 3aXoUT peyb O MIKOJIb-
HBIX YPOKaX JIMTEPATYPHI, IPEACTABAAIOTCS TOJI-
CTbl€ TOM2 PYCCKUX KJIACCUKOB, IIOKPBITLIE IIBI-
JIbI0 BEKOB. HUKTO He CIIOpUT, KIACCUKY U3Y-
4aTh HEOGXOAMMO, HO XKU3Hb He CTOUT Ha MeCTe,
Y JIIOZSM, )KUBYIIIMM CErOfHS, FOpasjgo NHTepec-
Hee YUTAThb O CBOMX COBPEMEHHUKAX, HEXKEIU
0 reposx JBYXCOTIETHEN NAaBHOCTH» [COPOKMH
2017: 86—87]. U eme ofHO IIOKa3aTeJIbHOE Cy-
JKIIEHUE JAPYroro BRIIIYCKHUKA: «ByayT 11 ypoku
COBPEMEHHOU JIMTEPATyphl MeIIaTh U3YyYEHUIO
KJIACCHKU B IIKOJBHOM mporpamme? OTBeT AL
MEH4 0YeBUJIEH — HET <...> Mbl HY>KJJAa€MCS B TOM,
4TOOBI COBpEMEHHAs JTUTEpaTypa MU3ydasach B
LIKOJIE. DTO, HECOMHEHHO, IPUHECET 3HAUUTENb-
HyI0 1onb3y» [KoBazes 2017: 71].

Omnpockl, IpoBeJeHHbIE CAMUMMU IIKOJNbHM-
KaMHU, [TIOKa3bIBAIOT, YTO OKOJIO 70 % y4aCcTBOBAB-
LIMX B HUX CTapIIEKIACCHUKOB CAaMOCTOATEILHO,
BHE YPOKOB, YUNTAIOT COBPEMEHHYIO IUTEPATYPY.
Y sty faHHbBIE OTYACTU KOPPENTUPYIOT C TEMHU UC-
CJIeOBAaHUAMU, KOTOPhIE BBIIIOJHEHEI B PAMKaxX
oAroToBKU «KoHLEeNMY BO3POXXIEHUS OTeye-
CTBEHHOM TpajULUU LETCKOIO YTEHUSI» (2017).
BoT nuiub ofHa U3 NO3MLUH, TONTYIUBIINX OT-
pakeHUe B 3TOM JJOKyMeHTe: « CKIaZblBaBIIM -
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cs Ha npoTspkeHnU XIX-XX BB. KAHOH J@€TCKOU
JIUTEPATYPHI, BKIIOYABILIEH B cebs IpousBefe-
HUA KaK PyCCKUX nucaresnen (Hanpumep, C. Ak-
cakoBa, A. Toncroro, B. Kasepuna, K. IlaycTos-
ckoro, JI. Kaccuns, K. Bynsiuesa, A. Bonkosa u
Ip.), Tak u 3apybe>xusix aBropos (I X. Auzep-
ceHa, JI. ®. Bayma, 4. lukkeHca, P. Kuniunra,
Iox. ®. Kynepa, P.JI. CruseHcona, C. Jlarepnéd,
A.JlunprpeH, k. Pogapu u fp.), ceronns paspy-
LIaeTcs: AeTU NMPeAIIoYnTaIoT Apyrue npou3Be-
JleHUs, CO3ZIaHHBIe y>Ke B UHYIO 3II0Xy. B 3Hauu-
TEIBHOM Mepe 9TO TpaHCGOpMaLUS >KAHPOBASL:
HEOJHOKPAaTHO OTMEYaJICsl MHTepeC COBPEMEH-
HBIX leTell K paHTacTUKe 1 0COOeHHO PaHTe3U»
[ApzamacueBa 2017: 17]. OueBUAHO, 4TO BbIOGOD
JKQaHPOB FOBOPUT caM 32 cebs: paHTe3M, Aa U OC-
HOBHOU MaccuB GaHTACTUKU — STO IIPEXKJE BCETO
IIpOoU3BeleHNS HEeCKONIbKUX MOCAeHUX AeCATU-
JIeTUMN.

VHTeHcuBHOE (M BIIOJIHE JOBEPUTENBHOE)
oblIeHre €O IIKOJbHUKAMM Ha JEKIMOHHBIX
3aHATUAX U B IUTEPATYPHBIX MACTEPCKUX B 06-
pasoBaTesbHOM ILeHTpe «CupHyc», IpoBefe-
Hye pa3bopoB 3aZaHUI U MaCTEP-KIACCOB LIS
YY4aCTHUKOB 3aKIIOUUTENBHOrO 3Tala BCepoC-
CHUMCKOM ONIMMIIMAZb! HIKOJIBHUKOB IO JIUTEpa-
Type, OTKpBITble JeKUUU I y4aluXci CTap-
LINX KJIaCCOB U CTYJEHTOB B Pa3HBIX rOPOAaX
Poccuu (SIpocnasns, Mocksa, Yensbunck, Exa-
tepun6bypr, Pocros-ua-Zlony, HrxHuit Hosro-
poz, Tomck, Cankt-IleTepbypr) yberxzaroT Hac
B TOM, YTO C UX CTOPOHBI 3aIIpOC Ha Ka4eCTBEH-
HYIO COBPEMEHHYIO JIUTEpATypy OIpeLeIeHHO
€CTb — PABHO KaK U YMEHUE JOCTATOYHO IIyHOKO
€e IOHMMAaTh U UHTepIIpeTUpoBaTh. OZHAKO €CTh
U ZedUUUT UCTOYHUKOB UHPOPMALUU O TAKOM
nuTeparype. Mnu, TouHee, Tak: CaMUX UCTOUYHU-
KOB JJOCTATOYHO (1 IpodecCHOHAIAM OHU XOPO-
1110 U3BECTHBI) — & BOT IIKOJBbHUKU 3HAIOT O HUX
MaJIO, IIONb30BAThCS PEryNSIpHO HEe MPUBBIKIU.
I[Ipu 5TOM BOIPOC «YTO OBl IOYUTATH?» HE TEPSIET
CBOEM OCTPOTHI — 0COBEHHO KOTZA A0 KaCaeTCst
HebGOoMbIINX 10 00BEMY [IPOU3BELEHNI, HA BHE-
YpOUHOE YTeHHEe KOTOPHIX CTapIIeKIACCHUK MO-
JKET HaTH CBOBOZHOE BpeMs.

CIOKHOCTh BBIOOpa HEOONBLINX TEKCTOB
olpefienseTcs LeIbIM PSLOM OOCTOSTENBCTB.
ITpakTuueckd Bce COBpeMEHHbIe IIpeMHalb-
Hble CIIUCKU («Bonplioi kHUrM», «Hanbecra»,
«HOCa», pansriue — «Pycckoro Bykepa») Bkiirova-
10T B ceOs pOMaHB! (4 JIUIIb UHOTAA — COOPHUKU
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pacckasoB 6e3 BblZeNeHUs! KAKUX-TO KOHKpPET-
HBIX npousBejeHui). Kpome Toro, B pasHoo-
OpasHsle ceTeBble IUTEpATypHble 0630pbl MOMa-
JAIOT, KaK IIPaBUJIO, TOXKE€ POMaHbl UM KHUTU
HOH-QUKIIH — a OTAENbHbIE PACCKA3bl WM HHBIE
KOPOTKHE TEKCThI OOBIYHO OCTAIOTCS BHE IIOJIS
3peHUS peleH3eHTOB. JKypHanpHas KpUTHKA
JlAaBHO He IpeJiHa3HaueHa IJIs LIMPOKOTO YUTa-
Tend U Bce Goiblie cTaHOBUTCA «daiimoobmeH-
HUKOM» JIJI Y3KUX CIEIIUAIUCTOB.

[Ipu aTOM B MI00YIO BII0XY YTEHHE IIPOU3-
BeZleHU! COBPEMEHHUKOB HensOexHo Tpebyer
CII0COOHOCTH CAMOCTOSITEIBHO OTINYATh HACTO-
SIIIYI0 INTEPATYPY OT KOHBIOHKTYPHBIX TEKCTOB,
XOpOILUYI0 OGeNNIeTPUCTUKY OT JIUTEPATYPHBIX
CyppOTaToB, a I7TaBHOE — YMEHUS CAMOMY 3a/1aTh
cebe Te BOIPOCHI, KOTOpPble 0603HAYAT OPHUEHTH -
PBI /11 UHTEepIIpeTaluy pouspefeHus. Ha ka-
KOM JIUTEPAaTypHOM MaTepHUaje MOXKXHO YIUTb
3TOMY LIKONBHUKOB? MBI IIpejylaraeM HeCKOIbKO
KOPOTKUX IIPOM3BEIEHUIN COBPEMEHHBIX aBTO-
POB, KOTOpBIE, HE TIeperpy>kas BbIITYCKHUKOB OC-
BOeHMEM 6OJIBIIOrO 06beMa TeKCTa, II03BOLLIOT
COCTaBUTBH IIpEJICTABI€HNE O HEKOTOPBIX MUMEHaX
Y TEHJIEeHLIIUAX HOBEUILIEN PyCCKOM ITPO3BI.

Pacckaspl COBpeMEHHOIO KapeabCKOro IIPo-
3auka JImutpust HoBuKOBa MbI 651 peKOMEH0-
Banu 6paTh mocie nsydeHus TBOpYecTBa ByHu-
Ha: UHTEHCHUBHOCTb CEHCOPHBIX PEaKIUH, IOMCK
«COYETaHbA IPEKPACHOI0 U BEYHOT'0», SK3UCTEH-
L[MaJbHbIE «TOYKU SKCTPEMYMa», yZeP>KUBaeMble
MaMITbI0O M BHOCSIIME OCMBICIEHHOCTb B py-
THHHOE CyILI[eCTBOBaHUE, — OTUYET/INBbIE IPHUMe-
ThI CIe0BaHUs OYHUHCKON TPasULUU B IIPO3e
. HoBukoBa. Kak BepHO ykasbiBaeT EBreHun
EpmonuH, «HOBHUKOB OTOGpacsiBaeT mpoub My-
COp TIOBCEAHEBHOI'O CYILIECTBOBAHUA U LEHUT
B JKM3HU TOJIBKO 3BE3JHbIE MMUIH, KyJIbMHHA-
1uu OBITHS: MOMEHTBHI, KOTZa YeJ0BeK OLIyIaeT
HU C YeM HE CPaBHUMYIO €ro IOJHOTY» [Epmo-
JIMH 2004].

Pacckas «Myxa B 4HTape» — 0 HEIIOAJENIbHOM
Y IIPOAJIEHHOM B BEYHOCTb II€PE>KMBAHUU CYa-
cTbsl. DMOIEMOTL ero CTAHOBUTCS MyXa, YBSI3IIast
B TEPIIKOM CMOJIe: CIaKoe 3aMHpaHue YpeBaTo
CMEPTBIO — HO IJII MyX{ CMEPTH HET, OHa BIIa-
ZlaeT B HEMOABUIKHOCTB I10J] BO3JEHCTBUEM aHe-
CTe3MU CYaCThs. SIHTapHag cMoja — 3TO TaKOMU
«KOHCEPBAaHT» BPEMEHHU, KOTOPBIM IIE€PEBOAUT
«ceryac» B «HaBCETAa»: OTCIOZA — «...BbIpPLKEHUE
HEOCO3HAHHOTO CYaCThsl HA MyLIMHOM JIMIE, [10-
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TOMY UTO B ITOCJIeIHHUY MOMEHT BCerja MOSBII-
€TCs 3HaHUE — CMePTU HeT, a €CTh JIUIIb OKpPY-
JKAOIIUH Tebst, HEBBIPAZUMO IIPEKPACHbI MUP,
U THI B HeM Ipelyaents BoBeKu» [HOBUKOB 2003:
8]. II. HoBMKOB yMeeT YBUAETD B CYACTbE — IIe-
4aJlb U XPYIIKOCTB, & B BOCTOpre — rubenbHOCT.

CroxeTHas ke KaHBa pacckasa IIpefenbHO
[IPOCTA ¥ HAPOYUTO OCTaBleHa 6e3 GUHATBHOM
OIIOPHOM TOYKHU: IITh MaTPOCOB U JIEHMTEHAHT
o KJInMYKke MepuH BBICKMBAIOTCS Ha Oeper,
4TOOBl MOMYYUTh HA CKIALE «UMYILECTBO IJIS
MEIULUHCKON CIy>KObl»; B GpUHaANE CKIJ ele
He OTKpBUICS ¢ 06efa, MaTpOChl UAYT IO CTENU —
U TZe-TO BAAJeKe BUAHA MaJeHbKas Qurypka
MepuHa, KOTOpast KOMUYHO IOANIPLITUBAET, pa3-
MaxUBaeT PyKaMU U KPUYUT 4TO-TO 3106H0e. Bee
[JIaBHOE CJIy4aeTcs BHE 3TOM COOBITUIHOM cXe-
Mbl. CHavasa MaTpOCh! KYIIAT KOITYEHOM TIONbKU
C IIOPTBEMHOM — U C 3TOI'O MOMEHTA BKyC Mac-
JISHUCTOU PBIOEIIKY, YEPHSIIIKY U KPHIMCKOTO
6e1oro Ha BCIO YKU3Hb CTAHET BKYCOM HeoOBbsc-
HUMOT'O CYaCThsl; IOTOM OTIIPaBATCA K MOpPIO —
1 OlLylIeHHe IPOXOAALIEro CKBO3b TeIO CONMHIA
1 BETpa BIIEpBbIE B UX OIIbITE COEAUHUTCS C TIOJ-
JMHHBIM Iepe)XUBaHUEM BpeMmeHu, koTopoe
HeceT B cefe «4acTUYKU OBITHSA» BCEX TEX, KTO
KOTZIa-TO [IPOXOAWIL [10 DTOH CTENU — CKUPCKUX
BCAZHUKOB, PUMCKHX BOMHOB, CONAAT Bropoi
MMPOBOM — U BOT Tellepb UX caMUX. [ cosHaHUe
BJPYT YJIOBUT TOKU OECKOHEYHOM! YKU3HU, KOTO-
pble IPOHU3BIBAIOT BCe cyllee. «,HeT cmepry,
HeT“, — CTpeKOTaJu Ky3Heuuku. ,Her Bpeme-
HU, HUYTO HUKYZA He HeceTcs“, — BTOPUIU UM
packajleHHble, CTpyAIlNe XKap kKaMHU» [HOBUKOB
2003:9].

ABCONMIOTHOE U UPPALMOHAIBHOE IIEPEXU-
BaHUeE CYaCThsl, OOPYIIUBILErOCsS HA TEPOEB, He
noAfaeTcs mHoBTopeHMio. CIycTd oAbl OAWUH
B HENIOHATHOM 3a[yMYMBOCTU Ha CEMEUHBIX BbI-
€3/1aX BMeCTO ILIAIIIBIKOB OyAEeT II0eLaTh TIONIbKY
B TOMaTHOM COycCe, APYroM IIKOJIbHBIMH aKBa-
peNbHBIMU KpacKaMU PHUCOBATh CTEIIHbIE IeM-
32)KU, TPETUI, IPEBPATUBIINCH B GOMXKA, Cpenu
COpPATHUKOB ByZET OCY)KAaThCs 32 HAPCKYIO IPU-
BBIUKY [TUTh OeNbIil KPHIMCKUI IOPTBEIH, efBa
MOSBIAIOTCS AeHbrU. Ho BepHYTh pa3 BO3HUK-
iee owyueHue 6eccMepTus U 6eCKOHEYHOCTH
OBITUS He IIONyYaeTcsl — BCe Yero-To HeLOCTAET.
Y nuiip 0OgHOMY U3 MATEpPhIX YAAeTCS AOCTUYb
JUISL OCTJIBHBIX HEBO3MOXKHOTO: B maMaTu Ilexu
B MOMEHT CaMOyOHUICTBA «BAPYT BCIUIBUL IPKUI
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COIHEYHBIN OTIIEYATOK OOBIYHOrO JIETHETO JHS,
IIOXOXKUM Ha JOUCTOPUYECKYIO MYXY, 3aCTbIB-
LIYIO B KYCKe SIHTaps C BIeCTAIUMY OT CYACThsI
IOCJIeAHEr0 3HAHUS [JIa3aMU — CMEPTU HET»
[HoBukoB 2003: 14]. OH eZUHCTBEHHBIN U3 re-
po€B, KTO B TOYKE COIIPUKOCHOBEHUS >KU3HU
U CMEpTHU IIOJTHOCTBIO CyMeJl IIOBTOPUTD TO, YTO
[IepEeXXUJ B IOHOCTU, — U BEPHYJICS B COBEPLIECH-
Hoe, becIpuMecHOe CYacThe.

CTaplleK/JIacCHUKU, C KOTOPBIMU MBI Pas-
Oupanu pacckas, riyboKO MPOYUTHIBAIL U €r0
CUMBOIUKY (00pas Myxy B sSHTape), U aBTOp-
CKYIO KOHLIEIILIMIO BPEMEHU, U XapaKTephl IIep-
COHa)KeH — CJIOBOM, MOXXHO YTBEP>KJATh, YTO OH
BIIOJIHE NOCUJIEH AJIs 11-KJIACCHUKOB U MOXKET
OBITH pEKOMEHOBaH KaK JUISL CAMOCTOSTENBHOTO
YTEHUS, TaK U JJI U3YYEHHUS Ha YPOKE BHEKIACC-
HOT'O YTeHUS.

Hpyroii pacckas Jmwutpusa Hosuxosa -
«IIpaBzxa Bombl» (1997) — 3TO UCTOPUS O HOZO6-
HOM J>K€ 03apeHMU, O BO3MOXKHOCTU CJIOBOM
IIPUKOCHYThCS K cebe HACTOAIIEMYy — HO elle
1 O TOM, KaK TaKHe CYaCTIIMBbIE€ OTKPBITUS CTa-
HOBSTCS IIyTeM K rubenu. 3apaHee 3aroTOBIEH-
Hag repoem «[IpaBnsl Bogbl» $pasza aad Hava-
JIa TO JIU TIOBECTH, TO /U pacckasa («MeHs ybun
HeMEeLKUI aBTOMaT4uK. Ero riymnas mnyuas riyxo
TYMKHYJIA B MOIO TPyZb, U 1 YII Ha CIIUHY 6e3
6071, TUIIb HENPUATEH ObLI TAPHOM SA3BIK €ro
OBYAapKM, KOIZla OHA >KapKO CIU3HYJIa KPOBb,
IIECHYBLLYO Y MeHS 130 pTa..» [HoBukos http]),
Ka)KeTCsl MOAJTMHHON MUCATEeNIbCKON HaXOJKOU
(1o popMasbHBIM MMapaMeTpaM OHa HeNCTBU-
TEJIBHO HEIlJIOXa — AJIIUTePALMOHHO-aCCOHAHC-
HBIM 4] C IIOBTOPaMHU «I», «JI/p», «II», «y» BO
BTOPOM IPEJJIOKEHUH, MapaZoOKCaJTbHOCTD 3a-
BSI3KU, CIOPPEVIMCTUYHOCTH aTMOCPephl Mmpu
[PaBAONOAOOUM YACTHBIX JETalel, TaKTUIb-
Hasg npopaboTaHHOCTh onucanus). Ho npu stom
o6opaunBaeTcs HaYaIOM KOH1A. [loBecTBOBaHUE
y reposi — Ha4MHAIOLIEro 1UcaTesls, BIIEpBbIE pe-
LIUBIIETOCS 3aCeCTh 3a [I€YaTHYI0 MALIMHKY, —
HUKAK He UJIeT, HO 3aTO HAaIJIIBAIOT BOCIIOMU-
HaHUA O JeTCcTBe, 0 6abyIiKe U O TOM, KaK OHa
OTNIMBaJIa KUMSITKOM IIPUMEP3IINH K YKeTe3HbIM
nepunam fA3plK. C AeTaJIM3UPOBAHHOIO BOCIIO-
MHHaHMS U HAauMHAETCAd IOJJIMHHAS JIUTepa-
Typa — HO 3aKaHYMBAETCS >KU3Hb BUKTOpa: ero
yOUBaIOT B KOPOTKOM CTHIYKE y [IPUIABKA A€pe-
BEHCKOTr'0 MarasuHa.
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ByHuHCKas IJIOTHOCTH JAeTajlel, IIACTU4-
HOCTb U penbedHOCTh BOCIIOMUHAHMUS, OCs3ae-
MOCTb JIBMOKEHMS BPEMEHHU U €r0 INPO3payHad
MHOTOC/IIOMHOCTL, COCPEJOTOYEHHOCTh aBTO-
pa Ha COOTHOILIEHUM IIE€PCOHANLHOM, YaCTHOU
HCTOPUM U HCTOpPUM BceoOlell — 3TO U dep-
Tel IIpo3bl EBreHus BogmosnaskyHa, a IOKasaTh
HUX MOXKHO Ha IIpuMepe pacckasa «CoBceM Jpy-
roe BpeMs». «JleTckoe BpeMs — COBEPLIEHHO 0CO-
6oe, OHO He IIOXOXKe Ha B3pOCIoe. DTO COBCEM
apyroe BpeMs. OHO... IOYTU HE BpeM4 €llle, B HEM
HeT IVIABHOTO CBOMCTBA BpeMeHU — HeoOpaTu-
MOCTU» [BomomaskuH 2017: 467—468]. B aTom
JIeTCKOM Paro HeT 4acoB: KOrja KOHEYHOCTh OT-
IIyL[€HHOT'O YEI0BEKY CPOKa €lI[e He OCO3HAETCH,
B HUX IIPOCTO HET HEOOXOZUMOCTH. 3aTO CMBO-
JIMYHA B paccKase CBA3b [1EPBOrO BOCIIOMUMHAHUA
C YacaM4 B II€pEBI30YHOU OXKOrOBOIO OTZEJle-
HUS, Kyza aBTobmorpadudeckuii repoil moma-
ZaeT B IIOJTOpA rofa: MaMsTh (HadyajabHas ppa-
3a pacckasa — «Moe nepBoe BOCIIOMUHAaHMUE...»)
U BpeMs (IpopomkeHue Gppasbl — «HACTEHHBIE
4achl B [IEPEBI30YHON») B CBOEH BEUHOU «JpyiK-
Oe-BparkZie» OKa3bIBAIOTCS HEPA3ZEeNbHbI.

JleTckas MMamMAaTh OTAMYAETCS TEM, UTO B HEH
COOBITHS He [IPUBA3aHBI K KOHKPETHBIM JaTaM,
UX JIETKO II€peCTaBUTb MECTaMU U JaXKe UHO-
rja IOMEHATb B HUX YYaCTHUKOB. JINHEMHOCTb
XPOHOJIIOTUM — 3TO OCOBEHHOCTH TOLO BpeMe-
HM, KOTOpOe, roBops cioBamu M. Bpojgckoro,
cosziaHo cMepThIo. B mpose >xe E. Bogonaskuna
Oyznyliiiee MOKET IIPOCBEYMBAThH CKBO3b HACTOS-
1jee UIHU SBAThCS «BOJASHBIMU 3HaKaMU» B yoKe
IIpoLIeAIIeM — HY>KHO JIMIIb YMETh UX OIIO3Ha-
BaTh U [IPaBUJIBHO NIPOYUTHIBATE. Te 5ké MOTHBEI
ABJIAIOTCA ONpEENIAIOIIMMU B [I03TUKE «JIaBpa»:
€ro reposgM JIaHO, HaIlpUMEp, YBULETbL CMEPTh
ellje IIPOAOKAIOLIErO KUTh YenoBeka. Tak 6y-
Jyllee BXOJZUT Ha TEPPUTOPHIO HACTOALIErO
U CTUPAET BCE YCIOBHbIE 3aC€YKM BpeMeHU. Bor
JYIIb OAMH INpUMep: ApCEHUU C Jpyrom Am-
6pomKo OTIpaBIsLioTCA B Mepycanum, OZHAKO
UTAJIBSIHIYY HE CY)KAeHO OyAeT JONTH /0 Lenu —
OH morubHeT OT Meya MaMiIOka. Ho cMepTh ero
ApceHUH YBUIUT TOTAA, KOTZla M€Y elle U He 3a-
HeceH, a AMOPOZKO ellje HaXOAUTCS PSOM: ero
OTpy6IeHHYI0 rONOBY ApCeHUIT BUAUT Ha 3eMIIE,
[I0Ka MaMJIIOKH OOBICKHBAIOT AaXke HE COIPO-
TUBJIAIOLIEroCcs UTaIbgHIA. OH >Ké B MOMEHT
rubenu BUAUT, Kak B [leTep6ypre Ha KOIOKOMIb-
Hio [leTpomaBiroBCKOro cobopa oImycKaercs aH-
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rejl C KpeCTOM — U BUAEHUE DTO IIPEOJONIEBAET
TOJILLY €ellle He NIpOLIeAIIUX CTONEeTUH. Byayiee
HeBUJVMBIMU HUTSIMU [IPOHU3BIBAET TKaHb Ha-
CTOSAILIETO, OHO CYILLIECTBYET BCEIAA; «IIPOSBIIEH-
HbIE» YK€ Y30Pbl BpEMEHU YEJI0OBEK CKIOHEH Ha-
3BIBATh CyAbOOI UIN UCTOPHENL.

Jpyroy Cro>KeTHBIM XOJ, HAAEHHBIN B pac-
ckase «CoBceM gpyroe BpeMmsa», E. Bogonaskun
HCIIONB3YeT 3aTeM U B ¢prHaIe poMaHa «ABHA-
TOp»: BpeMs, KaK KMHOIUIEHKA, OTMOTaHO Ha-
33J] — U B pacCKa3e BOT-BOT BO3BPATATCS K >KU3-
HU IPEeXHUE 3HAKOMBbIE, YTOHYBIIMU B MOpeE
COBOK MEJJIEHHO BTSHETCA B BEJEPKO C IIECKOM,
a B «ABMaTOpe» K cTaTysTke deMuipl BepHyTCS
OTJIOMaHHBIe Bechl, a 6abyrika OyzeT BHOBb Yu-
TaTh MaJeHbKOMy MHHOKeHTHIO «Po6GUH30HA
Kpyzo».

M3 coBceM HelaBHUX IPOU3BEAEHUU UHTE-
pecHo 6bU10 6bI 0OpaTUTHCSA K pacckasy Muxa-
nna MnmkuHa «'yn 3aTuX..», HalMCAaHHOMY
B 2016 rogy (OH ObLI IIPEATIOXKEH A pacCMOTpe-
HUA 11-KJIACCHMKAM Ha TBOPYECKOM Type 3aKJII0-
YUTEJIBHOTO 3Tala OJIMMIIMAaZLL 10 IUTEpaType
B 2017 TOAY, U CIPAaBUINCh C HUM IIKOIBHUKHU
BeChbMa YCIIEIIHO; ITOAPOOHEIN pa3bop paccka-
3a gaercsa Hamu B cTaThe [KyunHa 2018]). Kiro-
YyeBple CJI0BA B HEM — >KM3Hb, CMEPTh, 10331,
BeccmepTre. B pacckase peannszoBaH xapakTep-
HbIH A npo3sl M. Ilnmkuna $abyabHbIN XOZ
CMEpTU-BOCKPEIIEHUA-TIOBTOPHOU CMEPTU: Ie-
pO¥i-[I0BECTBOBATENb BbI3BAH C BOEHHBIX COOPOB
Ha IIOXOPOHBI Ziefia — a JIefl Ha CaMOM JieJie YMep
33JI0/IT0 IO TOT'O U TEIEPb HEHAZO0JITO «BOCKPEC»,
4TOOBI HEMEJIEHHO YHATH U3 KU3HU CHOBA. I]o-
604HBIMU IT06EraMU 3TOTO HKE CI0XKETA ABISIOTCS
JiB€ B3aVMMOCBS3aHHbIE MOTUBHbIE CXEMBbI: I1€p-
Bag oTchbuIaeT K IlacTepHaKy — U yepes ero CTU-
xorBopeHust «lepcumaHckuit can» u «lammer»
(«TameT» yIOMHUHAETCA B CBSI3U C POJbIO Bia-
gumupa Beiconkoro B Teatpe Ha TaraHke) k Mu-
cycy XpuUcCTy, BTOpasd — K I1IepBOM eHe jefa. Te-
MaTUYECKU OHU, pa3yMeeTCd, He UMEIOT MEXY
coboit Huyero ob1rero — 3ato B ux «pudme» or-
YeTNHUBeE IIPOCTYIAIOT BAKHENIINE aBTOPCKUE
KOHHOTAI[MH XU3HU U CMePTH, ObITUS U Hebbl-
Tud. Hacrodiee OTKpBITHE ITO33UU MPUXOLUT
K IepOI0-II0BECTBOBATENIO C [IOHMMaHMEM TOrO,
yr0 [TacTepHak Hamucan B «[epcrmMaHcKoM caze»
0 cebe camoM (pasMBILIIsIeT IePOi-II0BECTBO-
BaTejlb O CIEAYIOLIUX CTPOKAX CTUXOTBOPEHMUA:
«$1 B rpo6 coiizy U B TpeTHil feHb BoccTaHy. / U,
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KaK CIIZIaBAIOT 110 peke Mm0Ts, / Ko MHe Ha cyg,
Kak 6ap>xu kapaBana, /| CTOIETbS IOIUIBIBYT U3
TeMHOTbI» [IIacTepHak 2015: 1252]): «DTO OH €O-
e B rpo6, a moToM BoccTal. Mol ke e3guiu
K Hemy B [lepeieIkuHO Ha Knagbullle, U 1 3HA,
4TO TaM, IIOZ KaMHeM, ero He 6bu10. BOT psimom
KIaz6uIe cTapbiX GOJBIIEBUKOB — TAM BCE Lile-
peHramu Jexalid Ha MeCTe, The IONOXKUIN»
[[Inmkun 2017: 257]. IlacTepHak >xe — Besfje:
B MOPO3HOM MOCKOBCKOM BO3JyXe€, B CbeZZeHHOM
Gesndiie, OT KOTOPOTO HAaYAJIACh pe3b B KUBOTE,
B NPOMO3IJIBIX IATUATAKKAX WU BUCIILIUX HaJ
HUMU 3Be37aX. DXOM 5TO 0CBOOOXKAEHME U3-TIO
MOTMJIBHOTO KaMHSI OTKJIMKHETCS B AMIU30/e I10-
XOPOH Jiefia: €ro IONOXUIH B MOTUILY YKE€HBI — HO
ee CaMOM TaM He OKa3aJI0Ch (13 06BICHIIOINX
06CTOATENBCTE — BOSMOXKHOE CMEIIeHUE TTaMAT-
HMKa U OTpafibl B CBSI3U C HOBBIMU 3aXOPOHEHU-
SIMU Ha CTapOM KIazbuiie). CMepTh B XyLOXKe-
CTBEHHOU peanpHOCTH Muxawia [IIuimkuHa Bo-
BCe HeoOsI3aTeNnbHO O3HAYAeT 3aBeplLIeHue, 10-
CTM>KeHUe KOHEYHOM TOYKU IIyTHU — OHa AapyeT
ocobyio cBobozy: ObITh Beaze, Bceraa, BCeM — U CO
BceMU cpasy. U mepep aToi cBO6OAOI OKa3bIBA-
I0TCS paBHBI Bce — u [lacTepHak, u 6adyuka re-
posi: opMyJIa «CMEPTHIO CMEPTB IIONIPAB» CO Bpe-
MeH BockpeceHus Mucyca OTHOCUTCS KO BCEM.
A BOT BpeMeHHU, CO3JaHHOMY CMEPTBIO,
ocTaBneHbl y Muxauna [IIUmKUHa IUIIb T TPU
JIHS, YTO NIPOLLIU MEXJY PacIsITHeM U BOCKpe-
ceHUEeM — Korga He 6pu10 XpUCTa C 4eT0BEKOM.
Brnpouem, B KOMIIO3ULIMOHHOU CTPYKType pac-
ckasa «['ys 3aTuX...» ¥ 9TUM BO ThMe IIpebbIBalo-
[IMM TPeM IZHSM HaXOAUTCS CIOOKETHAs pudpma —
ONIPOKUJBIBAIOIIAS ¥ OTMEHSIOas UX OesHa-
ZeXKHBII CMBICI: UMEHHO TpU AHSA MI00BU ZapuT
repolo-II0BECTBOBATENIO BTOpas CMEpTh Aelad.
Tenerpamma IpuciIaHa NOOUMOM [eBYLIKOH,
U BCA camas BakHas nHOpMALUA epefaHa
B HEll OKKa3MOHATBHBIM IIHUPPOM: TeKCT «Muira
JeAyllKa yMep IIOXOPOHBI CPOYHO IIpHUe3XKal
MaMa» ClefyeT YMTaTh TakK: Thl IpOIEeH, JIo-
6um, 51 xay Te6a. Y BOT aTU Tpu AHS M1106BU «Oy-
IyT JJIUThCS M HUKOTAA He KOHYATCS, U Masblibl,
yKpollas Jpo>kb 571eKTPUYKU, BBIBOAAT: S €CMb»
[[IumkuH 2017: 279]. CBSI3b U COOTHECEHHOCTD
JKU3HU U CMePTU B MeTahOpUYECKUX aHAIOTU-
ax Muxanna [IIuIKuHA — 3TO U eCTh JBUXKEHUE
nepa 1o 6ymare: fpyr 6e3 Ipyra OHU He CMOTYT
BBIIIOJIHUTB CBOE HazHaYeHHe — HO JJIS KaXKI0U
HOBOY $ppassl Hy)KHO OTOPBATh IIEPO OT JIUCTA.

dunonoruyeckum kKaacc « ToM 25 ¢ 2020 o No 1



Kuchina T. G. Modern Prose at Literature Lessons and in Independent Reading of Senior Secondary School...

Ha ocHOBe pa)ke KpaTkoro o63opa Manoiu
IIPO3bl OTYETIUBO BUAHBI O01II1e 3HAYNMbLE TeH-
JeHLIMH, XapaKTepusylollile TBOPYECTBO COBpe-
MEHHBIX aBTOPOB: IPUOPUTETHOCTH YACTHOT'O Cy-
LIeCTBOBAHMS, TUYHON UCTOPUU IIepej, UCTOPU-
eyl BceoOLel; MHTepec K TeM [IpreMaM IO3TU-
4eCcKOM TeXHUKU, KOTOpble MO3BOJSAIOT CO3/AaTh
3¢ deKT IpOCBeYNBAHYS PAZHBIX CIOEB BpEMEHU

CTPYKTYpy 4el0BeYeCcKOU TMYHOCTU. M BaXkHO,
4TO BCE 3TU Y€PThl He IPOTUBOIOCTABIIIOT CO-
BPEMEHHYIO JIUTepaTypy KIacCuKe, a Ha060poT,
[I03BOJISIIOT COOTHOCUTDb C HEM, BUJIETh, KaK ee
Ba)KHEMIIIME TeMbl U MOTHUBBI OCMBICISIIOTCS CO-
BPEMEHHOMU KyJIbTYPOH, KaK BCTPAaUBAIOTCS B HO-
Bble KOHTEKCTHI. [[JoHMMaHNe 3TOr0 B3aUMOZEN-
CTBUS 0DOraTUT M BOCHPHUATHE IIKOIbHUKAMU

IpyT CKBO3b JIpyra; MHTepec K paboTe MexaHU3-

XpeCTOMaTI/IfIHbIX IIpOTpaMMHBIX ITPOU3BELE-
MOB IIaMATU U Boo6pa>1<e1—1m{, OIIpenendaoInux 1

HHUU.
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AREVIEW OF STUDENT SUPPORT SERVICES IN USA

Abstract. The review deals with the issues of organization of a socio-psychological support service for stu-
dents. The realization of priority projects aimed to attract foreign students to Russian higher education institu-
tions sets the task to design socio-psychological support models for these students. In view of this, it is important
to study the experience of organization of such student support abroad. This review describes the approaches to
the organization of student support services in the USA. The article provides a detailed description of the TRIO
programs which presuppose discretionary and competitive grants for higher education institutions. Funds are
awarded to institutions of higher education to provide opportunities for academic development, assist students
with basic college requirements, and to motivate students toward the successful completion of their post-sec-
ondary education. TRIO projects include: academic tutoring, services in the field of education and counseling to
improve the financial and economic literacy of participants, individual counseling for young people who are offi-
cially registered as homeless during vacation or live in a foster family.

The review emphasizes the importance of development of the student support system in Russian education
institutions. The authors define the notion of “social student support” in the following way: in a broad context, as
a unity of positive interventions of the closest social environment, and in a narrow context, as direct assistance
in stressful situations. The following kinds of social student support have been analyzed: information support,
status support, instrumental support, emotional support and diffuse support. Social support should meet the fol-
lowing demands: to be protected, to be recognized, to belong to a community, and to achieve self-realization. The
review explores the mediating effect of support on various levels: on the physiological level (lessening of anxiety);
on the level of motivation sphere (perception of other people’s attention; it increases students’ inner motivation);

'Dr. Diane Ehrlich, Northeastern Illinois University, Chicago, USA, took part in the preparation of this article.
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on the level of affective sphere (creation of the feeling of security and safety); on the level of cognitive sphere (ac-
quisition of new points of view, alternative context while perceiving stressful situation); on the level of behavior
(new ways of problem solving, alternative behavior models, etc.); on the level of personality (encouraging self-re-
spect, provision of emotional support, enhancing the feelings of inner control and competence, critical for inner
resources mobilization in stressful situations).

Keywords: socio-psychological support; students; psychological counseling; American universities; support
services.

AnHomayus. O630p MOCBSIEH PACCMOTPEHHUIO BOIPOCOB OPTaHU3ALNH CIIY>KObI COLMANBHO-TICUXOIOTUYe-
CKOM IOAZeP>KKU CTY/IeHTOB. Peannaalys MIpUOPUTETHBIX IPOEKTOB 110 IIPUBJIEYE€HNI0 MHOCTPAHHBIX CTY€HTOB
B POCCHFIICKUE BY3bI CTABUT 3a/1a4y pa3paboTKU MOZesell COLMaLbHO-IICUXOIOTMIECKOTO COIPOBOKAEHUS ITUX
06y4aroyxcs. B 9TOM CBSI3U BAKHO U3YYUTH OIbIT OPTAHU3ALNY TAKOTO COIIPOBOXKAEHUS CTYEHTOB B JPYTUX
cTpaHaX. B 0630pe mpeacTaBieHbl IOAXOAB! K OpraHusanuu ciayx6 nogaepxku cryaeHtos B CIIA. ITogpobHo
packpsiBaercs mporpamma TRIO, koTopast mpefocTaBisgeT JUCKPEIMOHHbIE U KOHKYPEHTHBIE IPAHTHI BBICIIUM
y4e6GHbIM 3aBefeHUAM UL JOCTYDKEHUS CTYAEeHTAMH aKaZleMUYeCKUX YCIIEX0B, OKA3aHUS UM IIOMOIIMU B BBIIION-
HEeHUU OCHOBHBIX TPeGOBAHUI KOJUIEI KA, TOAAEPIKKY MOTUBALMY U IICUXUYECKOTO 340POBbS CTYAEHTOB JIs
ycrerHoro 3aBepiueHus obydenus. IIpoektst mporpamMmsl TRIO BKIIOYAIOT: aKafeMUIeCKoe HACTAaBHUYECTBO,
yenyru B o6macTyt 06pa3soBaHUs U KOHCY/IBTUPOBAHUS IS yIydLleHUsS GUHAHCOBON U 9KOHOMUYECKOH IPAMOT-
HOCTH, UH/IMBUZIYaIbHOE KOHCY/IBTHPOBAHUE ISl 3apeTUCTPUPOBAHHON MOJIOAEKH, KOTOPAst BO BpeMs KaHUKYII
uMeeT 6e3OMHBbII CTATYC WM IPOXKUBAET B IPUEMHOM CEMbe.

[ToguepKUBaeTCs BAKHOCTh PasBUTUS CUCTEMBI TOJIEPXKKHU B POCCUMCKUX 06pa30BaTeNbHbIX YUPEXKIEeHN-
ax. PackpbIBaeTcs IOHATHE «COLMATbHAS MOAAEPKKA CTYIeHTOB»: B IIIMPOKOM KOHTEKCTe, KaK COBOKYITHOCTb
[IOJIOKUTEbHBIX BIUSHUM OIrDKaNIIed CONUANbHOM Cpebl, IOMOTOLell YCIeIHON HHTErPALUY Ye0BeKa
B CHCTEMe COIL[MaTIbHBIX B3AIMOOTHOIIIEHUH, & TAK)Ke B Y3KOM KOHTEKCTe, KaK IIpsiMasi IOMOIIb B CTPECCOBBIX
cutyanusax. [IpoaHasIu31POBAHbI BUBI COLMATBHON MOAAEPIKKH CTyAeHTaM: MHPOPMAIIMOHHAS, CTATYCHAsI, UH-
CTpyMeHTaIbHas, 9MoLoHaNbHas, fuddysHas. PacKpbIThl IOTPeOHOCTH, KOTOPbIE YAOBIETBOPSIET COLMANbHAL
[oAzepyKKa: ObITh 3AIMUIIEHHBIM, IPU3HAHHBIM, IPUHAAIEXATh OOLIHOCTH, UMETh BOBMOXKHOCTH CaMOpeat-
3auuu. [IpoaHAIM3UPOBAHO ONOCPEAYIOLlee BIUSHYE IOAAEPIKKY Ha PasIUYHBIX YPOBHAX: Ha GU3HOIOrHIYe-
CKOM ypOBHe (YMeHbIIIeHVe TPEBOXKHOCTH); Ha YPOBHE MOTUBALMOHHOM cpephl (BOCIPULTHE BHEIIIHETO BHU-
MaHUs, [IOBBIIIIAET BHYTPEHHIOK MOTHUBALMIO CTYAEHTOB); Ha ypoBHe adpdeKTUBHOMN ceps! (Co3naHMe YYBCTBA
3aIIMIIEHHOCTH, 6€30I1aCHOCTH); Ha YPOBHE KOTHUTUBHOM cdepsl (YCBOeHHe HOBBIX TOUEK 3PEHUS, aIbTepHa-
TUBHBIN KOHTEKCT IIPU BOCIIPUATUY CTPECCOBO CUTYAL[UK); HA YPOBHE MOBeAEHUs (HOBble CIIOCOOBI peleHus
npobieM, pefoCTaBIeHe albTePHATUBHBIX MOJeNel [IOBeJIeHNS U T. [1.); Ha INYHOCTHOM YPOBHE (IOA/eprKKa
CaMOyBa)keHMsl, IpefloCcTaBIeHIe dMOLMOHATILHON OTIOPHI, IOJIepykKa YyBCTB BHYTPEHHETr0 KOHTPOJIsI, KOMIIe-
TEHTHOCTHU, UMeIoLIVe GOMbIIIoe 3HaYeHYE UL MOOUIN3ALUY BHYTPEHHUX PECYPCOB B CTPECCOBBIX CUTYALUIX).

Katwuesvie cro6a: COUUANBHO-IICUXONIOTUYECKAS IOAAEPIKKA; CTYLEHTDI; IICUXO0JIOINYE€CKOE€ KOHCYIbTUPO-
BaHNE; aME€pUKAHCKNE YHUBEPCUTETDI; C]Iy)K6bI IIOAZEPIKKHU.

Arsa yumupoeaHnus: MuHioposa, C. A. A Review
of Student Support Services in USA / C. A. MuHIOpOBa,
I H. Babuy, k. Bakcrep. — TeKcT : HEMOCPEACTBEH-
Hb1Y /[ dunonorudeckuut kimacc. — 2020. — T. 25, No 1. —
C. 203-208. — DOI:10.26170/FK20-01-20.

Introduction

The implementation of priority projects to
attract foreign students to Russian universities
sets the task of developing models of social and
psychological support for these students. In this
regard, it is important to study the experience
of organization of such support for students in
other countries. This article provides an over-
view of student support services in the United
States.
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Materials and Methods

Background of Student Support Services in
Higher Education: Although news headlines in
the United States have most recently focused on
support systems in place for students who expe-
rience trauma from the political divide or campus
violence, the statistics show that across the USA,
the sharpest focus remains on retention and stu-
dent success. Depending upon the size, available
resources, and the backgrounds of enrolling stu-
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dents, there are varied approaches across the na-
tion. What may be shifting is additional empha-
ses on mental health and wellness.

Today, accrediting agencies are requiring
higher levels of accountability around outcomes,
as are policy makers and citizens who want to
understand and demand greater transparency
over the value that education delivers. One major
change in an institution’s response is the histor-
ically former attitude of ‘weeding out students’.
An example of this attitude for readers of a cer-
tain age is the memory in one’s first year of col-
lege when a professor said, “Look to your right.
Now look to your left. Next year one of you will
not be sitting here.” Thanks to the research and
influence of Gardner [Gardner, Jewler 1995], Kuh
and others [Kuh 2006; 2001], universities in the
early nineties began the shift to supporting stu-
dent success. This is often measured in time-line
of graduation, persistence, improved learning
outcomes, and even transfer success.

Changing Emphases: As a result of this
change, there is now some form of student sup-
port services provided by every college and uni-
versity. The shift, of course, prompts new chal-
lenges for collaboration, measurement and shar-
ing results of innovative research. Retention
issues have spurred the development of public
and private movements like the VSA, (Voluntary
System of Accountability) and U-CAN (Univer-
sity and College Accountability Network). States
are also moving to develop funding formulas (for
their state funded colleges and universities) that
are performance based. According to the Nation-
al Conference of State Legislatures, 25 states cur-
rently have such a formula in place. Other states
are watching the results. In addition, student
success initiatives are being supported by com-
panies like Ellucian [Ellucian http], an interna-
tional provider of software services, located in
Fairfax, Virginia, and marketing globally.

Underpinning higher education’s focus on
student success, of course, are the changing high
school graduation rates and population demo-
graphics across the United States. Southeast and
Western states are seeing significant growth in
the number of high school graduates that rep-
resent first-generation and under represented
college students. This group requires additional
academic, financial and social supports in order
to graduate. Demographic changes are requir-
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ing colleges and universities to make necessary
changes to retain both their traditionally enrolled
students and the new groups.

What are the core components of most stu-
dent success and support programs? It depends
on size and resources available to a college or uni-
versity. The US Department of Education’s Stu-
dent Support Services program is known as TRIO
[United States Department of Education http].
This program provides discretionary and compet-
itive grants to institutions of higher education.
From these grants, institutions can provide op-
portunities for academic development, assistance
with basic college requirements, motivational and
mental health support for successful completion.

Historically, TRIO programs evolved from
the Upward Bound programs of President Lyn-
don B. Johnson's 1964 ‘War on Poverty’. Today,
over 790,000 low-income, first generation and
students with disabilities are served by over
2,000 programs nationally.

US Department of Education (TRIO) projects
include:

« Academic mentoring.

« Education and counseling services to im-

prove financial and economic literacy.

. Individualized counseling for enrolled
youth who, on college breaks, return to
homeless status or foster care.

A specific institution being served by such
grants is Northeastern Illinois University (NEIU),
Chicago [Northeastern Illinois University http].
NEIU received in 2010 three TRIO awards. Ac-
cess’ for support beginning in high school to
prepare for college; Achieve’ for support to first
generation, low-income students; and ‘Teach’ for
those planning a teaching career. NEIU’s Student
Success Office collaborates with off-campus ini-
tiatives such as El Centro, serving the Hispanic
population.

Although not heavily endowed as some of the
nation’s larger, private universities, NEIU is rep-
resentative of many state universities. The focus
is on retention and degree completion with a
growing concentration on wellness and mental
health. Many of these universities have developed
Centers for Student Success to provide additional
support for families, help train university faculty
to work with adult students on learning strate-
gies, develop peer mentoring and student leader-
ship programs.
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The importance of these initiatives is demon-
strated through an increase in the number of po-
sitions available in Student Affairs departments.
This is observable, even with a decrease in higher
education funding. There is a need for more sup-
port for students who are working adults, balanc-
ing work, family and school. Adding to this mix
of first generation students are the numbers of
‘unprepared’ and the not for credit courses they
must take that, in turn, lengthens the time to
graduation. This has a negative impact on fund-
ing that is of major concern for state supported
colleges and universities as well as many of the
smaller private institutions.

Larger, prestigious, and heavily endowed
universities have extensive programs as well.
Harvard University, Cambridge, Massachusetts
[Harvard University http] provides extensive stu-
dent support services that include:

« Support for students experiencing difficul-

ties.

« Ensuring well- being of student body,

e. g., disabilities, learning challenges, health
and wellness.

These services are further divided and avail-
able in Business, Law and Medical areas of the
campus. Harvard also provides global support
services by providing operational guidance and
resources to students, faculty and staff traveling
or managing projects abroad.

Northwestern University, Evanston (NU), Il-
linois [Northwestern University http], is anoth-
er university, well-endowed financially. NU has
an umbrella service, SASS (Student Assistance
& Support Services). It is considered a starting
place in helping students and families navigate
the many available resources. The SASS team as-
sists students by coordinating campus and com-
munity resources to promote student well-being
when dealing with complex issues.

SASS does not provide direct counseling and
information shared is not confidential and not pro-
tected by HIPPA laws (Health Insurance Portabili-
ty and Accounting Act) that protect confidentiality.
It does, however, direct students to those services
where confidentiality is protected by HIPPA laws.

1. Predictors of Success: The ACT (American
College Test) [ACT http] and SAT (Student Apti-
tude Test) [SAT http] are the two most common
measures used for college admission in the USA.
In many universities, these two measures are used

206

to identify ‘at risk’ students and to make fami-
lies and college counseling programs aware of
the opportunities available to help students navi-
gate difficulties through mentoring, confidential
psychological counseling, and other resources.

Why do some colleges and universities do bet-
ter in defining and supporting student success?
This is a current challenge for the United States
that is prompting further study as 1. Gardner,
J. N. and Jewler, A. J. (1995) Your College Expe-
rience: Strategies of Success, (2nd ed.) Boston:
Wadsworth-Thompson Publishing Company.

2. Kuh, George D. (2006) What Matters to
Student Success: A Review of the Literature;
Commissioned Report of the National Sympo-
sium on Postsecondary Student Success. Indiana
University, Bloomington, Indiana, July, 2006.

3. Kuh, George D. (2001) Accessing What Re-
ally Matters to Student Learning: Inside the Na-
tional Survey of Student Engagement. Change,
35 (2):24-32.

4. Ellucian - Contact www.ellucian.com Fair-
fax, Virginia 22033, USA.

5. United States Department of Education —
Student Support Services. Contact: www.ed.
gov/category/program/student-support-services.

6. Northeastern Illinois University, Chicago,
Ilinois. Contact: NEIU University Life Website.

7. Harvard University, Cambridge, Massachu-
setts. Contact: Office of Student Life Website.

8. Northwestern University, Evanston, Illi-
nois. Contact: Accessible NU website.

9. ACT (American College Testing) National
Program. The Condition of College and Career
Readiness. 2016. Website.

10. SAT (Student Aptitude Test). Contact:
sat@info.collegeboard.org or +1-212-713-7789 (In-
ternational).

11. Raudsepp, M. Subject and supporting en-
vironment [Text] / M. Raudsepp // Environmen-
tal conditions for the development of social com-
munities. Tallinn 1989. p. 67-89.

We work to bridge the gap between theory and
execution. According to the US Bureau of Labor
Statistics, students who complete a degree can
expect to earn up to 70 per cent more than those
who have only a high school diploma. Economic
recovery depends in large part on how well uni-
versities succeed at delivering education, and fi-
nally, the need to build human capital to drive in-
novation is critical to any nation’s global standing.
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Summary. Collaboration, pilot programs, and
well-defined avenues of communication among
departments must be created in all colleges and
universities. There must be constant attention to
measuring results, building bridges on campus
and within the community, and a willingness to
change when certain approaches are not working
effectively.

An initial review of the most successful ap-
proaches current in many USA colleges and uni-
versities, both state supported and private, in-
corporate some version of the following compo-
nents:

. Inorder to succeed, resources must be avail-
able to support students both academically
and socially. Early academic achievement
is a predictor of future success. A cam-
pus-wide student success initiative that in-
volves inter-department collaboration is an
essential component for success.

. Students who engage fully in the life of the
college and are more likely to take advan-
tage of advising, peer, and faculty mento-
ring. Bridge programs that help identi-
fy these and community resources are of
critical importance in a student’s first year.
Mental health and wellness services re-
quire additional support.

« More research is needed to evaluate cur-
rent practice and as a foundation to devel-
oping a strategic approach to student sup-
port services.

Discussion and Conclusions

Considering the above experience of orga-
nization of student support services, we believe
it possible to be guided by the concept of “social
support” when developing a model for accompa-
nying foreign students in Russian universities.

In a broad sense, this concept is considered
as a set of positive influences of the nearest so-
cial environment that helps the successful inte-
gration of a person into the system of social rela-
tionships [Raudsepp 1989]. The needs that social
support satisfies are as follows: to be protected,
recognized, belong to the community, to have
opportunities for self-realization. In a narrower
sense, social support is called direct assistance
in stressful situations. Since in real life stressful
and not stressful situations are intertwined with
each other, both support models are taken into
account. There are various types of social support
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based on different classifications of interpersonal
needs and social resources. We believe that in the
case of support for foreign students the following
types are most effective:

« information support — providing informa-
tion to help solve problems; assistance in
analyzing the situation, feedback;

« status support — an expression of approval,
acceptance, support for self-esteem; pro-
viding information necessary for self-as-
sessment;

- instrumental support — providing practical
assistance in achieving the goal or solving
problems, overcoming the crisis;

- emotional support — an expression of in-
timacy, empathy, caring, understanding,
confidential style of personal communica-
tion;

« immersion support - friendly communica-
tion, joint creative activities, as well as cre-
ating a sense of solidarity with others; in a
stressful situation — distraction from the
stressor, etc.

Support is said to be aimed at meeting vari-
ous needs of students, for example, to be protect-
ed, to be recognized, to be part of a community,
to have opportunities for self-realization. The
mediating influence of support operates at vari-
ous levels:

- at the physiological level (reduction of anx-

iety);

« at the level of the motivational sphere (the
perception of external attention, care in-
creases the internal motivation of stu-
dents);

« at the level of the affective sphere (creating
a sense of protection, security);

« at the level of the cognitive sphere (the as-
similation of new points of view, an alter-
native context in the perception of a stress-
ful situation);

« atthelevel of behavior (new ways of solving
problems, providing alternative behaviors,
etc.);

- on a personal level (supporting self-esteem,
providing emotional support, supporting
feelings of internal control, competence,
which are of great importance for mobiliz-
ing domestic resources in stressful situa-
tions).
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PLOTS OF THE FUTURE HISTORY OF 20™ CENTURY RUSSIAN LITERATURE
IN “THE CHRONICLE OF THE LIFE AND WORK OF S. A. ESENIN”

(Book review: The chronicle of the life and work of S. A. Esenin. V.5. 1925 — mid-1926. In two books. Book 2.
Resource materials. Compilation By N. I. Shubnikova-Guseva. Authors: T. K. Savchenko, S. A. Seregina,
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Abstract. The article is a review of the book The chronicle of the life and work of S.A. Esenin. V.5. 1925 — mid-1926.
Intwo books. Book 2. It analyzes Esenin’s chronicle of the last days of his life, his creative connections with his con-
temporaries (Mayakovsky, Klyuyev, Kazin, Budantsev, Voronsky, etc.) and Esenin’s participation in the literary
group of imaginists in the early 1920s. It should be noted that many valuable materials about the life and creative
work of the poet, as well as about the literary process of the mid-1920s, are published for the first time. The chron-
icle contains references to foreign publications about Esenin, confirming the extent of the poet’s fame and recog-
nition throughout the world. The reviewer concludes that The chronicle... provides an opportunity to determine the
main plots of the history of the Russian literature of the 20" century. The story about the relationships between
A. K. Voronsky and Esenin is one of the recurrent plots of Book 2 of Volume 5 of The chronicle... . It is noted that the
previously unknown diary of I. V. Evdokimov revealed his contribution to the publication of the collected works
of Esenin. The chronicle... reports the participation of the almost forgotten writer S. F. Budantsev in the events
aimed to immortalize the memory of the poet. The review of the final book of The chronicle... makes it possible to
conclude that the study of the literary biography and creative activity of the poet does not close the topic, but, on
the contrary, convincingly demonstrates the prospects for its further development and opens up new vistas for
reconstructing a reliable history of the Russian literature of the first half of the 1920s.

Keywords: biographical materials; Russian poetry; Russian poets; literary creative activity; literary criticism;
imaginists.

AnHomavyus. BpeuneHsun Ha: «Jleronuck >xku3Hu U TBopyecTBa C.A. Ecenunar. T.5. Kuura 2..» aHanusupy-
€TCS XpPOHMKA MOC/IeHUX JHEN EceHrHa, ero TBOpUeCKue CBA3M C COBpeMEHHUKaMuU: MasgkoBckuM, Kinroessim,
KasuHnpiM, Bynanuessim, BopoHCKMM U Ap.; ydacThe EceHMHA B IMTEpaTypHOM IPyIIe MMa)KMHUCTOB B Hauane
1920-X IT. YCTaHaBIMBAETCS, YTO MHOTHE LIeHHBI€ MaTEPUaJIbl O )KU3HU U TBOPUYECTBE T103Ta, a TAKXKE O IUTEPa-
TYpHOM IIpOLiecce CepeUHbI 1920-X TOf0B, OIy6IMKOBaHbI BliepBhle. [IprBefeHs! 3apybeskHble IyOIUKALUN O
Ecenune, noATBep)xaaoLe IpU3HAHKUE [103Ta BO BCEM MUPE. JIETONMCH AaeT BO3MOXKHOCTh ONIPEJENUTh OC-
HOBHBIE CIOXKEThI UCTOPUHU PYCCKOM MuTepaTyphl XX B. OZHUM U3 CKBO3HBIX CIOXKETOB 2-1 KHUTH 5 TOMa «JIeTo-
IIUCHU...» SIBIsleTcst ueropus oTHoweHui A. K. Boporckoro u C. A. EcenuHa. OGHapy>keHUe HEU3BECTHOTO AHEB-
Huka W. B. EBIOKMMOBA [I03BOJIMIIO PACKPBITH €10 PONIb B U3faHuU cobpanus counHenuit C. A. Ecenuna. «Jle-
TOIIMCb...» I0KA3a/Ia IPUCYTCTBUE 3abbiToro nucatens C. ¢. BysaHIeBa B MEPOIPUITUSX [0 YBEKOBEYMBAHUIO
mamsty moara. O630p 3aBepIuatoLleil KHUIY «JIeTOMHCH....» [AeT OCHOBAHUE AJIs BBIBOAA, YTO UCCIIe0BaHMe IU-
TepaTypHO# Guorpaduu U TBOpUYECTBA I103TA He 3aKPBIBAET TEMY, &, HAIIPOTUB, YOEAUTEIbHO AeMOHCTPUPYET
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[IepCIIEeKTUBBI IS ee NajbHeIed pa3paboTKy; OTKPbIBAET HOBble BO3MOXKHOCTH /ISl PEKOHCTPYKIMHU JIOCTO-
BEpHOM MCTOPUU PYCCKOM JTUTEPATypPhl IePBOM MOJOBUHBI 1920-X IT.

Kawuegve croga: buorpapudyeckre MaTepHabl; pyccKas O33Usl; PyCCKUeE [OITHI; IUTEPATyPHOE TBOpYe-

CTBO; INTE€PATYPHAA KPUTUKA; UMAXKUHHNCTBI.

Jrs yumuposeanus: Mansiruda, H. M. Croxe-
ThI OyayLell UCTOPUU PYCCKO# muTeparypsl XX Beka
B «JleTonucu >xusHu U TBopuecTBa C. A. EceHuHa» /
H. M. MansiruHa. — TekcT : HerocpeAcTBeHHbIH // Pu-
JIOJIOTUYEeCKUM Kiacc. — 2020. — T. 25, N° 1. — C. 209—
213. — DOI: 10.26170/FK20-01-21.

Brimia BTOpast KHUrA 3aBeplIAIOIIEro IMSTOro
ToMa «JleTonucu xxusHu 1 TBopuecTsa C. A. Ece-
HHHa», IOCBSII[eHHas TTOCTeAHUM JTHSIM >XU3HU
moaTa. KHura comep>XUT ZONMOMHEHUS U yTOUHe-
HUS K IIEPBLIM IISITH TOMaM, MHOTOYMC/IEHHbIE
OTKIMKU Ha cMepTh EceHMUHa, cBeeHUsI O Ma-
Tepuasax, IOCBAILEHHBIX TaMITH No3Ta. Kpome
TOro, 60/Iee TPEXCOT CTPAHUL] TOCBSIEHO CIIpa-
BOYHBIM MaTepHaiaM, CpeZi KOTOPhIX ykazaTe-
11 npousBefieHUM EceHUHa, ero mpu>kHU3HEH-
HBIX KHUT, cCOOpHUKOB ¢ yyactuem EceHuna, To-
MOHUMUYECKU YKa3aTeslb, OOMBILION YKA3aTeNb
HMeH, XpOHUKA IIOATOTOBKY K usganuio Cobpa-
HUS CTUXOTBOpeHUU EceHuHa, MpUioKeHue.

Bo BTOpoM KHHUre 3aBeplIAIOLIEro Is-
Toro TomMa «Jleromucu >XU3HM U TBOpYECTBA
C.A. Ecennna» cobpaH yHUKaJIBHBII MaTepHall,
MIO3BOMSAIOIIUN IPOCAEAUTH, MOYTHU IO MUHY-
TaM, XpOHUKY IOCIeAHUX JHEH >KU3HU I03Ta.
Tparuveckuil $UHAN >KUBHU [10ITA, HECMOTPS
Ha NIpUBeZeHHbIE JOKYMEHTHI O pacclefOBaHUU
06CTOSTENBCTB €r0 CMEPTU, OCTABISET OLIyIIle-
HHe HeZOCKa3aHHOCTHU, CO3/IA€TCs BIeYaTAeHUE,
4TO pe3yabTaThl paccaefoBaHUS HEeJLOCTATOYHO
ybenuTenbHbI.

BocmoMuHaHMS 0 TOM, KaK IIPOLIIN JHU II0-
9Ta HaKaHyHe CaMOyOHUICTBA, MO3BOJSIOT 3a-
METHUTD, UTO JIIOASIM, KOTOPble OKa3aIUCh PILOM
¢ EceHMHBIM, TPYAHO AaBaIOCh OBIIEHHUE C HUM.
ITosT pemun MOKUMHYTb MOCKBY, pOACTBEHHU-
KOB U O/IM3KUX, KOTOPBIE IIBITATUCH €r0 JIEUNTB,
HO eMy He YZaI0Ch ybeXxaTb OT cBoel 6ones-
Hu. Y EceHuHa 6bUIM IpefaHHbIE eMY TIOAU, HO
MMEHHO UX IIOMOIIb OH OTKa3bIBAJICS IPHUHATE.

CoBpeMeHHUKU BbICKa3bIBaI HECKOIBKO TO-
YeK 3peHUs Ha IPUYUHbI Iubenu TpUALaTUIeT-
Hero nosTa. [. BeHucnaBckas U ee eJUHOMBIIII-
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JIEHHUKU CYUTAIU, YTO B TPArudeckom duHame
>KU3HU ECeHUHa BUHOBATO €ro OKpy>KeHUe, Te
[IPUSTENN, KOTOPbIe IIONB30BANUCH €0 CIaBOM
Y JIeHbraMU, U OKA3bIBUIN HA HEro ryOuTens-
Hoe BiausHue [[ly6uukosa-I'yceBa 2008: 163].
I Benucnasckas Obina ybexaeHa, 94To ecau 6ol
YZaN0Ch OrPafuTh U ybepeub [03Ta OT AYPHOTO
BJIUSIHUS KOPBICTHBIX IICEBO APYy3eil, er0 MOXKHO
6su10 criactu [Lly6HukoBa-T'ycesa 2008:193].

Anna AXMaTOBa CYMTANA, YTO K rubenyu mpu-
BEJIU I103Ta [IPUYMHBI BHYTPEHHEr0 XapaKkTepa.
[Ipo6nemMy oHa BuAena B TOM, YTO OH CaM XOTeJ
yMepeTs.

CBuzieTeI ero IMOCAEeNHUX JHEW MeHs-
JIY CBOU IIOKa3aHUS Ha [IPOTUBOMONOXKHBIE. To
YTBEPXKAQIU, UTO OH NpHUeXas B JIeHUHIPas, 4TO-
OBl yMepeTh, TO TOBOPHUIIU, YTO OH Ipuexai B Jle-
HUHTPAZ, T. K. XOTeJI paboTaTh.

JleTonuch MO3BOMUT BHUMATENILHOMY YUTA-
TEJ0 CAMOMY IIPUHSTH TO MHEHUE, KOTOPOE eMy
nokaxkeTcs 6onee ybeauTeIbHBIM.

YIuBUTENbHAS 0OCOOEHHOCTD JIETOMUCH B Iie-
JIOM U €€ MOCAEeSHEr0 TOMa B YaCTHOCTU COCTOUT
B TOM, 4TO, HECMOTPSI Ha OTPOMHBIN MaTepUal,
KOTOPBIH COZEPIKUTCS B 9TUX OOJBIINX KHUTAX,
OHU He CO3JAIOT BIIEYATAEHUs, 94TO 0 EceHuHe
BCe COBPaHO U BCe CKa3aHO, & HAIIPOTUB, OTKPbI-
BAIOT NIE€PCIEKTUBBI IS JATbHENIINX Golee ze-
TAJIBHBIX UCCIELOBAHUI ero 6uorpaduu u TBOp-
4ecTBa.

«Jletonuce >xusuu 1 TBopuecTBa C.A. Ece-
HUHa» PaCKpPbIBAeT OOraThlil MaTepUa s YIIy-
OIeHUS CYLIEeCTBYIOIIUX IPEACTABIEHUIN O K-
TepaTypHOM IIPOLECCE CEPEAUHBI 1920-X TOLOB
Y €r0 YYaCTHUKOB.

JIOTIONHEHN S U YTOYHEHUS K IIE€PBbIM [ATH
TOMAaM JIETOIIKCHU, KOTOPble B HOBOU KHUTE 3aHU-
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MaioT 6oJee cTa CTPAHULL, IPEACTABISLIOT COH0I0
PaKTUYeCKU OTKPBITUS, CLeTaHHble aBTOPAMU
3TOrO0 MHOTOTOMHOTIO U3JAaHHUS 33 IOCIEJHUE
TOZBL.

Toma «JleTomucu >KU3HU UM TBOpYECTBa
C.A. EcennHa» U3JaI0TCA C 2003 I., B HUX IIy-
ONMKYIOTCS HEU3BECTHbIE TOKYMeHThI 13 OTaena
pykonuceit UMJIN PAH u nenoro paga Apyrux
apxuBoB. CerofHs TpyAHO IIOBEPUTH, YTO TOJb-
ko B Havase XXI Beka uccaefoBaTessiM BIIEpBbIE
OTKPBUIUCh MHOTHE COOBITUS OTe4eCTBEHHOM
HUCTOPUU U UCTOPUU PYCCKOM IUTEPATYPHI.

Cyzbba EceHUHA, ero OTHOLIEHUS C COBpe-
MEHHUKaMU IIPOJ0J/IXKAIOT BbI3bIBATH MHOXKECTBO
BOIIpOCOB. MHOrMeE acleKThl B3aMMOOTHOILIEHUN
Y TBOPYECKHUX CBA3€U I103TA C €r0 INTEPATYPHBIM
OKpy>KeHUEeM 6bpUIH 0OCTOSTENBHO UCCTIEL0BAHbI
B MOHOI‘pa.(l)I/II/I T. K. CaBuenko [CaBueHKO 2014].

Cpenu miofedi, BXOAUBIINX B Oirbkaiiiee
okpy>xeHue EceHrHa, MHOTMe ObUIM perpeccu-
pOBaHBI (B TOM 4MCJIE ChIH 1103Ta U A. M3psaaHo-
BOU, B. Meitepxonbg, ybura 3. Paiix), a ux ume-
Ha Ha JECATUIETUS BBIYEPKHYTHl U3 >KU3HU
U Y3 UCTOPUU KYJIBbTYPHI.

COBpe€MEHHUKHU PACXOLUIUCh BO MHEHUSX,
IBITASCh OMpPEAENUTH, OBUIO U OIPABLAHO pe-
meHue EceHrHa BOUTH B IPYIIy UMa>KUHUCTOB,
IIOLLJIO JIA Ha I0JIb3y 03Ty YyYaCTUE B OTOM JIU-
TepaTypHOM O00beAUHEHUN?

OZHUM U3 CKBO3HBIX CI0XKETOB UCTOPUU PyC-
CKOM uTepaTypsl XX B. sBIseTCs CyAbOa BBIAAIO-
L[erocs KpUTUKA 1920-X IT., CO3AATE/S KypHala
«KpacHasg HOBb», apTe/Iy McaTeey U U3AaTeslb-
ctBa «Kpyr», opraHusaTopa 1MTepaTypHOU IPyII-
el «Ilepesan» A. K. BopoHckoro.

Teopueckue cBg3u C.A. Ecenuna c A. K. Bo-
POHCKHUM pacCMaTpUBAIUCh B HCCIEAOBAHUU
T. K. CaBuenko [CaBUeHKO 2014: 264—265]. B «Jle-
TOIUCU >XU3HU U TBOopuecTBa C.A. EceHuHa»
[IpUBeLEHBl HOBbIE, HEU3BECTHbIE IpeXKe Ppak-
ThI, CBUJETEIBCTBYIOLINE O XapaKTepe y4acTUs
Bopouckoro B cynsbe EcenuHa. «JIeTONUCH...»
OTKPBIBACT BO3MOXXHOCTb IIPOJO/DKUTh paspa-
OOTKY 9TOTO CIOXKETa, COLEPXKUT CBEAEHUSL O Ma-
Tepuajlax, MO3BONAIOIIUX PACLIMPUTh U yTOU-
HUTb UCTOPHIO OTHOIIEHUH BopoHckoro u Ece-
HUHA.

BocriomuHaHus JaBHeU 3HaKOMOW BopoH-
CKOT'0 peBOJIIOLUOHEPKHU-TIOANONbIINLLL [Tomo-
BOI, 0TOBIBaBIIIEN OZHOBPEMEHHO C HUM B 1909 T.
CCBIIKY B SIpeHCKe, COXpaHUBIINECS B JTUYHOM
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apxuBe ceMbU BOpOHCKOro, OIpOBEpralT MHe-
Hue [ BeHUCIaBCcKoro 06 OTpULATENEHOM OTHO-
meHUr BopoHckoro k noaty. Pegaktop «Kpac-
HOU HOBU», I10 €€ CBUJETENIbCTBY, FoBOpuI O Ece-
HUHE: «...Thl, [IPEXJIe BCETO, 3aIIOMHHU, UTO OH He-
06BIKHOBEHHO KpacuB. S 10 CeKpeTy IpU3HaIOCh,
4TO OH MO nM06uMer». MeMyapucTka BCIIOMU-
Hajla BcTpeuy B «Hanuonane», rge Boponckui
JKUJL B TO BpeMd ¢ ceMmbeli: «A. K. u Ecenun cu-
Ienu, oOHABINNCH, Ha AuBaHYMKe. OH CKazanl
Ecenuny: ,OT0 MOS IPUSTEIbPHULA I10 CCBUIKE®,
a MHe CKas3ai: ,[bl IOMHUIIE, YTO Tebe rOBOpUIL.
Tenepp nmoBepuib?“ JlocTasn KHIKKY EceHuHa,
3acTaBuUII ero rnpouecrts , [luceMo k marepu“. ,Kro
emte Tak nmucai, kak Cepexxa?” I monuy. , Hukro“.
U obuan ero» [Ilomosa. Haw yuusepcurer //
W3 apxuBa ceMbu BopoHcKuX. 1. 10].

Bo BTOpoll KHUr€ 3aBeplIAIOLIEro ISTOro
ToMa «JleTonucu xxusHu 1 TBOopuecTBa C. A. Ece-
HUHa» GONBIIOE MECTO 3aHUMAIOT YHUKATbHBIE
nnoctpayuu. Cpefyu HUX IpUBIeKaeT BHUMa-
Hue xonus aBTorpada sanucku A. BopoHckoro
06 OopraHM3auMM [TOXOPOH II03TA 32 TOCYAAp-
CTBEHHBIN cyeT. B «JleTonucu» MO>XHO HAaUTU
MIOATBEPIKAEHUE TOTO, YTO UMEHHO BOpoHCKUU
OB HUHULIMATOPOM pelleHus 06 OpraHu3auu
IIOXOPOH II03Ta 33 [OCYJApCTBEHHBIN CYeT. 3a-
[IMCKA OT 30 Zekabps 1925 roga HamucaHa py-
KO BOpOHCKOr0 U B He MOXKHO 3aMETUTH I10-
IIPaBKy: I€pBOHAYAJIBHO aBTOP 3aIIMCKU IIHCAT
ee oT cebs: «CunTaw HeoOXOZUMEIM U LIeJIeCO0-
OpasHbIM [IOXOPOHBI [103Ta EceHrHa B3STh Ha ro-
CYAapCTBEHHBIN CYeT..» U IEePBBIM NOAIHUCAT,
3aT€M MBMEHWI €JUHCTBEHHOE YUCJIO CJIOBA
«CYUTAIO» HA MHOYKECTBEHHOE: «CYUTaeM» U c60-
Ky ObL1M IocTaBieHsl mopnucu A. . Apocesa
u 4. H. JIpo6uuca. [Tog sTuMu TpeMs TOAIUCS -
MU pelieHue ObIIO OQUIUAIBHO YTBEPIKLEHO
[JleTomucs 2018: 565].

A.K. BOpoHCKHU KOHTpPOJIUPOBAJ IOAIO-
TOBKY cobpanus counHenuii C. A. EceHuHa, Ha-
YaTOTO elle IIPYU >KU3HU I109Ta, CyMeJl HACTOSITh
Ha ny6nukanuy «CTpaHbl HETOASEB» B OTOM U3-
nauuu. EceHuH XoTes, 4TO6Bl UMEHHO CTaThU
BOpOHCKOro ObIIM BCTYIUTENBHBIMU K TOMaM
ero cobpaHus COYNHEHUH.

«Jletonuce >xusuu 1 TBopuecTBa C.A. Ece-
HUHa» JaeT I[OHATh, KaK I[I0BE3JI0 COOpaHUIo
counHenuut C.A. EceHUHa, ¥ OHO YCIIeJIO BbIM-
TU B CBET IIpU ojAepKKe BopoHckoro, 1o Toro,
KaK OH ObUI OTCTpaHEeH OT BeAyLLEH POIU B JIK-
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TepaTypHOM mpouecce. Cnyxu 06 OTCTpaHeHUU
BopoHckoro oT ZomxHOCTH pefakTopa «Kpac-
HOY HOBU» HaYaJIU PACIIpOCTPAHATHCA B peBpa-
Jle-MapTe 1927 I., 3 B KOHIie rofia oH Obu1 0dpunu-
aJIbHO YBOJIEH U3 PeZaKLIUU >KypHaa.

O6Hapy>keHHe HOBOTO aApPXUBHOILO HCTOY-
HUKa — paHee He MyOIMKOBABLIETOCS U HEU3-
BECTHOI'O UCCIEZ0BATeNIM JHEBHUKA IIpO3arKa
Y. B. EBIOKMMOBA, TOXKE€ KOCBEHHO ITOATBEPIKa-
eT BIugHre BOpoHCKOro Ha cynb0y UsgaHus co-
Opauus counnenuii C.A. Ecenuna. Y. B. Esgo-
KMMOB 6bLI He TOJIBKO YYACTHUKOM IpyIiis! «Ile-
peBai», Ho, 110 cBUzZeTenbCTBY B. B. I[lonoHCKorO,
YeI0BEKOM U3 6IU3KOro OKpy)keHus BopoHcko-
ro. Cogepxanue gHeBHuka Y. B. EBgokumosa
II03BOJIMJIO YCTAHOBUTD, KaKyI0 pPOJIb OH ChITPas
B pabore Haj 3aBepleHUEM U3LAHUSL COOpAHUS
COUYMHEHUM N103Ta, B3IBIIUCH 3a €r0 peAaKTUPO-
BaHUe, 0TOOP U TOATOTOBKY TEKCTOB.

YkazaTenb UMeH «JIeTomucu >XU3HU U TBOP-
yectBa C.A. EceHuHa» II03BOJISIET 3aMETUTD, UTO
B M3JaHUM (BO BCeX MATU TOMax) bonee Tpuzana-
TU pa3 ynomuHaercsa C. d. BynaHues. B unnio-
CTpalUIX K JIETOIUCHU IIOMeleHbl poTorpadpui,
Ha xoTopsix C. ®. BynaHIieB 3amevaTieH psgom
C poAcTBeHHUKaMU EceHrHa BO BpeMs IIOe3J-
kY nucarenerd B KOHCTaHTMHOBO IocCie cMep-
T noaTta. CerogHa C.®. BynaHues moutu 3a-
OBIT, MaJIO KTO BCIIOMUHAET, YTO OH OBLI 3e M-
koM C.A. EcenuHa, a B HayajIe €ro TBOpYECKOro
IIyTU CTUXU BymaHIleBa mevaTaauch B XypHae
«M7e4HBI MyTh» MOYTU OLHOBPEMEHHO C IIy-
6nukanuamu EceHnHa.

ITpencraBneHHBIN B «JI€TONUCH...» MaTePHUAT
o C.®. BymaHneBe JacT BO3MOXXHOCTb AOIOJ-
HUTbH CBefleHUd 0 6uorpaduu u TBOpUYECTBeE K-
caTesIst C Tparu4eckoi cyzAp6o0# [MabiruHa 2018:
428-478]. Unrepec Byganuesa x EceHuny 6bu1
ormeueH B MoHorpa¢uu T.K. CaBuenko [Cas-
4YEHKO 2014: 385-386]. B 3aBepluarolien KHUre

JINTEPATYPA

«Jletomucu...» coobaercs 06 orknuke C. d. By-
IaHueBa Ha xeHuTsby EceHnna Ha C. Toncroit;
YIIOMUHAETCS, YTO B IHBape 1926 roga bynannes
¢ EceHUHBIM QUIypUPYIOT B «AT€HTypHO-OCBe-
JIOMUTE/IBHOU CBOZKE...», CBUAETEIbCTBYIOLIEH
0 TOM, UTO MUCATENN OBIIATUCH; U3BECTHO, YTO
C.®. Byzmanues B coctase generauuu BCII co-
Bepuiaa noesaky B KoncrantuHoso [Jleromuch
2018: 211, 249, 479].

B «JleTomucu...» ckazaHo 0 COOBITUSX, B KOTO-
PBIX y4acTBOBaJ ECEHUH BO BpeMs CBOEro 3arpa-
HUYHOTO IYTELIEeCTBUS, U 06 UX [IUPOKOM pe3o-
HaHce. [lepeBeseHBI CO MHOTUX SI3BIKOB IIyOIK-
KalY U3 MUHOCTPaHHOMU [1eYaTH.

IIpyucTtajibHOTO BHUMAaHUS  3aCIy>KUBAET
TIIATEIbHO COCTaBIEHHBIN «IIyTeBOAUTENb IIO
MecTaM npebpiBaHus U noesnok Ecenunar» (Utu-
Hepapum) [Jleronucs 2018: 1131-1143]. DTOT HO-
KYMEHT COEPKUT GOraThlil MaTepUasl Jisd pas-
MBILIJIEHUN O TParu4yeckoun cy,ub6e Io3Ta, IOo-
3BOJISET IIOHSITh, YTO ECeHUH BCIO CBOIO YKU3Hb
OBUI CTPAaHHUKOM, ¥ HEro HUKOIAA He 6b110 c06-
CTBEHHOTO yIJIa, OH IIOCTOSIHHO IIepee3)Kall C Me-
CTa Ha MECTO U YyBCTBOBA Ce0s HETTPUKASIHHBIM.

JleTonuch 3aBeplleHa, KOUIEKTUB €CeHUH-
ckon rpynnsl MMJIM PAH, B nociegHue ropel
BO3IJIaB/IAEeMbII U3BECTHBIM €CEHUHOBEIOM
H. N. LLIy6HHKOBoﬁ-cheBOI?I, IIpozeal pa6o-
Ty OrPOMHOr0O MaciuTaba: U3JZaHO CeMb KHUT
«Jleronucu >xusHu U TBOpYecTBa C. A. EceHuHa»
[JleTonucs 1: 2003; JIeTOmUCH 2.: 2005; JIeTOnuch 3
(1): 2005; JIeTonucs 3 (2): 2008; JIeTOMHUCH 4: 2010;
Jletomnucs 5 (1): 2013; JleTonuchk 5 (2): 2018]. TrI-
CSUU CTpPaHMUL, XPOHUKHU >KU3HU U TBOpYECTBA
EcennHa He MCHyrarloT ero IoYuTaTeneu, T.K.
OHU 3HAIOT, YTO UX XKJET YBIEKATeJIbHOE YTCHUE.
Bpems noaTBepauio npaBoty EceHuHa: oH 6bin
Y OCTAeTCA OLHUM K3 CaMbIX NYYLINX U T00U-
MBbIX 1T03TOB Poccuu. M aTo MOHUMAIOT He TOJb-
ko Ha Pogune, HO BO BceM MUpe.

Jleronucsk xu3HU U TBopyecTBa C. A. EceHnHa: B 5T. / 1. pez. 10.JI. IIpokymes. — Mocksa: UMJIN PAH, 2003. —

Tom 1: 1895-1916. — 736 C.

Jleronucs >xu3HU U TBopyecTBa C.A. EceHnHa: B 5T. / 1. pex. A. H. 3axapos. — Mocksa: UMJIM PAH, 2005. —

Tom 2:1917-1920. — 760 C.

Jleronucs >xu3HU U TBopyecTBa C.A. EceHnna: B 5T. / 1. pex. A. H. 3axapos. — Mocksa: UMJIN PAH, 2005. —

Tom 3:1921-1923. KHura 1: 1921-10 Mas 1922. — 476 C.

Jleronucs >ku3HU U TBopyecTBa C.A. EcenuHa: B 5T. / rn. pej. A. H. 3axapoB. — Mocksa: MMJIN PAH, 2008.

Tom 3:1921-1923. KHura 2: 10 Mast 1922—2 aBT. 1923. — 575 C.
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Jleronucs xxu3HU U TBopuecTBa C. A. EceHnna: B ST. / 1. pen. H. U. LHy6HHKOBa—I'yceBa. — MockBa: UMJIM PAH,
2010. — ToM 4: 3 aBr. 1923-1924. — 736 C.

Jleronucs sxusuu u TBopuectsa C. A. Ecennna: B 5T. / rn. pex. H. U. [ly6uukosa-T'ycea. — Mocksa: UMJIU PAH,
2013. — Tom 5. Kuura 1. SHBapb — 23 fexabps 1925.

Jleromucs >xusuu u TBopuectsa C. A. Ecenuna / cocrasnenue H. U. Illy6uukosoii-I'ycesoit; aropsr: T. K. CaBueH-
Ko, C. A. CeperuHa, M. B. Ckopoxoznos [u zp.]. — MockBa: UMJIN PAH, 2018. — ToM 5: 24 fekabpst 1925 — cepeArHa 1926.
Knura 2. CnpaBo4Hble MaTepUJIbL. — 1160 C.

Mansiruna, H. Cepreit Bynanues — apyr Auzpes Ilnatonosa / H. Mansiruna // Augpeit IInaToHOB U 1uTepaTyp-
Hasg Mocksa: A. K. Boponckuii, A. M. Topekuii, B. A. IIuneHsk, B.JI. [TactepHak, Aprem Becenriii, C. d. Byzanies,
B.C. 'poccman. — Mocksa; Caukr-Ilerep6ypr: Hectop-Uctopus. 2018. — C. 428—478.

CaBueHko, T. K. EceHuH u pycckas nuTeparypa XX Beka. BiusHUs, B3aMMOBIUSHUS, TUTepaTypHble CBSI3U /
T. K. CaByeHko. — Mocksa: Pycckuit Mip, 2014. — 560 c.

[ly6uuxosa-T'ycesa, H. Cepreit Ecenun u lanuna Benncnasckas / H. ly6uukosa-Tycesa. — Caukr-IlerepGypr:
PocTok, 2008. — 480 c.
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“IS VASILY SHUKSHIN A MODERN CLASSIC?”
(Review of the Round Table Discussion at St. Petersburg International Cultural Forum)

Abstract. The article contains a review which lays out the main concepts of reports and speeches by leading
experts in the history of Russian literature of the second half of the twentieth century from Russia, Belarus, Bul-
garia, and Germany. The reports and speeches under revision were made at the round table discussion dedicated
to the 9oth anniversary of V. M. Shukshin, held on November 15, 2019 within the framework of the St. Petersburg
international cultural forum (section “Education”). The key issue for discussion is included in the title of the round
table “Is Vasily Shukshin a modern classic?” The author argues that the scholars spoke mainly about the issues of
literary anthropology, and most actively used a variety of analytical methods developed in line with the mythopo-
etic approach to the literary text. Especially significant were the attempts to find a modern language to character-
ize the universally gifted person and the modern literary situation.

Keywords: interpretation codes; Russian writers; literary creative activity; international cultural forums.

Aunomayus. BcraTbe-0630pe U3IO>KeHb! KOHIEIIUY LOKIAZ0B U BBICTYIUICHUH BeAYLIUX CIIELNANHUCTOB
I10 UCTOPUM PYCCKOM JTUTEPaTyphl BTOpoi monoBuHbl XX Beka u3 Poccuu, Benapycu, Bonrapuu, l'epmanuu. Pe-
depupyeMsble JOKIAAB! U BRICTYIUIEHUS [IPO3BYYIM HA KPYITIOM CTOJIE, IIOCBAIIEHHOM 90-1eTrio B. M. Ilyk-
IIMHA, COCTOSBIIEMCS 15 HOS6Ps 2019 rofia B paMkax IleTep6yprckoro MexxayHapogHOrO KyIbTypHOro ¢opyma
(cexuns «ObpasoBaHue»). KitoueBas g obcyxaeHus npobrema BhlHeCeHa B Ha3BaHUe KPYIJIOro cTona «Bacu-
yu# IIyKIIMH — aKTyaJIbHbIA KIACCUK?» ABTOD YTBEP)KAAET, YTO UCCIEA0BATEIN FOBOPMIIN IIPEUMYIIIECTBEHHO
0 npobremax JIUTepaTypHON aHTPOIIONIOTUHY, AKTUBHEE BCErO UCIIONB30BATY PA3HOOOpasHble AHATUTUYECKLIE
MeTOAUKY, pa3paboTaHHble B pycie MUPOIOITUYECKOTO IOAXO0AA K TUTEPATYPHOMY TeKCTy. OcobeHHO 3HaYU-
TeNbHBIMU BUJSTCS MOMBITKY ITOMCKA COBPEMEHHOTO S3bIKa A/ XapaKTepUCTUKU YHUBEPCAIBPHO OZapEHHOMN
JIMYHOCTU Y COBPEMEHHOMN TUTEePATyPHOM CUTYallUH.

Kawuesnve crosa:
KyZIbTypHbIE GOPYMBI.

KOZBI IIPOUYTEHNA; PYCCKUE IMHCATENIN; TUTEPATYPHOE TBOPUYECTBO; MEXAYHAPOAHbIE

Irs yumupoeanus: lserosa, H. C. «Bacunui
HIyKIIUH — aKTyaJIbHbIN KIACCUK?» (UTOTU KPYITIOrO
crona B pamkax CaHKT-I1eTepbyprcKoro MeXxayHapog-
HOro KynpTypHoro ¢opyma) / H. C. LisetoBa. — Tekcr :
HeIIOCPeJCTBeHHbIN // Pumomornyeckui kaacc. —
2020. - T. 25, N° 1. — C. 214—-219. — DOI:10.26170/FK20-
01-22.

15 HosOps 2019 roja B CaHkT-IleTepbyprckom
roCyJapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE COCTOANCH
KPYITIbI} CTOJI, TIOCBSILEHHBIA 90-JI€THIO CO THS
poxzgenud B. M. llykimnna. Hayynas guckyccus
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OrPOMHYIO U Pa3HOOOPA3HYIO 10 COCTABY ayLu-
TOPHUIO.

DTO cOOBITHE CTATIO B OLIPEfEIEHHOM CMBIC-
ne wobuneninsM 1t CIIOIY. Hos6ps 1984 roga
BOILIEJI B MCTOPHIO HAYKU O PYCCKOM JIUTEPATYpe
[IepBOI MEXAYHApOAHON KOoHepeHIuel, 11o-
cBa1ieHHou npose B. M. IllykimnHa, nox npea-
cezatenscTBOM npodeccopa Jleonuna dexopo-
Buua Epmosa. O GeHOMEHaIBHOCTH TBOPYECTBA
[IykinnHa B KOHTEKCTe «CUOUPCKO TUTepary-
ps1» pasmbiiiany B. B. Koxxunos, H. A. I'posHo-
Ba, B. A. Kosaznes, A. 1. XBaToB U Ap.

CoycTa 35 €T, KOria IpefenbHO aKTyasu-
3UPOBANUCH IIPOOIEMBI COXpAHEHHUS CaMOOBIT-
HOCTH Hapoi0B, IPpoOiIeMbl aKCHOIOTHYECKHE,
Ype3BbIYAMHO aKTYaJIbHBIM OKa3aJCd PasroBOp
0 MeCTe BBIJAIOLIEroCs XyL0XKHUKA B UCTOPUU
pycckoi KynbTyphl XX BeKa. BaXKHBIMM U 3HAUMU-
TeJIbHBIMU BUJATCA IOIBITKYM HAMETUTL HOBbIE
IIOZXOAbI JJI aHAJIM3a €ro TBOPYECTBA B aHTPO-
IIOJIOFMYECKOM U XYAOXKECTBEHHOM aCIIeKTaX,
MIOMBITKY IIOMCKA COBPEMEHHOI'O A3bIKa A Xa-
PaKTEPUCTUKY YHUBEPCAILHO OJapEHHOM JIMY-
HOCTM U COBPEMEHHOU JUTEPATypPHOM CUTYa-
nuu. s obCy)XAeHUsT OpraHHU3aTOpaMu Obll
NIpEe/IJIOXKEH LIe/IBIM PAJ BOIIPOCOB, KOTOPhIE MO-
I'yT MOBIUATH Ha UCCJIE0BATEIbCKUE II€PCIIEK-
TUBBl HE TOJbKO IIYKIIMHOBEJLEHUA: aKTyalb-
HocTh HlyKimyHa — HOCTalIbrudeckas Uiy Ipo-
eKTHBHas? OTKPBITUS XyAO>KHUKA U UX BOCTpe-
OOBaHHOCTD: IICUXOJIOTUS? IOITUKA? CYITECTHS?
Csoboga TBopuecTBa: yero He 6osurcs HlykmnH?
[TouBa XyZOXHHUKA — YTO OCTAJIOCH?! Pycckuii re-
HU# 6e3 HaCTe[HUKOB: YTO C HAMU [IPOUCXOLUT?

OTKpBIBAIU [MAJIOL, MOJEPATOPAaMU KOTO-
poro cranu npodeccop BrIcIe MIKOIbI XKypHa-
JIMCTUKUA U MACCOBBIX KOMMYHUKaLIUNI CII6TY
H.C. IIseToBa, cTaplUUi HAyYHHIN COTPYAHUK
WHCcTUTyTa QUIONOTMYECKUX HCCIef0BaHUMN
CII6TY O.B. BorgaHosa, €BPOIIENCKUE CIaBU-
ctol. IIpodeccop IllymMeHCKOrO yHHBEPCUTETA
HMBaiino Iletpos (Bonrapus) — aBTOp Auccepra-
uuu o TBopuectse B. M. IlyKkinuHa, pasMblli-
JIAJ1 O BO3MOJKHBIX BapMaHTaxX aKTyaJMU3alUuu
JIATEPATYPHBIX TEKCTOB, BKIIOUEHHBIX B IIIKOJIb-
HyI0 IIpOIPaMMy, Y€pe3 UCIIONb30BAHUE Tea-
TpaJIbHBIX OIIBITOB, JOKYMEHTAIbHbBIX PACCKA30B
nucaresd, 4Yepes3 BO3BpallleHUE K Pa3MHCKOU
TeMe, KOTOpas, 1o ybexxseHuIo ucciefoBare-
151, v onpegenser eHoMeHanbHOCTD [IlyKInn-
Ha-XyZ0)KHUKA.
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Yre Maprrpadd — nokrop ¢umonoruu, Bbi-
nyckHULa JIEHUHIPAJCKOro TOCyAapCTBEHHOTO
yHuBepcureTa (1982), acnupanTypsl UPJIN PAH
(1984), aBTOp H0JIEE 100 HAYUHBIX HCCIELOBAHMI,
ITOCBAIIEHHBIX II03TUKE PYCCKOM Npo3bl XX BeKa,
Hay4YHBIA COTPYZHUK VIHCTUTyTa CIaBUCTHUKHU
YuupepcuteTa dpHCcTa-Moputua-Apuara (T'ep-
MaHus, [palidpcBanba), OCTAHOBUIACH HA BIIMSI-
Huy [lykumHa Ha caMouZeHTUPUKALNIO POC-
cusiH. C ee Touky 3peHus, HIyKIIMH cerofHs ak-
TyaJleH IIOTOMY, UTO B IIOMCKE OTBETA Ha BOIIPOC
«4TO ¢ HAMU NIPOUCXOIUT?» OH IPU3BIBAJ CBOUX
yyTaTeNer He K IIOMCKY BHEIIHETO Bpara, a K ca-
MOaHaIu3y, k ybovaiiiie pedpiekcuu.

3aBezymoras kadespoil 1uTepaTyps! Bured-
CKOI'0 rOCYAapCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA UMEHU
Mameposa Enena BragumuposHa Kpukiauseny
rOBOpHJIA O HEOOXOAUMOCTH BBISIBIEHHUS COBpe-
MEHHOTO KOZa IPOYTEHUS TUTEPATYPHBIX TEK-
cToB IllykIrHa, KOTOPBIM IOKa IPUXOZUT K UU-
TaTeslo, B KONy TOJBKO 4epe3 KMHO U TeaTp.
E.B. Kpuknusel, OTMETUB [IpeJleJIbHOE BHUMA-
Hue llykimnHa-nposanka K MUPOIOITHIECKUM
apxeTHUIlaM, K UX B3aMMOZEMCTBHUIO C OTAEIbHBI-
MU 2JIeMEHTaMU POMaHTHUYECKOM, MOZEPHUCT-
CKOHM M IOCTMOJIEPHUCTCKOM 3CTETUKHU, MOIIBI-
TaJIach OIIMCATh OCHOBHbIE CIIOCOOHI 0bpaleHNs
K MuoIOrnieckuM CTpykTypam. OTMeTuIa,
HaIIpUMED, YTO CHOXKETHO-KOMIIO3ULMOHHAS Op-
raHuzanus nosectu «KaauHa KpacHas» COOTHO-
CUTCS C eBAHT€IBCKOM IpUTYeH O OIyAHOM ChIHE,
4TO [TO3BOIUJIO Xy OXKHUKY PAaCKPBITh PAJ 9K3U-
CTEHIIMAJIBHBIX BOIIPOCOB.

JloKTOp GUIONOrNYeCcKUX HayK, BeAYILUI Ha-
yuHbIi coTpynHuk MMJIM PAH (Mocksa) Aita
IOpreBHa BonkiiakoBa cOCpeOTOYMNIACH HA pa3-
BUTUM OJHOTO U3 KIIOUEBBIX aACIIEKTOB TEMBI,
[IpeANoKeHHON 6enopycckoit Kosreroi. Oc-
HOBHas 4acTbh LOKIazka OblIa IIOCBAIIEHA [I03TH-
ke B. IlykiiuHa: ero omsiTaM no 06HOBIEHHUIO
peaNnCTUYEeCKUX IIPUHILUIOB Yepe3 MOJEpHU-
CTCKOE MUDOOIIYIIEHUE — B YACTHOCTU, Yepes
TEMIIOPATbHYIO ONUPOHUIO, CBUETEIbCTBYIO-
LIIYIO O TOP>KeCTBe CyOBeKTHBIX $OPM MUPOBUZE-
HUd (ABTOpA, repost, YUTATeNs) U COMDKAIOLIYIO
CTU/b IIYKIIMHCKOrO IMCbMa C OIBITAMHU MO-
JI€pHUCTCKOTO ToNKa. Kpome TOro, M3BeCTHbBIM
JIMTEPATypHBIN KPUTHUK MHOTHE IIOJOXKEeHHUS
paccMaTpUBajla B KOHTEKCTE PEBM3UU BCE Yallle
3ByYall[MX B MacCMeZUa CYy>KJeHUM, HallpaBIeH-
HBIX Ha CHIDKeHHe 3HaueHus IIlykinHa B 1U-
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TepaTypHOM Ipolecce. Boutu 0603HaueHb! ABa
BEKTOpa TAaKOLO CHMIKEHHUS: IIOAMEHa TBOpYe-
cTBa 6rorpaduyecKoi TMIHOCTBIO, B YACTHOCTH,
TEKCTa — CTUWIEM OZeX[bl (papcoBas uHTepIpe-
Talus KJIHIe «Tepoi B KHUP3OBBIX CAIIOTAX»);
CHM)KEHUE Yepes HeOIpaBJaHHOEe BO3BbIILIEHUE
(dapcoBas uHTEpIIpETALIUA CPELHEBEKOBOI TPa-
gunuy B npose [lykimuHa).

O6muii nadoc Beictymienus A.lO. Bons-
LIAKOBOM — 0C00asg aKTyaIbHOCTh TBOPYECKOTO
HacJleus BeAyLUUX IIPeACTaBUTeNIeN «JepeBeH-
CKOM ITPO3BI».

[IpyHUUNIMANBHO HOBBIE AHUIUTHUYECKUE
nozAxozsl K TBopuecTBy B. IllykInHa IpeaIoKu-
1 y4eHsle U3 MpKyTCKOTo, YIbIHOBCKOIO TEX-
HUYECKOr0 U BOpPOHEXCKOro yHUBEPCUTETOB.
Brictymienue npodeccopa U. M. IlnexaHOBOM
(MpKyTCK) 0 IPOBOKALIMU KaK JIeraIu30BaHHOM
B XX BeKe [IpUHIUIIE XYA0KECTBEHHOU JeATelb-
HocTH («IIpoBoKaLys B XyZ0)K€CTBEHHOM CO3HA-
Huu B. IlyKIrHa: MOTUBBI U IIpeZAEIbl UCIIBITA-
HUS CMBICJIOB»). [0 MHEHHIO OZHOTO U3 CaMbIX
ABTOPUTETHBIX MCCIEN0BATENEN PyCCKOM JIMTe-
patypbl XX-XXI Bekos, IIyKIIMH-IIPOBOKATOP
noOY>KIaN K IIepeoLieHKe CMBICTIOB, K IIEPEBOPO-
Ty B COBHAaHUU, K OTBETCTBEHHBIM IIOCTYIIKaM.
Camoe paJUKaIbHOE BBIPAKEHUE BTOMN II03U-
uuu — ynogobnenue Cremana Pasuna Xpucry.
JKecToKUI BOXKIb ITOAHSI JIIOJEUN Ha BOCCTaHUE
3a upean: «fI npuimén gaTe BaM BONIO» — U, 3a-
IJIATUB >KUBHBIO, IIPEBPAaTUI MacCy B HapOZ.
Oco6eHHOCTD «BBICOKOM IPOBOKAL[UU» — B AII0-
JIOTUU IIPUPOLHOTrO pasyma. ObadrenbHble UyAn-
KU — He I0pPOAUBBIE, OHU [IYyOOKO PasMbILULLIOT,
PaBHO KakK U 37100HBIe MaHUMYAATOPHI. [lapa-
LIOKChl CO3HAaHMS TPebyloT pasraigku. ABTOp-
CKH€ MOTUBBEI BbI30Ba — HECOTJIaCHe XyAOOKHUKA
C HOPMOMU Y JOTMOM, BBIHY>KIEHHOE II0JI0KEHUE
«IIOATIONILHOTO YeNOBeKa» («HepacindpoBaHHO-
ro 60i1a»), BEPHOCTD XKeCTOKOM pasze. [Iposo-
KalUU-TOOYXKAEHUS K OTKPBITUIO COBEPIIAIOT-
CSl MBICJIBIO («3a6y1<c0}3an»), IIOCTYNIKOM («Muib
mapzoH, Mazam!»), ocmesHueM («IlpefecTan»),
COUyBCTBHEM-OCy>kileHHeM («Jlo TpeTbUx IeTy-
x0B»). IIpopeccop U. Y. IlnexaHOBa HacTaUBaIA:
mbirienve lykmuna — o6paser HHTENNIeKTy-
aJIBHOU Y€CTHOCTHU CO3HAHUS, >KUBYILETO CTpa-
cramu. Ero mpoBokaluy sBpUCTHUYECKHE, IIO-
CKOJIBKY 3aXBaThIBAIOT [IyOMHON BULEHUS IIPO-
61em 1 OOYXKAAOT K IOHUMAHHIO Yepes coIle-
pe>KHUBaHUeE.
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Barnag npodeccopa YIbSIHOBCKOTO TEXHU-
yeckoro yHusepcurera A. A. JIpIpfUHA onpese-
JI1€TCS TPafgUuLMIMU JIEHUHIPALCKOU-IIeTep-
Oyprckoi nUTEpaTypOBeAYECKOH IIKOMBL. Ero
BBICTyIZIeHUE «HalnuroHapHas TOIMKA B MO3]-
He#t npose B. M. llykimuHa» 6bUIO TOCBALIEHO
«3CTETUYIECKOMY KOZY, 0OYCIOBUBLIEMY LI€TOCT-
HOCTb XyZi0okecTBeHHOM Mblcnu ykimuHa». OT-
MEeYasIoCh, YTO BMECTE C TATOTEHUEM K IIPOCTOTE
CTUJIS U peInsIM JiepeBeHCcKou >xu3nu [lykmu-
Ha OTIMYAET [IyOUHHAS 5CTETUKO-PUIOCOPCKas
pednexcus. Hapanay ¢ BBIABMDKEHUEM IIPABLIbI
B Ka4eCTBE >KU3HECTPOUTENBHOIO Uleald, yMe-
HUEM NPOHUKATH B IyOb Y4eN0BEYeCcKOH AyIIn
eMy IIPUCYLLE IOCTOSHHOE ofbpallleHue K YCTOH-
4uBbIM GOpPMAM PYCCKOIO CaMOCO3HAHUS, Ha-
POZHO-IIOBTUYECKUM KOHCTaHTaM, JIUTEpaTyp-
HbIM apxeTunaM. OfIirie MecTa OTe4eCTBEHHOM
KYJIbTYpBl W JATEpaTypHOU knaccuku (forons,
Toncron, JlocroeBckui, Yexos, IIlomoxos),
TpaHchOpMUpPOBaHHBIE B 06pasax-MOHATUAX
U 06pasax-xapakTepax, HAIPABIIAIOT JBI)KEHUE
CIO)KeTa IUYKIIMHCKUX IIPOUBBEJEHUM, OIlpe-
JIeJIII0T €ro CMBICJIOBOE HAIlOJIHEHUE. BrIaBias
y Ulykmnna deHOMEH IOpPOACTBA, UCCIEROBa-
Te/lb BO3BpAILICA K STHOIO3TUYECKUM KOM-
IJIEKCAaM, CKBO3HBIM MOTHBAM PYCCKOU KYJIbTY-
pbl. C €ero TOYKU 3peHUs, 3TO — CBOeOOPa3HBbII
BHYTPEHHUI1 BEKTOP GOPMUPOBAHUS ABTOPCKO-
ro TeKCTa. AHTUHOMUU U IapalOKCAIbBHOCTh Ha-
LMOHAJIBHOI'O XapaKTepa, IOCTAHOBKA «IIPOKJIA-
ThIX» BOIIPOCOB («3abyKcOBas»), IpueM JlIio-
3UMBHOM MPOHUMU B pacckase «becmanpiii» (oTce-
YeHUe repoeM MajbleB Ha PyKe), OTChIIAOIIAN
K UCTA3aHUIM IUIOTU B PEIUTUO3HBIX IIPeJaHuU-
X, y ABBakyma, B «Otue Cepruu» Toncroro, me-
TadU3UYECKUT TOATEKCT COOBITUI («OCEHDBION),
$OIBKIOpHAS IPOTOTUIIMBALUS B [IOBECTU-CKA3-
ke «Jlo TpeThUX MEeTYXO0B» CBA3AIU TEIEONIOTUI0
nucaTens ¢ HPaBCTBEHHBIMU U TBOPUYECKUMU
aKCHOMaMM OTe4eCTBEHHOU cnosecHocTu. Ha-
LMOHAIbHAS TONUKA ABIAETCS 0OBICHUTEIBHBIM
[UIAHOM 06pa3HO-CHMBOIMYECKOTO IIPOCTPAH-
CTBAa €ro InpousBefeHuu. llesocTHOCTL XyZo-
>kecTBeHHOU Mblcnu Llykinnna o6ycioBiuBaer
MMEHHO 3TOT 3CTETUYECKUU KOJ,.

YyTb 103>Ke K «aHTPOIIOJIOTMHY >KU3HU U CMep-
Tu B npose B. M. IlyKkinHa» IpeajoXUT BO3-
Bpatuthbes A. . CMupHOBa, 3aB. Kadexpoit pyc-
CKOM JUTepaTypsl MOCKOBCKOI'O TOPOJCKOrO
nejaroruyeckoro yHusepcurera. Ha marepuane
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pacckazoB «CBeTble AyLIN», «Jlajekre 3UMHUIE
Beuepar», «BockpecHas Tocka», «OXOTa >KUTh»,
«Kak momupain crapuk», «3eMIsaku», «JIaas Ep-
Mornai», «OceHbIo» U Ap. OyAyT IpOaHaTU3UPO-
BaHBl KOHIIEIITH] )KU3Hb U CMEPTH B CBETE XYZ0-
>KECTBEHHOM aHTPOIIOJIOIMU aBTOpa, OIlpefene-
Hbl QyHKIUY MOTUBOB CyAbOBI, PafOCTH OBITHS,
CMEPTHU B CIOXKETHO-KOMIIO3ULIMOHHOU OpTaHU-
3allMU TEKCTA, YCTAHOBJICHBI LIEHHOCTHBIE JOMU-
HaHTBI IIPO3bl IIUCATENS, €€ CBSA3b C COBPEMEH-
HOU JINTEPATypOu.

Kak pasBuTue HcCCaefOBaTENbCKOU IpPO-
rpaMMBbl, NpenloXXeHHOU A.A. JIBIpAVHBIM,
OBIIO BOCIIPUHATO U BBICTYIUIEHUE ITpodeccopa
A.C. Cobennuxoa (Cankr-IleTepbypr), mocBs-
LIEHHOE «aKCUOJIOrNYeCKOU JOMUHAHTE IIPO3BI
B.M. HlykmyHa» — IpaBje KaK OZHOMU U3 BbIC-
LIUX LEHHOCTEHU B PyCCKOM HAaLMOHAJIBHOM CO-
3HaHuHU. B xynmoxxectseHHOM mupe B. M. Iyk-
muHa IIpaBna ompefenseT 3TUKYy U 3CTETUKY
nucaress: IpaBJa >KU3HU, IIPaBAa XapaKTepa,
IpaBAa CJlIOBa U IOCTYNKa. Bce OHM CBSA3aHBEI
C COLIMAJIBHBIM U BPEMEHHBIM, HO JJIS TUCATENS
32 YAaCTHBIMU «IIpaBJaMHU» OTKpPbIBAJIaCh HUHas
[IpaBza — OCHOBA HALMOHAIBHOTO OBITU.

OrBerHOM pernukoi npodeccopy A.A. Co-
OeHHUKOBY IIPO3BYy4alO BBICTYIUIEHUE JO-
uenrta PTIIY um. T'epuena B.B. ApramoHoBOU
(CaHKT—HeTep6ypr), CUMTAIOIIEN KJIOUYeBbIM
«HPaBCTBEHHO-aKCHUONIOTMYECKUM OPUEHTHUPOM»
lykmurHa KanocTs. C ee TOYKU 3peHHs, TeEMa
>KQJIOCTU B TBOPYECTBE XYAOXKHUKA UMEET CaMbI1
CJIIO)KHBIN reHesuc. He ciy4allHO MMEHHO 3Ta
Tema ObUIA, B IEPBYIO OYepeb, IPUHSITA HOBE-
et «pybexxHoi» nureparypoit (3. Ilpunenu-
HbIM, A. BapnamoBseiM, C. IIIapryHoBbIM).

3aBexyrolas kageapoi pyccKo TUTePaTyphl
XX-XXI BeKOB, JOKTOP $UIOIOTNYECKUX HAYK,
npodeccop T.A. HUKOHOBA, ONIOHUPYS B Ka-
KOW-TO CTEIIeHU KOJUIeraM, BbIIBUJIa OCHOBAHUS
JJIS pasroBopa O NPUHLUIUAJIBPHOM HOBATOp-
CTBE XYAOXKHUKA. ABTOp MHOIOYHC/IEHHBIX CTa-
TeH O TPaAULMOHHOU JIUTEepaType yTBEepKAIA:
«ZepeBeHCKasi» IIp03a, K KOTOPOU IO IIPUBBIY-
ke otHocAT B. IlykinuHa, He IPeAIodKUIA HO-
BOTO peleHus npobieMbl INYHOCTHOTO CaMo-
YTBEp)KAEHNUS, KOTOpas 0COBEHHO OCTpO BCTala
nocse Benukon OTeyecTBeHHOM BOMHBI. OJHO
13 BO3MOXXHBIX PELIEeHUM IIOCTABJIEHHOM IIPO-
6nembl — TOBKO B ipose B. IIlykiunHa, 0Tpasus-
LI Pa3MBIILIIEHUS [IMCATENS O YeJI0BEYECKOU
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IIpUPOZie B U3BMEHMBIIENCH COLMAILHOM peajlb-
HOCTH.

T.A. HuxkoHoBa O6paTI/IJIa BHUMaHME Ha TO,
YTO CIOXKETHI PACCKa30B IIKCATeNIs B CBOEM 6OIIb-
[IMHCTBE COCPEAOTOYEHbl BOKDYr INpOOIeMbl
JMYHOCTHOM camouzeHTHuKanuy repoes. Ha-
[IpHUMeD, CI0YKETOOOPa3yIOIMM HaYaIOM B pac-
ckaze «Cpesan» CTAHOBUTCS OTPeGHOCTH CaMo-
YTBEpIXKZIeHUs repost, IPeTeHAYIOLIero Ha 0cobyo
poib B I7masax okpyxarwomux. [1me6 Kamycrus,
IIPOMIPBIBAET II€pef, MY>KMKaMU-3PUTETIMU
IIPUBBIYHEIM CIIEKTAKIb YHUXKEHUSA TOPOACKOTO
rocTd, B KOTOPOM «IIPOTUBHUKY» OTBOLMTCS 3a-
BezoMo cnabast mosunus. XKecTko peanusys cBoi
crokeT, KalycTuH MaHUIyIUpyeT 4yBCTBAMU
cobecenHMKA, HABSI3BIBAET €My POJb CTATHUCTA.
[Topo6HbBle MaHUIYIATUBHBIE CIOYKEThl Hepex-
KU B pacckasax B. IIlykiiuHa, BOCIpUHUMAIOTCI
KaK 4aCTh TOM arpecCuy, KOTOPYIO I1caTesb Ha-
6110521 B CBOMX COBpEMEHHUKAX, HE3aBUCHMO
OT UX MECTOXXMUTENbCTBA. J[/d mucaTend Takue
cUTyauuu TasT B cebGe GOIBIIYIO OMACHOCTD, TAK
KaK BeZyT K eGOpMaIisM He TONBKO OTAEIbHOM
JIMYHOCTH, HO YE€JI0OBEYECKOM IIPUPOJBLI B LIETIOM.
EcTecTBeHHas TpeBora MucaTessd IPOAUKTOBaIA
€My BOIIPOC, apECOBAHHLIN CBOMM COBPEMEH-
HUKaM: «4TO C HAMU TIPOUCXOLUT?», OCTAIOIUI-
s IO CUX TIOp OTKPBITHIM U 3aCTABILIOLINH 06-
PaTUTHCA K U3YYEHUIO LIYKIIMHCKOM aHTPOIIO-
noruu. [Ipodeccop T. A. HUKOHOBA 3aKII0UMIA:
[IOCTaHOBKA BOIIPOCOB Takoro maciuraba u ta-
KOM HENpPeXOodlell aKTyaJbHOCTU CBUJETENIb-
CTBYET O TOM, YTO II€peJ, HAMU — KJIACCUK, XYA0-
JKeCTBEHHBIH OIIBIT KOTOPOT'O BOCTpebOBaH oTe-
YeCTBEHHOU ¥ MUMPOBOM JIMTEPATYPOM.

Hpeun T.A. HUKOHOBOM IONYYUIU OTKIUK B
BBHICTYIIEHMU JOLleHTa BopoHnexxckoro rocygap-
CTBeHHOTro yHuBepcuTeTa A. B. $pomnosoit («Po-
JI0BOE U MHAUBUJYaTIbHOE B CIOXKeTe repos Ba-
cunusg llyKimnHa»), TOBOPUBLIENH O TEX repoax
nposel B. M. IllykinyHa, KOTOPhIE )KUBYT MEXIY
TOPOJIOM U CEJIOM, MEXAY HOPMOM U aHTUHOD-
MOH, M000BBI0 ¥ HEHABHUCTHIO, U 3aBEAYIOLeH
kadenpoit pycckoit muteparypsl CaHkT-Ilerep-
6yprcKoro rocysapcTBEHHOIO MHCTUTYTA KYJIb-
Typel M. K. JlomaueBoi, IOCBATUBILIEN CBOE
BBICTyIUIEHHE, HA060POT, «ICHOIIA3bIM» CUOU-
psakam B. IllykmuHa. M. K. Jlonauesa nogzep-
sxana upero T.A. HUKOHOBOM O KJIacCUYeCKOM
dopme cyry60 «aHTPOIOIOrNIECKOTO» TUTEPA-
TYPHOTrO TE€KCTa, HAIIOMHUB U3BECTHYIO pOpMy-
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IIseroBa H. C. «Bacunuii IIIyKIIMH — aKTyaJIbHBIM KIACCUK?» (ATOTU KPYIIOTO CTOJA. ..

ny H. C. T'ymunena: «kIacCUKaMU IIPUHATO CYM-
TaTh IIPEXJE BCETO T€X aBTOPOB, B YbUX TEKCTAX
[IpOBepeHHble BpeMeHeM IIyO1Ha U 3HAYUTENb-
HOCTb MbIC/IM HAILIIY , JOCTONHbIE OfieX/ibl Oe3-
yrpeuHsix Gopm*. DTO XyZOXKXHHUKH, KOTOpbIE
,IIpUBeNN B INTEPATypPy He TONBKO HesabbiBae-
MBIX I'€pO€B, HO OTKPLIIM HOBbLIE JIUTEPATYPHbIE
TUNbI». [IOAXOAUT N1 MO JAHHBIM IIapaMeTpaM
TBopuecTBo B. IlykmnmuHa moj omnpeznereHue
«kmaccuka»? YTobsl OTBETHUTH HA 3TOT BOIIPOC,
CUMTAET UCCIef0BaTeNb, HeOOXONMMO BhISBIIE-
HUe reHe3uca U CBoeobpasus MIYKIIMHCKUX Xa-
PaKTepOB B IIMPOKOM KyIbTyPHO-UCTOPUYECKOM
KOHTEKCTe, BHUMaTeIbHOE BCMaTPUBAHUE B €TI0
PECEHTUMEHTHBIX [EMaroroB U «fICHOIJIA3BIX
CUOUPSIYKOB», B YbeM MUPOOLIYIIEHUN OPO
OKCIOMOPOHHO COBMEILEHBI «HOIOLIEE CEPALIE»
Y aCCEPTUBHOCTD, TOCKA 10 TADMOHUU U CKJIOH-
HOCTb K TPaHCTPECCUH, B3BOJTHOBAHHOCTD TOJI-
CTOBCKMMH «3JILIMU» BOIIPOCAMU U «ILOCTOEBILIK-
Ha». IHBIMU CII0BAMMU, CErOJHA aKTyaJlbHO pac-
CMOTpEHHUE IYKIIUHCKUX TUIIOB B COOTHECEHUU
C OBGIIMPHBIMHU JUCKYPCAMU PYCCKOH KIACCHUKU
JBYX IIOC/IEAHUX BEKOB.

ITpexcTaBUTENU MOCKOBCKOM JIUTEPATYPOBE] -
YeCKO¥ IIKOMIBI GBUIM COCPEROTOYEHB! Ha Pa3HBIX
popmax xyznoXkeCTBEHHOM IIpe3eHTALNH UCTOPH-
4ecKoro AucKypca B TBopuectse B. M. IllykimuHa.
Camoe HeO)XUFAHHOE [ GOJIBIINHCTBA UCTOPH-
KO-JIUTepaTypHoe cOIIKeHNe ObIIO IIpescTaBe-
Ho npodeccopom MITIY B. K. CUrOBBIM B BBICTY-
nneHuy «Jopbkuii: onblT Bacunuga HlykmnHa».
B.K. CUroB yTBep)KAaJI, Y4TO CIOKETHO-06pas-
HbI€ «CXEMbl» POMaHTUYECKUX IIPOU3BEAEHUNU
ToppKOro MHTEPTEKCTYAIILHO aKTyaIU3UPYIOTCA
[IyKIINHBIM B )KU3HEIIOLOOHbIX paccKkasax, co3-
JaBas JOIONHUTENbHEIE IIJIAaHbl HEIIPIMOTO Xy-
JI0>KECTBEHHOI'0 BbICKa3blBaHM. [Ipexxje Bcero
[IOTaeHHbIN XyA0XKeCTBeHHO-GUI0COPCKUI I1i-
anor HlykimuHa ¢ [OppKUM KacaeTcd Uheu mpo-
JIETApCKOIO IUCATENS O TBOPYECKOM HECOCTO-
ATENBHOCTUA PYCCKOIro KpecTbgHCTBA. [losuuusg
IlykmuHa AMaMETPAILHO IIPOTUBOIIONOXKHA,
BbIpaYKEHA IIPH CO34aHUU $papCcoBO-AIIeropuye-
ckoro o6pasa Jena-«JleHuHa» B IOBECTH-CKa3Ke
«Touka 3peHHs», B pa3MBIIIJIEHUSAX O KIIOUYE€BOM
COOBITUM COBETCKOM MCTOPUMU, TPArUYeCKOM IS
€ro CEMbU — IIEPUOJE KONIEKTUBU3ALUM.

B BBICTYIUIEHUM LOKTOpa PUIONIOrMYeCcKUX
Hayk, podeccopa kadeapsl XX Beka MOCKOB-
CKOT'O FOCYAapCTBEHHOro 06IacTHOrO yHUBeEp-
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cutera H. M. IllenpuHoy pacCMaTpUBAICSA TUII
CO3HAaHUA UCTOPUYECKOTO Y BHIMBILLIJIEHHOI'O I'e-
pos B npoussefeHuax B. Illykmuna. H. M. Ille-
JpUHA IIOAYEPKHYJIA, YTO AJI IUCATENIS ABIAETCA
BOXHBIM B TOM U APYroM TuIle: IpobieMa Kpaii-
HOCTel U CepeAUHBI, AYXOBHOIO OpOKeHU s, Hey-
CIIOKOEHHOCTH, IIPOTUBOPEYMBOCTU, HEHABUCTU
Y COCTpaJiaHuUs, HECOOTBETCTBUSI MacITaba 1uy-
HOCTHU U €€ XKU3HeHHOro nyTu. HIyKkmuH nocTu-
raeT CBOMX IrepoeB 4epes IIpU3My CBOEro aBTOp-
CKOI'O «f», HaJle/Id UX CBOMMU COKPOBEHHBIMU
MBICIAMH, COOCTBEHHOM >XU3HEHHOH ¢umoco-
dueit, BcTymast B IpSMOM ZUAJIOT C YUTATENEM.

AyzpuTopus ¢ 0cOGEHHBIM BHHUMAaHUEM OT-
HecJach K YYEHBIM, NPEACTABIAIONIMM JITak-
CKOE JIMTepaTypOBeleHuE, K CIelaIucTaM, Ko-
TOpBle paboTany Haj [MOATOTOBKOM ZeBITUTOM-
Horo cobpanus counHenuin B.M. IllyxuuHa.
A.W. KynanuH, BHICTYIIZIEHAE KOTOPOI'O BhI3BAJIO
CaMYI0 O’)KUBJIEHHYIO PEAKLIMIO 3aJ1a, IIPEJIOMKUI
IIOPa3MBILIIATE O CEMMOTUYECKOM IIOTEHIMA-
Jle YHUBEPCAILHBIX apXeTUIIMYECKUX MOTHBOB
[IO/CMaTPUBAHUS U IIOLCIYIINBAHUS, 0OpaTu
BHMMaHHKE Ha TO, YTO HEIIPUMETHOCTD, [I€PEXO-
Jdlas B «HEBUJAVMMOCTb», IIYKIINHCKUX Byai-
epUCTOB 0OBACHSIETCS UX HUZKUM COLUATbHBIM
cratycoM. Bee repou IllykinHa xoTenu 6bl Ha-
IIOMHUTb OKPY>KaIOLIMM O CBOEM CyIleCTBOBA-
HuKM. OHY CTPEMATCA CTaTh aKTEPaMU WU Jaxke
peXXKUccepaMU TOIO CIIEKTAK/A, KOTOPhIM pa3-
BOPAUMBAETCI Ha OIPOMHOM CLEHE peasbHOU
>KU3HU.

IIpodeccop ANTANCKOTO TOCYLAPCTBEHHO-
ro yuusepcurera T. B. YepHbllioBa peaIoXKu-
na BcnoMHUTS 0 LlykuinHe-nyonuiucre, sany-
MaThCsL O «COAEPIKATENbHO-POPMANBHBIX Cpef-
CTBax rapMOHM3ALMU B3aUMOJAEUCTBMS aBTOpa
u appecatar. [lonynsprocts LlykuinHa-my6au-
LMUCTA, C TOYKKA 3PEHUSA U3BECTHOIO CIEelHa-
JHCTa 10 MeAUAKOMMYHHUKALUY, 06yCclIoBIeHa
KOHCTPYKTMBHOU aBTOPCKOU IO3MILIMEN (COLU-
aJIbHOM HAIIpaBJAEHHOCTLHIO, JAUAJOIMYHOCTHIO,
OTCYTCTBHEM OHO3HaYHOCTH B BBIBOZAX; 6o-
raTCTBOM  KOMIIO3UIIMOHHO-CTUIUCTUYECKON
CTPYKTYPBI; OTUM >KM3HEHHBIM LIUKIOM TeK-
CTOB U Jp.), COIZIACOBAHHOCTLIO IIapaMeTpOB
KOMMYHHUKAHTOB (COBIIaZieH1eM U BIU30CThIO
MEHTAJIbHBIX, KOHIIENITYyaIbHbIX, KOTHUTHUBHBIX
CHCTEM aBTOpa U aZpecarta; IpUOPUTETHOCTEIO
TOYKU 3pEHUS aJipecaTa IpU UHTEPIIPETALUU CO-
OBITHS); OPUEHTALEN ABTOPA Ha OIIPefie/IeHHYIO
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MOJie/Ib MHpa, SBISIOLIYIOCS OCHOBOM KOHIIEII-
Tocdepbl «CBOEro» YUTATEIS.

3HauMTeNbHAs YacTh CHyIIaTeled JUCKYyC-
cun — cryfeHTs! CaHkT-IleTepbyprekoro rocy-
JApCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, KOTOpbIE B3MO-
[[MOHAJbHO PearMpoBaly Ha BBICTYIJIEHUS U3-
BECTHBIX [THCaTeNIeN U MyOMIUIICTOB: [JIABHOTO
pezakropa rasersl «Kynprypusiit Iletepbypr»,
npodeccopa CII6IY C. H. UnbueHKo, 3aMecTUTe-
JIS1 TTIAaBHOTO peJlaKTopa >KypHasa «OTeuecTBeH-
HBIE 3aIIMCKU», 103Ta A. A. [IIopoxoBa, yCcTaHaB-
JIMBAIOILETrO «MBUIN3ALUOHHYIO IIPEeMCTBEH-
HOCTb TBopuecTBa IIIyKIIMHA ¢ HOBOKPECTBSIH-
CKAMH [I03TaMU».

IO6unefiHOe MepompusATHe BKIHOYAIO U
Ipa3JHUYHBIE MOMEHTHI, TaKHe KaK BBICTyILIE-
HIe 3aMeCTUTe/IS IIaBHOTO peJlaKTopa >KypHaa
«PopHas Jlagora», moareccs! B. B. EGumoBckoi,

JlanHsle 06 aBTOpe

IIseroBa Haranbs Cepreesua — foktop umonorude-
CKUX HayK, Ipodeccop Briciieil MIKOIBI )KYPHATUCTUKN
Y MacCOBBIX KOMMyHUKanui, CaHkt-IleTepbyprckuii ro-
cymapcrBeHHBIN yHUBepcuteT (Cankr-Iletep6ypr, Poc-
cus).

Anpec: 199034, Poccus, Caukr-Iletep6ypr, YHuBep-
cuTeTckas Hab., 7/9.

E-mail: cvetova@mail.ru.

Tsvetova N. S. “Is Vasily Shukshin a Modern Classic?”...

Bpy4YMBIIENM ILIYKIIMHOBELAM-aBTOPaM MOHO-
rpaduuecKux UCCIefOBAHUN TaMIATHbIE MEAAIN
Corosa nucareneit Poccuu; 1061IeAHY0 BHICTaB-
Ky, co3fiaHHylo A.B. IlaHTeneeBbIM; BBICTYILIE-
Hue donpkiopHoro aHcam6bis CII6IY mox pyko-
BozcTBOM Exarepunsl BragumuposHs [on10BKH-
HOU, IOATOTOBUBIIEN CIIELIUATBHYIO IPOIPAMMY
«ITecuu Poguns! IlykimyHa».

3an crygenueckoro ueHTpa Cankr-Ilerep-
Oyprckoro yHuBepcurera cobpan 6onee coTHU
noknoHHUKOB IllykimuHa. Pasrosop o TBOpue-
CTBe BBIJAIOLIETOCS XYAOXKHUKA Anuics boree
Tpex 4acoB. [Ipo3By4aso OKOJNO ABYX JECATKOB
BBICTYIUIEHUM. A PaCXOAUIUCH C OLIYILIEHUEM
HEeJOCKa3aHHOCTH, HE3aBEPLIEHHOCTU, HEUC-
YeprmaHHOCTU TeMbl. Ho 6bUIO CHleaHo IIaB-
HOE€ — aKTyaJM3UPOBaH KIIOYEBOU IIPUBBIB XY-
JOXKHUKA — YUTaNTe U gymaiTe!
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LLEHA CBOBOAHAS

PenaxTop O. A. Adscoea
Bepctka A. 0. TiomeHYega
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